వాచస్పతి, పండితరత్న 
శ్రీమాన్‌!3!వి రాఘవాచార్యులు 
తిరుమల చారిటబుల్‌ ట్రస్టు, హైదరాబాదు 


శ్రీమచ్చంకర భగవత్సాద విరచిత 


శ్రీవిష్ణు పాదాది కేశాంత స్తోత్రమ్‌ 
శ్రీ రంజనీ వ్యాఖ్యా సహితమ్‌ 


వ్యాఖ్యాత 
వాచస్పతి, వండితరత్న 
శ్రీమాన్‌ కె.వి. రాఘవాచార్యులు 


(వకాశకులు 
తిరుమల చారిటబుల్‌ ట్రస్టు 


హైదరాబాద్‌ 


శ్రీమచ్చంకర భగవత్పాద విరచిత 


శ్రీవిష్ణు పాదాది కేశాంత స్తోత్రమ్‌ (శ్రీ రంజనీ వ్యాఖ్యా సహితమ్‌) 


వ్యాఖ్యాత 
కాబీరైట్‌ 

(ధమ ముదణ 
(తులు 


మూల్వము 


గా 


పావ్తి స్థానము 


ee 


ముదణ నహాకారం 


కరాలంకరణ 


ల 


వచురణ కర్తలు 


ముదణ 


శ్రీమాన్‌ కె.వి.రాఘవాచార్యులు 
సర్వహక్కులు (గంధకర్తవి 
విజయ భీష్మైకాదశి 2014 
1000 (ఒక వెయ్యి ప్రతులు) 
₹ 150/- 


శ్రీమాలోల [గ్రంథమాల 
అహోబిలమఠం, డి.డి.కాలనీ, హైదరాబాద్‌ 


శ్రీ ఎం. కృష్ణారెడ్డి, అడ్వకేట్‌, కరీంనగర్‌ 
“పుస్తకశిల్పి” తాళ్లపల్లి మురళీధర గౌడు 
సెల్‌: 9393 176 552 

టి. మల్లేశ్‌ 

కె.బి.టి. కొందయ్య 


డా॥ కె.వి.రమణాచార్యులు ఐ.ఏ.ఎస్‌ (రి) 
తిరుమల చారిటబుల్‌ ట్రస్టు, 

సి-501, నఫీజ్‌ రెసిడెన్సీ, 

ఏ.సి. గార్డ్స్‌, హైదరాబాద్‌- 500 028 
ఫోన్‌: 0404-2330 6899 


కర్షక్‌ ఆర్ట్‌ ప్రింటర్స్‌ 

ల 
విద్యానగర్‌, హైదరాబాద్‌ - 500 044 
ఫోన్‌ : 040-2761 8261 


ఈ (గగ్రంథముద్రణకు ఆర్థిక సహకారం అందించిన వారు 
శ్రీ ఎం.కృష్ణారెడ్డిగారు, అడ్వకేట్‌, కరీజ్ఞగరం. 


మహామహోపాధ్యాయ, కవిశాబ్దిక కేసరి, 
శాస్తరత్నాకర, ఉ.వే. శ్రీమాన్‌ 
దా॥ శ్రీన.చ. రఘునాథాచార్యులు 


అస్మద్గురుభ్యో నమః 


స్వస్తి సాహార్ణాయ 


మాన్యతమేఖభ్యః కె. వి. రాఘవాచార్యేభ్యః 
సాదర (ప్రహ్వీభావం సాంజలి బంధం చ 
ఇదం విజ్ఞావ్యతే సుప్పూదా 

శ్రీనుచ రఘునాథాచార్వేణ 


అకుటొల స్వాన్తెన। 


భవత్ష్రణీత వివుల వ్యాఖ్యయా సమేతం విష్ణుపాదాది కేశాన్త వర్ణన స్తోత్రం 
ఆలమ్బి మయా శ్రీశంకరాచార్భవరైరనుగ్భహీతమ్‌! ఉన్మన్తక మానన్లం అభజామవయం 
తద్రసాస్వాదేన। 


భగవద్రామానుజ సిద్దాన్తే గరిష్టాం నిష్టాం, తదనుకూలంచ శుద్ధ మాచారం 
బిభ్రతో భవతః ఇతర సంప్రదాయ విషయే9_ వి అవైషమ్యం సొమ్యుబుద్ధించ, 
గృవ్హాన్తోవయం శ్లాభామ హే, నఖలు న్వభావః శ్రేయసే భవతి మానవన్వ 

స్తుతి రవి పాసా భగవతో విష్ణోః సర్వాభీనంద్రైవ। తద్వ్యాఖ్యాలి. వి భవతా 
కతా ప్రామాణికీశ్లా్యుతమా। ఏవం నతి కథం వయం అనభినందినఃస్వామ? యది 
తథాస్యామ, తర్హి అరసికా ఏవ స్యామః 


ఇదంతు అన్తే విజ్జీ స్యామః। ప్రాఢ తమా భవదీయ వ్యాఖ్యాన వైఖరీ ఆ 
భాషామయత్వేపి! సామాన్య జనస్య దురవగాహేవ, భాతి అర్జోప పాదనే సారళ్యం 
యది ఇతో భవతా ఆద్రియతే, తర్హి భవద్వ్యాఖ్యానం విద్వదవిద్వద్భేద విరహేణ 
సర్వజనాహ్లోదకం భవేదేవ ధ్రువమ్‌! సప్రయత్నం తథా విరచయితుంప్రయత నీయం 
భవతేతి ప్రార్థ్యతే। అనువర్తతాం ఆవయో స్సౌహార్దంచిరాయేతి సధన్యవాదం విరమ్యతే॥ 


ది; 23-౫1-2013 ఇతి భావత్మః 
16-4-523 శ్రీ.న.చ. రఘునాథాచార్యః 


శివనగర్‌, వరంగల్‌- 506002 


ప్రాచార్య శలాక రఘునాథశర్మ 

'జ్ఞానపూర్ణిమి, 75-1-3,/ ఎ-ర్‌, 

బ్లూమూన్‌ అపార్ట్‌మెంట్స్‌, ప్రకాశంనగర్‌, 
రాజమండ్రి- 533 103 

ఫోన్‌: 0883-2432906, మొబైల్‌: 98660 68542 


సహృదయ స్పందసారభం 


సుమారు ఏడెనిమిదేళ్ళ క్రిందట నేను శ్రీమాన్‌ కె. వి.రాఘవాచార్యుల వారు 
నారాయణ శతకానికి వ్రాసిన రాఘవీయవ్యాఖ్యానాన్ని ప్రత్యక్షరశోధనపూర్వకంగా 
పరిశీలించాను. ఆ పఠన సందర్భంలో వారిని దర్శించుకోవాలని గట్టి కోరిక కలిగింది. 
శ్రీపావని సేవాసమితి వారు ప్రచురించిన శతకాలన్నింటినీ నేను పరిష్క్మరించవలసి 
వచ్చింది. అప్పుడే ఆ శతకాన్ని గూడ అనుశీలించాను. రాఘవీయ వ్యాఖ్యానం నాకు 
ఎంతగానో నచ్చింది. రాఘవీయ వ్యాఖ్యానం చదివిన వారికి తాత్స్వికమైన సర్వాంశాల 
పరిజ్ఞానం సమగ్రంగా కలుగుతుంది. 

తరువాత భాగ్యనగరంలో కొంతకాలం క్రిందట నేను శ్రీవారిని దర్శించు 
కున్నాను. వారితో కొంతసేపు సంభాషించాను. (ప్రస్తుతం శ్రీవారు శ్రీ శంకర 
భగవత్పాదుల విష్ణుపాదాదికేశాంత స్తోత్రానికి శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యను రచించి “పండితాఖి 
ప్రాయం” కోసం నాకు ఒక ప్రతిని పంపారు. నేను రెండుమూడు రోజులు నిష్టతో 
దీనిని అనుశీలించాను. నాకు కలిగిన అనుభూతికి అక్షరాకృతిని కల్పించటానికి 


శ్రీశంకరులు శ్రుతిస్మృతి పురాణాలకు ఆలయమైన వారు. మానవజాతి మొత్తం 
జ్ఞానసోపానాధిరోహణం చేయటమే ఏకలక్ష్యంగా భారతదేశంలో వ్యష్తకేశాకృతి అయిన 
శంకరులై అపతరించినవారు. ఏ స్థాయివారికి తగినట్లు ఆ స్థాయివారికి తల్లివలె 
జ్ఞానభీక్షను పెట్టినవారు. నిర్గుణమూ, నిరాకారమూ, నిరంజనమూ అయిన పరమాత్మ 
తత్వాన్ని ఎంతగా సుసంపన్నం చేసి లోకానికి అందించారో సగుణమూ, సాకారమూ, 
వేదప్రతిపాదితమూ అయిన తత్వాన్ని కూడా అలాగే అందించారు. “సర్వం ఖల్విదం 


(బహ్న” అన్న వాక్యార్థాన్ని అనేక భాష్యాదిరచనల ద్వారా ప్రకరణ గ్రంథాల ద్వారా, 
స్తోత్ర వాజ్మయం ద్వారా సమన్వయించి జిజ్ఞాసువులకు జ్ఞానకాంతులను సిద్ధం చేసి 
అందించారు. వారేది చేసినా, వారేది చెప్పినా అది జ్ఞాన భూమికలైన ఉపనిషత్తుల 
సారభూతమే. అట్టివానిలో మహోజ్ఞ్జ్వల దీపం విష్ణుపాదాది కేశాంత స్తోత్రం. ఏబది 
రెండు స్రగ్ధరల మాలిక. ఆపాతతః అర్థం కాకపోయినా, అందులోని నాదసౌందర్యం 
పరమహృద్యంగా అనుభవానికి వస్తూ ఆనందసాంద్ర స్థితిని కలిగిస్తుంది. దానితోపాటు 
అనితర సాధారణమైన అర్థగాంభీర్యంతో అర ఆలోచనామృతమై 
వేదవేదాంతాది ఆర్షవాజ్మయ తత్వాన్ని అనుభవానికి తెస్తుంది. 

ఇటువంటి మహోస్తోత్రాన్ని ఆచార్యులవారు వ్యాఖ్యానించి మనకు 
అందిస్తున్నారు. శ్రీమాన్‌ రాఘవాచార్యులవారు శ్రుతిస్మృతి పురాణేతిహాసాలయందు 
నిండైన అనుభవం కలవారు. శ్రీ శంకరుల ప్రతివాక్యానికీ ప్రమాణాలను నిరూపిస్తూ 
పాఠకునకు భావవికాసం కలిగించారు. శ్లోకంలోనిండి ఉన్న నిగూఢతత్తాన్ని ప్రమాణ 
సమన్వయపూర్వకంగా సమన్వయించి మనముందు ఉంచారు. వారు అచ్చమైన 
సహృదయులు. నిరంతర కావ్యానుశీలనం చేత మనోముకురాన్ని విశదీభూతం చేసుకొని 
వర్ణనీయతన్మయీభవన యోగ్యతను సాధించి కవిహృదయంతో సమానమైన 
హృదయాన్ని సాధించుకొన్నవారు. కోశవిజ్ఞానం సమగ్రంగా ఉన్నవారు. శబ్దశాస్త్రం 
మీదా, అలంకారశాస్త్రం మీదా సంపూర్ణమైన అధికారం సాధించినవారు. భాగవతం, 
విష్ణుపురాణం, మహాభారతం మొదలైన బృహద్రచనలమీద గట్టి పట్టు ఉన్నవారు. 
అవసరమైనంత మేరకు ఈ వైదువ్యాన్నంతా ఈ వ్యాఖ్యానంలో నింపి పరబ్రహ్మ 
సాక్షాత్భారయాత్రలో పాఠకునకు పసందైన పాథేయాన్ని మూటకట్టి ఇస్తున్నారు. 
అంతేకాదు ఆళ్వారుల ద్రావిడ రచనలన్నీ శ్రీవారికి ఎప్పటికప్పుడు అహమహమికతో 
అందుబాటులో ఉంటాయి. దీనికితోడు చదివించేగుణం పుష్కలంగా ఉన్న వచన 
రచన వారిది. 

సగుణోపాసన వేదసమ్మతమే అనటానికి శతరుద్రీయం గొప్ప నిదర్శనం. 
శ్రీశంకరులు శ్రీమహావిష్ణుః స్వరూపాన్ని పాదాదికేశాంతం వరకు అభిపర్లించారు. 
ఆచార్యపాదులు వర్ణించిన ఒక్కొక్క అవయవం మీద పాఠకుడు దృష్టిని చెదరకుండా 


నిలుపుకోవాలి. అవయవాల నన్నింటినీ క్రమంగా హృదయంలో కుదురుకొల్బుకొని 

అపయవిని అంతరంగంలో నిక్షేపించుకోవాలి. ఇటువంటి మహాప్రయోజనంగల 

సాధనకు ఇటుపంటి స్తోత్రాలు ఎంతగానో ఉపయోగపడతాయి. ఈ రహస్యాన్ని 
గమనించిన శ్రీమాన్‌ రాఘవాచార్యులవారు సాధకులమీది అవ్యాజమైన అనురాగంతో 
సలక్షణమూ, నమగ్రమూ, సుందరమూ అయిన వ్యాఖ్యానాన్ని విరచించి 
మనలనందరినీ అనుగ్రహించారు. 

వ్యాఖ్యాన గౌరవాన్ని స్థాలీపులాకన్యాయంగా పేర్కొనటం నా కర్తవ్యం. 

1. “పద్మానంద ప్రదాతా!” అన్న ముప్పది అయిదవ శ్లోకం శ్లేష నిబంధన 
రూపకాలంకార శోభితమై విష్ణుని దంతవాసోద్యుమణిని దర్శింపజేస్తున్నది. 
ఇందులోని నర్వవిశేషణాలనూ దంతవరంగా, ద్యుమణివరంగా 
సమన్వయించుకోవాలి. ఆ సమన్వయం సహజంగా సర్వులకూ సులభం 
కాదు. అందువలన ఆచార్యులవారు ఒక్కొక్క విశేషణాన్నీ తీసుకొని విస్పష్టంగా 
వ్యాఖ్యానించారు. 

“దంతచ్చదపరమైన అర్ధం: - విష్ణుమూర్తి అధరోష్టం తన రసామృతంచేత 
లక్ష్మీదేవికి పరమసుఖాన్ని ప్రదానం చేసే శీలం కలది కనుక పద్మానంద 
ప్రదాత. 

ద్యుమణిపరమైన అర్థం: - కమలాలకు వికసించే సుఖాన్ని ఇచ్చేది 
ఉదయభాను బింబం. కనుక పద్మానంద ప్రదాత”. 

ఈ విధంగా శ్లోకాలన్నింటిలోనూ ప్రతిదానికీ ఉన్న రెండు అర్జాలనూ 
(ప్రత్యేకించి పదవిభాగాత్మకంగా నిరూపించి వ్రాశారు. దీనినే ప్రసాదగుణంగా 
శాస్త్రాలు అభివర్ణిస్తాయి. 

2. 287వ శోకంలో “దేవ సంభావయే త్వాం శంభో” అన్న వాక్యానికి వారు 
వ్రాసిన వ్యాఖ్య అత్యంత హృద్యంగా ఉన్నది. శివుని పితృవనవాసిత్వాస్ని గురించి 
తత్త్వజ్ఞాసంలేని వారు తెలిసికోలేరనటానికి భాగవతంలోని 23-14-27వ 
శ్లోకాన్ని ఉదాహరించి దానిని సమ[గ్రంగా వ్యాఖ్యానించి చివరకు ఇలా 


అన్నారు- “విశ్వ సంహర్తకు పితృవనభూములలో విహరించడమనే పిశాచచర్య 
విడంబనం- అనుకరణం మాత్రమే. ఆయన గొప్ప జ్ఞానదాత”- 
ఇటువంటి మాటలు ఆచార్యులవారినుండి వెలువడటం, చాలా గొప్ప విషయం. 
ఇవి వారి వీశాలబుద్దిత్వానికి కరదీపికలు. 

3. _ సదానందైక రసంగా అమూర్తోపాసన సుశ్లోకితమైన “యస్మాద్వాచో నివృత్వా” 
ఇత్యాదిగా సాగిన ఏబదియవ శ్లోకానికి వారు వ్యాఖ్యానం వ్రాస్తూ శ్రీ శంకరులు 
ప్రపంచించిన అద్వైత సిద్దాంతాన్ని అత్యద్భుతంగా అరటిపండు ఒలిచి చేతిలో 
పెట్టినట్లుగా నిరూపించి అందించారు. సూక్ష్మంలో మోక్షం అన్నట్లు 
అతిగహనమైన అదై నత తత్వాన్ని సరళసుందరమైన వచనరచనలో నిబంధించి 
“అక్షరం” చెశారు. 

4. మనస్సు, బుద్ది, అహంకారము, చిత్తము మొదలైనవి చాలామందికి 
గందరగోళంగా కనిపిస్తాయి. దేని ప్రమేయం ఎంత అని విద్వాంసులు కూడా 
నిర్ణయించుకోలేరు. అందువలన- 
మనస్తు సంకల్ప వికబ్బకారి, బుద్ధిస్తు సంకల్పిత నిళ్ళయాత్మా, 
అవాంక్టతి రామ స యో9_ బిమాను చిత్తం తు తద్యత్రయ మప్యవైతి 
అనే ప్రామాణిక వివరణ శ్లోకాన్ని ఉట్టంకించి, విపరించి, అమ్మ అన్నం 
పెట్టినట్లు అందించారు (23వ శ్లోకం). 

ర్‌, అనేకమైన పారిభాషిక పదాలను, శబ్దనిరుక్తులను ప్రమాణాలతో విశదం 
చేశారు. ఇంకా అనేకమైన గుణవిశేషాలు ఈ వ్యాఖ్యానంలో మనకు 
గోచరిస్తాయి. చెప్పాను గదా ఈ అనుశీలన స్థాలీపులాకన్యాయంగా చేస్తున్నది 
మాత్రమే. 
శ్రీమాన్‌ రాఘవాచార్యుల వారికి కృతజ్ఞతాపూర్ణ హృదయంతో ప్రణామాంజలి 


సమర్పిస్తూ సెలవు తీసుకుంటాను. 


రాజమండ్రి శలాక రఘునాథ శర్భ 
23.11.2013 


పద్మశ్రీ, మహామహోపాధ్యాయ, 
ఆచార్య దా॥ పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు 


ఈయన ఈ సిద్దాంతాన్ని కొత్తగా ప్రతిపాదించారని అర్ధం కాదు. (శ్రుతి స్మృతి 
పురాణాదులలో ప్రతిసాదితమైన సిదాంతంపై ఆపాతతః కలిగే సందేహాలను తొలగించి, 


a © 
పరస్పర విరుద్దాలుగా కనబడే అనేకమైన జెపనిషద వాక్యాలకు తగు రీతిని సమస్నయం 


స్సు 
0/ 
చూపి అనేక యుకులతో ఈ సిద్ధాంతాన్ని దృథమైన పునాదులపె నిలబెట్టారు. 
ము బ్ర తం మై మ, 


(బ్రహ్మ ఒక్కటే సత్యమైనది; జగత్తు మిథ్య; జీపునికీ బ్రహ్మకూ భేదం లేదు) 


అలి 


అనేది, ఒక్కమాటలో, అద్వైత స్వరూపం. 


“జగత్తు మిధ్య” అనగానే చాలామంది అనుకొంటున్నట్లు, ఆక్షేపిస్తున్నట్లు జగత్తు 
చెవులపిల్లి కొమ్మువలె, ఆకాశ కుసుమంవలె అసలు లేనేలేదు అని అర్థం కాదు. 
దానికుండపలసిన సత్యత్వం దానికుంది. అది పూర్తిగా అసత్యం అని కాదు, 'మిథ్య' 
అంటే దీనికి ఎలాంటి సత్యత్వం ఉందో శ్రీశంకరాచార్యులే కనీసం 60-70 స్థానాలలో 
తమ భాష్యాదులలో చెప్పి ఉన్నారు. 

“సత్యం జ్ఞానమనన్తం (బ్రహ్మి ఇత్యాద్యుపనిషద్వాక్యాలు “బ్రహ్మసత్యం' అని 
చెపుతున్నాయి. ఇక్కడ “బ్రహ్మసత్యం' అనగా “బ్రహ్మ త్రికాలాబాధ్యం' అని అర్థం. 
పూర్వం ఎన్నడూ బ్రహ్మలేని కాలంలేదు; వర్తమానికాలంలో, ఇప్పుడు ఉండనే ఉంది; 
భవిష్యత్తులో కూడా ఉంటుంది. 'త్రికాలాబాధ్యం' )ంటే ఇదే అర్థం. 

అందుచేత అసలు సిసలైన సత్యపదార్గం ఒక్కటే- అది బ్రహ్మ మిగిలినవి 
కొన్నాళ్ళు ఉన్నట్లు కనబడి కనుమరుగౌతుంటాయి. సత్యత్వం అన్నా సత్త అన్నా 
అర్థం ఒక్కటే. అనేక విధాలైన మార్పులు చెందుతూ, కొన్నాళ్ళుండి, కనబడకుండా 
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పోయే జగత్తునకున్న సత్యత్వమూ, బ్రహ్మకు (పరమాత్మకు) ఉన్న సత్యత్వమూ ఒకటే, 
ఒకే విధమైనది అని ఎవరూ అనజాలరు. అందుచేత జగత్తుకు ఉన్న సత్యత్వం 
పారమార్ధిక సత్యత్వం కాదు; అది వ్యావహారిక సత్యత్వం అన్నారు శ్రీశంకరాచార్యులు. 
జగద్వ్యవహారం కనబడుతూన్నంతవరకు అది అన్ని విధాలా సత్యమే. 

జగత్తులో ఉన్న ఈ వ్యావహారిక సత్యత్వంకంటె తక్కువస్తాయికి చెందిన మరొక 
సత్యత్వం కూడా ఉందన్నారు శ్రీశంకరాచార్యులు. అది ప్రాతిభాసిక సత్యత్వం. తాడును 
జూచి పాము అనుకొన్నవానికి ఆ క్షణంలో పామే కనబడుతుంది. అప్పుడది వానికి 
సత్యమే. అదే ప్రాతిభాసిక సత్యం. అనగా కనబడినంత సేపూ (వానికి మాత్రమే) 
సత్యమైనది. అలాగే, స్వప్పద్భశ్యాలన్నీ ప్రాతిభాసిక సత్యాలే. అందుచేత వీటిలో కొంచెం 
సత్యత్వం పాలు ఉన్నాా దీనిని పారిభాషికంగా 'మిథ్య' అన్నారు. స్వప్న దృశ్యాలు 
ఒక్కనికే కొన్ని నిమిషాల పాటు కనబడితే జగత్తు కొన్ని కోట్ల ప్రాణులకు, అతిదీర్ణకాలం 
కనబడుతుంది. దీనిలోని సత్యత్వం స్థాయి చాలా పెద్దది. అందుచేత దీనిని వ్యావహారిక 


స్తే చాలా 


సత్యత్వం అన్నారు. ఏమైనా దీని సత్యత్వం బ్రహ్మసత్యత్వంతో పోల్చి చూ 
క్షుద్రమైనది. అందుచేత జగత్తును కూడా “మిథ్య” అన్నారు. 
“ఆత్మసాక్షాత్మారం కలిగే వరకు జగద్వ్యాపారం అంతా సత్యమే. ఇదంతా 
నిశ్చితమైన కార్యకారణ భావ నియమంతో నడుస్తూన్నది. పుణ్య-పాపాలున్నాయి. 
స్వర్గ నరకాదులున్నాయి. చతుర్దశ భువనాదులున్నాయి” అంటూ అనేక ప్రదేశాలలో 


క్‌ 
CY 


శ్రీశంకరాచార్యులు స్పష్టంగా చెప్పారు. “సర్వ వ్యవహారాణాం ప్రాక్‌ బ్రహ్మాత్మత్వ విజ్ఞానాత్‌ 
సత్యత్వోపపత్తే; స్వప్న వ్యవహారస్యేవ ప్రాక్‌ ప్రబోధాత్‌... తస్మాత్‌... ఉపపన్నః 
సర్వలౌకికో వైదికశ్చ వ్యవహారః” (బ్రహ్మసూత్ర శాంకర భాష్యం. 2-1-14). శ్రీ 
శంకరాచార్యుల గ్రంథాలలో ఇదే అర్థాన్ని అనేక యుక్తులతో బోధిస్తూ ఎన్నో వాక్యాలు 
అడుగడుగునా కనబడుతాయి. 

ఆత్మజ్ఞానం సంపాదించడానికి కర్మ- ధ్యాన- భక్తి యోగాదులు ఎంతగానో 
సహకరిస్తాయి- అని కూడ ఆయన ప్రతిపాదించారు. ఈ సందర్భంలో ఒక విషయం 
గుర్తించాలి. శ్రీశంకరుల కాలంనాటికి ప్రచారంలో ఉన్న ఆస్తిక దర్శనాలనే వాటిలో 
కొన్ని ఈశ్వరుణ్ణి అంగీకరించినా, అవి ఆ ఈశ్వరునికి రూప-పరివార- స్థాన 
విశేషాదులను అంగీకరించలేదు. జగత్సృష్టి రక్షాది కర్శృత్వాదులను మాత్రమే 


గ్‌ 
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అంగీకరించాయి. పరమేశ్వరునికి రూపాదులుండవచ్చును అని అంగీకరించిన 
మొట్టమొదటి దార్శనికులు శ్రీశంకరాచార్యులే అన్నట్లు కనబడుతుంది. ఇతరమైన 
ఇతిహాస పురాణాదులలో ఉండడం వేరే విషయం. 

“స్యాత్‌ పరమేశ్వర స్యావి ఇచ్చావశా న్మాయామయం రూవం సాధకాను 
(గహోర్థ్హకమ్‌” (బ్ర.సూ. భా. 1-1-20) సాధకులను అనుగ్రహించడానికి పరమేశ్వరుడు 
కావాలని ఏవైనా రూపాలను ధరించవచ్చు- అంటారు. ఒకచోట ఆయన- 
సాధనావస్థలో భక్తియోగాదులన్నీ పరిగ్రాహ్యములే- అంటారు. 

“యత్తావదుచ్చతే యోలి_ సౌ నారాయణః వరోలి. వ్యక్తాత్‌ ప్రసిద్ధూ పరమాత్మా, 
సర్వాత్మా ఆత్మనాత్మాన మనే కధా వ్యూహ్మోవస్థితః ఇతి తన్న నిరాక్రియతే”- (అవ్యక్తం 
కంటె పరుడుగా ప్రసిద్దుడు పరమాత్మ, సర్వాత్మ స్వరూపుడైన ఏ నారాయణడున్నాడో 
ఆ నారాయణుడు తనను అనేక రూపాలలో నిర్మించుకొని ఉన్నాడు అని ఏది 
చెప్పబడిందో అది నిరాకరింపబడుట లేదు) 

“యదవి తస్య భగవతః అభిగమనాది లక్షణ మారాధనమ్‌ అజున మనన్య 
చిత్తతయా అభ్యిపేయతే తదవి న ప్రతిషిధ్యతే; (కుతి న్మృత్యోః ఈశ్వర వ్రణిధానన్య 
(నిద్ధత్వాత్‌” (ఎల్లప్పుడూ ఏకాగ్రమైన చిత్తంతో అభిగమనాదులచేత ఆ భగవంతుణ్ణి 
ఆరాధించాలి అని చెప్పినది కూడ నిషేధింపబడడం లేదు. ఈశ్వర ప్రణిధానం- 
ఈశ్వర ధ్యాన సేవాదికం- [శ్రుతి స్మృతులలో ప్రసిద్దమే కదా!) అని సూత్ర భాష్యంలో 
(2-2-42) అన్నారు. 

“సర్వగతస్యాపి బ్రహ్మణః స్థాన విశేషో న విరుధ్యతే, శాలగ్రామ ఇవ విష్ణోః” 
(బ్రహ్మ సర్వ వ్యాపియైనా, విష్ణువునకు సాలగ్రామం స్థానంగా కల్పించినట్లు, స్తాన 
విశేషం చెప్పడంలో దోషం లేదు) అంటారు. ఈ విధంగా భగవద్భక్తిని, 
భగవదారాధనను సమర్థించే వాక్యాలు అనేకం వారి భాష్యాదులలో కనబడుతాయి. 
అందుచేతనే శ్రీశంకరాచార్య విరచితములుగా వివిధ దేవతా స్తావకాలైన ఎన్నో స్తోత్రాలు 
ప్రచారంలో ఉన్నాయి. వాటిలో ప్రథమ శ్రేణికి చెందినది 'విష్ణుపాదాది కేశాన్త స్తోత్రమ్‌”. 

అద్వైత (శ్రద్ధాళువులైన శ్రీశంకరాచార్యులు భేదబుద్ధి ప్రచోదితాలైన స్తోత్రాలు 
రచిసారా అను ఆశంకకు సమాధానంగా, కొంచెం విపులంగా ఇదంతా రాయవలసి 
వచ్చింది. నిజానికి శ్రీ శంకరులే ఒక స్తోత్రంలో సమాధానం చెప్పుకొన్నారు. 
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“షట్పదీస్తోత్రం”లో ఈయన నారాయణునితో ఇలా అంటారు- 

“సత్యవీ భేదావగమే నాథ తవాహం నమామకీనన్హ్వ్వమ్‌! 

సాముద్రోపొతరజ్ఞః క్షచన సముదో న తారజ్ఞః।"”' 
(ఓ మహావిష్టూ! మనకిద్దథికీ భేదం లేకపోయినా- నేను నీ వాడను, కాని నీవు నా 
వాడవు కాదు. “సముద్రం యొక్క తరంగం” అంటారు కాని “తరంగం యొక్క 
సముద్రం” అని ఎవరూ అనరు కదా!) 

“దేహబురద్భా తు దాసనోత హం జీవబుద్భా త్వదంశకః। 

ఆత్భుబుద్దా త్తమే వావహాం ఇతిమే నిళ్చితా మతిః/” 
(చైతన్యం ఉన్న దేహమే నేను అనుకొన్నప్పుడు నేను నీ దాసుడను. దేహంకాదు; 
దేహంలో ఉన్న 'వైతన్యరూప జీవుడే నేను అనుకొన్నప్పుడు నేను నీ అంశను. “శుద్ధ 
చైతన్యమే నేను” అనుకొన్నప్పుడు నువ్వూ నేనూ ఒకటే.) ఇత్యాది ప్రసిద్ద కాలు 


ఈ దృష్టినే సూచిస్తున్నాయి. 

శ్రీశంకర భగవత్పాదులు రచించిన, ప్రాఢమైన రీతిలో- శెలిలో ఉన్న ఈ 
విష్ణుపాదాది కేశాంత స్తోత్రంలోని వైశిష్ట్యం సామాన్యమైన సంస్కృత భాషాజ్ఞానం 
ఉన్న వాళ్ళకు దుగ్హాహ్యమైనది. అనేకమైన అర్భాలంకారాలతో, శబ్బాలంకారాలతో 
అలంకృతమై అర్ధగాంభీర్యానికీ, భావగాంభీర్యానికీ నెలవైన ఈ స్తోత్రానికి తగిన 
వ్యాఖ్యానం చేయడం కూడా సామాన్య పండితుల శక్యం కాని ప్రయత్నమే. అలాంటి 
ఈ స్తోత్రానికి అత్యద్భుత పాండితీ పూర్ణమైన విస్తృత వ్యాఖ్యానం రచించి “వాచస్పతి, 
“పండిత రత్ప' ఇత్యాది బిరుదాంచితులైన శ్రీమాన్‌ క. వి.రాఘవా' ?ర్యుల వారు ఆస్తిక 
లోకానికి ఎంతో అమూల్యమైన కానుక నందించారు. 

విశాల కాయమైన స్రగ్గరా వృత్తంలో కూర్చిన యాభై (50) శ్లోకాలలో 
శ్రీశంకరాచార్యులు శ్రీమహావిష్ణువు దివ్య శరీరం, పాదాలు మొదలు కేశాల వరకు 
అత్యద్భుత రీతిలో వర్ణించారు. మానవుల శరీర సౌందర్యం ముఖాది పాదాంతావయవ 
వర్ణనతో వర్ణించాలనీ, దేవతల విషయంలో పాదాది కేశాంతావయవాలను పర్ణించాలనీ 
ప్రసిద్ధమైన కవి సమయాన్ని అనుసరించి చేసిన వర్ణన ఇది. 
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భగవత్పాదులు మొదటి తొమ్మిది శ్లోకాలలో పాంచజన్య- చక్ర- శార్‌జ్ఞ- 
సందక- కౌమోదకులను, గరుత్మంతుని, ఆదిశేషువునూ, లక్ష్మీ-భూదేవులను స్తుతించి, 
పదవ శ్లోకం నుండి యాఖైవ శ్లోకం వరకు, భగవత్పాద పాంసు వర్ణనతో ప్రారంభించి 
కేశాంతావయస సౌందర్యాన్ని వర్ణిస్తూ శ్రీ మహావిష్ణువును స్తుతించారు. విష్ణు పాద 
వర్ణనతో ప్రారంభించిన ఈ స్తోత్రాన్ని యాఖై ఒకటవ (51) శ్లోకంలో చేసిన విష్ణు 
భక్త పాదాఖివందనంతో ముగించారు. యాభై రెండవ (52) శ్లోకం ఫలశ్రుతి రూపం. 
ఈ (52)వ శ్లోకం కొన్ని ప్రతులలో లేదు. ఈ స్తోత్రం అత్యధిక సంఖ్యలో ఇతర 
సోత్రాలపలె, ఆరాధ్య దేవతా విషయంలో ప్రసిద్ధమైన అనేక విశేషణాలను ఒక 
ఛందోబద్ద రీతిలో కూర్చి రచించిన స్తోత్రం కాదు. ప్రతి శ్లోకంలోను ఎన్నో ఆధ్యాత్మిక- 
సాంప్రదాయిక విషయాలు ఇమద్చి వ్రాసిన స్తోత్రం. అనేక శాస్రాలతోను, 
సంప్రదాయాలతోను, పురాణాదులతోను, కావ్య నాటకాది సాహిత్య (గంధాలతోను, 
నిఘంటువులతోను పరిచయమూ అన్నింటిని మించి సహృదయత్వమూ ఉన్న 
విద్వన్మణులు మాత్రమే దీనిలోని వైశిష్ట్యం తాము గ్రహించి ఇతరులకు అందజేయ 
గలుగుతారు. అలాంటి అంగుళీగణనీయులైన విద్వద్వతంసుల అగ్రశ్రేణికి చెందిన 
శ్రీమాన్‌ రాఘవాచార్యులవారు ఈ స్తోత్రానికి తాము రచించిన, సార్థక నామధేయమైన 
“కీరంజనీ” వ్యాఖ్యానంలో ఎన్నో విషయాలను ఒక చోట చేర్చి తమ వైదుష్యాంచిత 
సహృదయత్వాన్ని ప్రదర్శించారు. వీరి వ్యాఖ్యా నిర్మితి ఎలా నడిచిందో ఉదాహరణకి 
ప్రథమ శ్లోకం చూడవచ్చును. 

ముందుగా శ్లోకానికి ప్రతి పదార్థ తాత్పర్యాలు చెప్పి, తరువాత “శ్రీరంజనీ 
వ్యాఖ్య’ శీర్షిక క్రింద ఈ శ్లోకంలోని అనేక విషయాలు సప్రమాణంగా విషయీకరింప 
బడ్డాయి. 1) ఇలాంటి స్తోత్రాలు భక్తులకు ఎలా మోక్ష సామ్రాజ్యప్రదాలో చెప్పి, 
అధికారి ప్రయోజన సూచనం చేయబడింది. 2) స్నోత్ర ప్రారంభంలో “లక్ష్మీ శబ్ద 
ప్రయోగం, శాస్రానుసారం, రచయితకూ, పరితులకూ మంగళప్రదం అను విషయం 
ప్రతిపాదింపబడింది. 3) తన కపోలం మీద మహావిష్ణువు శంఖంతో స్పృశించినంత 
మాత్రాన ఐదు (5) సంవత్సరాల వయస్సులో ఉన్న ధ్రువుని ముఖం నుండి అద్భుతమైన 
వాగ్‌రురి స్తోత్ర రూపంలో బయల్వెడలింది. అలాంటి శబ్ద బ్రహ్మస్వరూపమైన శంఖాన్ని 
ముందుగా వర్ణించడం చాలా యుక్తంగా ఉన్నదని విశదీకరించబడింది. 4) శ్రీమహా 
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లక్ష్మియే భక్తులకు భుక్తి-ముక్తులను అను[గ్రహించుటకై భర్తను డేరేపిస్తూ 
పురుషకారిణియె యుంటుంది. అందుచేత శ్రీశంకరులు 'లక్ష్మీభర్తు" అంటూ 
ప్రారంభంలోనే “లక్ష్మీనిర్దేశం' చేయడం ఉచితంగా ఉందని చెప్పబడింది. 5) శంఖం 
తానే విష్ణు కరాగ్రంమీద నిలచినది. 'కృతవసతి” అన్నారు కాని 'కారిత వసతి” (హస్తాగ్రం 
మీద ఉంచబడింది) అని శ్రీ శంకరాచార్యులు అనలేదు. అందుచేత భగవంతుని 
ఆయుధాలు, పీతవస్రాదులు కూడా చేతనములే అను సంప్రదాయం సూచింప 
బడుతూన్నది- అని పదప్రయోగ స్వారస్యం ప్రకటింపబడింది. 6) మాలిన్యలేశం 
కూడ లేకుండ పూర్తిగా తెల్లగా ఉండే శంఖాన్ని సకళంకమైన చంద్రునితో పోల్చడం 
యుక్తమా అని ఆశంకించుకొని సమాధానంగా “భక్తి జ్ఞాన వైరాగ్యాత్మకమైన దివ్య 
చక్షుః సంపన్నులైన ఆచార్యులకు గోచరించిన రీతి- అనుభూత విషయం- 
సామాన్యులకు ఎలా తెలుస్తుంది?” అంటూ, తత్సమర్థనకోసం 'లక్ష్మ లక్ష్మీంతనోతి' 
ఇత్యాది కాళిదాస వాక్యాలు ఉదాహరింపబడినవి. వ్యాఖ్యాత ఇంకా ఎన్నో విషయాలను 
కూడ ప్రసక్షాను ప్రసక్తంగా ప్రతిపాదిస్తూ, దాదాపు ముప్ప్ఫె (30) వాక్యాలను [శ్రుతి- 
స్మృతి- నిఘంటు- పురాణ-కాప్య- వ్యాకరణ -ద్రవీడ ప్రబంధాల నుండి ఉద్దరించి 
ప్రమాణంగా చూపారు. మొత్తం (52) శ్లోకాల వ్యాఖ్యానం కూడ ఇదే పద్ధతిలో 
నడిచింది. 

శ్రీ శంకర భగవత్పాదులు 49 శ్లోకాలలో భగవంతుని సగుణస్వరూపాన్ని 
వర్ణించి యాభై యవ (50) శ్లోకం నిర్గుణమైన సచ్చిదానంద స్వరూపాన్ని వర్ణించారు. 
శ్రీ రాఘవాచార్యులవారు ఆ శ్లోకానికి వ్రాసిన వ్యాఖ్యానంలో అద్వైత సిద్దాంతానికి 
సంబంధించిన కొన్ని అంశాలు సుస్పష్టంగా ప్రతిపాదించారు. “తత్త్వమసి” ఇత్యాది 
మహా వాక్యాలలో వాక్యార్గం నిర్ణయించే సందర్భంలో అద్వైతులు 'జహదజహల్లక్షణ' 
అను లక్షణాభేదాన్ని అంగీకరిస్తారు. ఈ విషయాన్ని స్పష్టీకరిస్తూ ఆచార్యులవారు 
లక్షణాభేదాలను స్పష్టంగా విశదీకరించారు. ఈ ఘట్టంలో వీరు చేసిన వివిధ విషయ 
ప్రతిపాదనం వీరికున్న వివిధ వేదాన్త సంప్రదాయ పరిజ్ఞానానికీ, నిష్పాక్షిక దృష్టికీ 
నిదర్శనంగా నిలుస్తుంది. ఉత్తమ దార్భనికుల దృక్పథం ఇలాగే ఉంటుంది కదా! 

శ్రీ కె.వి. రాఘవాచార్యులవారు తమ వ్యాఖ్యాత్ళ చక్రవర్తిత్వాన్ని వారు రచించిన 
అనేక విస్తృత వ్యాఖ్యానాల ద్వారా నిరూపించుకొన్నారు. శ్రీ వేదాన్త దేశికుల పాదుకా 


సహస్రానికి వీరు రచించిన ప్రామాణిక వ్యాఖ్య ఐదు (5) సంపుటాలలో. పది 
సంవత్సరాల క్రితం వెలువడింది. పాదుకా సహస్రం ఎన్నో నిగూఢమైన సాంప్రదాయిక 
విషయాలతో క్లిష్టమైన శబ్లాలంకారాదులతో సామాన్యుల బుద్ధికి ఎంత దురవగాహ 
మైనదో పండితులకు తెలిసిన విషయమే. వేదాన్త దేశికుల కొన్ని ఇతర రచనలకు 
కూడ వ్యాఖ్యలు రచించారు. వీరు ప్రాకృత సంస్కృత భాషలలో రచించిన అచ్యుత 
శతకానికి సువిస్తృత వ్యాఖ్య 'జ్యోతిర్మయి' రచించి ఈ మధ్యనే ప్రకటించారు. శిశుపాల 
వధాదులకు వీరు రచించిన విమర్శనాత్మక (గ్రంథాలు పండితుల మన్ననల 
నందికొన్నాయి. 

ఒక్క వాక్యంలో చెప్పాలంటే శ్రీమాన్‌ కె.వి. రాఘవాచార్యులవారు రచించిన 
ఏ ఒక్క వ్యాఖ్యానమైనా సరిగా అర్థం చేసికొంటూ (శ్రద్దా పూర్వకంగా పఠించువారికి 
అనేక శాస్తాలలోని విషయాలతోను, దార్శనిక సంప్రదాయాలతోను నిర్దుష్టమైన జ్ఞానం 
లభిస్తుంది. ఈ విశ్వాసంతో 'శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా సహిత విష్ణుపాదాది కేశాంత స్తోత్రాన్ని 
పఠించినవారు యాఖై రెండవ శ్లోకంలో భగవత్పాదులు చెప్పిన పరమాత్మ స్వరూప 
సాక్షాత్మారాన్ని పొందుతారు. ఆస్తికులందటికీ ఈ అవకాశం కల్పించిన శ్రీమాన్‌ 


కె.వి.రాఘవాచార్యులవారికి నమోవాకం ప్రశాస్మహే. 


“నందనం, పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు 
8-2-603/1/ విపి. ప్లాట్‌నం. 8ఎ ఫ్రోన్‌. 040-2355 9399 
రోడ్‌ నం. 10, బంజారాహిల్స్‌ 

హైదరాబాదు- 500 034 

12-12-2013 
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సాహిత్యం సార్వజనీనం. మహర్షులు, పూర్వాచార్యులు సర్వాత్మయైన 
భగవానుని, వివిధ దేవతలను భక్తిశ్రద్ధలతో కీర్తించిన స్తోత్రావళికి సాహిత్యంలో ప్రత్యేక 
విభాగ మేర్ప్చడియున్నది. వేదపురాణేతిహాసాలు మొదల్మొని స్తోత్ర సాహిత్యం పరంపరగా 
నేటికీ సాగుతున్నది. స్తోత్రరత్నావళి అనుసంధాన పరులకు భుక్తి భక్తి ముక్తి ప్రదమని 
వేదాన్త విజ్ఞులు ఉద్దాటించారు. 

మా తండ్రిగారు బాల్యంలో మాకు నేర్చిన అనేక స్తోత్రాలలో శ్రీవిష్ణు పాదాది 
కేశాంత సోత్రం ఒకటి. 'అమలనాదపిరాన్‌' దివ్య ప్రబంధాన్ని చదివినాను. 'భగవద్దాన 
సోపానం' అనే స్తోత్ర కావ్యానికి ఇరవై సంవత్సరాల క్రితం తెనుగులో 'మనోరమా” 
వ్యాఖ్యను వ్రాశాను. శ్రీశంకర భగవత్పాదులు విరచించిన 'విష్ణుపాదాది కేశాంత 
స్తోత్రంలో భగవద్దివ్యమంగళ విగ్రహం యొక్క అంగప్రత్యంగ సౌందర్యం అద్భుతంగా 
వర్ణింపబడినది. పాదధూళి, అరికాళ్ళు, మీగాళ్ళు, ట్రేళ్ళు, గోళ్ళు, పిక్కలు, మోకాళ్ళు, 
ఊరువులు ఇత్యాదిగా ఒక్క భగవత్పాదాల వర్ణనకే అనేక శ్లోకాలు రచింపబడినాయి. 

ఈ స్త్పోత్రంయొక్క వైభవాన్ని ఆస్తిక లోకానికి అందజేయాలనే ఆశ 
పొటమరించింది. 'శ్రీరంజనీ' అనే పేరుతో సరళమైన తెలుగు భాషలో వ్యాఖ్యానం 
వ్రాశాను. తిరుపతి నుంచి ఇటీవల హైదరాబాదుకు వేంచేసిన సుహృన్మణులు. 
వ్యాఖ్యాతృచ[క్రవర్తి, పండితరత్న డా॥ ఈ. ఏ. శింగరాచార్యస్వామి వారికి “ఇలా 
వ్రాస్తున్నాను' అని చూపించాను. వారు సింహావలోకనంగా కటాక్షించి “చాలా బాగుంది. 
పూర్తిగా వ్రాసి ముద్రణకీయండి” అని నన్ను ప్రోత్సహించారు. వారికి అంజలి 

త్వరగా గ్రంథాన్ని పూర్తిచేసి ముద్రణకిచ్చాను. మూడు ప్రతులు అందగానే 
పండితాభిప్రాయాలకోసం త్రిమూర్తులకు పంపి వేడుకొన్నాను. 

ఈ అజ్ఞానిపైన తమ అవ్యాజ ప్రేమను వర్షించి, అమూల్యాభిప్రాయాలతో 
ఆశీర్వదించిన మహామహోపాధ్యాయ, కవిశాబ్దిక కేసరి, శాస్త్రరత్నాకర, ఉ. వే, శ్రీమాన్‌ 


డా॥ శ్రీ.న.చ. రఘునాథాచార్యస్వామివారి పాదారవిందాలకు- (బ్ర. శ్రీ. ప్రాచార్య శలాక 
రఘునాథశర్మగారి చరణ సరోజాలకు- పద్మశ్రీ మహామహోపాధ్యాయ, బ్ర. శ్రీ. ఆచార్య 
పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడుగారి పాద పద్మాలకు కృతజ్ఞతాపూర్వక సహస్ర ప్రణామాల 

నర్పిస్తున్నాను. 

ఈ గ్రంథాన్ని శ్రద్ధతో చదివినవారు భగవదనుగ్రహానికి పాత్రులై అనిష్టనివృత్తి, 
ఇష్టప్రాప్తిచేత స సుఖమయ జీవితాన్ని అనుభపిస్తారు. 

భగవద్భాగవతాచార్య కైంకర్య నిష్టులై తరించిన, పితామహులైన శ్రీమాన్‌ 
మాదాడి రామరెడ్డి (చల్తూరు)గారి స్మృత్యర్థం ఈ గ్రంథాన్ని ముద్రించుటకు వారి 
పౌత్రులు, తమ పవిత్రమైన ద్రవ్యాన్ని వినియోగించిన శ్రీమాన్‌ ఎం. కృష్ణారెడ్డి మజియు 
ఎం. మాధవరెడ్డిగార్లకు, వారి కుటుంబ సభ్యులకు శ్రియఃపతి ఇహపర సౌఖ్యాలను 
కృపజేయుగాక అని మంగళాశాసనములు. 

శ్రద్ధతో ఈ గ్రంథాన్ని తీర్చిదిద్దిన పుస్తకశిల్చి, ప్రముఖ కవి శ్రీ తాళ్ళప 
మురళీధరగౌడుగారికి ప్రత్యేక ధన్యవాదాలు. డి.టి.పి. చేయుటలో వారికి సహకరించి 
శ్రీ కె.బి.టి. కొండయ్యగారికి, ముఖచిత్ర రూపకల్పనలో తోడ్పడిన శ్రీ టి. మల్లేశ్‌గారికి 
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శుభాకాంక్షలు. 

గ్రంథాన్ని అందంగా ముద్రించిన '“కర్షక్‌ ఆర్ట్స్‌ ప్రింటర్స్‌” అధినేత 
శ్రీ జగన్న్మోహనరెడిగారికి హారిక కృతజతలు. 
© క్రి జ న న 


ఇట్లు సుధీజనవిధేయుడు 


జనవరి 14, విజయ, సంక్రాంతి కవి. రాఘవాచార్యులు 
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(తయనమః 


సనశంఖచ(కం నగదానిశార్‌జ 


డలు 


వీతాంబరం కౌస్తుభ వత్స చివ్నామ్‌॥ 


(శ్రియా నమేతోజు జ్వల శోభితా, తాజ్జమ్‌ 


విష్ణుం సదా£_ వాం శరణం (పవ పద్వే/ 


శ్రీమచ్చంకర భగవత్సాద విరచిత 
శ్రీవిష్ణు పాదాది కేశాంత స్తోత్రమ్‌ 


శ్రీ రంజనీ వ్యాఖ్యా సహితమ్‌ 


1. లక్ష్మీ భర్హుర్చుజాగ్రే కృత వసతి నితం యన్యరూవం విశాలం 
నీలాద్రేస్తుంగ శృుంగస్ప్టితమివ రజనీనాథబింబం విభాతి 
వాయాన్నుః వొాంచజన్యః న దితినుతకుల (త్రాన్తొః వూరయన్‌ స్వై 
ర్నిధ్యానై ర్నీరదౌఘ ధ్వని వరిభవదై రంబరం కంబురాజుః॥ 


అర్థం: లక్ష్మీభర ః= శ్రియః పతియెన విష్ణుమూర్తి యొక్క; భుజ +అ(గ్రే= 
కరాగ్రమందు; కృతవసతి= నివసించినట్టి;, యస్యా దేనియుక్క రూపం= ఆకారం; 


విశాలం= విస్తీర్ణమై; నీల+అద్రేః= నీలగిర౦యొక్క తుంగ శృంగ స్థితం= ఎత్తెన 


శిఖరమందు ఉన్నట్టి; రజనీనాథ బింబం, ఇవా నిశాపతియెన చంద్రుని యొక్క 
బింబంవలె; సితం= తెల్లగా; విభాతి= ప్రకాశిస్తున్నదో; దితిసుతకుల త్రాసనైః= దైత్యుల 
సంతానాన్ని భయపెట్టుతున్నట్టి; నీరద+ఓఘధ్వని పరిభవదైః= మేఘపరంపరల 
గర్భనలకు గర్వభంగం చేయునట్టి; స్వైై= తనవైన; నిధ్వానైః= ధ్వనులచేత; అంబరం= 
ఆకాశాన్ని పూరయన్‌= నింపుతున్నట్టి, పాంచజన్యః= పాంచ జన్యమనే ( పసిద్ధ నామం 
కలిగినట్టి; సః= ఆ; కంబురాజః= శ్రేష్టమైన శంఖం; నవా మనలను; పాయాత్‌= 


రక్షించుగాత. 
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తా॥ లక్ష్మీనాథుని కరతలమందు నివసించునట్టిదై. నీలాద్రి యొక్క ఉన్నత 
శిఖరమందున్న చంద్ర బింబంలాగా విశాలమైన రూపంతో ధవళంగా 
ప్రకాశిస్తునట్టిదై, దైత్యుల సంతానాన్ని భయ పెట్టుతున్నట్టి, మేఘాల గర్భనలను 
మంచిన తన ధ్వనులతో ఆకాశాన్ని నింపుతున్న పాంచజన్య మనే పేరుగల 


శంఖరాజం మనలను కాపాడు గాక. 


శ్రీ రంజనీ వ్యాఖ్యః- (శ్రియః పతియొక్క భుజాగ్రమందు ప్రకాశించే 


పొంచజన్యం ప్రప్రథమంగా సుశ్లోకితం. 


జగద్దురువులు శ్రీమచ్చంకర ర పూజ్వపొాదులు లక్ష్మీపతియైన విష్ణుమూర్తి 


CE 


యొక్క దివ్యమంగళ నిగ్రహమందలి దున సౌష్టవ సౌందర్యాన్ని తమ 
సమాధి యోగమందు పాదాది కేశాంతం దర్శించిన ఆనందానుభవాన్ని స్తోత్ర 


వొవ్యంగా లోకానికి అందించిన మహోపకారులు. 


ఈ స్తోత్రం ప్రకృతికంటె పరుడైన జీవుని కంటెను పరుడైన పరాత్పరుని 


ధ్యాసింపయోగ్యమైనది. 


“దాం వివొష్టుం వరవేళ్ళ భూతం 
యత్సుందరీకం పురమధ్గ సంన్థం' ' నారాయణోపనిషత్‌) 


హృదయ పుండరీకమందు అంతర్యామిగా ఉన్న భగవంతుని యందే 
తైలధారవలె ఎడతెగకుండా మనస్సును నిల్పి ప్రీతిపూర్వకంగా ధ్యానించడమే 
ఉపాసన. పరబ్రహ్మ ప్రాప్తిరూపమైన మోక్షానికి సాధనం పరబ్రహ్మోపాసనయే 


కదా! 


“అంతర్భవాళ్ళ తత్సర్వం వ్యావ్వునారాయణవ్థుత చరాచర ప్రపంచం 
లోపలా- బయటా, సర్వత్ర “కీరే నర్పిరి వార్చితమ్‌”- పాలు- క్షీరం- లో 


చమురు లాగా, వ్యాపించియున్నాడు భగవానుడు. 'వ్యాపించి ఉన్నవాడు" అనే 
అరం కలిగినదే “విష్ణువు అనే శబ్దం. 


థి 
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“సర్వం ఖల్విదం (బవ్నా” అనే (శుతివాక్యంలోని బ్రహ్మ శబ్దానికి 
“బ్ప్బవాత్వంచ న్వరూపేణ గుణొళ్లు”- రూపం చేతనూ, కల్యాణగుణాల చేతనూ 
చాలా గొప్పగా, పెద్దదిగా ఉండే వస్తువు- అని అర్థం. 


“రూవం రూవం (ప్రతిరూపోబభూవ”- 


“ఏకన్ఫన్‌ బహుధా విచారః”- అనే వేదవాక్కులు పరమాత్మ స్వేచ్చగా 
వివిధ రూపాలను ధరిస్తాడనీ, ఒక్కడే అయినా అనేక రీతుల చరిస్తాడని 
తెల్పుతున్నాయి. కాబట్టి, భగవానుని ఆజ్ఞారూపాలైన (శ్రుతి, స్మృతులను బట్టి 
“ఏహి, అశ్మాన మాతిష్ట! అశ్మాభవంతు తే తనుః- “ఓ దేవా! రమ్ము; శిలా 
నిర్మితమైన ఈ ప్రతిమయందు వెలిసియుండుము, ఈ శిలాప్రతిమయే నీ 
ధ్రువమూర్తి”- అని (దేవతలు-మానవులు) భక్తులు ఆశ్రయించి ఆరాధించడానికి 
అనువైన అర్బామూర్తిని కళాన్యాసం చేసి ప్రతిష్టిస్తుంటారు. 

“తమరు కంద దెవ్వురువు మవ్వరువన్తానే”- (పొయగైయాళ్వార్‌ సూక్తి) 
ఆతుల కిష్టమైన స్వర్ణ, రజతాది (ద్రవ్యాలనే భగవానుడు తన శరీరంగా 
పరిగ్రహిస్తాడని ఉభయవేదాన్లాలు విశదపరుస్తున్నాయి. అందమూ, ఆనందమూ 
అమరియున్న అర్పామూర్తిని సేవిస్తూ ధ్యానం చేయడం సులభం కదా! 

“గవాం నర్వాంగజం క్షీరం (నవేత్‌ స్తన ముఖాద్యథా! 

తథా నర్వగతో దేవః (వతిమాదిము రాజుతే/” 

శక్తిని ఇచ్చే పాలు ఆవు శరీరమంతట ఉన్ననూ అవి పొదుగు నుంచే 


వస్తాయి. అట్లే, దైవశక్తి అంతట వ్యాపించియున్ననూ ఆధారశక్తి అర్చా విగ్రహం 
నుంచే కలుగుతుంది. 


“ఏకైక శో. ౦గాని ధియాతి.ను భావయేత్‌ పొదాది” 
“ఈ క్షేత, చింతా మయమేవ మీశ్వరం యావన్మనోధారణయా9_ వతిష్టతే” 
(వ్యాస భాగవతం. 2-1-12, 13) 
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భగవానుని పాదాలు మొదల్మొని ఒక్కొక్క దివ్యావయవం (భక్తుని) 
అంతరంగమందు సుప్రతిష్టితమయ్యేంతవరకు అత్యంత ప్రేమ భావంతో ధ్యానం 
చేయవలెను- అని శ్రీ శుకయోగీంద్రుల సూక్తి సుధ. 


ఈ స్తోత్రమందు- “శంఖప్రొంతేన గోవింద న్తం వస్తర్ణ క్రతాంజలిమ్‌”- 
(విపు. 1-12-49). బడ్దాంజలి యైన బాలధ్రువుని చుబుకమందు శంఖంయొక్క 
మొనను తాకించాడు గోవిందుడు- అన్న ప్రకారంగా, విశిష్టమైన అర్జప్రతిపత్తి 
కొరకు, ఆచార్యులు సమగ్రజ్ఞానాన్ని |ప్రకాశింపజేసి “ముక్తయే పాంచజున్వంచ” 

2 శ! AR —_0 

అన్నట్లు, మోక్షాన్ని (ప్రసాదించే శబ్ద్బబ్రహ్మాత్మకమైన శంఖరాజం యొక్క స్తుతిని 
మొదట చేశారు. 

లక్షీభర్తుర్చుజాగే కృతవసతి: - లక్ష్మీ పతియొక్క కరతలమందు స్థిరంగా 
ఉండేది. లక్ష్మీ అనేది మంగళదేవతావాచకం. కావ్యాది శ్లోకం లక్ష్మీ శబ్దంతో 
ఉపక్రమింపబడినది. కాబట్టి, కవికి, వ్యాఖ్యాతకు, చదివేవారికి, విన్నవారికి 
కూడా అనిష్ట నివృత్తినీ, ఇష్టప్రాప్తినీ కలిగిస్తూ, సమస్తమంగళాస్పదమవుతున్నది. 

“మంగళాదీని మంగళమధ్యాని మంగళాంతాని చ 

శాస్రాణి ప్రథంతే, వీరవురుషాణ్యాయుషషత్సురుషాణి 

చ భవంతి, అధ్వేతారళ్స (్రవకారోభవంతి” 

అని భగవాన్‌ భాష్యకారుల వచనం. 

లక్ష్మియొక్క భర్త= లక్ష్మీభర్త. షస్టీతత్పురుష సమాసపదం. “విశేషణ మాత్ర 
(యోగో విశేవ్వ (తివత్తౌ” అనే లక్షణం వల్ల - ఈ విశేషణ పద ప్రయోగంచేత 

అ A జే YE ల PO కళ ల్‌ ) ఉట జ. 

విశేష్య పదమైన “విష్ణువు అనే అర్థం తెల్పబడింది. ప్రీళ్చతే లక్ష్మీశ్చు పత్తా 
అనే పురుష సూక్తమందలి ఉత్తరానువాకం వల్లనూ, “అస్వేశానా జగతో విష్ణు 
పల్నీ" అనే వాక్యం చేతనూ లక్ష్మీదేవి 'విష్ణు పత్ని యని తెలుస్తున్నది. “భర్తానన్‌ 
(భియమాణోబిభర్తి"- అనేశ్రుతివాక్యం వల్ల, శ్రీ శ్రియఃపతులు వాగర్జాలవలె 


వాత్సల్యం కలిగిన జగన్మాత లక్ష్మీదేవి, తన భర్త ద్వారా భక్తులకు 
ధనధాన్యాది రూపంగానూ, చైతన్య- జ్ఞాన రూపంగానూ భుక్తిముక్తులను కల్పిస్తూ, 
పురుషకారిణియై, సర్వదా విష్ణువక్షఃస్సలమందు నివసిస్తున్నది. 

“తవ స్పృర్భాదీశం న్మ్రశళతి కమలే! మంగళపదం ”- (శ్రీగుణరత్సకో శం- 
29) మంగళదేవతయైన లక్ష్మీదేవి యొక్క స్పర్శవల్ల విష్ణుమూర్తి “వవిత్రంచ 
వవిత్రాణాం మంగళానాంచ మంగళం” (వి.స.పూర్వపీఠిక) అన్నట్లు 
శుభాశయుడై యున్నాడు. 

“వేదాన్తా స్తత్త్వ చింతాం మురభిదురని యత్స్తాద బిహ్నై స్తరంతి"- (శ్రీ. 
గు.ర.కో. 4) లక్ష్మీ పాదాల చిహ్నాలను విష్ణు వక్ష్యస్థలమందు జూచి జగత్మారణుడైన 
పరదైవం విష్ణుభగవానుడే యని గ్రహించి, ఉపనిషత్తులు తత్త్వచింతను విరమించు 
న fas ౮ా A a wee స్‌ ఇష ౮ 1 
కొన్నాయట. లక్ష్మీదేవి రూపం విష్ణువు యొక్క స్వరూప నిరూపకమని అర్జాత 


సిదం. 
(టు 


భుజాగ్రే:- “భుజూగ్రే బాహు శిఖరే” అన్నట్లు, స్మంధానికి క్రిందిది- 
మోచేతికంటె మీదిదైన ప్రదేశానికి భుజ సంజ్ఞ ఉన్నది 'భుజి శబ్దం శౌర్య 
(పతాపాలకు సంకేతం. 


“రక్షావతీతన్వ భుజేన భూమిః”- (రఘువంశం. 18-48). శిశువుగా 
నున్న సుదర్శనుని భుజం, దృఢంగా లేకున్ననూ, అల్లెత్రాటి దెబ్బల వలన కాయలు 
గాచిన గుర్తులేర్పడకున్ననూ, ఖడ్డపు పిడిని పట్టుకొన్నది గాకున్ననూ, భూమిని 
రక్షింపగల్లెను. సుదర్శనుని తేజః ప్రభావం వల్ల ప్రజలు సుఖంగా ఉండిరని 


అర్జం కదా! 


“భుజ బాహూ (ప్రవేష్ణో దో స్వాత్‌”- (అమరం) సామాన్యంగా '*చేతులు” 
అనే అర్థం. కాబట్టి, ఇక్కడ 'భుజ' శబ్దానికి స్కంధం మొదల్మొని కరాంతం, 
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సాముదాయకార్థం గ్రాహ్యం. అగ్రశబ్దంచేత కరతలమని- అరచేతియందు అనే 
అర్థం చెప్పనగును. మూడు లోకాలను పాలించే ప్రధాన సాధనమైనందువల్ల 
భుజా(ే అని చెప్పబడింది. కరాగ్రే అని చెప్పబడలేదు. ఉపమను ఘటింపజేయ 
నున్నందువల్ల కూడా 'భుజాగ్రే అనడం సమంజసమే. 


క్పుతవసతి: - శంఖం, దేవతాత్మయైనందున చేతనత్వంచేత పాణితలమందు 
స్వయంగా వసతి నేర్చరచుకొన్నది. 'కారితవసతి' కాదు. 

“సగ్వస్తా భర్షణెర్యుక్తం స్వానురూ పైరనూవమైః 

చిన్మయి: స్వబ్రకాళెళ్ళ స్వాన్యోన్వ రుచిరంజ కః” 
అని భగవచ్చాస్తమందు చెప్పబడినట్లు, స్వప్రకాశం కలిగిన పీతాంబరాదులు 
చేతన కోటిలో చేరినవే. 


“హేతిభిశ్చేతనావద్భురుదీరిత జయన్వనమ్‌/” (రఘువంశం. 10-12). 
దైత్యులను చంపిన చక్రాద్యాయుధాలు చైతన్యం కలవి కాబట్టి రాబోయే విజయాన్ని 
ఊహించి, జయ జయ ధ్వానాలు చేస్తుండగా, సంతోషపడుతున్న విష్ణుమూర్తిని 
దేవతలు దర్శించుకొన్నారు- అనే కాళిదాసు యొక్క వాగ్విన్యాసాన్నిబట్టి కూడా, 
శంఖచక్రాద్యాయుధాలు సచేతనాలు అని విశదమవుతున్నది కదా! 


నితం యన్వరూవం విశాలం: - శంఖం యొక్క రూపం విశాలమైన తెల్లని 
వన్నె కలది. 
సితం:-“భూతాది మింద్రెయాదించ ద్విధా. వాంకార మీళ్వరః 

బిభర్తి శంఖరూ పేణ శార్‌జ్ఞరూ పేణ చ స్టితమ్‌/ (.వు. 1-22-70) 


చిత్తు, అచిత్తు అనే తత్వాలను భగవానుడు అస్త్ర భూషణాలుగా ధరించాడనే 
సందర్భంలో - భూతాలకు కారణమైన తామసాహంకారాన్ని శంఖరూపంగా, 
ఇంద్రియాలకు కారణమైన రాజసాహంకారాన్ని శార్‌జ్ఞ రూపంగా ధరించాడని 
శ్రీ పరాశరమహర్షి చెప్పినాడు కదా! కారణమైన తామసాహంకారం నల్లగా 


శ్రీమాన్‌ కెవి. రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజునీ వ్యాఖ్యా సహితమ్‌ 25 


ఉండగా, మరి కార్యమైన శంఖం తెల్లగా నున్నదంటారేమి? కారణగుణాన్ని బట్టి 
కార్యగుణముండును- అనే న్యాయంవల్ల నల్లగానుండుట చెల్లును కదా! అంటే, 
సత్యమే. తమస్సు నలుపువన్నె కలదే. అయినా, ఉపాసనకు ఉపయుక్తమైనందువల్ల 
తామసాహంకారం యొక్క వాసన శంఖాసికి చెప్పబడింది కాని అనుభవంలో 
తెలుపువన్నె మాత్రం ప్రదర్శింపబడింది. సాక్షాత్తుగా తెల్లని వన్నె కనబడుతుంటే 
(భ్రాంతి కాదు గదా! పైగా, కారణగుణాన్నిబట్టి చూస్తే అది ప్రాయికమే అవుతుంది. 


లోకంలో నల్లని తల్లిదండ్రులకు కలిగిన సంతానం తెల్లని పన్నెతో నుండడం- 
విరుద్ధ గుణకార్యం- స్పష్టంగా కనబడుతున్నదే కదా! ఒక వేళ శాకాద్యాహారాన్ని 
స్వీకరించడంవల్ల సంతానానికి ఆ మార్పు కలిగిందంటావా? అయితే, 
శంఖరూపంలోనూ భగవదిచ్చయే కారణమని ఊహించవచ్చు, విరోధమేమీ 
ఉండదనడం నిర్వివాదాంశం. 


రూవం: - “తథావ్యనేకరూపన్య తస్య రూపాణ్య హార్ష్నిశమ్‌”- (వి.పు. 
5. 1-21) గోరూపధారిణియైన భూదేవి విష్ణుమూర్తిని స్తుతించే సందర్భాన- 
జగమంతా విష్ణుమయమే. అయినా, అనేక రూపాలను ధరించే విష్ణువు యొక్క 
ఈ రూపాలు కూడా సముద్ర తరంగాలవలె రాత్రి- పగలు ఒండొంటితో బాధ్య 
బాధకత్వాన్ని పొందుతుంటాయి- అన్న వృత్తాంతం గమనీయం. 

“రూవం శబ్దో వళశౌ శ్లోకే (గ్రంథా వుత్తౌ నితాదిమ! 

సౌందర్వేచ స్వభావేచ”- (వైజయంతి) 


విశాలం- విస్తీర్ణమని అర్ధం. “విశాలమురు విన్లీర్థమ్‌”- (వైజయన్సి) (వి 
కి “శాలబ్‌ శంకటచౌ”- అని 'శాలచ్‌' ప్రత్యయం.) (అష్టాధ్యాయి. 5-2-8.) 
నీలాద్రేః- “హిమవాన్‌ హేమకూటళ్ళ నిషధశ్చేతి దక్షిణే! 
నీలః శ్వేతళ్ళు శృంగీచ ఉత్తరే వర్ష వర్వతాః॥” (వి.పు. 2-2-11) 


మేరుపర్వతానికి ఉత్తరం దిక్కున్నది మహానీల రత్నమయమైన నీలపర్వతం. 
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తుంగ శృంగస్టిత మివ రజనీనాథ బింబం విభాతి: - నీల పర్వతం యొక్క 
ఉన్నత శిఖరమందున్న చంద్రబింబం లాగా తెల్లని శంఖం (భగవానుని 
కరతలమందు) ప్రకాశిస్తున్నది. రజనీ నాథుడంటే రేరాజు. “ఓషధీళో నిశావతిః" 
- (అమరం) 'సితం” అని చెప్పబడిన శంఖానికి కళంకమున్న చం[ద్రబింబాన్ని 
ఉపమానంగా చెప్పదగునా? అంటే, భక్తిజ్ఞాన యోగాత్మకమైన దివ్య చక్షు 
సంపన్నులైన ఆచార్యులకు గోచరించిన రీతి- అనుభూత విషయం సామాన్యులకు 
ఎలా తెలుస్తుంది? 

నవమేఘ శ్యాముదైన విష్ణుభగవానుని యొక్క భుజాగ్రం ఉపమేయం 
కాగా నీలాద్రి తుంగశ్చంగం ఉపమానం. భుజాగ్రమందున్న శంఖరాజం 
ఉపమేయమైతే కొండనెత్తమ్మియందున్న చంద్రబింబం ఉపమానం. శంఖరాజం 
వెలసియున్న భుజాగ్రమందలి కాలిమ- నలుపు, కళంకానికి ప్రతివస్తువుగా 
అనుబంధింపబడుటచే శంఖరాజం ఉపమేయమై, చంద్రబింబం ఉపమానంగా 
వర్ణింపబడినది. “ఇవ' ఉపమావాచకం కాగా, 'విభాతి' (క్రియాపదం 
(వర్తమానేలట్‌) సాధారణ ధర్మమై, సాదృశ్యం మనోహరంగా వర్ణితం. 

చంద్రునికి కళంకమున్ననూ, ఆ చిహ్నం 'లక్ష్మలక్ష్మీం తనోతి శోభగానే 
ఉంటుంది కదా! 

“కిమివహా మధురాణాం ముండనం నాక్టృతీనామ్‌ "- (అభిజ్ఞాన శాకుంతలం. 
1-18) రమణీయమైన ఆకారాలకు భూషణాద్యలంకారాలతో నేమి ప్రయోజనం 
లేదు కదా! కాబట్టి శంఖాన్ని చంద్రబింబంలాగా ప్రకాశిస్తుందనడం సమర్థనీయమే. 

దితినుత కులకత్రాననైః- దక్షుని కూతురు, కశ్యపుని భార్యయైన దితి 
యొక్క సుతులు దైత్యులు- హిరణ్యాక్ష హిరణ్యకశిపులు మొదలైనవారు. “సజాలతీయెః 
కులమ్‌” (అమరం) 'కులంి అంటె సజాతీయమైన ప్రాణుల సమూహం. 

బైత్వ కులాన్ని భయపెట్టేవి శంఖరాజ ధ్వనులు: - పాంచజన్య ధ్వనులు 
దైత్యుల గుండెలను దిగజార్చేవి. దైత్యకుల దర్పాన్ని అణచివేసేవి కాబట్టి, ఆ 
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ధ్వనులను వినగానే దైత్య కులం భయంతో గజగజ వణుకుతుందని అర్థం. 
కులం అంటే సంతానమనే అర్థమూ ఉంది. 


“సంతతిర్లోత్ర జనన కులా న్యభిజనాన్వయో। 

వంశోలి. న్వవాయ సృంతానః"- (అమరం) (కుల సంసానే). 

దితి సుతుల సంతానం లోక కంటకమే. కుల్యతే బంధు వర్గః అనేన 
ఇతి= కులం. దీనిచే బంధువర్గం కూర్చబడుతుంది. విరోచన బలి బాణాదులు 
లోకకంటకులు, దేవాంతకులు. కాబట్టి, పాంచజన్యం తనధ్వనులచేతనే వారి 
యెదలో బుగులు కొల్చునట్టిది. 


నీరదౌఘు ధ్వని వరిభవ దైఃస్ర్వైర్ని ధ్వానైః అంబరం వూరయన్‌-- మేఘాలు 
వరుసగా చేసే గర్జనలను ధిక్కరించే తన ధ్వనుల చేత ఆకాశాన్ని నిరపకాశంగా 
నింపివేయునట్టిది శంఖరాజం. (నీరదౌఘధ్వని పరిభవం దాతుం శీలం యేషాం, 
తైః= “నిధ్వానైః అనే పదానికి విశేషణం.) 


మేఘ గర్జ్దనలకు ఆకాశంలోని ఒక్క ప్రదేశాన్ని కూడా నిర్వివరంగా పూరించే 
శక్తిలేదు. అట్లే, దితి సుత కులానికి భయాన్ని ఆవహింపజేసే సామర్ధ్యమూ 
లేదు. 


విష్ణుముఖోత్టమైన వాయుపుచేత పూరింపబడిన శంఖరాజధ్వనులు ఆకాశం 
నిందా వ్యాపించేవి. విష్ణుమూర్తి ఎప్పుడో ఒకప్పుడు తన ముఖ పవనంచేత 
శంఖధ్మానం చేస్తాడు. కాని, శంఖరాజం ఎప్పుడూ ధ్వనిస్తుంటుంది. 


“మందానిలా వూరక్పుతందధానో నిధ్వాన మ్యూయత పాంచజన్యః”- 
(శిశుపాలవధ. 3-21). ధర్మరాజు చేసే యజ్ఞమందు పాల్గొనడానికి 
హస్తినాపురానికి శ్రీకృష్ణుడు ప్రయాణమయ్యే సమయాన, అతని పరివారం ఆతని 
సన్నిధికి చేరుకొన్న సందర్భాన మాఘ కవి చెప్పినమాట యిది. అనాధ్మాతమైననూ, 
పిల్లగాలి (ప్రవేశించడంవల్ల కలిగిన ధ్వనితో కూడియున్న పాంచజన్యం 
సన్నిహితమైనది- అని భావం. 


28 శ్రీవిష్ణు పాదాది కేశాంత స్తోత్రమ్‌ 


(నారదుని మహతి- వీణానాదం వలె) మందమారుతం తనలో 
నిండియుండడం చేత శంఖరాజం యొక్క ధ్వని సర్వదా వినబడుతుంది కదా! ఈ 
వైభవం ఇతర శంఖాల యందు ఉండదు. 


కంబురాజః: - శంఖజాతిలో శ్రేష్టమైనది. రాజన్‌’ శబ్దం సార్వభౌమత్వాన్ని 
తెల్పుతుంది. కంబూనాం రాజా= కంబురాజః. “రాజాహః సఖిభ్యష్టచ్‌” - అని 
టచ్‌”. నకారాంతంగా ఉండే రాజన్‌ శబ్దం ఉత్తర పదంగా చేరినప్పుడు అకారాంత 
శబ్బమవుతుంది. 


“తయీతు కంబుః శంఖో9_ స్త్రీ- (వైజయంతి) సః పాంచజన్యః నః 
పాయాత్‌- 


“యత్తదోర్నిత్వ్సనంబంధు "- పూర్వార్ణమందున్న యస్య అనే 'యత్‌' అనే 
శబ్దాన్ని పరామర్శించే తచ్చబ్దం యొక్క ప్రథమా విభక్తి ఏకవచనమైన 'సః- 
“అటువంటి” అనే అర్ధం కలిగి, ఉత్తరార్థమందున్నది. 

పొంచజన్యః: - సముద్రం లోపల తీమిరరూపంతో సంచరించే పంచజనుడనే 
పేరు గల్గిన రాక్షసున్ని చంపగా, అతని ఎముకవల్ల 
“పాంచజన్యం” అనబడింది. 

“శంఖోలక్ష్మీవతేః పొంచజన్యః”- (అమరం) విష్ణువుయొక్క శంఖానికే 
“పాంచజన్యం అని పేరు. విష్ణువు యొక్క కరకమలమందు (ప్రకాశించే 
పాంచజన్యమనే కంబురాజం లోకాన్ని అనుగ్రహించవలెనని స్తోత్రం చేయబడింది. 
పూర్వార్ణమందు ఉపమాలంకారమున్నది. ఉత్తరార్హమందు, మేఘగర్ణనల కంటి 


పాంచజన్య ధ్వనులకు ఆధిక్యం చెప్పబడినందువల్ల “అధికాలంకారం” సజ్జితం. 
ఈ స్తోత్ర కావ్యమందున్న శ్లోకాలు ప్రగ్గరావృత్తరచితాలు. “ద్రుఖ్లైర్వానాం 
క్రయేణ త్రిముని యతి యుతా గ్రగ్ధరా కీర్తి తేయమ్‌”- అని ఛందోలక్షణం. 
మ, ర, భ, న, య, య, యా గణాలు కలిగి, 7వ, 14వ, 21వ 
(మూడుచోట్ల) అక్షరమందు (యతి) విశ్రాంతి యుంటుంది. 


శ్రీమాన్‌ కెవి. రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా సహితమ్‌ 29 


2. ఆహుర్వన్వ న్వరూవం క్షణముఖమభఖిలం నూరయః కాలమేతం 
ధ్వాంత స్రైకాంతమంతం యదవీచ వరమం నర్వధామ్నాంచ ధామ 
చక్రం తచ్చ క్రపాణ ర్రిలిజ తనుగళ (దక్త ధారాక్తధారం 
శళ్చన్నో విశ్చవంద్వం వితరతు విపులం శర్భ ఘర్మాంతు శోభమ్‌॥ 


అర్థం: యస్య= దేని (చక్రం) యొక్క స్వరూపం= స్వీయ రూపాన్ని క్షణ 
ముఖం= క్షణం మొదలైన; అఖిలం= సమస్తమైన; ఏతం= ఈ, ప్రసిద్దమైన; కాలం= 
కాల (చక్ర)ంగా; అపి, చ= ఇంక; ధ్వాం తస్య= చీకటిని; ఏకాంతం= ఒకే ప్రకారంగా; 
అంతం= నశింపజేం యునట్ళ్టి; సర్వధామ్నాం= అన్ని తేజస్సులలో; పరమం= 
ఉత్కృష్టమైన; ధామ= తేజస్సుగానూ; యత్‌= దేనిని; సూరయః= పరాశరవ్యాసాది 
బుషులు; ఆహుః= చెప్పినారో; దితిజ తనుగళత్‌ రక్తధారాక్తధారం- దితీజ= 
దైత్యులయొక్క తను= శరీరం నుంచి; గళత్‌= కారుతున్న రక్తధారా= నెత్తురు యొక్క 
ప్రవాహంచేత; ఆక్త- (తడిసిన) పూయబడిన; ధారం= నేమియొక్క్మ అంచులు కలిగినట్టి; 
ఘర్మ+అంశు శోభం= వేడి కిరణాలు గల్గిన సూర్యుని యొక్క (శోభం=) కాంతివంటి 
కాంతిని కలిగియున్నట్టి; విశ్వవంద్యం= సమస్త జనులచేత నమస్మరింప/ స్తుతింప 
దగినట్టి; చక్రపాణేః= చక్రం హస్తమందు కలిగియున్న ఏష్ణువు యొక్క తత్‌= ఆ, 
ప్రసిద్ధమైన; చక్రం= సుదర్శనమనే చక్రం; నః= మనకు; శశ్వత్‌= నిత్యం; విపులం= 
విస్తారమైన, శర్మా సుఖాన్ని వితరతు= ఇచ్చుగాక. 

తా! దేనియొక్క స్వరూపాన్ని క్షణకాలం మొదల్మొని ప్రళయం వరకు 
ఉండే (ప్రసిద్ధ కాలచక్రంగానూ, అంధకారానికి ఒకేవిధంగా నాశం కలిగించునట్టి 
అఖిలతేజస్సులకు పరమాస్పదమైనదిగానూ పరాశర పారాశర్యాది మహర్షులు 
చెప్పినారో, రాక్షసుల దేహాలనుంచి స్రవిస్తున్న రక్తధారచే పూయబడిన నేమి 
(కమ్మి) అంచులు కలిగిన, రవికిరణ శోభవంటి శోభను కలిగియున్న సర్వలోక 
వంద్యమైన, చక్రపాణి యొక్క ప్రసిద్ధమైన ఆ చక్రం మనకు నిత్యం విపులమైన 
సుఖాన్ని (ప్రసాదించుగాత. 
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వ్యాఖ్య: - జగద్రక్షణార్థమైయున్న విష్ణుచక్రం వర్ణితం. 


“సత్రైాచకం”- సృజింపబడిన జగత్తును సంరక్షింప సమర్లమైన రూపం 


కలిగిన సుదర్శనమనే పేరుగల విష్ణువు యొక్క చక్రం స్తుతింపబడుతున్నది. 

ఆహుర్యన్వ స్వరూపం క్షణముఖ మఖిలం సూరయఃకాలమేతం-సూరయః 
“ా జగదుపకారులై సత్మర్మ ్రేరకులైన ధీమంతులు- “ధీమాంత్సూరిః క్రృలీ”- 
(అమరం) పరాశరవ్యాసాది మహర్షులు చక్రంయొక్క నైజరూపాన్ని క్షణకాలం 
మొదల్శ్మొని కల్పాంతం వరకు ప్రవర్తించే కాల(చక్ర)ంగా విశదపరచారు. 

“నర్వేనిమేషా జజ్ఞిరే విద్యుతః వురుషాదధి! 

కలా ముహూర్తాః కాష్టాశ్సా హోరాత్రాళ్ళ నర్వశః 

అర్ధమాసా మానాబుతవః నంవత్సరళ్ళు కల్పంతామ్‌// "తై. నారా. ఉప. ) 

స్వయంప్రకాశుడైన పురుషునివల్ల నిమేషాలు, తిథులు, వారాలు, మాసాలు, 
సంవత్సరాలు పుట్టినాయి- అని (శ్రుతి బోధిస్తున్నది. 

“వక్టుతిః వురుషళ్చైవ నిత్వౌ కాలళ్చు నత్తమ”- అనే పురాణ వచనాన్నిబట్టి 
కాలం కూడా నిత్యమైనది. 

“అవ్వాదళ నిమేషాస్తు కాష్టా, త్రింశత్తుతాః కలా 

తాన్తుత్రింశలత్‌ క్షణః తేతు ముమూర్తో ద్వాదశాస్త్రి యామ్‌” (అమరం) 


పంద్రెండు క్షణాలు ఒక ముహూర్తం (రెండి గడియలు = నలఖైయెనిమిది 
నిమేషాలు) అని చెప్పబడింది. ఈ శ్లోకమందు, కాలం యొక్క సూక్ష్మభాగం 
'క్షణం' (4- నాల్లు నిమేషాలు)గా చెప్పినట్లు తెలుస్తున్నది. కాబట్టి, కాలంయొక్క 
అత్యంత సూక్ష్మాంశమైన “అవి మని, గమనించవలెను. 

“నళినీ వత నంవాత్వాః సూక్ష్మ నూచ్చభిఖేదనే! దళేదళే యఃకాలః సకాలో 
'లవ' వాచకః లవై స్రుటిస్యాత్‌ త్రింళద్భిః”- అని వేరొకచోట తెల్పబడింది. 
కొన్ని తామరాకులను ఒక్కటిగా పోగుచేసి, సన్నని కొనయున్న సూదితో ఆ 
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పోగును కుచ్చినప్పుడు ఒక్కొక్క ఆకుమీద సూది దిగడానికి పట్టిన సమయం ఒక 
“అవి మనబడుతుంది. అట్టి లవాలు ముప్పది (30) అయితే ఒక “త్రుటి” 
కాలమవుతుంది. 


“అనుక్త మన్యతో (గావ్యామ్‌” అన్నట్లు, ఇక్కడ చెప్పని కాల విశేషాన్ని 
మరొకచోటునుంచి గ్రహింపనైనది. 

“లవాదిః వ్రళయాంతళ్ళ "- అని ఆగమాలయందు కాలంయొక్క సూక్ష్మ 
స్థూల ఆకారాలు పరిచ్చేదింపబడినాయి. “లవంి మొదల్మొని బ్రహ్మ యొక్క 
ఆయువు అంతమయ్యేటంతవరకు- (పరాంతకాలం- ప్రళయావసాన సమయం 
దాకా) అని అర్థం. అనాద్యంత వ్యాపకమైనది కాలతత్త్వం. 


“త్రినాభిచక్ర మజర మనర్వమ్‌॥ వంచారం చక్రం పరివర్తతే పృథు!” సత్వ 
రజస్తమోగుణ రూపాలు, లేదా భూత భవిష్యద్వర్తమాన రూపాలైన మూడు నాభులు 
(గీరకంటి తూములు) కలది త్రినాభి; అజరం-వినాశ రహితం; అనర్వం- 
అర్వావిరోధీ- విశ్వమందు కాలమెప్పుడు నశించదు, విరోధి, వినాశకుడు కూడా 
ఎవడు లేడు కాబట్టి కాలానికి శైధిల్యం లేదు. ఐదు బుతువులే ఐదు ఆరెలు 
కలది పంచారమనబడుతుంది. ఇట్టి సంవత్సరాత్మకమైన కాలచక్రం విస్తారంగా 
జగత్తులో వ్యాపించి వర్తిస్తున్నది. “ఏకో అశ్యో వవాతి నవ్తనామా!” (అశూ- 
వ్యాప్తొ.) సప్తయుంజంతి- ఏడు రశ్ళ్ములతో కూడి 'సప్త అనే పేరు కల్లి, సర్వత్ర 
వ్యాపించియున్న ఒక్క సూర్యుడే ఈ కాలచక్రాన్ని వహిస్తున్నాడు. (తై. ఆరణ్యకం- 
సాయణ భాష్యమ్‌). 

పంచర్తువు విషయం: - “యే నర్హవః పంచధోతళ్లుప్తాః ఉతవా షద్ధామనసోత 
క్లుపాః” వసంతాది బుతువులు హేమంత శిశిరాల సమాసంచేత పంచత్వం, 


(షట్‌ధా) హేమంత శిశిరాల విభాగంచేత ఆరు (ప్రకారాలుగా బుతువులు 


సంకల్పంచేత సంపాదింపబడినాయి. 
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“యేనే మా విశ్వాభువనాని తన్ఫుః ” సూర్యనారాయణునిచేత నిర్వహింవ 
బడుతున్న కాలచక్రంచేత దృశ్యమాన సర్వభూత జాతాలు సుఖంగా ఉంటున్నాయి. 
(ఇలాగా, చిత్తిపన్నంలోని వాక్యాలు వివరిస్తున్నాయి. ) 

“త్రినాభిమతి పంచారే వే మిన్వక్షయాత్యకే! 

సంవత్సరమయే కత్నం కాలచక్రం ప్రతిష్టితమ్‌//” (వి.పు. 2.8.4) 

పూర్వాహ్లం, మధ్యాహ్నం, పరాహ్లరూపమైన మూడు నాఖిగా కలది, 
సంవత్సరం, పరివత్సరం, ఇదావత్సరం, ఇదువత్సరం, ఇద్వత్సరం అనే ఐదు 
ఆరెలు కలది, వసంత, గ్రీష్మ, వర్ష శరత్‌, హేమంత, శిశిరాలు అనే ఆరు 
బుతువులు నేమి (కమ్మి) గానూ, అక్షయ రూపమైన సంవత్సరాత్మక చక్రమందు 
సంపూర్ణ కాలచక్రంయొక్క స్థితి కలదని శ్రీ పరాశరమహార్షి సూక్తి. 


యదపిచ, ధ్వాంత స్యైకాంతమంతం పరమం సర్వధామ్నాంచ ధామ: - 
చక్రం కాల తత్వాత్మకమేకాక ఇంక; అంధకారాన్ని పూర్తిగా నశింజేసే సకల 
తేజోరూపాలలోనూ ఉత్కృష్టమైన స్థానం కలది. 

ధ్వాంతం- దారి కనబడనివారై అయ్యో! అని ధ్వనింపజేసే చీకటి. 

“అంధకారోత. (ప్రియాం; ధ్వాంతం తమి(నం తిమిరం తమః”- (అమరం) 
ఏకాంతం- అంధకారానికి సర్వదేశ సర్వకాలాలలోనూ ప్రతికూలమైనదై; అంతం- 
నశింపజేసేది. 'ధామికు విశేషణం. 

సర్వధామ్నాం పరమంధామ-సకల తేజస్సులకు పరమాస్పదమైనది, చక్రం. 
ఇక్కడ 'ధామన్‌' శబ్దానికి కాంతి, స్థానం అని అర్థం. 

“గృవాదేవాల్విట్‌ (భావా ధామాని”- (అమరం) 

“ధామన్సానే చ్‌ ఉన్ఫుని”- (శేష నిఘంటువు) చక్రం సకలకాంతులకు 
పుట్టిల్లు - అనే అర్థమూ ఉంది. 
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“చక్రాభిధానోహరు"- అన్నట్లు, సుదర్శన చక్రం విష్టాత్మకమని ప్రసిద్ధం 
ప లో ఈ (ఏ 


కదా! - 

“ఆషివలవనై యాదరిమ్లుమ్‌”- (తి.వా.మె. 8-2-5) చక్రాయుధాన్ని 
కుడిచేతి యందు ధరించిన విష్ణువును ఆశ్రయించడం, ఆయన కటాక్షించడం 
అనాది సిద్ధం- అన్నారు నమ్మాళ్వార్లు. 

“యదాదిత్యగతం తేజః ఉజగద్భానయతేలి_ ఖిలమ్‌! 

యచ్చంద్రమని యచ్చాగ్నా తత్తేజో విద్ధి మామకమ్‌/ " (భ.గీ. 15-12) 

జగచ్చక్రాన్ని భాసింపజేసే సూర్యుని తేజస్సునే కాక, చంద్రాగ్సుల తేజస్సు 
కూడా తనదిగానే భావించుమన్నాడు శ్రీకృష్ణ భగవానుడు. “యేన సూర్యస్తపతి 
తేజ సేద్ధఃా (శ్రుతి) విష్ణువుయొక్క తేజస్సును పొంది సూర్యుడు తపిస్తున్నాడు; 
(ప్రకాశిస్తున్నాడని అర్థం. 

“ద్రకతేర్లుణ సామ్వన్వ నిర్విశేషన్య మానవి 

చేష్ణాయతః నభగవాన్‌ కాల ఇత్యువ లక్షితః। 

(శ్రీ వ్యాస భాగవతం. 3-26-18.) 
ప్రకృతి సత్త్వ రజస్తమోగుణాలు కలది. ఈ మూడు గుణాలు ఎక్కువ 
తక్కువగా ఉన్నంతకాలం జగత్తు నామరూపాలతో ఉంటుంది. సత్త్వరజస్త మస్సులు- 
మూడు గుణాలు- సమానంగా ఉన్నప్పుడు ప్రకృతి పురుషుల సమాగమమనబడే 
ప్రపంచం నిర్వ్యాపారంగా మారుతుంది. అంటే ప్రళయమవుతుంది. 
హేమానవి! ఇట్టి స్థితికి కారణం కాలమనబడుతుంది. విశ్వం విశ్వాత్ముదైన 
భగవంతునిలో లీనమై- నామరూప విభాగ శూన్యమై- నిర్వ్యాపార స్థితిలో 
ఉంటుంది. కొంత కాలానికి ఎవని వలన యథా పూర్వంగా (చేష్టా) జగత్తు 
నామరూప విభాగానికి అర్హమవుతుందో - అంటే, సృష్టి జేయబడుతుందో అతడు 
భగవానుడు. కాబట్టి, భగవదాత్మకమైనది కాలమని చెప్పబడింది. ప్రకృతీ. 
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పురుషుడు, అవ్యక్తకాలం- ఈ మూడు భగవ దధీనమైన వని దేవహూతికి 
భగవానుడు చెప్పిన సందర్భమిది. 
అట్లే, 'పరమంధామ'- అనడంవల్ల సర్వతేజస్సులకు కారణమైనది- అని 


అరం. 
థి 


“తమేవభాంతమను భాతి నర్వం 
తన్యభాసా నర్వమిదం విభాతి!” (ముండకోపనిషత్‌. 4-12) 


అనే (శుత్యంత వాక్యంచేత సూర్యాది సకల తేజస్సులకు నిత్యమై 
దీష్యమానమైన భగవానుని తేజస్సే కారణమని (అనుభాతి- క్రియచేత) 
చెప్పబడుతున్నది. 


దితిజ తను గళత్‌ రక్త ధారాక్తధారం: - దిత్యాంజాతాః= దితిజాః. దైత్యుల - 
అసురుల శరీరం నుంచి ఖండింపబడినందువల్ల కారుతున్న రక్తప్రవాహం చేత 
పూయబడిన క్రకచం- అంపం- లాగా వాడి మొనలున్న నేమి కలది చక్రం. 
సహస్రారశిఖాతి తీవ్రమైనది చక్రమని అర్థం. 

“ధారా౭_ (స్తాగ్రేల_ ౦ బుసంతత్యాం సైన్వాదేళ్ళగతివ్వవి”- (వైజయంతి). 
సంహరించే స్వభావంగలదైతే అది స్తోత్రం చేయబడడానికి యోగ్యమైనదా? 
బెచిత్యం ఉండవలదా? అంటే, సాధుజనులను రక్షించడం ద్వారా ధర్మసంస్థాపనం 
కోసం దుష్కృజ్ఞనులను నాశనంచేసే శీలం కలది కాబట్టి, సుర నరవరులచేత 
స్తోత్రం చేయదగి యున్నది విష్ణుచక్రం. : 


ఘర్భాంశు శోభం:- ఘర్మ+అంశుః- చెమటబుట్టించునట్టి ప్రతాపం కల్లిన 
కిరణాలు కల సూర్యుడని అర్థం. భక్తులకు ప్రసన్నుడు, దుష్టులకు దుర్చిరీక్ష్యుడు - 
చూడ శక్యంకానివాడు. సూర్యుని శోభవంటి శోభ కలది. సూర్యుని కంటెను 
అధిక శోభకలది- అని కూడా చెప్పదగినదే. “సుదర్శనం భాస్మర కోటితుల్యం” 
అని ప్రసిద్ధిని పొందినదే కదా! 
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చ(క్రపాణోః తచ్చక్రం విశ్వవంద్యం:- రథాంగం యొక్క ఆకారం లాగా 
గుండ్రంగా ఉండేది కాబట్టి చక్రం. చక చక ప్రకాశిస్తుంది. క్రకచం వలె పదునైన 
అంచులు కలది- అనే అర్థమూ ఉంది. ఆయుధథధాలన్నిటి కంటెను ప్రియంగా 
పాణి-చేతి-యందు ధరించేవాడు కాబట్టి చక్రపాణి” అనే పేరు విష్ణువుకే 
తగియున్నది. 


“చ(క్రవాణి శ్చతుర్చుజు, వద్భనాభో మధురివుః”- (అమరం). 


“వడి వార్‌కోది వలత్తుజెయుమ్‌ శదరాషి యుంవల్లాణ్డు”- సుందరోజ్ఞ్వల 
మహిత తేజోరాశియై శ్రియఃపతి యొక్క దక్షిణ హస్తపద్మమందు నిత్యవాసం 
చేస్తున్న శత్రు నిరసన క్షమమైన శ్రీ సుదర్శన చక్రం కాలతత్త్వ మున్నంతవరకు 
వర్జిల్లుగాక- అని శ్రీవిష్ణుచిత్తుడనే పెరియాళ్వార్లు మంగళాశాసనం చేశారు. 
విశ్వానికి పరమోపకరణమైనందున సకల లోకాలచే స్తుతి నతులు చేయదగినది 
సుదర్శన చక్రం. 


శళ్చత్‌ నః విప్రలంశర్భు వితరతు: - విష్ణుచక్రం నిరంతరం మనకు విస్తారమైన 
సుఖాన్ని ప్రసాదించుగాక. వితరణ క్రియకు కర్మయైనది “శర్మ. 


“శర్చశాత నుఖానిచ”- “విశాణనం వితరణం న్పర్ణునం (వతిపాదనమ్‌”- 
(ఉభయత్ర అమరం). 

“చక్ర స్వరూవంచమనో ధత్తే విష్ణుః కరేస్థితమ్‌”- (వి.పు. 1-22-71) 
మనస్తత్త్వాత్మకమైన సుదర్శన చక్రం పరమ సుఖసాధనమైన భక్తిరూపజ్ఞానాన్ని 
లోకులకు ప్రసాదించవలెనని ప్రార్థింపబడినది. 

“తేషామాదిత్యవత్‌ జ్ఞానం ప్రకాశయతి తత్పరమ్‌”- (భ.గీ. 5-16.) అని 
కదా గీతాచార్యోపదేశం. 

ఈ శ్లోకంలో పూర్వార్ణమందు కాలరూపం యొక్క సూక్ష్మార్థాన్ని (ప్రకాశింప 


చేయడంవల్ల సూక్ష్మాలంకారం. 
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పరమంధాను- అని ఇతర తేజస్సులకంటె అధికంగా (ప్రతిపాదించడం 


జ ఇ >a 
నల్ల, వ్యతిరేకాలంకారం. 


ఉతరరారషమందు రక 
SOO (్‌ 


0 


ధారాక్షధారంి అనే మాట దైత్యులను జయించిన 


టఅబ్బుత్తీనీ పకాశింపజేయడంవల్ల పర్యాయోక్ష్యలంకారం. 


ఘర్మాంశుశోభం- ఘర్మాంశు సాదృశ్య కథనమైతే ఉపమాలంకారం. లేదా, 


బ్యతీరేక్ర మనుకొన్నచో అధికాలంకారం. 


“. అవ్యాన్నిర్హాత ఘోరో హారిభుజ వవనామర్థు నాధ్మాతమూర్తేః 
అస్మాన్సి సుర నేత్ర త్రిదళ నుతి వచః సాధుక్సారైః నుతారః 
సర్వం సంహార్తు మిచ్చో రరికుల భువనం స్ఫారవిష్పార నాదః 
సంయత్భుల్సాంత నీంధౌ శరనలిల ఘటావార్భుచః కార్చుకన్వ// 


అర్థం: హరిభుజ-మూర్తే/ హరి= నారాయణుని యొక్క భుజ=బాహుపు అనే; 
నవస వాయువుయొక్క ఆమర్శన= స్పర్శచేత; ఆధ్మాత= వ్యాపించిన శక్తిగల; మూర్తేః 
= నేంస్థానం కల్లినట్టి; అరికుల భువనం= శత్రు కులమనే లోకాన్ని; సర్వం= అంతటినీ; 
సెంటొర్తుల= నశింపజేయదడానికి; ఇచ్చోః= కోరికను కల్గియున్నట్టి; సంయత్‌ 
కల్ఫాంతసింధౌ= (సంయత్‌= యుద్దమందు) సమస్తం వ్యాపించి యున్నట్టి ప్రళయకాల 
సముద్రమందు; శరసలిలఘటా వార్ముచః= బాణాలు అనే జలధారలను వర్శించే 
మేఘంవంటిదైనట్టి; కార్ముకస్య= థనుస్సుయొక్క నిర్దాతఘోరః = పిడుగువలె 
భయంగొోల్బునట్టి; విస్మేరనేత్ర-సాధుకారైః/ విస్ఫ్రేర= విసయశీలమైన; నేత్ర= కన్నులు 
కల్గిన త్రీడశ= దేవతలయొక్క నుతివచః= స్తుతి వాక్యాలు కల్గిన సాధుకారైః= 
లెస్స భళా అనే మాటల చేత; సుతారః= గొప్ప ధ్వని కల్లినట్టి; స్సార విష్ఫారనాదః 
= బాగా నారిని సారించిన మోత; అస్మాన్‌= మన(ల)ను; అవ్యాత్‌= రక్షించుగాత. 

తా॥ హరియొక్క భుజమనే వాయువు యొక్క స్పర్శచే ఉద్దీపించిన శక్తియొక్క 
ఆకారం కల్లినట్టిది; శత్రు సదృశమైన సమస్త జగత్తును సంహరించే కోరిక 


లావ pir) 
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కలిగినట్టిది; యుద్ధమందును, (పళయమందంతట వ్యాపించియుండే 

సముద్రమందు బాణాలు అనే జలధారలను కురిపించే మేఘం వంటిది శార్‌జ్ఞం 

అనే ధనుస్సు. పిడుగువలె క్రూరమైనట్టి, అద్భుత నయనాలు కల్లిన దేవతలు 
ప్రశంసించే సాధువాదధ్వనులు కల్లినట్టి; అల్లెత్రాటిని సారించి బాణాలను 
విడిచివేసిన వింటియమోత మనను కాపాడు గాక. 

వ్యాఖ్య: - విష్ణు ధనుస్సు- శార్‌బ్ఞం సుశ్లోకితం. 

ఇందద్రియాదిరాజసాహంకార స్వరూపమైన శార్‌జ్ఞమనే విష్ణుమూర్తి యొక్క 
ధనుస్సు జ్ఞానకర్మేంద్రియ ప్రసాదనార్థం స్తుతింపబడుతున్నది. 

“చావ శార్‌జ్ఞం మురారేస్తు” (అమరం) శ్లోకంలో కార్ముక శబ్దం ప్రయుక్తం. 
భారవి చెప్పినట్లు, “తత్‌ కార్ముకం కర్మసు యస్య శక్తిః” - (కిరాతార్జునీయం, ప్రా 
48) కర్మణే ప్రభవతి ఇతి= కార్ముకం (“కర్మణ ఉక్‌” అని ఉకల్‌ ప్రత్యయం. ) 
యుద్దకార్యాల యందు శక్తి కలది కార్ముకం- అని వాక్యార్ధం. 

ణి = థి 

లోకానుగ్రహ నిగ్రహరూపాలైన కార్యాలయందు శక్తిని ప్రదర్శించే కార్ముకం 
మూడు విశేషణాలచే వర్ణింపబడుతున్నది. 

1... వారిభుజు వవనామర్శనాధ్మాత మూర్తే£- విష్ణుమూర్తి అవసరమను 
కొన్నప్పుడు అన్నిటినీ హరించే వాడైనందున “హరి” అనే అన్వర్థనామం 
కలవాడు కదా! హరియొక్క బాహువే పవనం-వాయువు పవిత్రమైనది, 
పవిత్రీకరించేది కూడా. భుజపవన వేగం యొక్క స్పర్శచేత ఆప్యాయితమై- 
సముద్దీపితశక్తి కలిగిన రూపమే కార్ముకం. “హరి” శబ్దానికి ఇంద్రుడనే 
అర్థమూ ఉంది. 

“యమాని లేంద చంద్రార్భు విష్ణు నింహోంశు వాజిమ! 

శుకాపా కపి భేకేషు వారిర్నా కవిలే (తిషు/” (అమరం) 

ఇంద్రుని బాహువేగ వాయువుచే ఆకాశమందు వ్యాపించినసంవర్తక రూపం 

కలదె- (అర్థాంతరం). 


3 గ్‌ 


శ్రీవిష్ణు పొదాది కేశాంత స్తోతమ్‌ 


“అవామవ్య(ది శృంగాభం ఆరు హ్వైరావతం గజమ్‌! 
సావోయ్యం వః కరిష్యామి వాయ్వం బూత్సర్ర యోజితమ్‌/” 

(వి.పు. 5-11-5) 
ఇంద్రుడు సంవర్తకమనే మేఘసమూహంతో పల్కిన మాట ఇది. నేను 
కూడా పర్వత శిఖరంతో సమానమైన- ఉన్నతమైన - ఐరావతాన్ని 
అధిరోహించి, గాలిని, నీటిని విడుస్తున్న నమయాన మీకు ' 
నహాయపడగలను. 
అరికులభువనం సర్వం సంహర్తుమిచ్చోః:- ధర్మద్రోహులైన శత్రువులయొక్క 
సమూహ సదృశమైన జగత్తును మిగులకుండా నాశనం చేయగోరునట్టిది 
కార్ముకం. యుగం యొక్క అంతమందు అధర్మం బాగా వ్యాపించి 
యుండడంవల్ల సంహరింప దగినదని భావం. నైమిత్తిక ప్రళయం కూడా 
గమనీయమే. 
సంయత్‌ కల్పాంత సింధౌ శరసలిలఘటా వార్ముచః: - “సంయతి” అంటె 
యుద్దమందు- అని అర్థం. 


“సంగ్రామః నమరో౨_ స్రీ, స్త్రీ నంయత్‌”- (వైజయంతి. ) బ్రహ్మదినం 
యొక్క అవసాన దశలో అంతటా వ్యాపించి క్షుబ్ధమైన సముద్రమందు 
సలిలం వంటి బాణాలను (వింటియందు) ఘటింపజేసి అనవధికంగా 
వినరివేయునట్టి - బాణాలవలె ఉద్వేజకమైన సలిలాన్ని వర్షించే 
ర్యమందు పుష్కలా వర్తకాది మేఘసముదాయం యొక్క శక్తి వంటి 
శక్తి కలది. శార్‌బ్ఞ్లమనే కార్ముకం. 


గ్గే 


“ధారాభిర్హస్తి హసాభిఃి” (భాగవతం. 11-3-11) బాణాలను అవిచ్చిన్నంగా 
వేసే ఆ కార్ముక ధ్వనికి మూడు విశేషణాలు ప్రయోగింపబడినాయి. 
మూడవది విశేష్యపదమే. 
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నిర్ణాతహోరః- ఇంద్రుని వజ్రాయుధం యొక్క ధ్వనికి నిర్జోషం, నిర్జాత 


మని అర్థం. “స్ఫూర్ణథుర్వనిర్జోషే/ నిర్జాతే”. (అమరం) పిడుగువలె 
కూరమైనది- అని అర్థం. 


“వవనాఖభివాతో గగనాత్‌ అవనీం యదా నమావతతి భవతి తదా 
నిర్దాతు”- (వరాహమిహిరుని వచనం) పిడుగు. గాలిచే కొట్టబడి 
ఆకాశం నుంచి ఎప్పుడు భూమి మీద పడుతుందో, అప్పుడు 'నిర్దాత 
మనబడును- అని వచనానికి అర్థం. 

“వాత పొతస్తు నిర్ణాతళ్థందకో2_ వ్య శని ర్నషణ్‌” (వైజయన్సి) 


విస్మేర నేత్ర త్రిదశనుతి వచస్సాధుకారైః సుతారః:- దేవతలకుండే 
కన్నులు టెప్పపాటులేనివి. కాబట్టి “అనిమిషులు' అని పేరు. అయినా 
శత్రువుల మీద జడివానలాగా బాణాలను కురిపిస్తుంటే ఆశ్చర్యంగా 
చూస్తున్న కన్నులు కల్గిన దేవతలు సాధు- లెస్స, భళా అని 
పొగడుతుంటారు. 

“నమికంపి స్థ్రయ జన కమ పొంన దీపోరు” అని రి ప్రత్యయం 
చేరగా 'స్మయి పదం "స్మేర' అయింది. 'ణు-స్తుతౌ'- ప్రియాంక్తిన్‌, 
అని 'నుతిః ఏర్పడింది. 'సాధు, జయ” మొదలైన దేవతల మాటలచేత 
మిక్కిలి ఉచ్చస్వరం కలది కార్ముక నాదం. 

“తార మత్యుచ్చ నిధ్వాన తరీ సంబంధ యోస్రిషు”- (శేషనిఘంటువు) 
“హాహా కారో మవోనభూత్‌” (భారతం). దేవతల నుతివచస్సు గొప్ప 
హాహాకారం వంటిదే- భూర్భువః స్వర్లోకాలు కూడా ప్రళయకాలాన 
ఏకార్ణవమందు మగ్నమవడం ప్రసిద్ధమే కదా! 


“ఏకార్థవం భవత్వేతత్‌ త్రెలోక్ష్యమభఖిలంతతః 
ఏకార్ధవేతతస్తన్మిన్‌ శేషళయ్యాగతః ప్రభుః 
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శ్రీవిష్ణు పాదాది కేశాంత స్తోత్రమ్‌ 


(బహ్మారూవధరః శేతే భగవానాది కృద్ధరిః॥। 
జనలోక గతైః నిద్ధః సనకాద్రై రభిష్టుతః 
(బ్రహ్మలోక గతైశ్చెవ చింత్స్వమానో ముముక్షుభిః/” 
(విపు. 6-4-1,4,5) 


A 


సంపూర్ణంగా మూడు లోకాలు ఏకార్ణవంగా అవుతాయి. అప్పుడు 
జగత్మారణుడైన, ఆదికర్తయైన హరి పర(బ్రహ్మరూప ధారియై 
ఏకార్ణవమందు శేషశయ్య మీద చేరియుండగా జనలోకవాసులైన 
సిద్ధపురుషులు, ముముక్షువులు, సనకాదులు పరబ్రహ్మ లోకాన్ని 
చేరిన వారందణిచేత భగవానుడు స్తుతింప బడుతుంటాడు, 
ధ్యానింపబడుతుంటాడు, అని శ్రీపరాశరసూక్తి. 


3. స్టార విష్టార నాదః- (ఇది 'అవ్యాత్‌' క్రియా పదానికి కర్త.) నారిని 
వింటికొమ్మున జేర్చి ధనుష్టంకారం చేస్తూ, బాణాలను సంధించి 
ఆకర్ణాంతం లాగి వింటినుంచి విసరివేస్తున్నప్పటి ధనుర్విష్సారనాదం; 
అస్మాన్‌ అవ్యాత్‌- “అవ రక్షణే- అనే ధాతువు యొక్క ఆశీర్లిజ్‌ రూపం- 
ప్రథమ పవురుపైక వచనం. మర్త్శ్యలోకమందున్న మన(ల)ను 


రక్షించుగాక. 


హరిభుజపవన- అనే కార్ముక వర్ణనయందు అర్జాంతర ప్రతీతి శబ్ద 


శక్తిమూలధ్వని. 


శరనలిలభఘటా వార్జువజ - అని ధ్వని చమత్మారార్థం రూపకాలంకారం 


పరిగ్రహింపబడినది. 


4. 


జీమూత శ్యామభాసాముహురపి భగవద్భాహునా మోహయన్తీ 
యుద్దేషాద్భూయమానా ర్వుటితితటిదివా లక్ష్యతే యన్యమూర్తిః 
సో౭.నీ (స్తాసాకులాక్ష త్రిదశరివు వవుః శోణితా స్వాద తపో 
నిత్వానందాయ థూయాన్మథు మథన మనోనందనోనందకోనః। 
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అర్థం: జీమూతశ్యామభాసా= కొత్తమేఘంవలె నీలకాంతి కల్గిన; భగవత్‌ 
బాహునా= పురుషోత్తముని భుజం చేత; ముహుః= అనుక్షణం; యుద్దేషు= సమరాలలో; 
ఉద్దూయమానా, అపి= పైకి రుళిపింపబడినదైనను; మోహయంతీ= వ్యాకులింప 
జేయునట్టి; రుటితి= శీఘ్రంగా; తటిత్‌, ఇవ= మెటుపువలె; యస్య= దేనియొక్క 
యూర్తిః== రూపం; ఆలక్ష్యతే = కనబడుతున్నదో; త్రాస +అకుల +అక్ష త్రిదశ రిపువపుః 
శోణిత +ఆస్వాద తృష్తు= భయంచేత; చలిస్తున్న కన్నులుగల, దేవతల శత్రువులైన 
రాక్షసుల, శరీరాల నుంచి కారిన రక్తం యొక్క ఆస్వాదనచేత, తృప్తినిపొందిన ట్టి; 
మధు మథన, మనోనందసః= మధుసూదనుని, మనస్సును ఆనందింపజేయున నట్టి; 
సందకః= సందకమనే పేరు కలిగిన; సః= ఆ, ప్రసిద్ధమైన; అసిః= ఖద్గం; నః= 


మనకు; సిత్య+ఆసందాయ= శాశ్వతమైన ఆనందం కోసం; భూయాత్‌= ఉండుగాక. 


రై 


9 


తాః నవమేఘంలాగా వీలకాంతిగల భగవానుని బాహువుచేత మాటి 
మాటికి యుద్దాలలో చలింపజేయబడినదైన ననూ వ్యామోహపరచునట్టిదై, శీఘ్రంగా 


సెఖుపువలె asses చూడబడుతున్నదో. భయంచేత తరళాయమాన 


పయనాలుగల దేవాంతకుల శరీరాల నుంచి (ప్రవిస్తున్న రక్తాన్ని అనుభవించ పడంచేత 


తృప్తిని పొందినట్టి, మధుసూదనునికి ఆనందదాయకమైన నందకమనే ఆ 


గె 


(పసిద్దఖద్దం మనకు నిత్యానందం కోసం (ప్రకాశించుచుండుగాక. 
వ్యాఖ్య: - విష్ణుఖద్దమైన నందకం సుశ్లొ కోకితం. 


శరీరంచేసే పనులు ఆత్మవిగానే అనిపిస్తుంది. ఇది వాసనాబలం. పూర్వం 
చేసినట్టి, అనుభవించినట్టి విషయాలు ఇప్పుడు మనకు తెలియకుండానే జ్ఞాపకం 
పచ్చిన వెంటనే మనకు వాటి మీద కోరిక, ప్రేమ, వాటికి సంబంధించిన వాడుక 
కూడా మనకు తెలియకుందగనే తటస్థించ డమే వాసన యనబడును. 


“అజ్ఞానే నావృతం జ్ఞానం తేన ముహ్యంతి జంతవః- (భ. గీ. 5-15) 
అందువల్ల పూర్వకర్మలు వాసనను పుట్టించడం వల్ల దేహాత్మాఖిమానం జనిస్తుంది. 


ఇదే అజ్ఞానం. 
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అజ్ఞానంచేత ఆత్మయొక్క జ్ఞానం కప్పివేయబడుతుంది. జ్ఞానం అజ్ఞానంచే 
ఆవరింపబడినందువల్ల ప్రాణులు మోహిస్తుంటారు. తత్త్వజ్ఞానుల యొక్క ఉపదేశం 
వల్ల ఆత్మయొక్క స్వరూపాన్ని తెలుసుకొని అభ్యసిస్తే, క్రమంగా కర్మవాసన- 
అజ్ఞానం నశిస్తుంది- అని గీతాచార్యుల బోధ. 
“బిభర్సియచ్చాని రత్నమచ్చుతోలి. త్యంత నిధ్ధలమ్‌! 
విద్యామయంతు తజ్ఞా,న మవిద్యాచర్భ నంస్థితమ్‌॥” 
(విపు. 1-22-74.) 
అచ్యుత భగవానుడు మిక్కిలి నిర్మలమైన, శ్రేష్టమైన యే ఖడ్గాన్ని ధరిస్తున్నాడో 
అది, అవిద్య అనే ఒరచే కప్పబడియున్న విద్యామయమైన జ్ఞానమే; అని 
పరాశరసూక్తి, 
అవిద్య అనే కోశమందు- ఒరయందు ఉన్న విశుద్ధ జ్ఞానాత్మకమైన అసిరత్నం 
అజ్ఞానాన్ని పోగొట్టి సమ్యక్‌ జ్ఞానాన్ని ప్రసాదించవలెనని ఆచార్యులు నందకాన్ని 
ఇ య ఇ | 


ES 


తిస్తున్నారు. 

జీమూతశ్యామ భాసా- యస్యమూర్తిః:- జీమూతమంటే మేఘం. (జీవనం 
(జలం) ముంచతి ఇతి- జీమూతః) జలాన్ని ఇచ్చే మేఘమని అర్థం- “బీమూతౌ 
మేఘ పర్వతౌ” (అమరం). జలదశ్యామ వర్ణ ప్రభగల విష్ణుమూర్తి యొక్క 
బాహువుచేత యుద్ధరంగాలలో పదే పదే ఒరలోనుంచి పెరికి పైపైన 
ర్వుళిపింపబడేది కరవాలం. స్ఫురద్రూపమైన ఖడ్గం జీమూత సదృశమైన 
బాహువువల్ల విద్యుద్రూపభ్రాంతి చూపరులకు కలుగుతుందేది. ఖద్దం యొక్క 
ముందు భాగమూ, రెండు వైపుల నున్నదాని అంచులూ చాలా పదునైనవి- 
వెనుకకు, త్సరువు- పిడి- కలిగి పట్టికాకారంగా ఉన్నది నందకం. రవికిరణాలు 
సోకినప్పుడు తళుక్కుమని ప్రకాశించడం, సోకనప్పుడు ప్రకాశించకపోవడం - 
కనబడడమూ, కనబడకపోవడమనే తటి త్వుభావం' ఖద్దమందు స్ఫుటంగా 
గోచరిస్తుండేది. “అపి అనడంవల్ల, ఖడ్గాన్ని రుటితి చలింపజేసినప్పుడు శత్రువులకు 
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మేఘమందు స్ఫురించే ఆవిద్యుత్తు 'నా మీదనే పడుతుంది” అని ఎవరికి వారు 
మనస్సులో క్షోభపడునట్లు- మోహింప-జేసేది; అనే భావం స్ఫురిస్తుంది. 
గ 

మూర్తిః- అనడంచేత, ఖడ్గం వేరుగా ఉన్నను, దానికి దేవతా సంబంధం 
ఉన్నదని తెలుస్తున్నది. “ఖడ్డః వచారోల_ నిః" (వైజయన్తి). 

(తాసాకులాక్ష (తిదశరివు వవుః శోణితాస్వాదత్త ప్పః: - ఖడ్గాన్ని చూచేసరికి 
రాక్షసులు త్రాసాకులాక్షులయ్యేవారు. ప్రాణాపాయ భయంచేత బెదరిపోయి 
చలిస్తున్న కన్నులు కలవారన్నమాట. అంతలోనే ఆ ఖడ్గం అమర శత్రువుల 
శరీరాలను ముక్కలుగా నరకివేసేది. ఆ దేహాలనుంచి కారుతుండే రక్తాన్ని 
ఆస్వాదించి - రుచిగా అనుభవించి చాలా తృప్తిపడుతుందేది. రుధిర దిగ్రమయ్యేదని 


అరం. 
@ 


మహావీరులైన అసురులకు త్రాసాకులాక్షత్వమెట్లు కల్లును? ధీరోదాత్త 
శిఖామణియై, పరమ కారుణికుడైన భగవానునికి కూడ భయపడిన జనులను 
హింసించే యత్నం ఎందుకు ఆచార్యులచేత ప్రతిపాదింపబడింది? అంటే, “భయే 
నర్వే౭_ వి బిభ్యతి” (రా.కి. 8-34) ప్రాణాపాయ భయ విషయంలో అందజూ 
భయపడుతారు- అని సుగ్రీవుడు రామునితో పల్మిన మాట యిది. భారత 
సంగ్రామారంభమందు సవ్యసాచికి స్నేహకాతర్యం ఉదయించదమూ, అట్లే అతనికే 
విశ్వరూపాన్ని భగవానుడు ప్రదర్శించగా “సగద్దదంభీతభీతః ప్రణమ్య”- భయంతో 
గద్దద స్వరం కలిగి గజగజ వణకుతూ నమస్కరించాడు అర్జునుడు, - ఇత్యాది 
వాక్యాలచే, భీతత్వం ప్రతిపాదితమే కదా! అందుకే ఇక్కడ “త్రాసాకులాక్షత్వం' 
చెప్పబడింది. కరుణాపయోనిధియైన భగవానుడు ధర్మాన్ని రక్షించడానికి 
దుష్టజనులను నిగ్రహించే యత్నం చేయడం కూడా దోషం కాదు. 


“వధ్యః సర్గ ఇ వానార్గుః"'- దుర్దనుడు పామువలె చంపదగిన వాడు- 
అన్నది మహాభారతం (5-71-23). 
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“నిపాతనీయా హి సతామసాధవః"- (శిశుపాలవధ. 1-73) జగన్నియంత 
లైన సత్పురుషులకు పాపం పండిన దుర్దనులు వధింపదగినవారే కదా! అని, 
దేవర్షి నారదుడు శ్రీకృష్ణుణ్ని (ప్రేరేపించాడు. 

“ఏకన్మిన్‌ యత్రనిధనం ప్రావితే దుష్టకారిణి। 

బహూనాం భవతి క్షేమం తన్యవుణ్య ప్రదో వధః” 


(ఏ.పు. 1-13-74) 


నేమ 


ఒక్క అనర్థకారియెన వ్యక్తిని చంపినటైతే అనేకులు సుఖంగా జీవిస్తారో, 
అట్టి దుర్దనుణ్ని చంపడం పుణ్యకార్యమే అవుతుంది, పాపకార్యం కాదు- అని 
పృథు వచనం. కాబట్టి, ధర్మద్రోహులైన వారిమీద కోపించే లక్షణమే కాని 
శత్రువులని ప్రత్యేకంగా భగవానుడు చంపడం- నిర్ణయుదని పక్షపాతం కలవాడని 
పల్మడం తగదని “వైషమ్యనైర్‌ఘుణ్చే న సా పేక్షత్వాత్‌"- బ్రహ్మసూత్రమే (2-1- 
34) చెబుతున్నది. 

మధు మథన మనోనందనజ- మధుకైటభులనే ఇద్దరు రాక్షసులే- 
వారిద్దజిలో ఒక్క మధువునే చంపినవాడనడం కైటభునికి కూడా ఉపలక్షకమే. 
సామాన్యంగా మధుసూదనుడని వ్యవహృతం. 

మధుసూదనుని హృదయాన్ని ఆనందింపజేసేది కాబట్టి, “నామ్నాలి_ వి 
తసైవ న నందకో౭. భూత్‌”- (శి.పా.వధ. 3-19) విష్ణుభగవానుడు ధరించే 
ఖడ్గానికే “నందయతి ఇతి= నందకః” 'నందక'మనే పేరు అన్వర్థమైనది- అని 
మాఘకవి మాట. 

నః అనిః నః నిత్యానందాయ భూయాత్‌- 

“అజోనిత్యః శాశ్వతోల. యం వురాణో”- (కఠోపనిషత్‌. 2-18) 

“విజ్ఞాన మానందం (బ్రవ్మా”- (తై. ఉ. 3-97) పరబ్రహ్మ నిత్యుడని, 
ఆనందమూర్తి యని వేదాన్త వాక్యాలు శ్రుతపరచడం గమనీయం. అట్టి పరబ్రహ్మ 
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వాచ్యుడైన విష్ణుమూర్తికి ఆనందాన్ని అనుభవింపజేసే నందకమనే ఖద్దరత్నం 
మర్య జనావళికి నిత్యానందాన్ని జనింపజేయవలెనని ఆచార్యుల ఆశయం. ఈ 
శ్లోకం ఉపమాలంకృతం. 


ర్‌. _కద్రూకారామురారేః కరకమలతలే నానురాగా ద్హ్రహీతా 
సమ్యగ్భృత్తా స్టితాగ్రే నవదిన నవాతే దర్భనం యా వరేషామ్‌/ 
రాజుంతీ దైత్య జీవాసవమదముదితాలోపితాలేవనార్రా 


కామం దీప్తాంశుకాన్తా ప్రదిశతు దయితేవాన్వ కౌమోదకీనః। 


అర్థం: కమ+ఆకారా= అందమైన రూపం కల్లినట్టి; మురారేః= మురవైరియెన 
విష్ణువుయొక్క; కరకమల తలేన= పద్మంవంటి పాణితలంచేత; అనురాగాత్‌ = 
'స్నేహంవల్ల; గృహీతా= ధరింపబడినట్టి; సమ్యక్‌ +వృత్తా= బాగా గుండ్రంగా ఉన్నట్టి; 
అగ్రే=ః ముందు; స్థితా= ఉండునట్టి; పరేషాం= శత్రువులయొక్క దర్శనం= చూపును- 
దర్శనాన్ని సపది= ఆ క్షణాననేే యా= ఏది (గద); న, సహతే= సహించదో; దైత్య- 
ముదితా/ దైత్య= రాక్షసుల యొక్క జీవ= ప్రాణాలు అనే; ఆసవ= మధు రసం 
యొక్క మదా ఉల్లాసంచేత; ముదితా= సంతోషించునట్టి; లోహిత +ఆలేపన +ఆర్లాం= 
రక్తం యొక్క పూతచేత, తడిసి యుండునట్టి; దీప్త+అంశు, కాంతా= ఉజ్జ్వలమైన; 
కిరణాలచేత, ఆకర్షణీయమై; రాజంతీ= శోభిస్తున్నట్లి; కౌమోదకీ= కౌమోదకి యనే 


గదా యుధం; - 


కమ్ర+ఆకారా= రమ్యమైన ఆకారం కలిగినట్టి; మురారేః= విష్ణువు యొక్క 
కరకమలతలేన= కెందామరవంటి కరతలంచేత; అనురాగాత్‌= ప్రేమవల్ల; గృహీతా= 
పరిణీతయెనట్టి -చేపట్టినట్టి; సమ్యక్‌ వృత్తా= మంచి నడవడి కలిగినట్టి; అగ్రే, స్టితా= 
ఎదుట ఉండునట్టి; పరేషాం= ఇతరుల యొక్క దర్శనం= దృష్టిని న, సహతే= 
సహించదో; దైత్య జీవ+ఆసవమదముదితా= రాక్షసుల యొక్క జీవభూతమైన ఆసవం 
యొక్కమదం చేత సంతోషించునట్టి; లోహిత +ఆలేపన +ఆర్రా= కుంకుమాది అరుణ 
'ద్రవ్యాలయొక్క అంగరాగంచేత శీతలాంగియైనట్టి; దీప్త+అంశుక +అంతా= ఉజ్జ్వలమైన 
పట్టు చీరయొక్క అంచులు కల్లినదై; రాజంతీ= శోభాయ మానయైన; ఆస్య= ఈ 
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విష్ణువుయొక్క దయితా, ఇవ= ప్రియతమ యైన లక్ష్మీదేవిపత్సె నః= మనయొక్క 


౧ 


కామం= కోరికను; ప్రదిశతు= ఇచ్చుగాత. 


తా॥। అభిరామమైన ఆకారం కలిగినట్టి విష్ణువు యొక్క పాణితలంచేత 
స్నేహంతో పట్టుకోబడినట్టి, చాలా గుండ్రంగా ఉన్నట్టి, (తన) ముందే ఉన్నట్టిది, 
శత్రువులు కనబడినంతనే ఓర్వలేనట్టిదేదో, అట్టి, దైత్యుల ప్రాణరూపమైన మధు 
రసాయనాన్ని త్రావడం వల్ల మానసికోల్లాసంచేత సంతోషించునట్టి, రక్తంచేత 
పూయబడి తడిగా ఉన్నట్టి, ఉజ్జ్వల కిరణాలచే రమ్యంగా శోభిస్తున్న విష్ణువుకు 
అతిప్రియమైన కౌమోదకి అనే ఆయుధం- 

అందమైన రూపం కల్లినట్టి, విష్నాపుయొక్క పాణితలంచేత గ్రహింపబడిసట్టి, 
సచ్చరిత్రను కల్లినట్టి, ఇతర పురుషులు తనను చూస్తే సహింపనట్టి, రాక్షసులను 
జీవరాశియే కదా అనే ఆదరంతో గర్వపడుతూ సంతోషిస్తున్నట్టి, కుంకుమాద్యంగ 
రాగంచేత శీతలాంగియైనట్టి, తళతళ మెరిసే పట్టు చీర యొక్క అంచులు కలిగి 
శోభాయమానంగా ఉన్న లక్ష్మివలె భాసిస్తున్న గదా యుధమైన కౌమోదకి మనకు 
ఈప్పితార్దాన్ని ప్రసాదించుగాక. 

వ్యాఖ్య: - ప్రజ్ఞారూపమైన కౌమోదకియనే గదాయుధం న్లేషచేత (ప్రశంసితం. 


“బుద్ది రప్యాస్తే గదారూపేణ మాధవే”- (వి.పు. 1-22-69) బుద్ది 
మాధవునికి గదాయుధరూపంగా నున్నది. 


“నాన్తి బుద్ది రయుక్తస్వ నచాయుక్తన్య భావనా! 

న చా భావయతః శాంతి రశాంతస్య కుతః నుఖమ్‌॥” (భ.గీ. 2-౮6) 

భగవంతునియందు మనస్సు నుంచని వ్యక్తికి బుద్ది- శుద్దాత్మ జ్ఞానం 
కలుగదు. అట్టి వ్యక్తికి ఆత్మను మననం చేయడం కూడా కలుగదు. ఆత్మ మననం 


లేని వ్యక్తికి విషయాలయందలి ఆశ నివర్తించదు. విషయవాంఛ పోనివ్యక్తికి 
నిరతిశయ సుఖప్రాప్తి యెట్లు కలుగును? 
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“బజ్ఞాలాభోహిభూతానాముత్తమః (పతిభాతిమామ్‌”- (మహాభారతం, 


12-276-33) ప్రాణులకు ప్రజ్ఞ ఉండడం ఉత్తమం అనియు, “శుద్దాహి బుద్ధిః 


కిల కామధేనుః”- పరిశుద్ధమైన బుద్ధి కామధేనువట- ఇత్యాదివాక్యాలవల్ల 
కౌమోదకి ఆచార్యులచే అద్భుతంగా స్తుతింపబడింది. లక్ష్మిదేవితో సామ్యం 
చెప్పబడింది: - 


1) 


2) 


క్యమాకారా మురారేః కరకమలతలే నానురాగా ద్ధృహీతా:- కౌమోదకి 
రమ్యమైన ఆకారం కలిగినది. పద్మంవలె కోమలమైన విష్ణువుయొక్క 


కరతలంచేత ధరింపబడినది. 
లక్షీదేవి- కమనీయరూపం కలది. విష్ణువు చేత పాణి గృహీత యెనది. 


కౌమోదకి తన పరాక్రమానికి తగిన సహాయోపకరణమైనందున స్నేహంతో 
విష్ణువుచేత ధరింపబడినది కాగా, లక్ష్మీదేవి రతియనే భావబంధ ప్రకర్షవల్ల 
పత్నిగా పరిణీతయెనది. 


సమ్యరగ్యృత్తా న్థితాగ్రే సవదిన సహతే దర్శనం యా పరేషాం: - కౌమోదకి 
వర్తులాకారంగా ఉండి, ఎల్లప్పుడు సమరానికి సిద్ధంగా, విష్ణువుకు 
అగ్రభాగాన ఉంటుంది. 

“వృత్తంచ వర్తనం; ఆచారో వృత్తచారిత్ర చరిత్ర చరణానిచ”- (వైజయంతి) 
యుద్దానికి సిద్ధమై తన యెదుట నిల్చి తమ ప్రతాపాన్ని ప్రదర్శించినంతలోనే 
సహించక, ఆ క్షణాననే శత్రువులను మోది చంపుతుండే శీలం కలది. 


లక్షీదేవి- విశుద్ధమైన చరిత్ర కలది.' “ఏమండీ! మీకేమి కావలెనో 
చెప్పండి. సేవ చేస్తాను"- అంటూ విష్ణువు దృష్టికి గోచరించునట్లు నిల్చి 
యుండేది. భర్త తప్ప ఇతర పురుషులు తనను చూస్తేనో, లేదా తాను 
ఇతర పురుషులను చూస్తేనో కులాంగన యైనందువల్ల, సహించకుండా 
అక్కడినుంచి వెనుదిరిగిపోయే స్వభావం కలది. 


3) 


4) 
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రాజుంతీ దైత్య బీవాసవ మదముదితా: - కౌమోదకీ- తేజోమయమైనదవడం 
చేత స్వయంగా శోభిస్తుందేది. దైత్యుల ప్రాణాలను ఆసవంగా త్రాగిన 
మదంచేత ఉల్లసిల్లేది. 


లక్ష్మీదేవి- మంగళాలంకారాలతో స్వయంగా ప్రకాశిస్తుంటుంది. దైత్యులే 
అయినా, జీవగణమనే ఆదరభావంతో వారి పట్ల చిత్తరంజకంగా ప్రవర్తిస్తూ 
హర్షిస్తుండేది. సీతమ్మ తనను బాధిస్తున్న రాక్షస ప్రీలను రావణుడు 
చంపబడిన వార్తను హనుమ సీతమ్మకు చెప్పడానికి వచ్చినప్పుడు కూడా 
ఇంకా సీతమ్మను బాధిస్తునే యున్న రాక్షస స్త్రీలను చంపడానికి సిద్ధపడిన 
హనుమ కోపాన్ని నివారించి అతని బారినుంచి రాక్షస స్త్రీలను రక్షించింది. 
ఆకస్మికంగా ఉద్భవించిన సీతమ్మ సహనం చాలాగొప్పది. కాకాసురుణ్ని, 
విఖీషణుణ్ని శ్రీరాముడు, వారు శరణు పొందిన తరువాతనే రక్షించాడు. 
రాక్షస ప్రీలను వారు శరణు పొందకయే సీతమ్మ రక్షించింది. కాబట్టి, 
“రక్షంత్యా పవనాతృజాల్లఘుత రారామస్య గోష్టీకృతా”- (శ్రీ గుణ. 
ర.కో. 50) శ్రీరాముని కరుణకంటే సీతమ్మ కరుణ గొప్పది- అని ప్రసిద్దిని 
పొందింది కదా! 

లోహితాలేపనార్లా: - కౌమోదకి- భక్తులకు విరోధులైన లోకకంటకులను 
గదతో మోది సంహరించడం వల్ల, వారి దేహఖండాలనుంచి రక్తం 
(స్రవించగా, ఆ రక్తం గదకు సమగ్రంగా అంటి యుండడం చేత పచ్చిగా- 
తడిగా నుంటుంది. 


లక్ష్మీదేవి- కుంకుమాద్యరుణ ద్రవ్యాలు అంగరాగంగా, పూయబడడం 
వల్ల చల్లని (అవయవాలు) శరీరం కలది. 


దీప్ప+అంశు, కాంతా: - కౌమోదరి- ఉజ్వలమైన కిరణాలచే అభిరామమైనది. 


లక్ష్మీదేవి- దీప్త +అంశుక+అంతా= బాగా ప్రకాశించే పట్టుచీర అంచుల 
యందు హంస శిల్చకల్పనచేత భాసించేది. 
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దయితేవ అస్య కౌమోదకీ నఃకామం ప్రదిశతు: - విష్ణువుకు ప్రియతమయెన 
లక్ష్మీదేవియో అన్నట్లు ఉన్నట్టి ప్రియతమయైన కౌమోదకి, లోకులకోరికను 
ఈడేర్చుగాక. మోక్షసుఖాన్ని కల్పించుగాక. 


క్యయాకారా- అనే చోట పర్యాయ పరివృత్తిని సహించడం వల్ల అర్హశ్లేష, 


(rag 
నమ్యగ్య్రత్తా- అన్నచోట శబ్దశ్తేష 
లోడి హితాలేవనాగ్హా- అనేది ఉభయశేష. 
దీప్తాంశుకాంతా- అనే పదం సభంగ శ్లేష, 


ఉపమానోపమేయాల రెండింటి యొక్క ఉపాదానంవల్ల అవిశిష్టమైనది 
ఈ శ్రేషాలంకారం. “ఐిశేవ్టుస్వాని సామ్యేద్వయో ర్యోపాదానే శ్లేషు”- అని లక్షణం. 


6. యో విశ్వప్రాణ భూతన్తను రవిచహరేర్వానకేతు న్వరూపో 
యం సంచింత్రైవ నద్వః న్వయమురగవధూవర్ధగర్భాః వతంతి॥ 
చంచ చ్చృండోరుతుండ (తుటితఫణివసారక్త పంకాంకితాన్యం 
వందే ఛందోమయం తం ఖగవతిమమల న్వర్థవర్థం నుపర్థమ్‌॥ 
అర్థం: యః= ఎవడు; విశ్వప్రాణభూతః= బ్రవ్మాండానికి ప్రాణమైనట్టి, హరేః 

జ విష్ణువుకు; తనుః= శరీరమైనట్టి; అపి, చ= మటియు; యానకేతు స్వరూపః= 

వాహన రూపం, ధ్వజరూపమూ అయినవాడు; యం= ఎవనిని; సంచింత్య, ఏవ= 

తలచినంతనే; సద్యః= ఆ క్షణాననే; ఉరగ= సర్పాల యొక్క వధూవర = 
భార్యాసమూహం యొక్క గర్భాః= కడుపు లోపల ఉన్న జంతువులు; స్వయం= 
తమంత తామే; పతంతి= పడిపోతాయో; చంచచ్చందోరు- తాస్యం/ చంచత్‌= 
కదలుతున్ను చండ= క్రూరమైన; ఉరు= గొప్పనైన; తుంద= చంచుపుటంచేత; (త్రుటి త= 
ఖండింపబడిన; ఫణి= నాగుల యొక్క వసా= మేదస్సు యొక్క రక్త= నెత్తురు యొక్క 
పంక= బురదచేత; అంకిత= చిహ్నింపబడిన; ఆన్యం= ముఖం కలిగినట్టి; 
ఛందోమయం = వేదాత్మకుడైన; అమల స్వర్ణ వర్ణం= స్వచ్చమైన బంగారు వన్నె కల్లినట్టి; 
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సుపర్ణం= శోభనమైన టెక్కలు కల్లినట్టి; తం= ఆ, ప్రసిద్ధమైన; ఖగపతిం= పక్షిరాజైన 
గరుత్మంతుణ్ని గూర్చి; వందే= నమస్మరిస్తున్నాను. 

తా॥ ఎవడు బ్రహ్మోండానికి ప్రాణమై విష్ణుమూర్తికి శరీరమై వాహనంగానూ, 
ధ్వజంగా నున్నవాడో, ఎవనిని, స్మరించినంతనే ఆలస్యంలేకుండా సర్పాల పత్పుల 
గర్భస్థ జంతువులు నేలమీద జాతిపడిపోతాయో, ఎవని ముఖం ఆహారాన్ని 
తింటుంటే కదలుతూ, క్రూరమైన చంచుపుటంచేత ప్రకృలించిన నాగుల రక్తంచేత 
గుర్తింపబడునో, వేదరూపుడై, స్వచ్చమైన బంగారు వన్నె కలవాదో; అట్టి, సుపర్షుదనే 
ప్రసిద్ధ పక్షిరాజైన గరుత్మంతునికి నమస్కరిస్తున్నాను. 

వ్యాఖ్య:- ఛందోమయుడైన గరుత్మంతునికి త్రికరణశుద్ధిగా నమస్మరిస్తున్న 
శోకమిది. 

పంచాయుధాలను ఆచార్యులు సంస్తుతి చేసిన పిమ్మట, విష్ణుమూర్తికి 
వాహన, ధ్వజరూపాలుగానున్న, శకుంతరాజైన గరుడుని వైభవం స్తుతింప 
బడుతున్నది. 


యో విశ్వప్రాణభూతస్తను రవిచహరేర్యాన కేతు న్వరూపః- విశ్వాన్ని 
జీవింప జేసేది- ధారకమైనది ప్రాణం. విష్ణుమూర్తి విశ్వాధారుడు కాబట్టి ఆయనను 
ధరించడంవల్లనూ గరుడుడు విశ్వప్రాణభూతుడు. (బ్రహ్మాండానికి ప్రాణమైనవాడని 
అర్థం. 

“పాణస్తు వణవేబీవే జీవితే వరమాళ్మని? 

ఇం(ద్రియే వాయుఖేదే నా బలాంతర్వామిణోరపి॥” (వైజ) 


నాగులను అంతంజేసేవాదైనందున ప్రాణహరణ (ప్రవీణుడు, 
ప్రణవాత్మకుడూ వాయువేగం కలవాడునూ. “సువర్ణో వాయు వాహనః” (స్మృతి. ) 
విష్ణువు యొక్క తనువు, అంటే మూర్తి భేదమే- “వైన తేయళ్ళు వక్షిణామ్‌”- 
(భ.గీ. 10-30) పక్షులలో గరుత్మంతుడను- అని శ్రీకృష్ణభగవానుని వాక్కు 
భగవానునికి గరుడుడు వాహనంగానూ, ధ్వజంగానూ ఉన్నవాడు, 
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యం సంబిక్లై వసద్యః స్వయ మురగ వధూవర గర్భాః పతంతి: - గరుడుడు 
అనే మాట మనస్సులో స్ఫురించిన క్షణంలోనే సర్పాల పత్నుల గర్భాలు- కుక్షిస్ట 
జంతువులు- నేలమీద స్వయంగా జాతిపడిపోయేవి. సర్పవైరి కాబట్టి, 
“ద్వివ్రాదయాంచ నారీం దౌప్పాదినీ మిత్వా చక్షతే”- (సంశ్రుత సంహిత. 3- 
3-18) తల్లి హృదయంతోపాటు శిశువు యొక్క హృదయం కల గర్భిణిస్తీ 
దౌహృదినీ అనబడుతున్నందువల్ల- భయంతో తల్లుల హృదయం స్మరించినంతలోనే 
గర్భస్థ జంతువులు కూడా స్మరించినటైే కాబట్టి, తల్లులకు గర్భస్రావమయ్యేది. 
ఇట్టి భయానికి కారణమేమి? అంటే, “చంచచ్చండో రు తుండ (తుటిత ఫణి వసా 
రక్త వంకాంకి తాన్ఫం”- గరుడుని చంచుపుటం- ముక్కుకొన- చాలా క్రూరంగా 
ఉండడంచేత పాములను చంపి వాటి వసా భాగాన్ని భక్షించేవాడు. తత్ఫలితంగా, 
గరుడుని ముఖం సాంద్రమైన రక్త ద్రవంచే ఎజ్జబాణి రౌద్రరసం స్ఫురిస్తుంటుంది. 
గరుడునికి పాములతో వైరానుబంధం సుస్పష్టం. 


ఛందోమయం- వేదమే శరీరంగా కలవాడు గరుడుడు. 


“సుపర్లోలి. ని గరుత్మాన్‌ త్రివృత్తే శిరోగాయత్రం 
చక్షుః సోమ ఆత్మా సామతే తను ర్వామదేవ్వం 
బృహద్రథంతరే వక్షా” - (తైత్తిరీయ సంహిత) 


వేదానికే భగవానుణ్ని ధరించడమందు సామర్థ్యముంది. “వేదాత్మా 
ఏఎవాగేశ్వరః”- (చతుః శ్లోకి) 


ఖగపతిజ- పక్షీంద్రుడు గరుత్మంతుడు. కశ్యప ప్రజాపతి యజ్ఞానికి దేవతలు 
సాయపడేవారు. దేవేంద్రుడు ఐరావతంమీద సమిధలు- దర్భలు మూటలు గట్టి 
నీనుకొని వస్తుండగా, అంగువ్న ప్రమాణ శరీరంగల వాలఖిల్యులు 
నారిశక్తిననుసరించి ఒకటో, రెండో సమిధలు- హోమానికి కట్టె పుల్లెలను తెచ్చారు. 
ఇంద్రుడు వాలభఖిల్యమునులను- వారి అల్బశక్తిని జూచి హేళనతో నవ్వినాడు. 
వాలఖిల్యులు కోపంతో ఇంద్రునికి ప్రతిభటుడైన వేరొక ఇంద్రుణ్ని సృృజించడానికి 
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యజ్ఞం చేశారు. దేవేంద్రుడు కశ్యపుని ప్రార్థించగా, అతదు “విధికి విరుద్ధంగా 
ప్రవర్తించరా'దని నచ్చజెప్పాడు. వాలఖిల్యులు శాంతించి, వారి తపః ప్రభావంచేత 
ప్రాదుర్భవించిన వ్యక్తిని పక్షులకు ఇంద్రుడుగా పరిపర్తింపజేశారు (ఇది భారత 
కథ). 

అమల న్వర్థవర్థం:- అగ్నిలో శుద్దిచేయబడినందువల్ల, కేటు- సలుపు 
తొలగిపోయి, స్వచ్చమైన బంగారం వంటి వన్నె కలవాడు గరుడుడు. శరీరం. 

సువర్థం: - శోభనమైన టిక్మలు కలవాడు. బృహత్సామ, రథంతరసామ 
అనే రెండు రెక్కలు కలవాడు కదా! అమృతాన్ని హరించి తెస్తున్నప్పుడు ఇంద్రుడు 
కులవర్వతాల రెక్కలను తెగ నఖికిన వజాయుధాన్ని గరుడుని మీద 
ప్రయోగించాడు. 

గరుత్మంతుడు దధీచిమహర్ని యొక్క ఎముకలచే నేర్పడిన వజాయుధం 
పైన గౌరపభావం కలిగియుండి, తన ఒక్క ఈకను మాత్రం పెటికి వేయునట్లు 
అంగీకరించాడు. కులిశాఘాతాన్ని తృణప్రాయంగా భావించాదన్నమాట భంగ్యం 
తరమే కదా! 

“హేమవత్ర ప్రభాజాలం గగనేచ వితన్వతా"- (రఘువంశం. 10-61) 
బంగారు కాంతిగల రెక్కల యొక్క కాంతిపుంజాన్ని విస్తరింపజేస్తూ, తన గమన 
వేగంచేత మేఘాలను లాగుకొని పోయేవాడు సుపర్షుడు. సురలు, మునివరులు 
గుణాన్నిబట్టి ప్రతిపాదించిన పేరు (గౌణం) సుపర్గుడు. 


తం వందే- అట్టి వైభవంగల గరుత్మంతునికి శారీరకంగా నమస్కరిస్తున్నాను. 
వాక్కుతో స్తుతిస్తున్నాను. మనః ప్రావణ్యం మాత్రం అరాత్‌ సిద్దం. 

సూక్ష్మార్థాన్ని ప్రతిపాదించడంవల్ల సూక్ష్మాలంకారం. గర్భపతన రూపమైన 
కార్యం ద్వారా కారణమైన (క్రౌర్యం యొక్క (ప్రకాశనం వల్ల అప్రస్తుత 
(ప్రశంసాలంకారం. ఫణికులవైరాన్ని పర్యాయంగా ప్రతిపాదించడం వల్ల 


పర్యాయోక్ష్యలంకారం. 


శ్రీమాన్‌ కెవి.రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా సవాతమ్‌ 53 


7. విష్ణోర్విశ్వేశ్వరస్వ ప్రవరశయనక్ళత్‌ నర్పలోకెక ధర్తా 
సోల_ నం త నర్వభూతః వృథు విమలయశాః నర్వవేదైళ్ళు వేద్యః 
పాతావిశ్వన్య శళ్వత్సకల సురరివుధ్వంననః పావవాంతా 
నర్వజ్ఞః నర్వసాక్షీ సకల విషభయాత్‌ పాతు భోగీశ్వరో నః॥ 


అర్థం: విశ్వ+ఈశ్వరస్య= సర్వజగత్తుకు ప్రభువైన; విష్ణోః= విష్ణువు యొక్క 
ప్రవర శయన కృత్‌= ఉత్కృష్టమైన పడకను నిర్మించునట్టి, సర్వ లోక +ఏకధర్తా= 
సమస్త జగత్తును అద్వితీయుదై రించునట్టి; సర్వభూతః= సమస్త జగత్తుకు 
ఆధారుడైనట్టి; పృథు విమల యశాః= = విస్తీర్ణమైన, ప. కీర్తి కల్లినట్టి; సర్వవెదైః 
= చతుర్వేదాలచేత; వేద్యః= తెలియదగినవాడునైన; చ= మతియు; విశ్వస్య= జగత్తును; 
శశ్వత్‌= ఎల్లప్పుడు; పాతా= రక్షించేవాడైన; సకల సురరిపు ధ్వంసనః= సకల 
రాక్షసులను నశింపజేయువాడైన; పాపహంతా= పాపనాశకుడైనట్టి; సర్వజ్ఞఃా సర్వం 
తెలిసినవాదైన; సర్వసాక్షీ= అన్నిటినీ చూచే వాడైన; (సకల విషభయాత్‌= సకల 
విషాల వలని భయం నుంచి; అనంతః= అంతంలేని, అనంతుడనే అన్వర్థ నామం 
గల్లినట్టి; భోగి+ఈశ్వరః= సర్పరాజు- ఆదిశేషుడు;) నః= మన(ల)ను; పాతు= 
రక్షించుగాక. 

తా॥ జగదీశ్వరుడైన విష్ణుభగవానునికి సర్వోత్మృష్టమైన శయ్యగానున్న 
వాడునూ. సర్వలోకాన్ని ఎవరి సహాయం లేకుండా ఒక్కడే ధరిస్తున్నవాడునూ, 
జగదాధారుడునూ, ధవళమైన యశస్సు సర్వత్ర వ్యాపించినవాడునూ, వేదవేద్యుడూ, 
జగద్రక్షకుడునూ, సకల రాక్షసులను ధ్వంసం చేసేవాడునూ, పాపనాశకుడై, 
సర్వజ్ఞుడూ, సర్వసాక్షియైన అనంతుడనబడే ఫణిరాజు సకల విషాలవలని 
భయంకంటె క్రూరమైన సంసార విషభయంనుంచి మనలను రక్షించుగాత. 


వ్యాఖ్య:- సహస్ర ఫణామణ్జల మండితుడైన ఆదిశేషుడు విషమయమైన 
సంసార భయంనుంచి రక్షించవలెనని వర్ణితం. 
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సమ్యక్‌ వేద జ్ఞాన సముదాయ రూపమైన పక్షిరాజును ప్రార్థించిన తరాత 
జగదాధారుడైన అనంతుని స్తోత్రం చేయబడుతున్నది. 


విష్ణోర్విశేశ్వరస్య బ్రవరశళయనక్ర త్‌: - “పతిం విశ్వన్య”- అనే (శ్రుతిరీతిగా 
విష్ణు భగవానుడు సమస్త ప్రపంచానికి ప్రభువు. ఆ విష్ణుమూర్తికి తన శరీరాన్ని 
వర్తులాకారంగా చేసి, మెత్తని, ఎత్తెన, చల్లని, తెల్లని, పరిమళభరితమైన పాన్సుగా 
మలచినవాడు ఫణిరాజు. - 

శీజ్‌ స్వప్పే' ధాత్వర్థాన్ని బట్టి సుఖనిద్రాజనకమైన శయ్య అని అర్థం, 
నిద్రలేని వాడైననూ, నిద్రిస్తున్నట్లు నటిస్తున్న భగవానునికి సెజ్జగా వర్తించడమే 
ప్రవరత్వం- సర్వశ్రేష్టమని భావం. 

“పకార్ధవే తతస్తన్మిర్‌ శేష శయ్యాగతః ప్రభుః 

(బ్రహ్మ రూవధరఃశేతే భగవానాదిక్పుద్దరి॥॥ 

ఆతమాయామయీం దివ్యాం యోగనిద్రాం నమాస్థితః। 

ఆత్మానం వానుదేవాఖ్యం చబింతయన్భుథు నూదనః। (వి.పు. 6-4-4,6) 


జగత్మారణుడైన విష్ణుమూర్తి బృహద్రూవాన్ని ధరించి, మహార్ణవమందు 
శేషతల్పంమీద పవళించి, తన దివ్య మాయారూపిణియైన యోగనిద్ర యందు 
ఉండి తన వాసుదేవ స్వరూపాన్ని చింతిస్తుంటాడని శ్రీ పరాశర మహర్షి సూక్తి, 


తపఃప్రముఖశమచే ఆర్జితమైన జ్ఞానాతిశయం గల మహర్షి సూక్తి 
ఇట్లుండగా, భగవదనుగ్రహంచేత భక్తి రూపాపన్నజ్ఞానం గల నమ్మాళ్వార్లు కూడా 
“ఉజఅంగు వాన్‌ బోల్‌ యోగు శెయద పెరుమాన్‌”- (తి.వా.మొ. 5-4-11) 
క్షీరాబ్టియందు శేషతల్పాన నిద్రపోవునట్లు పవ్వళించి, జగద్రక్షణోపాయాన్ని 
యోచిస్తుండేవాడు సర్వేశ్వరుడు- అని ప్రకటించారు. 


ఆధేయానికి ఆనుగుణమైన ఆధారం ఉండాలి కదా! విశ్వేశ్వరుణ్ని 
వహించడానికి ఆదిశేషునికంటె వేటొక్కడెవ్వడు సమర్థుడు? 
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నర్హ్వలోకెకధర్తా: - చతుర్దశ (14) భువనాల సంఖ్యగల విశ్వాన్ని ఒక్కడే 
మోయగల దక్షుడు భోగీశ్వరుడు. శక్తినిజూచి కార్యానికి వినియోగించుకోవడం 
లోకపరిపాటి. కవికుల గురువైన కాళిదాసు “వ్యాదిశ్ళతే భూధరతా మవేక్ష్య, 
కృష్ణేన దేవోద్వహనాయ శేవు”- (కుమార సంభవం. 3-13) భూమియొక్క 
భారాన్ని వహించడం చూచే కదా కుక్షినిక్రిప్రమైన బ్రహ్మాండాన్ని కల్గియున్న 
పుండరీకాక్షుడు శేషుణ్సి తన పడకగా ఉండడానికి ఆజ్ఞాపించాడు- అని 
సమర్థించాడు. 

“ప్రవర శయనక్టృత్‌, నర్వలోకైకధర్తా” అనే రెండు విశేషణాలచేత, రెండు 
కార్యాలను ఒకే సమయాన ఆయాసం లేకుండా నిర్వహించేవాడు అని ధ్వని. 


సర్వభూతః:- పృథు విమలయశాః- సకల జగత్తుకు ఆధార భూతుడు, 
గొప్పనైన, స్వచ్చమైన యశస్సు కలవాడును. వేదవేద్యుడు, జగద్రక్షకుడు, 


సకలరాక్షసులను ధ్వసం చేసేవాడును, పాపనాశకుడు, సర్వం తెలిసినవాడు, 


mM 


సర్వసాక్షి- ఇత్యాది విశేషణాలు “విష్ణువు సర్వప్రాణులలో అంతర్యామిగా ఉండి 
శాసించడంపల్ల ఆదిశేషునికి కూడా సర్వశక్తి సామర్థ్యాలు సమకూరినాయని 


పురాణ గాథలు. 


“ఫణామణి నవా(సేణ యః నవిద్యోతయన్‌ దిశః 
సర్వాన్‌ కరోతి నిర్వీర్వాన్‌ హితాయ జగతో. నురాన్‌//” 
(వి.పు.2-5-15) 


విష్ణుభగవానుని యొక్క తమోమయ విగ్రహుడు- శరీరం కలవాడు 
ఆదిశేషుడు. అనంతుడనే పేరుగల ఆదిశేషుని గుణాలను వర్ణించతరం కాదు. 
(2-5-13) అనంతుడు స్వస్తిక చిహ్నాలతో భూషితాలైన వేయి ఫణాలు- శిరస్సులు 
కలవాడు. కాబట్టి, ఆ ఫణాలయందున్న సహస్ర మణులచేత దిక్కులనన్నిటి నీ 
ప్రకాశింపజేస్తుంటాడు. అట్లే జగత్మల్యాణంకోసం అసురులనందటినీ నిర్వీర్యుల 
జేస్తాడు. 
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నకల శుభాశుభ కర్ణులను సాక్షాత్తుగా వీక్షించేవాడు. 

సకల విషభయాత్‌: - 'వి' పూర్వకమైన షోల ంతకర్శణి' అని 'క' ప్రత్యయం 
చేత విషశబ్దం నిష్పన్నం. విశేషేణ స్యతి (హంతి) ఇతి= విషం. కాలకూటాది 
విషాల వలన కలిగే భయం నుంచి 'పాతు”- కాపాడుగాక అని ఐహిక ఫలం 
ప్రార్థింపబడుతుస్పది. 

భోగీశ్వరు నః పాతు:- భోగం కలది భోగి. భోగ శబ్దానికి నానార్ధా 
లున్నాయి. “భోగో రాజ్ఞే ధనే సౌఖ్వే పాలనాభ్య వహారయోకి భణే దేహేచ 
సర్హున్య”- (వైజయన్తి) ఇక్కడ, సర్పం యొక్క శరీరానికి, పడగకు కూడా అర్దం. 
భోగినాం ఈశ్వరః= భోగీశ్వరః. సర్పాలకు స్వామి, శేషుడు. తక్షక, వాసుకి 
మొదలైన గొప్ప పాములు కూడా శేషుని అధీనమై యుండడం వల్ల తక్షకాది 
భుజంగాలనుంచి భయముండదు. 

“భీత్రార్జానాంభయ హేతుః”- (అష్టాధ్యాయి. 1-4-25) శబ్దశాస్త లక్షణం 
వల్ల పంచమీ విభక్తి, 

భోగీ= పరమ సుఖానుభవం కలవాడు, పాలించే శీలం కలవాడు. కాబట్టి 
భోగులకు ఈశ్వరుడు- పరబ్రహ్మ రూపం కలవాడు- అనంతుడు. “అనంతః 
శేష వివ్లోః న్వాత్‌: అనంతం నురవర్శుని”- (విశ్వః) 

అనంతుడనే భోగీశ్వరుడు కాలకూటాది విషాలకంటె క్రూరమైన సంసార 
విషంవలని భయంనుంచి కూడా- సంసారభయాన్ని నశింపజేసి - రక్షించుగాక - 
అని పరలోక సుఖప్రార్థన. పరికరాలంకారం. 


తి. వాగ్‌ భూగౌర్యాది భేద్రైర్విదురిహమునయో యాం యదీయైళ్ళు వుంనాం 
కారుణ్యారాః కటాక్ష సక్టృదవి వతితైః నంవదః న్యు న్చమగ్రాః 
కుందేందు స్వచ్చామందస్కితమధుర ముఖాంభోరువోం సుందరాంగీం 
వందే వంద్వామశేషైరపి మురభిదురో మందిరా మిందిరాంతామ్‌॥ 


శ్రీమాన్‌ కవి.రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా సపాతమ్‌ ; 


అర్థం: ఇహ= ఈ ఈ లోకంలో మునయః= మహర్షులు; యాం= ఏ దేవిని; 
వాక్‌+భూ, గౌరీ+ఆడది ఖేదైః= సరస్వతి, భూమి. పార్వతి, మొదలైన నామరూపాల 
భేదంతో; విదుః= తెలుసుకొన్నారో; చ= మణియు; పుంసాం= పురుషులకు; యదీయెః 
= ఏ దేవికి సంబంధించినట్టి; కారుణ్య+ఆర్డైః= దయచేత చల్లనివైన; సకృత్‌- 
ఒక్కసారి; పతితైః, అపి= పడి సోకినవైననూ, కటాక్షై= కడగంటి చూపులచేత; 
సమగ్రాః= సంపూర్ణమైన; సంపదః= సంపత్తులు; ష్‌ కలుగునో; కుందేందు- 
రుహాం/ కుంద= నుల్లెపూవువలె: ఇందు= చంద్రునిపలెను ; స్వచ్చ= నిర్మలమైన; 
మందస్మిత= చిలుసవ్వుచేత; మధుర= మధురమైన; ముఖ+అంభస్‌+రుహాం = ముఖమే 
నీరజంగా కల్లిసట్టి; సుందర+ అంగీం= అందమైన అవయవాలు కలిగినట్టి; అశేషైః 
అపి= అందరిచేత కూడా; వంద్యాం= స్తుతింపదగినట్టి; మురభిత్‌= మురాసురుణ్ని 
సంహరించిన భగవానునియొక్క ఉరః= వక్షస్థలం; మందిరాం= క 


కలిగిన; తాం= ఆ, ప్రసిద్దయెన; ఇందిరాం= లక్ష్మీదేవిని: వందే= న మస్మరిస్తున్నాను. 


తాః; మహర్షులు ఏ దేవిని సరస్వతి, భూమి, పార్వతి మొదలైన 
నానారూపాలతో భావిస్తున్నారో, వురుషులకు ఏ దేవి యొక్క దయార్ధ కటాక్ష 
వీక్షణాలు ఒక్కసారి శరీరంమీద సోకినంతనే సమస్త సంపదలు కలుగుతాయో, 
మల్లెపూవులా, చంద్రకాంతిలాగా తెల్లని చిరునవ్వుచేత మధుర ముఖకమలం 
కలిగిన సుందరాంగియైనట్టి, విష్ణు వక్షుస్థలమందు నిత్యనివాసం కల్లిన, సర్వజనుల 


చేత ఉపాసింపదగిన లక్ష్మీదేవిని త్రికరణశుద్ధిగా స్తుతిస్తున్నాను. 

వ్యాఖ్య: - జగన్మాత, మంగళదేవతను ధ్యానించే శ్లోకం. 

వాగ్భూగౌర్వాది భేదైర్విదురిహామునయః యాం: - లక్ష్మీదేవిని మునులు 
శబ్ద బ్రహ్మాత్మికయైన సరస్వతిగా, సర్వ భూత ప్రకృతియైన భూదేవిగాను, పరాశక్తి 
రూపమైన పార్వతిగానూ, ఆది శబ్దంచేత రతిదేవి, తుష్టి, పుష్టి, కాంతి, స్వాహా 
స్వధాదేవి ఈ ప్రకారంగా అనేక నామరూపాలతో వెలసియున్న ప్రధాన దేవిగాసూ 
భావిస్తుంటారు. 
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“అర్జోవివ్లు రియంవాణీ”- (వి.పు. 1-8-18) లక్ష్మి వాక్కు విష్ణువు. 
అర్థం. వాగర్థాలవలె విడదీయరాని అనుబంధం కలవారు. 

“శ్రీర్భూమి ర్ఫూధరోవారిః”- (వి.పు. 1-8-19) శ్రీదేవి భూమియైతే ఆ 
భూమిని ధరించిన (పర్వతం) ప్రభువు- భూపతి శ్రీహరి. 


“శంకరో భగవాన్‌ శౌరిః గౌరీ లక్ష్మీర్వ్రిజోత్తమ!”- (వి.పు. 1-8-23) 
శంకరుడు విష్ణువు కాగా, పార్వతి లక్ష్మియే అని సంభావితం. 

“దేవతిర్వజ్ఞును ప్పేషు వుం నామా భగవాన్‌ హరిః 

స్రీ నామ్నీ శ్రీళ్ళు విజ్లేయా, నానయోర్విద్యతే వరమ్‌॥” 

దేవతలలోనూ, పశుపక్ష్యాదులలోనూ, మనుష్యులలోనూ పురుషుడుగా 
నున్నవాడు విష్ణుభగవానుడే, అట్లే మగువగా పేర్మానబడేది మహాలక్ష్మియే. వీరిద్దణి 
కంటె మరొకటి లేనేలేదు. శ్రీ పరాశర సూక్తులిలా విశదపరచాయి. 

“ఏకానలీభగవలీ పరమార్ధతోల_ వి 

నందృుళ్ళసే బహువిధా నను నర్తకీవ"- (అంబాస్తవం. 18) 

“వరాన్యశక్తిర్వివిధైవతూయతే' '- (శ్వేతా. ఉపని. 6- 8) లక్ష్మీదేవి ఒక్కతే 
నర్తకివలె నానా ప్రకారాలుగా కనబడుతుంది. పరాశక్తి యొక్క వైవిధ్యం (శ్రుతి 
స్మృతులవల్ల సుస్పష్టం కదా! 

యదీయైళ్ళవుంసాం కారుణ్యార్ధైః కటాక్షైః। 

సకృదవి వతితైః సంవదః న్యుః సమగగ్రాః॥॥ 

లక్ష్మీదేవియొక్క దయచేత చల్లని ఆమె కడగంటి చూపులు ప్రసరించిన 
వ్యక్తులకు సమస్త సంపదలు సమృద్ధిగా సమకూరుతాయి. 'కారుణ్యార్డైః అనడం 


వల్ల, ప్రత్యుపకారాన్ని అ అపేక్షిం చకయే స్వతః భక్తులను అనుగ్రహించడానికే 
దేవియొక్క అపాంగ దృష్టి ప్రసరిస్తుంది. 
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“అపాంగేతార విక్షేవః కటాక్ష ఇతి కథ్యతే”- (భావ ప్రకాశం) సకృదపి- 
లోకంలో ఒక్కసారి నీరు పడితే, బీజాలు అంకురిస్తాయి- విత్తనాలు మొలకలెత్తు 
తాయి- అనేది కనబడదు. కాని భగవతి చూపులు ఒక్కసారి ప్రసరిస్తే మాత్రం 
అనుపమేయమూ, అచింత్యమూ అయిన ప్రభావం దృగ్గోచరమవుతుంది. 


అ లో A 


సమగ్రాః సంవదఃన్యుః: - సంపదలు సంపూర్ణంగా కలుగును. బహువచనం 


వల్ల, ఒకటేమిటి నానావిధ సంపదలు- అంటే, 


“నశ్లాఘ్యః నగుణీధన్యః సకులీనః న బుద్ధిమాన్‌! 
నళూరః న చ విక్రాంతో యస్హ్వ్వయాదేవి! వీక్షితః।” 
(Os: కంతా ప.) 


దేవీ! ఎవనిమీద నీ కృపా దృష్టి పడుతుందో అతడే ప్రశంసనీయుడు, 
గుణవంతుడు, ధనవంతుడు, (ధనస్యలబ్దా= ధన్యః), సత్ముల సంజాతుడు, 
బుద్ధిమంతుడు, శూర, వీర, పరాక్రమవంతుడు- అని ఇంద్రుని స్తుతి. 'యదీయెశ్చ 
పుంసాంి- అనే మాట, అర్భాంతర సంక్రమితవాచ్యమైన ధ్వనిచేత, పురాకృత 
సుకృతంచే కలిగిన భక్తిని, మొదలైన విషయ సమృద్ధినీ తెల్పుతుంది. 


కుందేందు న్వచ్చమందస్కిత మధుర ముఖాంభోరుహోం: - లక్ష్మీదేవి యొక్క 
ముఖకమల మెట్లున్నది? అంటే- కుంద= మల్లెపూమొగ్గలవలెనూ పరిమళమూ, 
తెలుపు వన్నెను కల్గియున్నట్టి, ఇందు= చంద్రుని కాంతి బాహుళ్ళమూ కల్గియున్నట్టి, 
స్వచ్చ= నిర్మలమైన పలువరుసయొక్క కాంతి ప్రసరణవల్లనూ, మందస్మితంచేత 
మధురమైనది. 


స్మితం- 'స్మిజ్‌ ఈషత్‌ హసనే' అనే ధాత్వర్థం ఉన్నప్పటికీ 'మంద' శబ్ద 
గ్రహణంచేత- “పలువరుస కొద్దిగా కనబడే చిటునవ్వు' తెల్పబడింది. 


మధురం- “అనుల్బణత్వం మాధుర్వమ్‌”- (దశరూపకం-236) సదా 
'ప్రసన్నమైయున్నదని భావం. 
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సుందరాంగీం- అవయవ సౌష్టవంచేత అందమైన శరీరం కలది. 


యత్‌ అంగప్రత్సంగ సౌష్టవయ్‌, 
సుళ్లిష్ట నంధిబంధం యత్‌ తత్సొందర్శమితి నృ స్మృ్రతమ్‌॥” 


(భావ ప్రకాశం) 
అని సౌందర్య లక్షణం. 

“అంగం శిరఃకటీవక్షః కుక్షి పాదా వితీరితమ్‌"- అంగం” అంటే, తల, 
నడుము, టొమ్ము, కడుపు,కాళ్ళు. 

“జంఘోరుబావు (గీవాది (వత్యంగ మితి కథ్యతే”- “ప్రత్యంగం' అంటే 
పిక్కలు, తొడలు, చేతులు, మెడ, మూపు. 

“ఉపాంగం నాసికా నేత భ్రూ కపోలాధరాదికమ్‌ "- ముక్కు కన్నులు- 
చెవులు, కనుబొమలు, చెంపలు, అధరం మొదలైనవి ఉపాంగనమనబడును. 
(భావప్రకాశం. 3-100) అని అంగప్రత్యం గోపాంగ లక్షణం తెల్పబడింది. 

మురభిదురో మందిరా మిందిరాం వందే:- విష్ణుమూర్తి ఉరః సలం 
ఇందిరకు మందిరంగా నున్నది. 

“దక్షిణ స్తనాత్‌ ధర్భః"- (భాగవతం. 3-12-25) విష్ణువు యొక్క పక్ష్య 
స్థలమందలి కుడి భాగం ధర్మం యొక్క ఉత్పత్తి స్థాసం. ధర్మోత్పత్తి స్థలమే 
ఇందిరామందిరం. 

“వడివాయ్‌ నిన్‌ వలమార్‌ వినిల్‌ వాష్‌గిన్థమంగెయుమ్‌”- (పెరియాళ్వార్‌ 
శ్రీసూక్తి) లక్ష్మీదేవి భగవానుని వక్ష్యస్టలమందు కుడి ప్రక్కన నిత్యవాసం చేస్తూ, 
ఆయన స్వరూప నిరూపకురాలై యున్నది. 

కాబట్టి, లక్ష్మీదేవిని ధ్యానించడం వల్ల భగవానుని యొక్క భగవతియొక్క- 
ఉభయుల- అనుగ్రహం కలగి జన్మ సఫలమవుతుందని సారాంశం. 


శ్రీమాన్‌ కెవి. రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా నహితమ్‌ 61 


ఇందిరా- “ఇది పరమైశ్వర్యే అనడం వల్ల, జెణాదిక 'ఇర' ప్రత్యయం 
చేరింది. పరమైశ్వర్య స్వభావం కలది. “ఇందిరా లోకమాతా మా క్షీరోదతనయా 
- (అమరం) 


ప్రథమ పాదమందు సూక్ష్మాలంకారం, స్వభావ్యోక్ష్యలంకారం - ద్వితీయ 
పాదమందు అతిశయోక్తి; తృతీయ పాదమందు ఉపమా రూపకాలంకారాలు, 
చతుర్ణపాదమందు అప్రస్తుత ప్రశంసాలంకారం కల్లియుండి అక్కడక్కడ అనుప్రాస 
అనే శబ్బాలంకారంచేత శోభిస్తున్న + శ్లోకమిది. 


98 యా నూతే నత్త్వ్వజూాలం నకల మవి నదా నన్నిధానేన వుంనో 
ధత్తే యా తత్వయోగాచ్చరమచర మిదం భూతయే భూత జాతమ్‌! 
ధాశ్రీం న్థాత్రీం జని(త్రీం (్రక్ధతిమవిక్పుతిం విశ్వశక్తిం విధాగ్రీం 
విష్ణోర్పిశ్వాత్మనసాం వివులగుణమయీం ప్రాణనాథాం ప్రణౌమి॥ 


అర్థం: యా= ఏది (భూదేవి); సకలం= సమస్తమైన; 4 సత్త్వజాలం, అపి= 
ద్రవ్యసమూహాన్నీ స పుంసః= నారాయణుని యొక్క సన్నిధానేన= సాన్నిధ్యంచేత; సదా= 
ఎల్లప్పుడు; సూతే= ప్రసవిస్తున్నదో; యా= ఏది; తత్తయోగాత్‌= పంచీకరణమనే 
సంయోగం వల్ల; చరం= జంగమ రూపమైన; అచరం= స్థావర రూపమైన; ఇదం= 
ఈ; భూతజాతం= ద్రవ్యసమూహాన్ని, భూతయే= సృష్టియొక్క ఉనికి కోసం; ధత్తే= 
ధరిస్తున్నదో; ధాత్రీం= పోషిస్తున్నట్టి; స్టాత్రీం= స్థితి శీలయైనట్టి; జనిత్రీం= 
జనింపజేయునట్టి; ప్రకృతిం= మూల ప్రకృతియెనట్టి; అవికృతిం= వికారం చెందనట్టి; 
విశ్వశక్తిం= సర్వవస్తువుల శక్తియెనట్టి; విధాత్రీం= నియమన శక్తియెనట్టి; విశ్వాత్మనః 
= సర్వం స్ఫూలరూపం కల్లిన; విష్ణోః= సర్వవ్యాపియెన విష్ణువుయొక్క విపుల 
గుణమయీం= విశాలమైన, గుణప్రచురమైన; తాం= ఆ, ప్రసిద్ధమైన; ప్రాణనాథాం= 
(ప్రాణులకు రాజ్ఞియైన భూదేవిని గూర్చి; ప్రశౌమి= (దండవత్‌) ప్రణమిల్లుతున్నాను. 


తా॥ భూదేవి పరమ పురుషుడైన నారాయణు సన్నిధానం చేత సదా 
సమస్త ద్రవ్య సమూహాన్ని జనింపజేస్తున్నది. పంచీకరణ సంయోగం వల్ల సృష్టియొక్క 
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సంపదకోసం స్థావర జంగమ రూపమైన భూతజాతాన్ని ధరిస్తున్నది, పోషిస్తున్నది, 
స్థితిశీలయైనది, జననియెనది, మూలప్రకృతిగా వెలసినది, నిర్వికారయెనది, 
సకల వస్తువులకు శక్తిని కల్పించే నియత శక్తి కలది. స్థూలరూపంతో సర్వవ్యాపియైన 
విష్ణువు యొక్క విశాలమైన సత్త్వాది గుణాలు కల్గియున్న ఆ ప్రాణనాథయెన 
భూమాతకు నమస్కరిస్తున్నాను. 

వ్యాఖ్య: - భగవానునియొక్క ఆధారశక్తియె భూతధాత్రియెన భూదేవిని 
స్తుతించే శ్లోకమిది. 


భూదేవికి అచ్యుతవల్లభ యనే పేరు ప్రసిద్ధం. “హ్రీశ్చతే లక్ష్యీళ్ళ వత్న్యా"- 
అనే శ్రుతివాక్యం హ్రీశబ్దార్థమైన భూదేవిని లక్ష్మికంటి ముందు పేర్కొన్నది. 
లక్ష్మిచంచల, భూదేవి అచల- స్థిరరూపిణి. విష్ణుపత్నియెన భూమి లక్ష్మికి 
ప్రియసఖియై, జగత్మారణుడైన విష్ణుభగవానునికే ఆధారశక్తియై వెలసియున్నది 
కాబట్టి, భగవానుడు భూమ్యాత్ముదని బుషులు స్తుతించారు. 

“కాఠిన్వ వాన్‌ యోబిభర్తీ జగదేతశేషత2 

శబ్లాది సం(్రయోవ్వాపీ తని భూమ్యాత్ళ నమక" 

(ఏ.పు. 1-14-28) 

కాఠిన్యం కల్లి సంపూర్ణ సంసార భారాన్ని ధరించేది, శబ్బాది విషయ 
భోగాలకు మూలాధారయై వ్యాపించి యుండే భూమి రూప భగవానునికి 
నమనస్మారం చేశారు బుషులు. దీనివల్ల భూదేవికి విష్ణుభగవానునితో ఘనిష్టమైన 
విడదీయరాని సంబంధం ఉండడంవల్ల, లక్ష్మీదేవిని స్తుతించిన వెంటనే భూదేవిని 
ఆచార్యులు స్తుతించారు. 

యా నూతే సత్త్వజాలం నకల మది సదా నన్నిధానేన వుంనజ- భూదేవి 
సకల ద్రవ్య సముదాయాన్ని అంటే శరీరాది స్వరూపాన్ని ఘటాది రూపాన్ని 
కూడా ప్రవాహరూవంగా నిత్యం జనింపజేస్తుంది. ఇందుకు కారణం 


పురుషోత్తముడైన నారాయణుని సన్నిధానమే. 


శ్రీమాన్‌ కెని.రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజునీ వ్యాఖ్యా సపాతమ్‌ 03 


“నత్తో౨ స్త్రీ జంతుమ శ్లీబో వ్యవసాయే పరాక్రమే। 
ఆత్మభావే విశాచాదా (దవ్వే సత్తా న్వభావయోః॥ 
(ప్రాణో బలే. ౦ తఃకరణే॥ ” (వైజయంతి) 


సన్నిధి అనడంవల్ల, సర్వత్ర వ్యాపించి యుండి, సత్తా మాత్రంచేత 
భగవానుడు నిర్వికారుడు అని చెప్పబడింది. మేఘం యొక్క సన్నిధి యందు 
బలాకాలు- బెగ్గురు పక్షులు గర్భాన్ని ధరిస్తాయి. అయస్కాంతం దగ్గజ ఇనుము 
ఎట్టి చేష్ట చేస్తుందో అట్లే, పదార్థ స్వభావంవల్ల భగవత్సన్నిధి యందు ప్రకృతి, 
సృష్ట్యాది చేష్టలు చేస్తుంది. 


(ఓ 
లోకంలో తండ్రి లేకుండా తల్లికి ప్రసవించే శక్తి గోచరించదు కదా! 


“మమయోనిర్భవాద్‌ (బ్రవ్మా తస్మిన్‌ గర్భం దధామ్యవాం। 

సంభవః నర్వభూతానాం తతో భవతి భారత॥ 

సర్వయోనిము కౌంతేయ! మూర్తయః నంభవంతి యాః 

తాసాం బ్రహ్మామవాద్యోని రవం బీజవ్రదః వితా/” (భ.గీ. 14-3, 4) 


మహత్‌, బ్రహ్మ అంటే, అచేతన ప్రకృతి. సకల జగత్తుకు కారణమైన 
మూల (ప్రకృతి నా యధీనమై యున్నది. ఆ ప్రకృతియందు జీవులను అంటే, 
జీవ సముదాయమనే గర్భాన్ని- బీజాన్ని కర్మానుగుణంగా, ప్రవేశపెడుతున్నాను. 
ఇట్లు, ప్రకృతి పురుషుల కలయిక వల్ల సమస్త భూతాలు పుట్టుతున్నాయి. ఇద్‌ 
ప్రాకృత సృష్టి- అంటే, నామరూప విభాగం లేని కారణావస్థయందున్న చిత్తులకు 


అచిత్తుతో సంబంధం చెప్పబడింది. 


ఓ అర్జునా! దేవమానవతిర్యక్‌ స్థావరాదులైన సకల జాతులలో పుట్టే 
దేహాలకు, పంచభూతాల దాకా పరిణమించిన మూల ప్రకృతియే కారణ 
సువుతున్నది. బీజం వంటి చేతన వర్గాన్ని అచేతన ప్రకృతియందు చేర్చునట్టి 
ళండ్రిని నేనే, అని భగవానుడే స్వయంగా చెప్పినాడు. ఇందు ప్రాకృతనైమిత్తిక 
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ఆయన సంకల్పాధీనమని తెల్పుతున్నాయి. భూమియే ప్రకృతి రూపమని సుస్పష్టం 
కదా! 


“యావత్సంజాయతే కించిత్‌ సత్త్వం న్థావరజంగమమ్‌! 
క్షేత క్షేతజ్ఞ సంయోగాత్‌, తద్విద్ది భరతర్ష భ/” (భ. గీ. 13-26) 


క్షేత, క్షేత్రజ్ఞ సంయోగంవల్ల- ప్రకృతి పురుషులొకరితో నొకరు కలియడం 
చేతనే- జంతువులు స్థావరాలుగానూ, జంగమాలుగానూ పుట్టుతున్నాయని విశదం 
చేశాడు భగవానుడు. 


“క్షేత బీజ నమాయోగాత్‌ నంభవః నర్వదేహినామ్‌ "- (మనుస్మృతి. 9- 
33) ప్రకృతి పురుషుల సమాయోగమే సర్వభూతాల పుట్టుకకు కారణమని తేట 
తెల్లమవుతున్నది. 


పంచీకరణమనే సంయోగంతో కూడిన పంచభూతాలకు కార్య విషయమై 
కారణం సమానంగా ఉన్నప్పటికీ, భూమికి మాత్రమే ప్రసవించే ప్రధాన కారణ 
మున్నదని యెట్లు చెప్పబడింది? అని ప్రశ్నిస్తే, విష్ణుపురాణమే ప్రమాణం. 


“వంచ భూతాత్త్ము ఆెర్దోగైః వంచభూతాత్మకం వవుః 
ఆప్వొాయ్యతే యది తతః వుంసోభోగోల_ త్ర కింక్ధుతః/” 
(విపు. 6-7-18) 


పంచభూతాత్మకమైన శరీరం పాంచభౌతిక పదార్థాలచేతనే పుష్టిగా 
ఉంటుంది. అయితే, ఇందు పురుషుడు ఏమనుభవించాడు? కేవలం సాంసారిక 
భోగాలలో పడి వాటి వాసనచే ఆవరింపబడి జీవుడు (శ్రమ పడుతుంటాడు. 


వంచీకరణవివరం:- ఆకాశానికి శబ్దగుణం, వాయువుకు ప్రేరణా 
వీచేగుణం, అగ్నికి కాల్చే- తేజోగుణం, నీటికి ఆర్టీకరణం- భూమికి గంధగుణం 
ఉన్నాయి. వీటినే శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రస, గంధాలు అనే విషయాలు అంటారు. 
ఆకాశాది పంచభూతాలు తమ విషయాలలో సగభాగాన్ని (1/2) ప్రతిభూతం, 
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తన దగ్గరనే ఉంచుకొని, మిగిలిన సగభాగాన్ని (1/2) నాలుగు భాగాలుగా 
విభజించి, ఒక్కొక్క భాగాన్ని మీగత భూతాలకు పంచుతుంది. ఇది పంచీకరణమన్న 
మాట. పంచభూతాలలో ప్రతిభూతం యొక్క 1/8 భాగం ఉన్నదని అర్థం. 


.అమూర్తమైన ఆకాశం మాత్రం అవకాశాన్ని దానంచేయడంచేత చరితార్థ 
మవుతుంది. భూమికి వాయువు, అగ్ని జలభూతాలు (ప్రేరణ, దహన, ఆ(ర్టీకరణ 
మాత్రంగా ఉపయోగపడుతూ, కాఠిన్యగుణయోగం వల్ల, ధారణాశక్తి వల్లనూ, 
భూమికే ఉపాదాన కారణతః సమున్నందువల్ల “ప్రధానమని స్థాపింపబడింది. కాబట్టి, 
భూమి, మూలప్రకృతి రూపంగా దేవత యని స్తుతింపబడడం సముచితమే. 


“ఇయం హి భూమి ర్ఫూతానాం శాళ్వతీయోనిరుచద్యతే” - (9-37) ఈ 
పృథివియే సావరజంగమాల పుట్టుకకు కారణమని చెప్పిన మనుస్మృతియే 
ఫి (స) er 
ప్రమాణం. 


“యామాహుః నర్వభూత (్రక్ఫృతిరితి” - (అభిజా క్లాన శాకుంతలం. 1-1) 
సర్వభూతాల పుట్టుకకు కారణమైన ప్రకృతియే పృథివి. అని కాళిదాస కవిసూక్తి 
సమర్దిస్తున్నది కదా! 


ధత్తే యా తత్త్వ యోగాత్‌ చరమ చర మిదం భూతయే భూత జాతమ్‌: - 
తత్త్వయోగాత్‌- మహత్తు మొదల్శొని పృథివి పర్యంతము ఇరవైమూడు తత్త్వాలు, 
కారణమే కార్యరూపాల్లో అనుప్రవేశించడంవల్ల సర్వభూతాలను ఆధారశక్తి 
రూపంచేత భూదేవి ధరిస్తున్నది. లేదా, తత్‌ అంటే (తనోతీతితత్‌) సర్వవ్యాపియెన 
సర్వేశ్వరుడని అర్థం. తస్యభావః= తత్త్వం. తత్త త్త్వస్ట యోగాత్‌- పరమార్థ భూతుడైన 
సర్వేశ్వరుని అనుప్రవేశంవల్ల- “గామావిశ్య చ భూతానిధారయామ్యహ మోజసా”- 
(భ.గీ. 15-13) నేను భూమియందు ప్రవేశించి చరాచర భూత జాలాన్ని నా 
అప్రతిహతశక్తిచే ధరిస్తున్నాను- అని భగవానుని మాట ప్రకారం భగవంతుని 
కంటె భిన్నమైనది కాదు భూదేవి యని తెలుస్తున్నది. మొదటనే “నన్నిధానేన 
వుంనవొ అనబడింది. భూతయే- ప్రకృతి రూపిణియెన భూదేవి సర భూతాలను, 
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శ్రియఃపతియొక్క భోగమోక్షరూపమైన సంపదను అనుభవించడం కోసమే, 
ధరిస్తున్నది. 

ధాత్రీం స్టాత్రీం జనిత్రీం (ప్రకృతి మవిక్టతిం విశ్వశక్తిం విధాశ్రీం:- 
తాను ధరించిన సకల భోగ్యవస్తువులతో సర్వభూతాలను చక్కగా పోషిస్తున్నది. 
తక్కిన భూతజాతం చలించినా భూమి మాత్రం చలించక అన్నిటిని భరిస్తూ 
స్థిరంగా నున్నది. స్థావరజంగమాదులను సృష్టించి భూమాతగా పేర్కొనబడింది. 
స్వయంగా వికారం చెందనట్టి మూల ప్రకృతిగా వెలసింది. సకల పదార్దాల 
గుణాలలో పరస్పర సాంకర్యం కల్గకుండా దీస్తిని కలిగించే శక్తిని పుంజీభవింప 
జేయడమే కాక, తాను కూడా నియతశక్తి కలది భూమి. 


విష్ణోర్సి శ్వాత్సనస్లాం విపులగుణ మయీం ప్రాణనాథాం ప్రణౌమి: - “సత్త్వ 
రజస్తమసాం సామ్యావస్తా ప్రకృతిః”- “దైవీహ్యేషా గుణమయీ”- విస్తారమైన 
గుణాలు కలది. సత్త్వరజస్తమో గుణాలు కలది (ప్రకృతి. పృథివికి గంధంతో 
అనుబంధమున్నది. “గంధవతీవ్టధివీ”- అని తనకు సంబంధించిన గంధగుణమే 
కాకుండా పంచభూతాల గుణాల అంశలను తనలో కలిగియున్నదనడం 
నిర్వివాదాంశం. క్షమాగుణం భూదేవికి అనన్యాలంకారం. విశ్చరూపిణి భూదేవి. 
విశ్వంభర భూదేవి. సర్వవ్యాపకుడైన విశ్వాత్ముడు ప్రణవస్వరూపుడు. ఓం భూః 
అని ఓంకార వాచ్యుడైన సర్వేశ్వరునికి ప్రథమ వ్యాహృతి భూదేవియే కదా! 
కాబట్టి, విశ్వాత్మకుడైన విష్ణుభగవానునికి (ప్రేమాస్పదయెనది. “భూమిర్లేనుర్ధరణీ 
లోక ధారిణీ” సకల భూతాలకు భోగ్యవస్తువులను ప్రసాదించే కామధేనువు 
భూదేవి. లోకధారిణిచైైన భూమాత సర్వభూత హిొతై షిణి బైంనందున 
విష్ణుభగవానునికి ప్రాణేశ్వరి. అట్టి భూదేవికి వాజ్మనః కాయరూపమైన నమస్కృతి 
యొనర్భ్చబడినది. 


ఈ శ్లోకమందలి విశేషణాలు సాభిప్రాయాలైనందువల్ల పరికరాలం 
కారంచేత పరిష్ణృతం. 
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10. యేభ్యోల_ నూయద్భరున్చైః నవది వదమురు తృజ్వతే దైత్య వరెః 
యేభ్యోధర్తుంచమూర్భా స్పృవాయతి నతతం నర్వగీర్వాణ వరః 
నిత్వం నిర్జూలయేయుర్నినిత తరమమీ భక్తి నిఘ్నాత్యనాం నః 
వద్మాక్ష స్యాంయభై వద్దుద్దయ తల నిలయాః పొంనవః పొవ వంకమ్‌॥ 


అర్థం: యేభ్యః= వేటి విషయంలో; అసూయద్భిః= అసూయ పడునట్టి; దైత్య 
పర్గెః= రాక్షస సమూహాలచేత; ఉచ్చెః= ఉన్నతమైన; ఉరు= గొప్పనైన; పదం= అధికార 
పదవి; సపది= ౫ క్షణంలోనే; త్య జ్యతే= విడువబడినదో; యేభ్యః= వేటిని; మూర్భా= 
శిరస్సుచేత; ధర్ముం= ధరించుటకు; సర్వగీర్వాణ పర్గః= సమస్త దేవతల సమూహం; 
సతతం= ఎల్లప్పుడు; సృహయతి= కోరుతున్నదో; అమీ= ఈ: పద్మాక్షస్య= 
కమలనయనుడైన విష్ణుమూర్తి యొక్క అం(ఘ్రి పద్మద్వయ తల నిలయాః= రెండు 
చరణ రాజీవాల అడుగున ఉన్న స్థలాలే ఆశ్రయంగా కల్లియున్న పాంసవః= 
ధూళిరేణుపులు; భక్తినిఘ్నాత్మనాం= భక్తి పరవశులమైన; నః= మనయొక్క 
నిచితతరం= బాగా కూడపెట్టిన; పాపపంకం= పాపరాశి యనే బురదను; నిత్యం= 
(శాశ్వతంగా) ఎల్లప్పుడు; నిర్మూలయేయుః= నిర్మూలింపవలెను. 

తా॥ భగవానుని చరణ కమల రేణువుల విషయంలో అసూయ పడుతున్న. 
అసుర వర్గాలు ఉన్నతమైన త్రైలోక్య సామ్రాజ్యాధికారాన్ని వదులుకొన్నాయి. 
ఆచరణ నీరేజ ధూళికణాలనే బ్రహ్మాది దేవవర్గం తమ తలపైన ధరించడానికి 
సర్వదా ఆశ పడుతుంది. ఆ పుండరీకాక్షుని కెందామరల వంటి రెండు పాదతలాల 
నాశ్రయించి యున్న ధూళి రేణువులు భక్తి పరవశులమైన మన యొక్క అనేక 
జన్మలలో సంచితాలైన పాతకాలు అనే పంకాన్ని నిత్యం- శాశ్వతంగా శుష్మింప 
జీయవలెను అని ప్రార్ధన. 


వ్యాఖ్య; - విష్ణుభగవానుని పాదకమల రేణువులు భక్తుల పాపాలను 
సశింపజేయవలెనని సుశ్లోకితం. 
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భక్తజనుల పాలిట కల్పతరువులు భగవత్సాదాలు. ఆ పాదతలాల యందలి 
ధూళిరేణువులు స్తుతింపబడినవి. ఎవనిపైన కోపంచేత అసూయపడుదురో అట్టి 
శబ్దాన్ని చతుర్జీ విభక్తిలోనే వాడవలెను- అని వ్యాకరణశాస్త్ర లక్షణం. 

“కధ్‌ (దుహేర్మా సూయార్జానాం యం (వతికోవః"- అని చతుర్ధి. అందుకే 
'యేభ్యః అని ప్రయుక్తం. 

యేభ్యః అనూయద్భుః దైత్య వర ఉచ్చెః ఉరువదం నవది త్వజ్యతే: - 
భగవానుని రూపగుణ విషయాలమీద అసూయపడిన వారు దైత్యులు. 

“అసూయా తు దోషారోపో గుణోప్పపి "- (అమరం) కల్యాణగుణాలున్ననూ 
దోషాలను ఆరోపించడం 'అసూయి- అనబడును. వేనుడు అనే రాజుకు 
బుష్యాదులు ఎవరిరాజ్యమందు యజ్ఞపురుషుడైన హరి పూజింపబడుతాడో, ఆ 
రాజ్యంలోనూ, రాజుకు సకల సంపదలు కలిగి, సమస్త వాంఛలు నెరవేరుతాయని 
చెప్పినారు. అయినా, వేనుడు గర్వంతో పల్మిన మాటలు ఇలా ఉన్నాయి. 

“మత్తఃకోం_ భృధికోల. న్యో౭_ స్తి కశ్చారాధ్వో మమావరః 

కో౭_ యం వారిరితిఖ్యాతో యోవై యజ్ఞేశ్వరో మతః 

(విపు. 1-13-20) 


మీరు చెప్పిన, ఆ ప్రసిద్దుదైన యజ్ఞేశ్వరుడనే హరి యెవడు? నాచే 
పూజింపదగినవాడు, నాకంటె అధికుడైన మరొకడెవ్వడున్నాడు? అని వాగినాడు 
కదా! ప్రహ్లాదుడు శ్రీహరిని స్తుతిస్తుంటే, హిరణ్యకశిపుడు “కో2_యం విష్ణుః 
సుదుర్చుద్దే! యం బ్రవీషి పునః పునః”- (వి.పు. 1-17-21) ఓ మూర్చుడా! 
జగదీశ్వరుడనైన నా ముందు నీవు నిర్భయంగా శ్రీహరి, శ్రీవిష్ణువు అని పదే 
పదే స్తుతిస్తున్నావు. ఆ విష్ణువు ఎవడు? అని ప్రలపించాడు. అంతేకాదు. స్వర్గలోకం 
పైకి దండెత్తిపోయి ఇంద్రుని త్రైలోక్య సామ్రాజ్యాన్ని తన వశం చేసుకోగా, 
దేవతలందటు హిరణ్యకశిపునికి భయపడి ఊడిగం చేశారు. 
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“ససంచరివష్టుర్భువనాంతరేషు యాం యద్భచ్భయాశిశ్రియ దాశ్రయః (శ్రియః 
అకారి తసైమకుటోవల న్థలత్‌ కరై స్రీ నంధ్యం త్రిదశైర్థి శేనమః।" 
(శిశుపాలవధ. 1-46) 
సమగ్రైశ్వర్యంగల హిరణ్యకశిపుడు వేర్వేటు లోకాల్లో స్వేచ్చగా ఏ దిక్కున 
సంచరిస్తుంటే, దేవతలు ముప్పొద్దులు సంధ్యావందనంలో రత్నకిరీటాలున్న తమ 
శిరస్సు మీద రెండు చేతులను జోడించి, దిజ్బమస్మారాలను చేయకుండా, అతడున్న 
దిక్కుకే తిరిగి నమస్మరించేవారు. 


అంత మహోన్నతమైన గొప్ప సామ్రాజ్యాధికారాన్ని భగవంతుణ్చి ద్వేషించిన 
దైత్యులు, భగవన్మహిమచేత తక్షణమే వదులుకోవలసి వచ్చింది. ఈర్యాసూయలు 
లేని ప్రహ్లాద, విభీషణుల లాంటి భక్తిగల దైత్యులు, గొప్ప మహత్వాన్ని పొంది, 
వైభవంగా జీవించారని కూడా ఈ వాక్యంవల్ల వైధర్యం ప్రతీయమానమవుతున్నది. 

యేభ్యో ధర్తుం చ మూర్గ్గా నర్వగీర్వాణ వధ్ధః సతతం న్మృభాయతి: - 
'స్పృ హేరీప్పితః' అని చతుర్ధి. యేభ్యః స్పృహయతి- వేటిని పొందగోరుతున్నదో- 
అని అర్ధం. (సర్వశబ్దంచేత) బ్రహ్మాది దేవతల బృందం భగవత్సాద పద్మద్వయతల 
మందున్న పాంసువులను ఎల్లప్పుడు శిరస్సుపైన ధరింపగోరుతుంటుంది. 

“ఆదాయశుక్తిషు బలావాక విప్రక్షీర్థైః 

రత్నాకరో భవతి వారిభిరంబురాశిష।” (అనర్హరాఘవం. 2-9) 

ముత్తెపు చిప్పలయందు మేఘంచేత వెదజల్లబడిన స్వాతిచినుకులచేత 
సముద్రుడు రత్నాకరుడయ్యాడు కదా! అట్లే, భగవత్సాదరేణువులు ఎవని శిరస్సున 
ధరింపబడునో అతడు శేషత్వ సిద్ధిని పొంది, గొప్ప మహిమ కలవాడవుతాడని 
పాంసువుల ప్రభావం తెలియబడుతున్నది. 

“బర్హిర్భుఖాః (కతుభుజో గీర్వాణా దానవారయః"- (అమరం) సతతం 
స్పహయతి- ఎల్లప్పుడు కోరడంవల్ల దేవతలకు సమస్తం లభిస్తుంది. దర్శనం 
ఇచ్చేవానికి, పొందేవానికి ఉభయులకు లాభమే. 
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“దేవా అవ్యస్యరూపస్య నిత్సందర్భన కాంక్షిణః"- (భ.గీ. 11-52) దేవతలు 
తన ఈ రూపాన్ని నిత్యం చూడగోరుతారు- అని శ్రీకృష్ణభగవానుడే నుడివినాడు. 


అమీ, పద్మాక్షన అంఘై వద్భద్వయ తల నిలయాః వొంనవజ- ఈ 
“అమీ” అనేది సర్వనామ శబ్దం. అదశ్శబ్దం వుంలింగం యొక్క (ప్రథమావిభక్తి 
బహువచనాంతం. ముందు అనుభవింపబడునట్టి, అనే అర్ధం కలిగియుండి, 
“పాంసవ” అనే విశేష్య పదానికి విశేషణం. 


వద్మాక్షః:- సూర్య కిరణాలచే సద్యో వికసితమైన తరుణారుణ కమలాల 
వలె విపులాయత స్నిగ్ధ ముగ్ధ శీతల సుభగత్వాది విశిష్టాలైన కన్నులు కలవాడు 
విష్ణువు. కమలాలవలె కోమలారుణాం[ఘులు కలవాడును. 


“కద్టురెక్సుల్‌ తామరై నిన్‌ కణపాదమ్మ్‌క్రై యొవ్వా”- (తి.వా. 3-1-2) 
స్వామీ! నిజంగా చెప్పినచో, పద్మం నీ యొక్క కన్నులతో, కాళ్ళు చేతులతో 
సమానం కాదు. లోకంలో ఇంతకంటె ఉత్కృష్టమైన వస్తువు కనబడనందువల్ల నీ 
దివ్యావయవాలకు ఉపమానంగా చెప్పి స్తోత్రం చేయబడుతున్నదని నమ్మాళ్వార్ల 
శ్రీసూక్తి భగవత్స్వరూప నిరూపకయైన లక్ష్మికి ఉత్పత్తి స్థానమైన పద్మం ఆయనకు 


భగవానుని పాదరేణువులు అంటే, భగవత్సాదాలకు భూమిరేణువుల 
స్పర్శవల్ల కలిగినవి కావు. అవి నమస్కరించే దేవతల మౌళీ మాలికల యందున్న 
కుసుమ పరాగాలు, కర్పూరపట్టికాది రేణువులు- అని గమనీయం. 

భక్తి నిఘ్నాత్మునాం నః - భక్తిపరవశులైన జనులు భగవంతుణ్ని క్షణే క్షణే 


ధ్యానం చేస్తుంటారు. అనుక్షణం స్మరిస్తూ వివశ హృదయులవుతారు. 


“న యోగసిద్దీ రవునర్భవం వా వాంభంతి యత్సాద రజుః (ప్రవన్నాఃా 
(భాగ 10-16-37) ప్రపన్నులు, యోగసిద్దులను, పునర్జన్మ రాహిత్యాన్నీ కోరక, 
కేవలం భగవత్సాద కమల పరాగాన్నే కోరుతారు. 
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“నిఖ్నుః వరవళు న్మృతః"- (హలాయుధకోశం). 


“బద్దేనాంజులినా నతేన శిరసా గాతైః నరోమోద్ధమైః 
కంఠేన న్వర గద్దదేన నయనేనోద్దీర్థ బాష్వాంబునా। 

నిత్యం త్వ చ్చరణారవింద యుగళధ్వానామృతాన్వాదినామ్‌ 
అస్మాకం సరసీరుహోక్ష! నతతం నంవద్యతాం జీవితమ్‌॥ ” 


(ముకుందమాల -౪91) 


సర్వానర్గాలకు మూలకారణమైన అహంకారం లేనివారైనందువల్ల, 
బద్దాంజలులై తలవంచి సమస్మరిస్తుంటారు. గగుర్పొడిచిన వారి అవయవాలు 
అంతఃకరణంలో కలిగిన ఆనందాన్ని సూచిస్తాయి. హృదయంలో కలిగిన ఆర్టత 
కస్నిరుగా స్రవిస్తుంది. భగవంతుణ్ని స్మరించడం వల్ల కలిగిన ఆనందం గొంతుకను 
బిగపట్టి మాటరాకుండా చేస్తుంది. ఇట్టి పారవశ్యంతో భక్తులు “ఓ పుండరీకాక్ష! 
ఎల్లప్పుడు నీ పాదారవింద యుగళాన్ని ధ్యానం చేయడమనే అమృతాన్ని 
ఆస్వాదిస్తూ, మా జీవితం ఆసందంతో గడచునట్లు అనుగ్రహింపుము- అని 
విశిష్టమైన ప్రార్థన చేస్తారు. 

పొంనవః నః నిచితతరం పావవంకం నిర్భూలయేయుః:: - అనేక జన్మలలో 
జీవుడు చేసిన పుణ్యపాపకర్మలు మేరు మందర పర్వతాలవలె కుప్పగా కూడి 
యున్నాయి. పుణ్యమైనా, పాపమైనా మోక్షం పొందడానికి (ప్రతిబంధకమే కదా! 
ఈ సంచిత కర్మలు ఇంక అనేక జన్మలను కలుగజేసి కాల తత్త్వమున్నంత వరకు 
అనుభవించినా నశించవు కదా! 


పాపం పంకం- బురదగా ఆరోపింపబడినది. సన్మార్గంలో సంచరించనందు 
వల్లనూ, తేటసీటిపంటి మనస్సును మలిన పరచినందువల్లనూ పాపమే పంకంగా 
చెప్పబడింది. 


భగవత్పాద తలరేణువులు భక్తజనుల పాపపంకాన్ని శాశ్వతంగా 
నిర్మూలించుగాక- అని ప్రార్ధన. 
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ధూళికణాలు బురదను ఎండగడుతాయి కదా! “నంసారాబ్దీం విబేయుర్వః 
కంసారేః పాదపాంనవః"- శ్రీకృష్ణుని చరణ రేణువులు మన సంసార మనే 
సముద్రాన్ని త్రాగి వేస్తాయి- శుష్మింపజేస్తాయి, అని అర్థం. 


పాంసువులకు పాథోధిని శుష్మింపజేసే సామర్ధ్యం ఉన్నదన్నప్పుడు, ఇక 
పంకశోషణ సామర్థ్యముండునని చెప్పడం అనవసరం కదా! 

ధూళిరేణువులు, చాలా చిన్నవి యైననూ, గొప్పవారిని ఆశ్రయించి 
యున్నందువల్ల, దుష్మర కార్యాన్ని సాధింప సమర్ధమైనవి- అని వస్తువుచేత 


వస్తువు ధ్వనిస్తున్నది. రూపకాలంకారం. 


11. రేఖాలేఖాభివంద్యాళ్రరణ తలగతా శృ(క్రమత్యాదిరూపాః 
న్నీగ్గాః నూక్ష్మాః నుజాతామృదులలిత తరక్షామ నూత్రాయ మాణాః 
దద్యుర్నో మంగళాని (భ్రమర భరజుషా కోమలే నాద్ధిజాయాః 
క(మేణామేదమానాః కినలయ మృదునా పాణినా చక్రపాణే 


అర్థం: లేఖ+అభివంద్యాః= దేవతలచేత నమస్మరింపదగినట్టి; స్నిగ్గాణా 
నును పైనట్టి; సూక్ష్మాః= చిన్నగా, సన్నగా నున్నట్టి; సుజాతాః= బాగా కనబడునట్టి; 
మృదు-మాణాః/ మృదు= సుకుమారమైనట్టి; లలితతర= చాలా అందమైనట్టి; క్షమ 
సూత్రాయమాణాః= తెల్ల పట్టుదారాలతో సమానమైనట్టి; అబ్దిజాయాః= సముద్రమందు 
పుట్టినట్టి లక్ష్మీదేవి యొక్క (భమర భరజుషా= తుమ్మెదల సమూహంచేత 
సేవింపబడునట్టి; కోమలేన= సుకుమారమైనట్టి; కిసలయమృదునా= చిగురాకువలె 
మెత్తనైనట్టి; పాణినా= చేతితో; కమేణ= అందంగా; ఆ(మేద్యమాణాః= రెండు మూడు 
సార్లు స్పృశింపబడునట్టి; చక్రపాణేః= సుదర్శనమనే చక్రం హస్తమందు కలిగియున్న 
విష్ణుమూర్తియొక్క చరణతల గతాః= పాదతలమందు పొందికగా నున్నట్టి; చక్ర, 
మత్స్య+ఆదిరూపాః= చక్రం, చేప, మొదలైన ఆకారాలు కల్గియున్నట్టి; రేఖాః= గీతలు; 
నః= మనకు; మంగళాని= శుభాలను; దద్యుః= ఒసగు గాక. 
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తా॥ దేవతలచే స్తుతింపబడుతూ నమస్మరింపదగినట్టివి, నున్నగా, సన్నగా 
ఉండి స్పష్టంగా కనబదేవి, మృదువుగానూ, మిక్కిలి లలితంగానూ, తెల్లని 
పట్టుదారాలవలె గ్‌ గోచరించేవి, కమలాదేవి యొక్క మృదువైన, తుమ్మెదల గుంపుచే 
సేవింపబడునట్టి, చిగురాకులాగా సుకుమారమైన చేతితో రెండుమూడుసార్లు 
అందంగా స్పృశింపడుసట్టివియెన, చక్రహస్తుడైన విష్ణుమూర్తి యొక్క పాద తలాల 
యందు రథాంగ, మీనాద్యాకారాలతో పొందికగానున్న రేఖలు మనకు సకల 
శుభాలను కలిగించుగాక. 


వ్యాఖ్య: - విష్ణుభగవానుని పాదతలాలయందలి సార్వభౌమ లక్షణ 

అక్షితాలైన చక్రమత్నాది రేఖలు స్తుతింపబడుతున్నవి. 
దతల పాంసువుల కంటెను అంతరంగ భూతరేఖలు నున్ననివి, 

సన్పనివి, తెల్లని re సమానంగా ఉండి స్ఫుటంగా గ్‌ గోచరిస్తుంటాయి. 

“సంబింతయేత్‌ భగవతళ్థ్రరణారవిందం। 

వజాంకుశధ్వజ సరోరువా లాంఛనాధ్యమ్‌॥” 

“శంఖచక్ర గదావద్దా రంకితం పొదవంకజమ్‌! 

మూర్దానం మామకం దేవ! తావకం మండయివ్యతి॥ ” 

“దందాం కుశౌ చక్రచాపొ శ్రీవత్సం కులిశం తథా! 

మత్స్య శ్రైతాని చివ్నోని కల్ప్యుంతే చక్రవర్తినామ్‌॥” 

అన్నట్లు, చక్రం, చేప, శంఖం, పద్మం, అంకుశం,కల్పతరువు, ధ్వజం, 
వజాయుధం మొదలైన ఆకారాలుగల రేఖలతో అలంకృతమై, సాముద్రశాస్రోక్త 
రీతిగా “రాజాధిరాజు సర్వేషాం”- అని, ఉభయ విభూతి నాయకత్వ లాంఛనాలతో 
ఆకర్షకాలై ప్రకాశిస్తున్నాయి శ్రియఃపతియొక్క చరణతలాలు. 

రేఖా లేఖాభివంద్యాః చరణతల గతాః- లేఖా? అంటే దేవతలు అని 


అరం. 
టి 
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“ఆదితేయా దివిషదో లేఖా అదితినందనాః౯”- (అమరం) కంఠమందు, 
పాణి, పాదతలాల యందు మంచిరేఖలు కల్లియున్న చతుర్ముఖ, పంచముఖ, 
షణ్ముఖ, శతమఖాది దేవతలు కూడా భగవద్దాస్యరసికతను అనుభవించడానికి, 
లక్ష్మీనాథుని పాదతలాలయందున్న చక్రమత్యాది రూపరేఖల స్పర్శ తమతలలమీద 
సోకునట్లు, స్తుతిస్తూ, వంగి వంగి ప్రణతులర్పిస్తుంటారు. ఆత్మకు శేషత్వమే 
స్వరూపం కదా! 

అభ్రిజాయాః కోమలేన (భ్రమర భరజుషా 

కిసలయ వృదునా పాణినా కయేణా (మైద్యమానాః 

లక్ష్మీదేవి సముద్రమందు ఉద్భవించింది. తామరపూవు వలె కోమలమైన 
శరీరం కలది. పద్మవాసినియే అయినా, “పాదారుంతుదమేవ వంకజ రజు”- 
పద్మ పరాగం ఆమె పాదాలకు కంటకంలాగా బాధగా ఉందేదట. లక్ష్మికి పద్మ, 
కమల అనే పేర్లు యోగరూఢి. అందుకే కవి సమ్రాట్‌ శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
గారు వర్ణించిన పద్యం ఇక్కడ అనుసంధేయం. 

“తామరలన్న నీ వలపు దారికి దారియు తెన్నలేదు, పొం 

దామర యామె మోము తెలిదామర యాయమ కన్నుదోయి, కౌం 

దామర యామె కేలుగవ, తామరలన్‌ మజఖలన్‌ జయించు, కాం 


తామర వాహినీ వికచ తామరనంబులు నామెకన్‌జిగుల్‌/ ” 


“కణ్డుం కమలం, కమలమే కైత్తలముమ్‌”- అని ఆళ్వార్లు స్తుతించారు. 
కాబట్టి, ఆరుణ్య సౌరభ్య సౌకుమార్య రూప సామ్యం వల్ల సద్యస్మాల వికసిత 
కమలమని భ్రమించి మధుకరాలు వచ్చి నిలీనమై సేవిస్తుంటాయి. చిగురాకుల్లాగా 
మృదువైన తన చేతులతో (పాణినా-జాత్యేక వచనం) పతి యొక్క పాదాలను 
సంవాహనం చేస్తుందే సమయాన లక్ష్మీదేవి కమంగా పాదతలరేఖలను రెండు 
మూడు పర్యాయాలు సుతిమెత్తగా స్పృశిస్తుంటుంది. “ఆ(మేదనం ద్విస్తి రుక్తమ్‌”- 
(అమరం). 


స్నా 
ల 


శ్రీమాన్‌ కెవి.రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా నవపొతమ్‌ 


“మలర్మగల్‌ కెవరుట్‌ మలర్‌ పొనిల్‌ కిలన్టన "- లక్ష్మీదేవి ఎంతో మృదువుగా 
స్పృశించినా సుకుమారమైన భగవానుని పాద కమలాలు కందిపోతుంటాయట. 
అందువల్ల, ఆదిశంకరాచార్యులు “కయేణా (మేద్యమానాః”- అని వర్ణించారు. 


చశ్రపాణః చరణతలగతాః రేఖాః నః మంగళాని దద్యువి- అట్టి రథాంగ 
పాణియైన శ్రియః పతియొక్క సహజ పాదతల రేఖలు భక్తులకు సకల శుభాలను 
సమకూర్చవలెనని (ప్రార్థన. “కల్వాణం మంగళం ళుభమ్‌”- (అమరం) 
ఉపమాలంకారం, అతిశయోక్ష్యలంకారం, రెండూ ఉన్నాయి. 


12. యస్మాదాక్రామతో ద్యాం గరుడ మణిళిలా కేతు దందాయమానాత్‌ 
ఆశ్మ్యోతంలీ బభాసే నురసరిద మలా వైజయంలీవ కాంతా! 
భూమిష్షోయస్తథాల_ న్యో భువన గృవాబ్బహత్‌ స్తంభ శోభాం దధౌ నః 
పాతా మేతౌ వయోజోదర లలిత తలౌ వంకజాక్షన్య పాదౌ! 


అర్థం: ద్యాం= ఆకాశాన్ని ఆక్రామతః= ఆక్రమిస్తున్న గరుడ మణిశిలా 
కేతుదండాయ మానాత్‌= గరుడపచ్చ అనే మరకత రత్నరూపమైన శిలచే నిర్మితమైన 
ధ్వజస్తంభంవలె ఆచరింపబడుతున్నట్టి; యస్మాత్‌ = త భగవత్సాదంనుంచి; 
ఆశ్వ్యోతంతీ= ప్రవిస్తున్నట్టి; సురసరిత్‌= దేవనదియైన గంగ; అమలా= స్వచ్చమైనదై; 
కాంతా= ఆకర్షకమై; వైజయంతీ, ఇవ= ధ్వజ పతాకంవలిె; బభాసే= భాసించినదో; 
యః= ఏ పాదం; భూమిష్టః= భూమిని ఆక్రమించియున్నదో; తథా= ఆ విధంగా; 
అన్యః= ఊర్హ్వలోకానికి చాచిన మటొక పాదం; భువన గృహ, బృహత్‌ స్తంభ శోభాం= 
జగత్తు అనే ఇంటికి, గొప్ప స్తంభంయొక్క శోభవంటి శోభను; దధౌ= ధరించెనో; 
ఏతౌ= ఈ; పయోజ+ఉదర లలిత తలౌ= కమలగర్భమందలి మృదుప్రదేశంవంటి 
అడుగులు గల; పంకజాక్షస్య= పద్మాక్షుడైన విష్ణుమూర్తియొక్క పాదౌ= రెండు పాదాలు; 


నః= మనలను; పాతాం= రక్షించు గాత. 


తా॥ ఆకాశాన్ని ఆక్రమించి మరకత రత్నరూపమైన శిలా స్తంభంవలె 
నున్న భగవత్సాదంనుంచి గంగానది స్వచ్చమై, ఆకర్షకంగా స్రవిస్తూ ధ్వజపతాకం 
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లాగా శోభించింది. భూమిని కొల్చిన పాదం భూమిపైననే ఉన్నది. అందఖిత్తిని 
ఛేదించుకొని ఆకాశానికి చేరిన పాదం మరొకటి. ఈ రెండూ, విశ్వభవనానికి 
ఆధారమైన స్తంభ శోభను పొందినట్టి, పద్యకర్ణికవలె మృదుతలాలుగల 
పుండరీకాక్షుని పాదయుగళం మనను కాపాడు గాత. 


వ్యాఖ్య: - భక్తులను రక్షించే ప్రధానాంగమైన చరణయుగళం సుశ్లోకితం. 


భగవత్సాదాలు చాలా పవిత్రమైనవని “చరణం వవితం వితతం ఫురాణం” 
అని (శ్రుతి ప్రశంసిస్తుంది. పవి-పజ్రాఘాతంవంటి సంసార బాధనుంచి *త్ర'- 
రక్షించేది భగవత్సాదమని భావం. 
“యత్సాద నం(కయాత్‌ నూత మునయః వ్రశమాయనాః 
సద్యః వునం త్యువన్న మః న్వర్థున్యావోలి_ ను సేవయా॥” 
(భాగ. 1-1-15) 


ఓ సూత పౌరాణికుడా! భగవానుని పాదాలను (ప్రాప్య (ప్రాపకాలుగా 
ఆశ్రయించి, మననశీలురైన మునులు శమదమాది గుణాలను కల్లి, దేవనదిలో 
స్నానపానాది స్పర్శకలవారై తత్మాలాననే పావనులవుతుంటారు- అనీ శౌనకాది 
మునులు భగవత్పాద మహిమను పొగడినారు. మోక్షసౌధానికి ద్వారకవాటాలని 
ఆళ్వార్లు భగవత్సాదాలను అగ్గలంగా ఉగ్గడించారు. ఇట్లు (శ్రుతి స్మృతులు 
ప్రతిపాదించిన భగవత్సాదాలు మూడు శ్లోకాలచే వర్ణింపబడుతున్నాయి. 


యస్మాదాక్రామతోద్యాం - వైజయంలీవ కాంతా:- వామనరూపంతో 
విరోచన సుతుడైన మహాబలి నుంచి మూడడుగుల నడిగి “క్రాంత్వాధరిత్రీం 
గగనం తథాదివం”- అన్నట్లు విలాసంగా భూమని ఆక్రమించి, మరొక (వామ) 
పాదాంబుజాన్ని ఊర్జాండకటాహ పర్యంతమైన అంతరిక్షాన్ని అతిక్రమించి 
సత్యలోకం వరకు చేర్చాడు. ఆపాదం మొదలు లావుగా, గుండ్రంగానూ, క్రమంగా 
స్థూల నీలస్నిగ్ధమై, పొడవు, ఎత్తు కలిగియుండి, మరకత రత్నరూపమైన శిలచే 


శ్రీమాన్‌ కె.వి. రాఘవాచార్వుల శ్రీరంజునీ వ్యాఖ్యా నపాతమ్‌ 77 


నిర్మింపబడిన ధ్వజస్తంభంవలె ఉండింది. బ్రహ్మలోకానికి చేరిన భగవత్సాదాన్ని 
బ్రహ్మదేవుడు తన కమండలూదకంచే కడుగుతుండగా గంగ- దేవనది 
ఉద్భవించింది. గంగాజలం స్వచ్చమై, తెల్లగా ఉంది. హరిపాదం యొక్క నీలవర్గంతో 
ధవళవర్ణం కలిసినందువల్ల వైజయంతి - ధ్వజ పతాకం- లాగా శోభించింది - 
ఆపాదం, భక్తుల మంగళార్థమై పైకి ఎత్తబడిన పటం- పతాకం- తో కూడిన 
ధ్వజస్తంభమో అన్నట్లు కీర్తిచే భాసించింది. 

“గారుత్ళతం మరతకమళ్ళగర్భం వారిన్మణివా- (అమరం) 

“వెజయంతీ వతాకాయాం జయంత్వాం కేశవ్యసజి”- - (వైజయంతి) 

భూమివ్టో యస్తథా౭. న్వో భువనగ్భవా బృవాత్‌ న్తంభో శోభాందధా: - 
భూమిని ఆక్రమించి యున్న పాదం ఒకటి, పైకి ఎత్తిన పాదం మతొకటి, ఈ 
రెండూ (కలసి) సమాన రూపగుణాలు కలవే. కాబట్టి, ఇట్టి భగవత్పాద ద్వయం 
బ్రహ్మాండ మండపం యొక్క భారాన్ని సహించే స్తంభం పంటి శ శోభను ధరించింది. 
ఇంత (ప్రసిద్ధ స్తంభశోభ వంటి శోభ ఇంతకుముందు లేదు. 

ఏతౌ వయోజోదరలలిత తలౌ వంకజాక్షస్వపాదౌ పాతాం:- కమలం 
లోపలనున్న కర్ణికలాగా, మెత్తని అడుగులు గల పుండరీక నయనుని ఈ రెండు 


పాదాలు భక్తులను రక్షింపవలెనని ప్రార్థన చేయబడింది. (పాదౌ నః పాతాం. 
సకర్శు కర్షృకం) 


మన, ద్వి వ. బ. వ. 
పాతు, పాతాత్‌; పాతాం; పాంతు. 
'పా- రక్షణే” అను ధాతువుయొక్క 'లోట్‌' ప్రథమపురుష ద్వివచనం. 


ఉక్రేక్షా, నిదర్శనాలంకారాలచేత సజ్జితం 
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13. ఆక్రామద్భాం త్రిలోకీ మనుర నురవతీ తత్‌క్షణాదేవ నీతౌ 
యాభ్యాం వెరోచనీండ్రౌ యుగవదవి వివత్సంవదో రేకధామః। 
తాభ్యాం తామోదరాభ్యాం మహురహమజితన్వాంచితాభ్యా ముభాభ్యాం 
ప్రొజై శ్వర ప్రదాభ్యాం ప్రణతి మువగతః పాదవంకేరుహాభ్యామ్‌॥ 


అర్థం: త్రిలోకీం= మూడు లోకాల సమాహారాన్ని; ఆక్రామద్భిః= ఆక్రమిస్తున్న - 
(కొలుస్తున్న) యాభ్యాం= ఏ పాదాల కోసం; అసుర సురపతీ= రాక్షసరాజైన, దేపరాజైన; 
వైరోచని+ఇం[ద్రౌ= బలిచక్రవర్తి మరియు దేవేంద్రుడు -ఇద్దజు; యుగపత్‌, అపి= 
ఒకే సమయాన; విపత్‌+సంపడదోః= ఆపత్సంపత్తుల యొక్క; ఏకధామ= పరాకాష్టను; 
తత్‌క్షణాత్‌, ఏవ= తత్మాలమందే; నీతౌ= పొందియున్నారో; తాభ్యాం అట్టి; 
తా్యమ+ఉదరాభ్యాం = ఎల్జిని అడుగులు గల; అజితస్య= విష్ణువుయొక్క; 
అంచితాభ్యాం = పూజింపబడినట్టి; ఉభాభ్యాం= జంటగానున్నట్టి; ప్రాజ్య+ఐశ్వర్య 
ప్రదాభ్యాం= గొప్ప ఐశ్వర్యాన్ని ఇచ్చునట్టి; పాదపంకేరుహాభ్యాం= పాదారవిందాల 
కొరకు; అహం= నను; ముహుః= మాటిమాటికి; ప్రణతిం= సాష్టాంగ ప్రణామాన్ని; 
ఉపగతః= ఆచరించినవాడనై; అ= ఉన్నాను. 

తా॥ వామనుడు అడిగి పొందిన మూడడుగుల ప్రదేశాన్ని మూడు 
లోకాలను పూర్తిగా కొల్చుకొన్నాడు. రాక్షసరాజైన బలిచక్రవర్తి మజియు దేవరాజైన 
ఇంద్రుడు-ఇర్వురు ఏకకాలంలోనే ఆపత్సంపదల పరాకాష్టను పొందినారు. అట్టి 
విష్ణుమూర్తి యొక్క పాదతలాలు అరుణవర్ణశోభితాలు. సర్వదేవతల చేతనూ, 
పూర్వదేవతలచేతనూ పూజింపబడునట్టివి. అధికమైన ఐశ్వర్యాన్ని ఒసగునట్టి 
భగవానుని రెండు పాదపద్మాలకు సాష్టాంగ నమస్ఫృతిని అనుక్షణం చేస్తుంటాను. 

వ్యాఖ్య:- త్రివిక్రముని చరణాంబుజద్వయం వర్ణితం. 

ఆ(క్రామద్భ్యాం తిలోకీం- 


వామనుడు బలిని యాచించిన మూడడుగుల ప్రదేశాన్నే పొందిన 
క్షణంలోనే, త్రివిక్రముడై తన పాదాలతో మూడు లోకాలను పూర్తిగా కొలిచి 
తానే సర్వేశ్వరుడనని చాటుకొన్నాడు. 
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ఏ పాదాలకోసం మూడు లోకాలు ఆక్రమింపబడదమో, అంటే, తన 
పశంచేసుకోవడానిత్తే సంకల్పించడమని అర్థం స్ఫురిస్తుంది. 

అనురనురపతీ, వైరోచనీంద్రౌ యుగపదపి 

వివత్సంవదో రేకధామ తత్‌క్షణా దేవనీతౌ 


అసురపతియైన వైరోచని, సురపతియైన ఇంద్రుడు-అని ద్వివచనం 
పయుక్తం. అట్లే, విపత్సంపదోః- అనే ద్వివచనం యథా సంఖ్యం ప్రయుక్తం. 
'సతౌ” అని కారకక్రియ కూడా ద్వివచనమే. 

“విరోచనళ్ళ (ప్రహ్లోదాత్‌ బలి ర్థజ్ఞే విరోచనాత్‌”- (వి.పు. 1-21-1) 


ప్రహ్లాదుని పలన విరోచనుడు, బలి విరోచనునివలన జన్మించాడు. ఇంద్రుని 
వద్దనుంచి త్రైలోక్య సామ్రాజ్యాన్ని బలాత్మారంగా (గ్రహించిన బలిచక్రవర్తిని 
పరమ ధార్మికుడైనందున నొప్పించకుండా, ఆతనినుంచి తైలోక్యాన్ని గ్రహించి 
ఇంద్రునికి సంక్రమింపజేసే తలంపు ఉన్నందువల్ల అసురపతియైన వైరోచనియే 
మొదట చెప్పబడినాడు. 


ఏకకాలమందే బలికి సమగైశ్వర్యం లేకపోవడమనే విపత్తు, ఇంద్రునికి 
తైలోక్యాధిపత్యమనే సంపత్తు కలిగింది. కాబట్టి, అజితుడు- జయశీలుడు విష్ణు 
భగవానుడు. 


జయ జయ జహి అజాం అజిత! దోషగ్భభీత గుణామ్‌”- (భాగ. 10- 
87-15)}- ఓ అజితుడా! నిన్నెవ్వరు జయించలేరు. జీవులయొక్క ఆనందమయమైన 
సహజస్వరూపాన్ని ఆచ్చాదించి, వారిని బంధనంలో వేయడానికే దోషపూరిత 
గుణాలు కలిగియున్న అజాం- మాయను నశింపజేయుము. నీ మాయను నీవే 
తొలగించకపోతే అది తొలగిపోదు. నీకు జయము- జయమగు గాక- అని 


(శుతులు స్తుతించాయి. 


ఉభాభ్యాం ప్రాజ్యైశ్వర్య ప్రదాభ్యాం ప్రణతి ముపగతః పాదపంకేరు 
హాభ్యామ్‌: - ద్వివచనం చేతనే పాదాలు రెండు అని అర్థమవుతున్నది కదా! మళ్ళీ 
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“ఉభాభ్యాం' అనే విశేషణంచేత సంఖ్యను చెప్పడం ఎందుకు? పాదాలు రెండు 
అని ద్వివచనంచేత తెలిసినప్పటికీ, అంతకంటే- ఆ సంఖ్యకంటే ఎక్కువగా కటాక్షించే 
సామర్థ్యం కల్గియున్నవని తెల్పబడుతున్నది. అందుకే, ప్రాజ్యెశ్వర్య ప్రదాభ్యాం' 
అనబడినది- (పాదాలకు చతుర్ధీ విభక్తి ద్వివచనం (ప్రయుక్తం). 


సంపత్సమృద్ధిని కల్లజేయడమే కాక 'ఐశ్వర్యప్రదం' అంటే భగవద్భావాన్ని 
కూడా కల్లజేసే సామర్థ్యం కలవి. అట్టి, పాద పంకేరుహాలకోసం మనోవాక్కాయ 
ప్రావణ్యాన్ని పొందియున్నానని ప్రార్థన చేయబడింది. 


“నమః స్వస్తి స్వా హేతిచతుర్జ" - త్రిలోక్యాక్రమణను చెప్పి విపత్సంపద్రూప 
వస్త్వంతకరణంవల్ల, యుగపద్విరుద్ధకార్యకరణం వల్ల విరోధాలంకారం. 


14. యేభ్యోవర్థళ్ళతుర్థళ్చరమత ఉదభూదాది సర్గేవ్రజానాం 
సావాగ్రీ చావిసంఖ్యా ప్రకట మఖిపొతా నర్పవేదేషు యేషామ్‌! 
వ్యాప్తావిశ్వంభరా యై రతి వితతతనోర్విశ్వమూర్తేర్విరాజో 
విష్ణోస్తభ్యో మహద్భ్యః నతతమవినమో౭. న్ష్వంఘైవంకేరు హేభ్యః॥। 


అర్థం: ఆదిసర్లే= జగత్తును నిర్మించే కాలమందు; ప్రజానాం= ప్రజలలో; 
చరమతః= తర్వాత; యేభ్యః= ఏ భగవానుని పాదాలనుంచ్చి; చతుర్ధః= నాల్లవదైన; 
వర్ణః= శూద్రజాతి; ఉదభూత్‌= ఉద్భవించెనో; యేషాం= ఏ పాదాలయొక్క సాహప్రీ= 
సహస్రమనే; సంఖ్యా, అపి= లెక్కకూడా; సర్వవేదేషు, చ= వేదాలన్నిటిలోనూ; ప్రకటం= 
స్పష్టంగా; అభిహితా= చెప్పబడినదో; అతివితత తనోః= మిక్కిలి విస్తారమైన శరీరం 
కల్లిన;. విశ్వమూర్తేః= బ్రహ్మాండమే స్థూలమైన ఆకారం కల్టియున్న విరాజః= విరాట్‌ 
పురుషునియొక్క యైః= ఏ పాదాలచేత; విశ్వంభరా= భూమి; వ్యాప్తా= 
సంక్రమింపబడినదో; తేభ్యః= ఆ, ప్రసిద్ధమైనట్టి; విష్ణోఃః అంతట వ్యాపించియున్న 
విష్ణుభగవానునియొక్క మహద్య్వః= గొప్పనైన; అంఘ్రిపంకేరుహేభ్యః= చరణారవిందాల 
(కొరుకు; సతతం, అపి= ఎల్లప్పుడు కూడా; నమః, అస్తు= నమస్మారం ఉండుగాక. 
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తా॥ జగత్తును సృజించినకాలమందు ప్రజలలో నాల్గవ శూద్రవర్ణం ఏ 
పాదాలనుంచి ఉదయించిందో, సర్వవేదాలలో పాదాలయొక్క గణన వేయి అనే 
సంఖ్య స్పష్టంగా ప్రకటింపబడిందో, విస్తారమైన రూపం కల్లి బ్రహ్మాండమే తన 
ఆకారంగల విరాట్‌ పురుషుని పాదాలచేత విశ్వంభర వ్యాపింపబడిందో అట్టి 
ప్రసిద్ధమై పూజనీయాలైన విష్ణువుయొక్క పాదపద్మాలకు అవిచ్చిన్నంగా నమస్కృతి 
చేయబడుగాక. 

వ్యాఖ్య:- అఖిలాండ కోటి (బ్రహ్మాోండాకారంగల విరాట్‌ పురుషుడైన 
విష్ణుమూర్తియొక్క సహస్ర పాదాలకు ప్రణతులర్చించే వర్ణన. 

“వర్ణాః న్యుర్ర్భ్రావృణాదయు”- (అమరం) ప్రళభయకాలానంతరం మళ్ళీ 
విశ్వసృష్టి చేశాడు భగవానుడు. మొదటి కృతయుగారంభంలో 

“బ్రాహ్మణోతి_ స్వ ముఖమానీత్‌, బామూరాజన్యః కృతః ఊరూ 

తదన్య యద్వైశ్వః వద్భ్యాం శూద్రో ఆజాయత”- (పురుష సూక్తం) 

విష్ణుమూర్తియొక్క ముఖంనుంచి బ్రాహ్మణజాతి, బాహువులనుంచి 
క్షత్రియజాతి, ఊరుయుగ్మం (తొడల)నుంచి వైశ్యజాతి ఉదయించిన తరువాత 
నాల్గవ శూద్రజాతి భగవత్సాదాలనుంచి ఉద్భవించింది- అని శ్లోకమందలి 
మొదటి చరణమందు చెప్పబడింది. 

“వతుర్వుగాన్వశేషాణి నద్భశాని న్వరూవతః। 

ఆద్వే క్రతయుగే నర్ధః క్రియతే (బబ్మాణాయతః। 

కైయతేచోవ నంవోరః తథా9. న్యేచకలౌ యుగే॥” (విపు. 6-1-7) 

మొదట బ్రహ్మ కృతయుగాన్ని సృజించాడు. జగద్రచన కలియుగంతో 


సమాప్తి చేశాడు. కృత, త్రేతా, ద్వాపర యుగాలు అనే నాలుగు సమాన 
స్వరూపం కలవిగానే రచింపబడినాయని పరాశరుల సూక్తి, 
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మొదటి వర్ణత్రయానికి- (బ్రహ్మక్షత చైశ్యవర్ణాలవారికి - ధర్మస్థాపన కోసం 
సేవజేస్తూ, అనాయాసంగా ధర్మాన్ని ఆర్జించే విధంగా, చతుర్ధ వర్ణమైన శూద్రజాతికి 
నియమం కల్పించబడింది. సేవజేయడమే పరమార్థం. తైవర్ణికులకు అనేక 
నియమాలు విధింపబడినాయి. విధులను నిర్వహించకుంటే వారికి పాపాలు 
చుట్టుకొంటాయి. శూ[ద్రవర్గులకు విధులు లేవు, నిషేధాలు లేవు. కాబట్టి, “కలా 
శూద్రః సాధుః”- కలియుగంలో శూడద్రుడే సాధువు- అని వ్యాస మహర్షి 
స్తుతించాడు. చతుర్ధవర్దాన్ని సృజించిన భగవత్సాదాలు ఈ శ్లోకంలో ప్రత్యేకంగా 
స్తుతింపబదినాయి. 

'పద్య్యాం' అని (శ్రుతి రెండు పాదాలను మాత్రమే చెప్పిననూ, సర్వవ్యాపకుడైన 
విరాట్‌ పురుషుని వైలక్షణ్యం వల్ల, వేయి పాదాలు కలవాడు- అని బహువచనం 
చెప్పబడింది. 


“వేదేషు పౌరుషం నూక్తం”- 'బుగ్యజుస్సామాలు” అనబడే సర్వవేదాలలోనూ 
పురుష సూక్తమున్నందువల్ల, ఆ సూక్తం ప్రాథమ్యాన్సి, ప్రాధాన్యాన్ని కలిగి యున్నది. 
ఆ పురుషసూక్తమందు “సవన శీర్షా వురువ్ష సహ(సాక్ష; నవాసపాత్‌”- “తోల్‌ 
గలా యిరతాయ్‌ ముజిగళా యిరత్తాయ్‌ త్నుణౌమలర్‌ క్కణ్‌గలా యిరత్తాయ్‌, 
తాళ్‌గళా యిరత్తాయ్‌ పేర్‌గళా యిరతాయ్‌" (తి.వా.మొ. 8-1-10) అని విరాట్‌ 
పురుషుని రూపం స్తుతింపబడింది. సహస్ర సంఖ్యకు అనంతమని అర్థం. 

చతుర్ముఖ(బ్రహ్మ కూడా “నమో9ి_ న్వనంతాయ సవానమూర్తయే, సహన 
పాదాక్షి శిరోరుబావావే, నవహాన్రనామ్నే వురుషాయ శాశ్వతే, నవానకోటీ 
యుగధారిణే నమః”- (స్మృతి) అని విలక్షణ రూప వైభవాన్ని స్తుతిస్తూ కైమోడ్పులు 
అర్పించాడు. ఇట్లు సర్వశుతులయందు విష్ణుమూర్తియొక్క పాదాల సంఖ్య 
సహస్రమని ప్రకటింపబడినట్లు శోకమందలి రెండవ చరణం వర్ణించింది. 


సూక్ష్మకారణరూపంగల విష్ణుమూర్తి స్టూలమైన కార్యరూపంగా ఉండే 
జగత్తును తన శరీరంగా కలవాదై, (బ్రహ్మాండమైన ఆకారంతో వివిధంగా రాజిల్లే 
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'ఏరాట్‌' సంజ్ఞచేత ప్రసిద్దుడై, విశ్వాన్ని భరించే భూమియందంతట వ్యాపించిన 
శ్రీ పాదాలు కలవాడుగా మూడవ చరణమందు వర్ణింపబడినాడు. “బిదచిదూవం 
హారేస్తనుః”- అన్నట్లు, చరాచరభూత విశిష్టమైన బ్రహ్మాందమే తన శరీరంగా కల 
భగవానుడే విష్ణుమూర్తి యని, విరాట్‌ పురుషుడని ప్రసిద్ది. 

“నహనస్ర నంఖ్రైర్థగనం శిరోభిః, పాదైర్భువం వ్యాప వితిష్టమానమ్‌! 

విలోచనస్తానగతోష్ట రళ్ళి నిశాకరం సాధు పొరణ్వ గర్భుమ్‌॥ స 

| (శిశుపాలవధ. 4-4) 
చ్‌ 


బయి సంఖ్యగల శిరస్సులతో ఆకాశాన్ని వేయి కాళ్ళతో భూమిని వ్యాపించి, 


హో 


సూర్యచంద్రులే రెండు కన్నులుగా కలవాడైన హిరణ్యగర్భుడో అన్పట్లు- నిధుల 
గనులు కలిగిన రైపతక పర్వతాన్ని శ్రీకృష్ణుడు చూశాడు- అని రైపతకపర్వత 
వర్ణన సందర్భమందు మాఘకవిచే సుశ్లోకితం. 


OH af 


“అంతర్భహిళ్చ తత్సర్వం వ్యావ్య నారాయణః స్టిత”- (తై. ఆరణ్యకం) 
నారాయణుడు విశ్వంలోపలా, బయటా, సర్వత్ర వ్యాపించియున్నాడు అనే అర్థాన్ని 
తెల్సే పదం విష్ణుః. 

విష్ణోః మహాద్ధ్భ్యః అం(మ్రివంకేరు హేభ్యః సతతమవి నమః అస్తు: - లీలగా 
(గ్రహింపబడిన దివ్య విగ్రహం కల విష్ణువు యొక్క స్వతంత్రంగా భక్తులను 
అనుగ్రహించే. సహస్ర సంఖ్యగల పాదపద్మాల (కొర)కు ఎడతెగకుండా- సర్వకాల 
సర్వావస్థలలో కూడా నమస్మరించవలెనని ప్రస్తుతింపబడింది. 


స్వభావోక్యలంకారం. 


a 
న 


విష్ణోః పాదద్వయాగ్రే విమల నఖమణి (్రాజితారాజతేయా 
రాజీవస్వేవ రవ్వా హిమజల కణికాలంకృతా(గా దళాల 
అస్మాకం వినయార్లాణ్యుభఖిల జనమనః ప్రార్థనీయాని సేయం 
దద్వా దాద్వా నవద్వాతతి రతిరుచిరా మంగళాన్యంగులీనామ్‌/ 
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అర్థం: యా= ఏకాళ్ళ(వేళ్ళ సముదాయం; విష్ణోః= విష్ణువు యొక్క; 
పాదద్వయ+అగగ్రే= రెండు పాదాల ముందుభాగమందు; విమల నఖమణి భ్రాజితా= 
పరిశుభ్రమైన గోళ్ళు అనే ముక్తామణులచేత ప్రకాశించినదై; రాజతే= శోభిస్తున్నదో; 
రాజీవస్య, ఇవె పద్మ(ద్వయ )౦ యొక్క అగ్రభాగమందువలె; హిమజల కణికాలంకృత+ 
అ(గా= మంచుతుంపురులచే భూషింపబడిన అగ్రభాగాలుగల; దళ+ఆళీ= పత్ర 
పంక్తిగా; రమ్యా= రమణీయమైనదో; సా= అట్టి; ఆద్యా= మొదటిదైన; అనవద్యా= 
వర్ణించరానట్టి; అతిరుచిరా= మిక్కిలి మనోహరమైనట్టి;, ఇయం= ఈ; అంగుళీనాం= 
కాలివ్రేళ్ళయొక్క తతిః= సముదాయం; అస్మాకం= మనకు; విసయ+అర్జాని = 
ఆశ్చర్యబుద్ధికి యోగ్యమైన; అఖిల జన మనః ప్రార్ధసీయాని= సకల జనుల మనస్సులచే 
కోరదగినట్టివియైన; మంగళాని= అభ్యుదయ శ్రేయస్సాధనాలను; దద్యాత్‌= ఇచ్చుగాక. 

తా॥ ఏది విష్ణువుయొక్క పాదయుగళాగ్ర భాగమందు స్వచ్చమైన గోళ్ళు 
అనే ఆణిముత్యాలచేత దేదీప్యమానంగా శోభిస్తున్నదో; ఏది రెండు తామర పూవుల 
చివరి భాగమందువలె మంచుబిందువులచే అగ్రభాగాలు కలిగిన పూరేకుల 
శ్రేణిగా రమ్య మైనదో; అట్టి అనాదియైన వర్ణింప నలవికానట్టి, అత్యంత 
మనోహరమైన ఈ పాదాంగుళుల సముదాయం, ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించేవియు, 
సర్వజనుల మనస్సులచె ప్రార్థనీయాలైనట్టి అభ్యుదయ (శ్రేయస్సాధనాలను 
భక్తులమైన మనకు ప్రసాదించుగాక. 

వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తియొక్క పాదయుగళాంగుళులు వర్ణింపబడే శోకం. 

“పాతాళమేతస్వ హి పాదమూలమ్‌”- (భాగ. 2-1-26) పాతాళరూపంగా 
ఉన్న భగవత్పాద ద్వయాన్ని స్తుతించిన తర్వాత, పాదాల వ్రేళ్ళు స్తుతింపబడు 
తున్నాయి. కమలాలవంటి రెండు కాళ్ళ వ్రేళ్ళముందు భాగమందు తెల్లని గోళ్ళు 
ముక్తామణులకాంతివలె (ప్రకాశిస్తున్నాయి. రెండు తామర పూరేకుల 
ముందుభాగాన వెలసిన మంచువిందువులవలె మిలమిలలాడుతూ గోళ్ళు 
రమణీయంగా నున్నవి. 'ఆళి శబ్దం పంక్తి అనే అర్థం కలది. రాజీవానికి కమలం” 


అని అరం. 
థి 
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“నిన ప్రనూనం రాజీవం కమలమ్‌” 


“వీధ్యాలిరావలిః వంక్తిః (శేణీలేఖాన్తు రాజయః”- (ఉభయత్ర అమరం) 
అట్టి, అనాది పురుషుని పాదాంగుళులు వర్ణింప శక్యం కానివి. అత్యంత 
సునోహరమైన విష్ణువుయొక్క పాదాంగుళుల సముదాయం సకల జనుల 
మనస్సులచేత అభీష్ట సిద్ధిని కలిగింపవలెనని కోరబడుతుంటాయి. 


“మనోరథానా మగతిర్నవిద్వతే”- (కు. సం. 5-64) కోరికలకు విషయం 
కానిది లేదు. స్వశక్తిని గమనించకుండా కోరికలు (ప్రవర్తిస్తుంటాయి కదా! 


భగవత్సాదాంగుళుల సముదాయం ఇహలోక పరలోక సుఖాలనిచ్చే 
సాధనాలను భక్తులకు సమకూర్చవలెనని ప్రార్థన, పాదనఖమణులకూ, రాజీవ 
దళాళీహిమ కణికలకూ బింబ (ప్రతిబింబ భావంగా నిర్దేశించడంవల్ల, 
దృష్టాంతాలంకారం. 


16 యస్యాంద్భష్ట్వా9_ మలా యాం ప్రతిక్టతి మమరాః స్వాంభవం త్యానమంతః 
సేంద్రాః సాం ద్రీక్టతేర్యా న్వవర నురకులా శంకయాతంకవంతః। 
నానద్వః సాతిరేకాం నకల నుఖకరీం నంవదం సాధయే న్నః 
చంచచ్చార్వంళు చక్రా చరణ నళిన యోళ్ళక్రపాణేర్నఖాళీ॥ 


అర్థం: అమలాయాం= స్వచ్చమైన; యస్యాం= ఏ నఖపంక్తియందు; ఆనమంతః 
= నమస్మరిస్తున్నవారైన; సేంద్రాః= ఇంద్రునితో కూడియున్న అమరాః= దేవతలు; 
స్వాం= తమదైన; ప్రతికృతిం= ప్రతిబింబాన్ని; దృష్ట్వా= చూచి; సాంద్రీకృత + ఈర్యాః 
= బహుళంగా చేయబడిన ఈర్మ్యను కలవారై; తు= విశేషంగా; అపర సురకుల+ఆ 
శంకయా= వేరే దేవతల వంశమనే అనుమానంచేత; ఆతంకవంతః= భయం 
కలవారుగా; భవంతి= అవుతున్నారో; నసా= అట్టి; చంచత్‌+చారు+అంశు, చక్రా= 
'ప్రసరిస్తున్న అందమైన, కిరణాలయొక్క మండలాన్ని కలిగియున్న చక్రపాణేః= 
చక్రహస్తుడైన విష్ణుమూర్తి యొక్క చరణ నళినయోః= పద్మాలవంటి పాదాల యందలి; 
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నఖ+ఆలీ= గోళ్ళ సముదాయం; నః= మనకు; సద్యః= నమస్కరించిన క్షణంలోనే; 
స+అతిరేకాం= అతిశయంతో కూడినట్టి; సకల సుఖకరీం= సుఖాలనన్నిటినీ కలిగించే; 
౦పదం= సంపత్తును; సాధయేత్‌= సమకూర్చపలెను. 


రీ 


తా॥ ఇంద్రాది దేవతలందబు విష్ణుమూర్తియొక్క పాదపద్మాలకు 
నమన్మరించారు. అప్పుడు పాదపద్మాలయందున్న నఖపంక్తి స్వచ్చమైన 
సృటికమయమైన అద్ధంలాగా (ప్రకాశీస్తున్నది. ఆ నఖపంక్తియందు దేవతలు 
తమ ప్రతిరూపాలను చూచి ఈర్చ్యను పొందినారు. తమకంటే వేరే దేవతల 
సమూహమనే భ్రాంతిచే భయపడినారు. అట్టి, చకచక ప్రకాశిస్తూ చిత్తరంజకమైన 
కిరణకాంతి మండలంగల చుట్టు కైదువజోదుయొక్క కాళ్ళగోళ్ళ రాజి భక్తులమైన 
మనకు సంపూర్ణ సుఖాన్ని కలిగించే సంపదను ఇచ్చి పోషించుగాత. 


వ్యాఖ్య:- విష్ణుపాద నఖాళి వర్ణితం. 


ఆదిత్యులు, వసువులు, రుద్రులు, అళ్విదేవతలు మొదలైన ముప్పది 
మూడుకోట్ల దేవతలు ఇంద్రునితో కూడి విష్ణుమూర్తి పాదారవిందాలకు సాష్టాంగ 
సమస్మారం చేశారు. భగవత్సాద నఖాళి స్వచ్చమైన స్ఫటి కముకురంవలె 
(ప్రకాశిస్తున్నందువల్ల, అందు దేవతలకు తమ ప్రతిబింబాలు కనబడినాయి. 
తమ ప్రతిరూపాలను దేవతలు చూచిన వెంటనే తమకంటె వేరే దేవజాతి వారని 
(భ్రమపడినారు. తత్ఫలితంగా, ఎప్పుడైనా అన్యదేవతలు తమ పదవులను- అధికార 
స్థానాలను- అపహరించగలరు- అనే చింత అధికమయింది. తమ ప్రతిబింబాలు 
అనే బుద్ధి ఏ మాత్రం కల్గనందువల్ల, భగవత్సాద ప్రణతులకు అభీష్టసిద్ధి : 
కలుగుతుంది అనే విశ్వాసమున్నందుననూ, అన్యదేవతలని భావింపబడినవారి 
ఎనలేని ఈర్హ్య కలిగింది. భగవదనుగ్రహంవల్ల శక్తిమంతులై వారు తమ 
దాడి చేసి తమ ఆధిపత్యాన్ని దోచుకొంటారు- అనే భయమూ కలిగింది. 


మె 
ర 
మై 
పాన 


“వతిమానం టప్రతిక్టతిః వ్రతిచ్చాయమ్‌”- (హలాయుధకోశం) “ఆక్షాంతి 
రీర్ద్యా”- (అమరకోశం) “ఆతంకో భయమ్‌”- (వైజయంతి). 


గ 
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దేవతలకు భ్రాంతియే కాక భయమూ కలిగింది కదా! 


“అస్యేత దన్యనమాధి భీరుత్వం దేవతానామ్‌”- (అభి. శాకుంతలం. 1- 
20) దేవతలకు ఇతరులు ధ్యాసయోగమాచరిస్తే, భయం కలుగడం వారికి 
స్వాభావికమే కదా! (పూర్వార్ధ సారాంశమిది.) 


ఆ విధంగా దేవతలకు భ్రాంతి, భయమూ కలిగించినట్టిది చక్రపాణి 
యొక్క చరణ సళినాలయందలి నఖపంక్తి- అనే భావన మనకు కలుగవచ్చు. 
కాని తమ ్రతివింబాలను జూచి భ్రాంతిని చెందడం, భయభూయిష్టులవదం 
దేవతల స్వభావమని గమనీయం. 


స్‌ 


చంచచ్చార్వంశుచడ్రా:- ఆనఖాళీ ఎల్లప్పుడు మనోహరంగా ప్రసరించే 
కిరణకాంతి మండలం కలది. కాబట్టి - నద్బఃసాతిరేకాం నకల సుఖకరీం నంవదం 
సాధయేత్‌ నః- సామాన్యమైన భౌతిక సంపదలకంటె ఎక్కువ సామర్థ్యమున్న 
సంపూర్ణంగా దుఃఖాన్ని నివృత్తిజేసే తత్వజ్ఞాన సంపత్తును ప్రసాదించి, 
ఐహికాముష్మిక సుఖాలను సమకూర్చవలి'"౫ ప్రార్థింపబడింది. 


సాదృశ్యంచేత వేరే వస్తువుయొక్క ప్రతీతివల్ల తత్సలితమైన భయాదుల 


శ శ 4 


17 పొదాంభోజన్మ సేవా సమవనతనుర (వ్రాత భాస్వత్సిరీట- 
ట్రత్యుపోచ్చావచాళ్ళ ప్రకర కరగౌళ్చిత్రితం యద్విభాతి। 
న(మాంగాణాం హరేర్నో హారిదువల మహో కూర్చ సౌందర్భ్వవహోరి - 
చ్భాయండ్రేయః (ప్రదాయి ప్రపదయుగమిదం ప్రాపయేత్‌ పాపమంతమ్‌॥ 


అర్థం: యత్‌= ఏది; పాదాం- కరగణైః/ పాద +అంభోజన్మ= చరణ 
సరోజాలయందు; సేవా= ఉపాసన కోసం; సమ్‌+అవనత= బాగా వంచబడినట్టి; 
సుర(వాత= దేవతల బృందం యొక్క; భాస్వత్‌= ప్రకాశిస్తున్న, కిరీట= 


మకుటాలయందు; ప్రత్యుప్త= పొదుపబడిన; ఉచ్చావచ= రంగులచే; జాతులచేతనూ 
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నానా భేదాలు గలిగినట్టి; అశ్మ= రత్నాల (జాళ్ళ) యొక్క ప్రకర= (గీతల) సమూహం 
యొక్క కర= కిరణాల యొక్క గణైః= కూడికలచేత; చిత్రితం= రేఖలు కల్లి 
చిత్రింపబడియున్నదో; హరిదుపల-ఛాయం/ హరిత్‌+ఉపల = (పచ్చరాయి) మరకత 
మణిమయమైన; మహాకూర్మ= గొప్ప తాబేలుయొక్క సౌందర్య= కాంతిని; హారి= 
హరించునట్టి; ఛాయం= కాంతిని కలిగినట్టి; శ్రేయః ప్రదాయి= శ్రేయస్సు నిచ్చునట్టి; 
హరేః= విష్ణుమూర్తియొక్క ఇదం = ఈ; ప్రపదయుగం= మీగాళ్ళజంట; 
నమ+అంగాణాం= వంగిన శరీరాలుగల; నః= మనయొక్క పాపం= పాపాన్ని 
అంతం, ప్రాపయేత్‌= నాశమొందించవలెను. 

తా॥ ఏ మీగాళ్ళజంట, పాదపద్మాలమీద వంగి నమస్కరిస్తున్న దేవతా 
బృందాల కిరీటాలయందు ఖచితమైన నానా వర్ణాలు, జాతులుగల రత్నాల 
కిరణకాంతి రేఖలచే చిత్రింపబడినదో, పచ్చజాయిచే నిర్మింపబడిన మేటి తాబేటి 
సౌందర్యాన్ని అపహరించే శీలం కల్గిన కాంతిని కలిగియున్నదో; ఉభయలోకాల 
సుఖాలనిస్తుందో, ఇట్టి విష్ణువుయొక్క ప్రపదయుగం సాష్టాంగ నమస్కృతి నొనర్చే 
మనయొక్క పాపాన్ని నాశనం చేయుగాక. 


వ్యాఖ్య:- విష్ణుమూర్తి యొక్క ప్రపదద్వయోపాసన వర్ణితం. 


చతుర్దశ (14) భువనాలతో కూడియున్న అండకోశాన్ని శ్రీ వ్యాసమహర్షి 
విష్ణువుయొక్క శరీరంగా వర్ణించాడు. అండకోశమందు అంతర్గతమైన పదార్థాలను 


విభజించి, భగవానుని పాదాద్యవయవాలుగా ఉపాసించే పద్ధతిని శ్రీ 
భాగవతమందు వివరించాడు. 


x 


“పాతాళ మేతస్వ పొ పాదమూలం 
పఠంతి పార్షి ప్రవదే రసాతలమ్‌”- (భాగ. 2-1-26) 


పాదతలం= పాదంయొక్క క్రిందిభాగం. (పాదమూలం) పాతాళలోకం 
భగవత్సాదతలమని వర్ణింపబడింది. 
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పార్షిః= (పాదమూలం) అంటే మడిమ. (ప్రపదం= పాదా(గం, పాదం 
యొక్క పృష్టభాగం- పైభాగం= మీగాలు. పార్షి శ్చ ప్రపదంచ= పార్ష్మి 
(పపదే. (ద్వంద్వ సమాసం). విరాట్‌ పురుషుని యొక్క ఈ మీగాళ్ళజంటయే 
రసాతలంగా ఉపాసింపబడుతుంది. రసాతలం భగవత్పాద పృష్టభాగానికి 
ఎర్యాయంగానూ వర్ణింపబడుతుంది. “పాద్యాగం (్రవదం”- (అమరకోశం). 


పాదాంభోజన సేవా- యద్విభాతి:- దేవతలు భగవానుని పాదపద్భాలమీద 
సిరీటాలతో కూడిన తమ తలలను వంచి దండం సమర్పించారు. వారి సువర్ణమయ 
కిరీటాలయందు వేర్వేజటు రంగులు, వేర్వేటు జాతులుగల రత్నాలు ఖచితమై 


యు న్నాయి. 


“తస్ఫోల్ల నత్మాంచనకుందలాగ్ర ప్రత్యువ్త గారుత్చుత రత్నభాసా! 
అవాప్వ బాల్యోచిత నీలకంఠ వింఛావచూదాకలనామివోరు॥ ” 
(శిశుపాలవధ. 3-5) 


శ్రీకృష్ణుని వక్షస్థలం శ్యామవర్ణంగా ఉంది. వక్షఃసలంమీద బంగారు 
Cl fy (5) తకు శు 

కుండలాలలో ఘటింపబడిన పద్మరాగ, మరకత మణుల కాంతి ప్రసరించి, 

కృష్ణుడు బాల్యంలో ధరించిన నెమిలిపింఛాల మాలికతో శోభిస్తున్నట్లు ఉత్రేక్షితం. 

సువర్ణభూషణాలు రత్నఖచితాలని ప్రసిద్ధం కదా! ఆ రత్నాల కిరణకాంతి రేఖల 

సుర్షణతో భగవంతుని మీగాళ్ళు చిత్రింపబడి యున్నాయి. 


హరిదుపల మవోకూర్చ సౌందర్య హోరిచ్చాయం: - 'హరిత్‌ ఉపలం' అంటే 
పచ్చజాయి. “గారుత్సతం మరకతమళ్ళగర్భుం వారి న్మణిః”- (వైజయంతి) అట్టి 
హారిన్మణిచే నిర్మింపబడిన గొప్ప కూర్మం యొక్కసౌందర్యాన్ని దొంగిలించే శీలమున్న 
కాంతిగలది ప్రపద యుగం. 

“ఛాయా. నాతప శోథయోః”- (వైజయంతి) ఇక్కడ కూర్మ శబ్దంచేత 
కూర్మపృష్టం సూచింపబడింది. తాబేటి వీపువలె విష్ణుమూర్తియొక్క పాదప్పష్ట 
భాగద్వయం గుండ్రంగా, ఎత్తుగా, నున్నగా, దృఢంగానూ ఉన్నదని వర్ణితం. 
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“వవదాత్‌ జితకచ్చవాత్‌”- తాబేటిని జయించినట్టిది ప్రపదమని 
ప్రయోగముండడం వల్ల మహాకూర్మశబ్దం (గ్రహింపబడింది. 

(శ్రేయఃపదాయి: - నిరంతర స్మరణచేత ప్రాకృతిక, పారమార్దిక- లోక 
ద్వయ- సుఖాలను ప్రసాదించే స్వభావమూ, సామర్థ్యమూ కలది మీగాళ్ళ జత. 

హరేః ఇదం ప్రవదయుగం నవ్రాంగాణాం నః పావమంతం ప్రావయేత్‌: - 
విష్ణుభగవానుని పాదపృష్ట భాగద్వయం, భక్తితో స్వయంగా సాష్టాంగ నమస్కృతి 
నొనర్భ శీలమున్న శరీరాలుగల లోకులయొక్క- మనయొక్క- పాపాలను పూర్తిగా 
నాశం చేయుగాక, 


“అంతో౨. స్రవనితే వృత్వౌ”- (వైజయంతి) 


(పావయేత్‌- అనే క్రియాపదం “'ప్రార్ధనాయాంలిజ్‌. 
పూర్వార్ణమందు ఉత్ర్రేక్షాలంకారం. ఉత్తరార్థమందు నిదర్శనాలంకారం. 
ఈ ప్రపదోపసదనంచేత “మవోతలం విళ్ళన్ఫజోల_ న్య గుల్చౌ”- 


మహాతలానికి వర్యాయంగా ఉందే విశ్వస్రష్టయొక్క గుల్చ్బభాగాలను - 
చీలమండలను- కూడా ఉపాసించినట్లు గ్రహింపనైనది. 


18. శ్రీత్యొ చానువ్చుత్తే కరవరిమళ నానందవ్ఫా షే రమాయాః 
సౌందర్వాధ్వేందనీలోవల రచితమహో దండయోః కాంతిచోరే! 
సూరీంద్రస్తూయమానే నురకుల నుఖదే నూదితారాతి నంఘే 
జంఘే నారాయణీయే ముహురవిజయతా మన్మదంహోహరన్తాః! 
అర్థం: శ్రీమత్యా= అన్ని విధాల కాంతిచే శోభించునట్టి; చ= మతీయు; 

అనువృత్తే= మొదటినుంచి గుండ్రంగా ఉన్నట్టి; రమాయాః= లక్ష్మీదేవియొక్క 

కరపరిమళన +ఆనందహ్య ష్ట= చేతులతో సంవాహగంచేత కలిగిన ఆనందం చేత 
పులకితమైనట్టి; సౌందర్యాధఢ్య-దండయోః/ సౌందర్య+ఆధ్య= శోభచేత ఒప్పియున్న: 
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ఇం(ద్రనీల+ఉపల= ఇంద్రనీల మణిచేత; రచిత= నిర్మింపబడిన, మహా= గొప్పవైన; 
దండయోః= గడలయొక్క కాంతిచోరే= పరమశోభను అపహరించునట్టి; సూరి +ఇంద్ర, 
స్తూయమానే= జ్ఞానులలో శ్రేష్టులైన వారిచే ప్రశంసింపబడునట్టి; సూదిత+అరాతి 
సంఘే= చంపబడిన శత్రువులయొక్క సమూహాలు కలిగినట్టి; సురకుల సుఖదే= 
దేవతల వంశం వారికి సుఖాన్ని ఇచ్చునట్టి; ముహుః, అపి= అనుక్షణం కూడా; 
అస్మత్‌+అంహః= మన పాపాన్ని హరంత్యౌ= నశింపజేయునట్టి; నారాయణీయే= 
నారాయణునికి సంబంధించినట్టి; జంఘే= పిక్కలు) జయతాం= సర్వోత్మృష్టంగా 
సుండుగాత. 

తా॥ సంపత్మరంగా శోభించునట్టివి, పూర్వభాగాన్ని అనుసరించి వర్తులంగా 
ఉండునట్టివి; కమలవాసినియైన లక్ష్మీదేవి చేతులతో పాదసంవాహనం 
చేయునప్పుడు కలిగే ఆనందంచేత పులకించునట్టివి, అందమైన ఇంద్రనీలమణులచే 
నిర్మితమైన గొప్ప గడకట్టల శోభను దొంగిలించునట్టివి, సనక సనందనాది 
సూరీంద్రులు స్తుతించునట్టివి, ధర్మద్రోహులను పరుగెత్తి చంపునట్టివి, 
దేవజాతివారికి సుఖకరమైనవి, శీఘ్రంగా భక్తుల పాపాలను తొలగించునవియు 


నైన నారాయణుని జంఘలు సర్వోత్కృష్టంగా శోభించుగాక. 
వ్యాఖ్య: - నారాయణీయ జంఘలు సుశ్లోకితం. 


జంఘే చ జయతామ్‌.- జంఘలు కూడా గొప్పగా శోభించి యుండు 
గాక- అని అన్వయం. అకర్మక ప్రయోగం. “జంఘే అని ప్రీ లింగశబ్దం- 
ప్రథమా విభక్తి ద్వివచనం. దాని ననుసరించి 'జయతాం'” అని 'లోట్‌ొ పరస్మై 
పదప్రథమ పురుష ద్వివచనం ప్రయుక్తం. మిగత పదాలన్ని జంఘలకు 
విశేషణాలు - ద్వివచనమందు ప్రయోగింపబడినాయి. 

శ్రీమత్వాౌ:- విష్ణభగవానుని పిక్కలు సంపత్మరమైనవి. వాటికి ఉన్న శోభ 
నిత్యం ఉండేదే. కాబట్టి, నిత్యయోగం అనడానికే 'మతుప్‌' ప్రత్యయం వాడబడింది. 
(“చారువత్తే”- అని పాఠాంతరముంది. ) అనువృత్తే-చ. 
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“తలాతలం వై పురుషస్య జంఘే”- (భాగ. 2-1-26) విరాట్‌ పురుషునికి 
తలాతలమే జంఘలుగా నున్నవి కదా! 

“వత్తాను వూర్వేచ న చాతి దీర్హే జంఘే శుభే నృష్ట వతన్త దీయే”- 
(కు.సం. 1-35). గో పుచ్చంవలె పూర్వభాగాన్ని అనుసరించి క్రమంగా 
వర్తులాకారమూ కలవి, చాలా పొడువుగా లేనివి, సలక్షణంగా నున్నట్టివి క్రీగాళ్ళు. 
“వృత్తంచ వర్తులం”- (అమరం) పద్మవాసినియెన లక్ష్మీదేవి తన చేతులతో పతి 
పాదాలను సుకుమారంగా పిసుకుతున్నప్పుడు కల్లిన ఆనందానుభవంచేత 
రోమాంచితాలయ్యేవి జంఘలు. 

నిర్దుష్ట శోభాపూర్ణమైన ఇంద్రనీలమణులచే నిర్మింపబడిన రెండు గడలవలె 
శోభించేవి- అంటే, గుండ్రంగా, పొడవుగా, స్థూలంగా, సీలవర్ణంతో నున్నట్టివి - 
జాను, గుల్ఫాల మధ్యనున్న ప్రదేశాలు. “వసతే జానునీ జంఘే "- (వెజయంతి) 

సూరీంద్ర న్తూయమానే - సనక సనందనాది మునులచేత, అనంత గరుడ 
విష్యక్సేనాది నిత్యసూరులచేతనూ స్తుతింపబడునట్టివి. దేవతా గణానికి 
సుఖప్రదమైనవి, ధర్మద్రోహులైన లోకకంటకుల దగ్గజికు పరుగెత్తి వారిని 
సంహరించునట్టివి. 

(సూదితాః ఆరాతీనాం సంఘాః యాభ్యాం, తే= సూది తారాతి సంఘే- 


అని విగ్రహ వాక్యం) 
“ముహుః క్షణేల_ నుక్షణోచ”- (వైజయంతి). 


అన్ఫదంవో హరంత్వౌ: - వాక్కుచేత, మనస్సుచేత, శరీరంచేతనూ తెలిసో, 
తెలియకో చేయబడుతున్న మన దుష్కృతాలను శీఘ్రంగా నాశనం చేసేవి 
నారాయణునికి సంబంధించిన జంఘలు. “అంహోదురిత దువ్చుతే ”_ (అమరం) 
నారాయణ” శబ్దానికి పాలకడలిపైన పవళించిన భగవానుదని అర్థం, 
“విమ్ణుర్నారాయణః కృష్ణో వైకుంఠో విష్టర (శవాః”- (అమరం) 
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“రె శబ్దే”- రాః అయంతే యస్మాత్‌ సః= రాయణః శబ్దాలు ఎవనివల్ల 
బయల్వెడుతున్నవో అతడు రాయణుడు. రాయణాత్‌ అన్యః- అరాయణః. రాయణుని 
కంటె వేరైనవాడు-అరాయణుడు. అరాయణో నభవతీతి-నారాయణః అరాయణుడు 
కానివాడు- నారాయణుడు. శబ్దగమ్యుడని అర్థం. 


“ఆపో నారా ఇతి ప్రోకాః ఆపోవై నరనూనవః। 
తాయదస్వాయనం పూర్ణం తేన నారాయణః స్మృతః" 


“ఈ యతే ఇతి అయనం”- (ఇణ్‌-గతౌ'- అనే ధాతువునుంచి అయన 
శబ్ధం ఏర్పడుతున్నది. గతి; వాసస్థానం; వ్యాపించియుండుట. ) నరుడనే 
భగవానునివల్ల కల్లినందున ఉదకాలు “నారములు” అనబడుతున్నాయి. 
నారములందు ఉండడంవల్ల 'నారాయణుడు' అని భగవానుని పేరు. (వి.పు. 
1-4-6). 


“నరాత్‌ జాతాని తత్వాని నారాణీతి తతో విదుః 
తానే వచాయనంతస్య తేన నారాయణః స్మృతః” 


నరుడు అనే భగవానుని వల్ల కల్లిన పృథివ్యాది భూతాలు నారములు 
అనబడుతున్నాయి. అవి భగవానునికి వాసస్థానాలవడంవల్ల భగవానుడు 
“నారాయణు డనబడుతున్నాడు. 


“రీజ్క్షయే”- అను ధాతువునుంచి “రి ౯ శబ్దం వ్యుత్సన్నమైనది. ఇది 
స్వరూప వికారంచే నశించే అచేతన వస్తువును తెల్పుటుంది. 'ర' అనే పదంకంటె 
ముందు వ్యతిరేకార్థంగల 'న' అనే అవ్యయాన్ని చేరిస్తే 'నర' అనే పదం ఏర్పడుతుంది. 
ఇది స్వరూపంలో ఏనాడూ మార్పులేని జీవులను తెల్పుతుంది. 

నరుల సమూహమే 'నారాలు' అనబడును. 'అయనం' అనే పదం వ్యాపించే 


వస్తువును తెల్పుతుంది. నారాః అయనం యస్యసః- నారాయణః- చేతనాచేతన 
వస్తువులు ఎవనికి వ్యాపించి యుండే స్థానమో అతడు నారాయణుడు. ఇట్లు 
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బహువ్రీహి సమాస పదం వల్ల భగవానుడు అన్ని వస్తువులలో ఉండేవాడని 
అతని అంతర్వ్యాప్తిని తెలుపుతుంది. 


Ad చ్‌ 


నారాణాం అయనం- నారాయణః- అని తత్పురుష సమాసంచేత చేతనా 
చేతన వస్తువులన్నిటినీ భగవానుడు ధరించి ఉండేవాడని, అతని బహిర్వ్యాప్తిని 
తెల్పుతుంది. కాబట్టి , “మాతావీతా (భ్రాతాబంధుః నుహూద్గతిర్నారాయణ:”- 
(సుబాలోపనిషత్‌-6) నారాయణుడే సర్వ విధ బంధువు. 

“అన్గునాన్‌ పిరన్లి లేన్‌. పిరన్లివిన్‌ మరన్గిలేన్‌”- నారాయణుని నామాన్ని 
నేను గ్రహించడానికి ముందు నేను పుట్టనే లేదు. ఆయనను గ్రహించిన జన్మయే 
జన్మ ఇక మీద ఎప్పుడు కూడా ఆ స్వామిని మరువను- అని తీరుమషిశెయాళ్వార్ల 
శ్రీసూక్తి, 

“సాంఖ్యం యోగః పొంచరాత్రం వేదాః పాశువతం తథా? 

యధాగమం యథాన్యాయం నిష్టానారాయణః ప్రభుః" 

(భారతం. మోక్షధర్శం) 

'నిష్ట అంటె పర్యవసానం. పంచసిద్దాంత నిర్ణయాలకు నారాయణునియందే 
పర్యవసాన మని చెప్పబడింది. సాంఖ్యశాస్త్రంలోని చతుర్వింశతి (24) తత్వాలు; 
యోగశాస్త్రంలోని యమ నియమాది ధ్యానయోగ పద్ధతులు, పాంచరాత్రంలోని 
మూర్తిప్రతిష్టార్చనాది పద్దతులు, వేదాలయందలి యజ్ఞాదికర్మ విధానాలు, 
పాశుపతంలోని శివారాధన ప్రక్రియలు మొత్తం సర్వకారణుడైన నారాయణునికే 
చెందునని స్పష్టపరచిన విషయం గమనార్హం కదా! 

నారాయణ నామం ఇతర దేవతలెవరికినీ అన్వయించడానికి వీలు పడనిది. 

'నార+అయన' అనే పదాలకు సమాసం వచ్చినప్పుడు మొదటి పదమందలి 
రేఫనుబట్టి రెండవ పదంలోని న కారానికి “పూర్వవదాత్‌ సంజ్ఞాయామగః” అనే 
వ్యాకరణ సూత్ర ప్రకారం 'ణత్వం'” వస్తుంది. ఆ సమాస పదం సంజ్ఞా 


వాచకమైనప్పుడే “ణ' కారం వస్తుందని నిర్ణయం. 
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గోవింద శబ్దం కూడా “గవాదివమునిందేః సంజ్ఞాయాం” ఇతిశః- సంజ్ఞాయా 
మని ఉండడం వల్ల 'శి ప్రత్యయాన్ని పొంది సిద్ధించింది. కాబట్టి, నారాయణి 
శబ్దంవలె 'గోవింది శబ్దం కూదా శ్రీమహావిష్ణువుకే సంజ్లావాచకం. ఇతర దేవతలకు 
(టి వ ( ey 
ర్తించదు 


es 


(విష్ణువుకు సంబంధించిన శబ్దాలనన్పిటినీ తన యిష్టదేవునికి అన్వయించిన 
ఒక ఉద్దండ పండితుడు 'నారాయణ' పదమందున్న 'ణి కారం అద్దు తగులు 
తుస్పదని వ్యాకరణ సూత్రాన్ని బట్టి 'ణత్వం బాధలే” అని తలబట్టుకొన్నాదన్నది 
ప్రసిద్ద విషయమే.) 


యథార్గంగా, చీలమండల్లో చిందులాడే సిరులతో మోకాళ్ళ సౌరు 


తాకట్టుపెట్టుకోవదంవల్ల నారాయణీయ జంఘల సౌందర్యం ద్విగుణీకృతమైనది. 
శ్రీకృష్ణావతారంలో దూత కృత్యంగా పరుగెత్తడంకోసం ఆ పిక్కబలమే కదా 
సాయపడింది. అట్టి సర్వేశ్వరుని కొబ్బరి వక్కల్లాంటి పిక్కలను సేవించే 
భక్తులయొక్క- అనాది నుంచి అనేక జన్మలెత్తుతూ, ప్రాకృతిక విషయ భోగాలకోసం 
పరుగులుదీసే సంసారులయొక్క పిక్కబలం బిక్కపోతుందనడం, స్వభావోక్తి. జనన 
పదవీ జాంఘికత్వం స్థలితమవుతుంది కదా! అందుకే ఆచార్యులు విష్ణమూర్తియొక్క 


జంఘలను 'జయి శబ్దంతో స్తుతించారు. పూర్వార్హంలో నిదర్శనాలంకారం లక్షితం. 


19. సమ్యక్‌ నాహ్వం విధాతుం నమమివ నతతం జంఘయోఃభిన్నయోర్సే 
భారీ భూతోరు దందద్వయ భరణక్టతో త్రంభభావం భుజేతే! 
చిత్తాదర్ధుం నిధాతుం మహిత మివా నతాంతే సముద్దాయమానే 
వృుత్తాకారే వధత్తాం వ్రూది ముద మజితస్వానిళం జానునీ న 
“అర్థం: సతతం= ఎల్లప్పుడు; ఫీన్నయోః= అలసిన; జంఘయోః= పిక్కలకు; 


యే= ఏవి, (మోకాళ్ళు); సమ్యక్‌= బాగ్యా సాహ్యం= సహాయాన్ని విధాతుం= 
చేయుటకు; సమమ్‌, ఇవ= సమానంగానే ఉన్నవో; భారీభూత-భావం/ భారీ భూత = 
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భారమైయున్ను ఊరుదండద్వయ= రెండు గడలవంటి తొడలయొక్క భరణ= 
భారవహనం కోసం; కృత= చేయబడిన; ఉత్తంభా పోషకం యొక్క భావం= భావాన్ని 
భజేతే= పొందుతున్నవో; సతాం= యోగులకు; ఇహ= ధ్యాన కాలమందు; మహితం= 
పూజింపబడే; చిత్త+ఆదర్శం = మనోరూపమైన అద్దంగా; నిధాతుం= ఉంచుటకు; 
సముద్ద+ఆయమానే= సంపుటంగా ఆచరిస్తున్నట్టి; వృత్తాకారే= గుండ్రని ఆకారం 
కల్లినట్టి: అజితస్య= విష్ణుభగవానుని యొక్క తే= అట్టి (ప్రసిద్ధమైన); జానునీ= 
రెండు మోకాళ్ళు; నః= మనయొక్క హృది= ఎదలో; అనిశం= ఎల్లప్పుడు; ముదం= 
సంతోషాన్ని; ఏధతామ్‌= కలిగించుగాత. 

తా॥ ఏ రెండు మోకాళ్ళు అలసిపోయిన పిక్కలకు బాగా సహాయపడడానికి 
సమానంగా ఉన్నవో, రెండు గడలలాగా ఉన్న తొడల భారాన్ని వహించడానికి 
ఆధారంగా వెలసియున్నవో, యోగులు ధ్యానం చేసే సమయాన వారి చిత్తాన్ని 
అద్దంగా నుంచే సంపుటంగా నుంటాయో, అట్టి విష్ణుభగవానుని యొక్క 
వర్తులాకారంగా నున్న రెండు మోకాళ్ళు భక్తుల హృదయాలను సంతోషభరితంగా 
నుంచుగాక. 

వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తియొక్క జానువుల వర్ణన. 

“జానునీ సుతలం విశ్వమూర్తేః” (భాగ. 2-1-27) అన్నట్లు తొడలకు, 
పిక్కలకూ మధ్యన కీలక ప్రదేశమైన భగవానుని యొక్క రెండు మోకాళ్ళు ఇందు 
స్తుతింపబడుతున్నాయి. 

“గతిరితిపాదయోః”- అనే ఉపనిషద్వాక్యం పాదాలు గమనసాధనాలని 
స్పష్టపరుస్తున్నది కదా! పిక్క బలముంటె బాగా నడుస్తాడు వ్యక్తి. ఎక్కువగా 
నడిచినా, పరుగెత్తినా, పిక్కబలం తక్కువై నొప్పులెక్కువవుతాయి. బడలిక ఎక్కువ 
అయినప్పుడు పిక్కలకు సహాయపడుతాయి జానువులు. (మోకాళ్ళపై చేతులను 
బలంగా ఆనిస్తే, పిక్కల నొప్పులు తగ్గిపోయి, అలసటను పోగొట్టి, మోకాళ్ళు 
ఉత్తేజపరుస్తాయి). 
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రెండు పెద్ద బరువైన గడలలాగా ఉన్న తొడల బరువును మోయడానికి 
కీలకమైన ఆధార స్తంభాలుగా మోకాళ్ళు ప్రవర్తిస్తాయి. స్తంభాలుగా నున్న పిక్కలకు 
అధారంగా పనిచేస్తాయి మోకాటి చిప్పలు. 
చిత్రాదర్భం నిధాతుం మహిత మిహ సతాంతే సముధ్ధాయమానే: - యోగుల 
హృదయమందు ధరింపదగిసవి. విష్ణుమూర్తియొక్క జానువులమీద మనస్సును 
రేంద్రీకరింపజేసి ధ్యానించే యోగుల యొక్క మనస్సు అనే- భగవన్య్మూర్తిని 
పతివింబింపజేసే స సచ్చమైన అద్దాన్ని- మణులనూ, బంగారు నగలనూ భద్రపరచే, 
సర్తులాకారంగా ఉండే రతనాల భరిణెలవలె స్థిరంగా కాపాడేవి జానువులు. 
“సముద్ద' శబ్దానికి మణి నిర్మితమైన పెట్టి. రత్నాల ఆభరణాలను భద్రంగా 
దాచుకొనే భరిణె అని అర్థం- “సముదః నంవుటు వుట” (వైజయంతి). 
“జానురష్టీవ దస్తియామ్‌ "- (వైజయంతి) ఇట్లు ప్రసిద్ధమైన విష్ణుమూర్తి 
యొక్క ఊరుజంఘాంతరాళాలై పర్వఫలకాలుగా వెలసియున్న జాసువులు భక్తులైన 
జనుల యొక్క హృదయమందు హర్షాన్ని కలిగించవలెనని ప్రార్థన జేయబడినది. 
“వి వూర్యో ధాఖ్‌ కరోత్యర్టే” అనే పచనంవల్ల 'లోట్‌. పరస్మైపద ప్రథమ 
పురుష ద్వివచనం. “విధత్తామ్‌”- పూర్వార్థమందు ఉ(త్రేక్షాలంకారం. మూడవ 
పాదమందు రూపకాలంకారం విలసితం. 


20. దేవో భీతిం విధాతుః నవది విదధతౌ కైటభాఖ్యం మధుంచా 
ప్వారో వ్వారూఢ గర్వావధి జలధి యయోరాది దత్వా జఘాన! 
వుత్తా వన్యోన్య తుల్వౌ చతుర మువచయం భి(భతావ(భ నీలా 
వూరూ చారూహరేస్తా ముదమతిశయినీం మానసే నో విధత్తామ్‌ 
అర్థం: విధాతుః= చతుర్ముఖ బ్రహ్మకు; సపది= శీఘ్రంగా; భీతిం= భయాన్ని; 


విదధతౌ= కలిగించునట్టి; మధుం= మధువు అనే వాణ్ని; కైటభ+ఆఖ్యం, చ= కైటభుడు 
అనే పేరు గల్లినవాణ్ని కూడా; దేవః= నారాయణుడు; ఆరూఢ గర్వౌ= అతిశయించిన 
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గర్వం కలిగినట్టి; ఆదిదైత్యౌ= మొదటి అసురులను; యయోః= ఏ తొడలయందుు; 
అధిజలధి= ప్రళయ సముద్రమందే; ఆరోప్య, అపి= తన తొడలమీద ఎక్కించుకొనియు; 
జఘాన= పధించెనో; వృత్తౌ= గుండ్రంగా నున్నట్టి; అన్‌ న్యోన్య తుల్యౌ= ఒండొంటితో 
సమానంగా నున్నట్టి; చతురం= చురుకు దనాన్ని ఉపచయం= బలాఖీవృద్దిని; 
విభతౌ= ధరించినట్టి; అ(భనీలౌ= మేఘంవలె/ ఆకాశంవలె శ్యామవర్ణం కలిగినట్టి; 
చారూ= రమ్యమైనట్టి; హరేః= విష్ణువు యొక్క తౌ= అట్టి ప్రసిద్ధమైన; ఊరూ= 
రెండు తొడలు; నః= మనయొక్క మానసే= మనస్సునందు; అతిశయినీం = అధికమైన; 
ముదం= సంతోషాన్ని విధత్తాం= కలుగజేయుగాత. 

తాః మధుకైటభులనే ఇద్దటు అసురులు (ప్రళయాంతకాలమందు - 
సృృష్ట్వాదిలో - చతుర్వదనుడైన బ్రహ్మ దేవుణ్ని హఠాత్తుగా భయపెట్టినారు. అప్పుడే 
నారాయణుడు గర్విష్టులైన ఆ యిద్దథిని ప్రళయ సముద్రమందు విస్తరించిన 
తన తొడలమీదికి ఆకర్షించుకొని సంహరించాడు. అట్టి పరస్పరం సమానంగానూ, 
పర్తులంగా ఉండి, చాకచక్యతను, విస్తరక్రమాన్ని కలిగి, ఆకాశంలాగా శ్యామ 
పర్థం కలిగియున్న రమ్యమైన విష్ణుమూర్తి యొక్క ఊరుద్వయం భక్తుల హృదయాల్లో 
సంతోషాతిశయాన్ని కలిగించు గాక. 

వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తియొక్క రమ్యమైన ఊరుద్వయం ఉపాసింపబడుతున్నది. 


“ఊరుద్దాయం వితలం చాతలంచ” (భాగ. 2-1-27) శ్రీ వ్యాస 
భగవానుడు విరాట్‌ పురుషుడైన విష్ణుమూర్తి యొక్క విగ్రహావయవాలను పదునాల్లు 
లోకాలలో విభక్త ప్రదేశాలుగా వర్ణించాడు. కొందు మహాజనులు భగవానునికి 
విగ్రహం లేదు. విభూతిలేదు, రూపగుణాలు లేనివాదు- నిర్గుణుడు- అన్నారు, 
ఈ స్తోత్రమే భగవానునికి దివ్యావయవ సౌందర్య విశిష్టమైన మంగళవిగ్రహం 
కలవాడు- అని స్పష్టంగా ప్రకటిస్తున్నది. భక్తి రూపమైన శేముషి మనిషికి అవసరం 
కదా! “ఆణల్లన్‌ పెజ్ణల్లన్‌ అల్లావలియుమల్లన్‌”- (తి.వా.మొ. ) పురుషుడు 
కాడు, స్తీ కాడు, నపుంసకుడును కాడు. భగవానుడు పురుషోత్తముడని చాటినారు 
నమ్మాళ్వార్హు. 


శ్రీమాన్‌ కె.వి.రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా నపాతమ్‌ 99 


విధాతుః నపది భీతిం విదధతౌ మధుం కైటభాఖ్యంచః - విశ్వాన్ని సృష్టించే 
కాలం ఆసన్నమైన ప్రళయాంతమందు (బ్రహ్మదేవుణ్ని అకస్మాత్తుగా భయపెట్టిన 
నారు మధుకైటభులు అనే ఇద్దటు అసురులు గొప్ప దర్పంగలవారు. 

దేవః అధిజలధి ఆరోప్య యయోరాది దైత్వా జఘాన: - క్రీడాపరుదైన 
నారాయణుడు ఆ మొట్టమొదటి అసురులైన మధుకైటభులసు ప్రళయ 
సముద్రమందు తన యూరువులనే వధ్యశిలగా పెంచి, వారిని ఆకర్షించి 
సంహరించాడు. 

ఆదిదైత్యొ:- మొదట జనించిన అసురులని అర్థమే కాని మధుకైటభులు 
దితియొక్క సంతానం కాదని గమనించాలి. 

“నామనీతు తతళ్ళడ్రే నవిభుః నలిలోద్దవః 

మృదుః స్వయం మధుర్నామ, కఠినః కైటభః స్వయమ్‌ 

తౌ ప్రహృత్య మృధే దైత్యౌ దోర్భ్యాంచ నమవీదయత్‌! 

ఊరుభ్యాం నిధనం చక్రే తావుభౌ మధు కైటభౌ॥ ” 

(భారతం. సభాపర్వం) 

సముద్రజలం నుంచి ఉద్భవించి, మృదువైన దేహమూ, స్వభావమూ 
కలవాడైనందున 'మధువు' అనీ; కఠిన శరీర స్వభావాలు కలవాడు కాబట్టి 
'కైటభుడు” అని విభువైన విష్ణుమూర్తి వారికి పేర్లు పెట్టాడు. విష్ణుభగవానునితో 
ఆ యసురులిద్దజు కొంత పోరు సల్పినారు. తుదకు విష్ణువు తన తొడల జంటను 
ఆ సముద్ర జలమందు వధ్యస్థలంగా విస్తరింపజేసి, వారిని ఆకర్షించి, తొడల 
యందుంచుకొని చేతులతో మర్దించి వధించాడు. 


ఇక మార్మండేయ పురాణాంతర్గతమైన దేవీమాహాత్యంలోని మధుకైటభుల 
వృత్తాంతమిట్లున్నది- ప్రళయకాలమందు శ్రీమన్నారాయణుడు పాలకడలిలో 
శేషతల్పమందు యోగనిద్రలో నుండెను. ప్రళయానంతరం సృష్టికోసం బ్రహ్మదేవుడు 
భగవానుని నాభికమలం నుంచి ఆవిర్భవించాడు. యోగనిద్రలో నున్న 
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విష్ణుభగవానుని రెండు చెవులలోనుంచి మధువు, కైటభుడు అనే రాక్షసులు 
జన్మించారు. వెంటనే వారు [బహ్మదేవునితో యుద్దానికి పూనుకొన్నారు. 
(బ్రహ్మదేవుడు పరబ్రహ్మను రక్షింపుమని బాగా ప్రార్థన చేశాడు. యోగ 
నిద్రారూపంలో ఉన్న దేవి విష్ణుమూర్తి నుంచి తొలగిపోయింది. కాబట్టి విష్ణుమూర్తి 
మేల్మొన్నాడు. మధుకైటభులతో యుద్ధం చేశాడు కాని విష్ణువు వారిని గెల్వజాల 
లేదు. మధుకైటభులు దర్పంతో నవ్వుతూ “సీ వేదైనా వరం కోరుకోవయ్యా, 
మేము మాటను తప్పము” అని విష్ణువుతో పల్మారు. విష్ణుమూర్తి “మీరు నాచేత 
చావాలి” అని కోరుకొంటున్నానన్నాడు. వెంటనే మధుకైటభులు ఒక నియమాన్ని- 
షర్తును- వినిపించారు. 

“ఆవాంజహి న యతో ర్వీ సలిలేన వరివ్లతాః” నీరు లేని స్థలమందు 
మమ్ములనిద్దరినీ చంపుము”- అని ఆ యసురులు కోరినారు. విష్ణుమూర్తి “సరే' 
నన్నాడు. 

“తథేత్యుక్త్వా భగవతా శంఖచక్ర గదాభ్ధుతా! 

కృత్యా చ్యర్రైణుబై ఖిన్నే ఊరు స్టే శిరనీ తయోః” 

(దేవీమాహాత్య్యం. 1-7-8) 

అంతటా జలమే వ్యాపించియున్నది కాని స్థలమేమీ లేదు కదా! 

పంచాయుధాలను ధరించియున్న శ్రీహరి తన రెండు తొడలను సముద్ర జలమందే 

వ్యాపింపజేసి, ఆ యూరువులందే మధుకైటభుల శిరస్సులను స్థాపించి చక్రంచేత 
ఛేదించాడు- (ఇడి సం(గహ కథ). 

అట్టి యూరువులు వర్తులాకారంగానూ, అన్యోన్యం సమానంగా ఉండి, 
మేఘంలా శ్యామపర్ణం కలిగియున్నవని కవి వర్ణించాడు. శ విష్ణుభగవానుని 
భక్తుల మనస్సును ఆయన తొడలజంట ఎల్లప్పుడు సంతోషంగా నుంచుగాక. 

ఈ శ్లోకమందలి విశేషణ పదాలు సాఖిప్రాయాలు. కాబట్టి పరికరా 
లంకారం. ఒండొకటితో ఉపమానోపమేయ భావంవల్ల అన్యోన్యాలంకారమూ 
ఉంది. 
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21. వీతేన ద్యోతతే య చ్చుతుర పరిపొతేనాంబరే ణాత్వుదారం 
జాతాలంకారయోగం జలమివజలధే ర్భాడబాగ్ని వ్రభాభిః 
ఏతత్స్తాతిత్వ దాన్నో జఘన మతిఘనా దేనసో మాననీయం 
సాతల్వేనైవ చేతోవిషయ మవతరత్‌ పాతు వీతాంబరస్య/ 


అర్థం: యత్‌= ఏది (జఘనం); చతుర పరిహితేన= చమత్యారంగా చుట్టుకట్ట 
బడియున్న పీతేన= పస్సుపచ్చనిదైన; అంబరేణ= వస్త్రంచేత; అతి+ఉదారం= మిక్కిలి 
రమ్యమైనదై; బాడబాగ్ని ప్రభాభిః= బదబాముఖాగ్ని కాంతులచేత; జాత +అలంకార 
యోగం= ఉదయించిన శోభా సంబంధం కలిగినట్టి; జలధేః= సముద్రం యొక్క 
జలం, ఇవ= నీరువలె; ద్యోతతే= (ప్రకాశిస్తున్సదో; మాననీయం= పూజింపదగినట్టి; 
సాతత్యేన= ఎల్లప్పుడు ఉండే భావంచేత; చేతస్‌+వి..మయం= మనస్సుకు గోచరిస్తున్నది 
గాను; అవతరత్‌= అవగాహింపబదుతున్నట్టి; పీత +అంబరస్య= కబళింపబడిన 
ఆకాశం గల్గిన విష్ణువు యొక్క ఏతత్‌= ఈ; జఘనం= కటి (ప్రదేశం; పాతిత్య, 
దాత్‌= పతనభావాన్ని కలిగించునట్టి; అతిఘనాత్‌= మిక్కిలి సాంద్రమైనట్టి; ఏనసః= 
పాపం నుంచి; నః= మనను; పాతు= రక్తించుగాత. 


తా॥ విష్ణుమూర్తి యొక్క జఘనం పచ్చని వస్త్రంచేత చాకచక్యంగా ధరింపబడి 
యున్నది. బాడబాగ్నియొక్క కాంతులచేత శోభాయమానమైన సముద్ర జలంవలె 
రమ్యంగా (ప్రకాశిస్తున్నది. సకల జనులచేత పూజింపదగినదై సతతం మనస్సుకు 
గోచరించే పీతాంబరుని యొక్క ఈ కటి యొక్క పురోభాగం (నడుము), నరకంలోకి 
త్రోసివేసే మిక్కిలి సాంద్రమైన పాపం నుంచి భక్తజనులను రక్షించుగాక. 

వ్యాఖ్య:- విష్ణుమూర్తి యొక్క కటి ప్రదేశం సుశ్లోకితం. 

“మహీతలం తజ్జఘనం మహీపతే”- (భాగ. 2-1-27) విష్ణు భగవానుని 
జఘన మండలమే భూలోకంగా శ్రీమద్భాగవతం వర్ణించింది. 

“కాంచీవదం కళతంచ కటిః (శ్రోణిః కకుద్భకీ। 

పురోభాగోల._ స్య జఘనం, నితంబోల_ వరభాగతు॥ ” (జయంత) 
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నడుము యొక్క ముందుభాగాన్ని 'జఘన'మంటారు. వెనుక భాగానికి 
'నితంబిమని పేరు. 'నితంబం' వేరే వర్ణింపబదడనందువల్ల, ఇక్కడ 'జఘని శబ్దానికి 
“నతంబం' కూడా ఉపలక్షణమే. 

యత్‌ చతుర వరిపొతేన వీతేనాంబరేణాత్యుదారంద్యోతతే: - ఏ జఘనం 
కళాకౌశలంగా ధరింపబడిన పీతాంబరంచేత రమ్యంగా ప్రకాశిస్తున్నదో, అని 


సంబంధ సర్వనామ శబ్దం (యత్‌) చేత వాక్యం నిర్మితం. 


ల్‌ Et సట్‌ అ ea RE + a 
ఎతొంబరం-కనకమయమై హరిద్రా వర్ణంలోనున్న కట్టు పుట్టం. 


“వానన్తు నంధ్యా కురునర్భు! భూమ్మ్నః"- (భాగ. 2-1-34) విభువైన 
విష్ణువుయొక్క పుట్టం సంజకెంజాయవలె రాగరంజితమై అతి రమణీయంగా 
ప్రకాశిస్తున్నది. అంతే కాదు 

బాదబాగ్ని ప్రభాభిః జాతాలంకారయోగం జులధేర్థల మివ ద్యోతతే: - 
“జౌర్వన్తు బాడబోబడబానలః"- (అమరం) “బడబా” అనే ఆదడగుళ్ఞిం 
సముద్రజలంలో సంచలిస్తుంటుంది. బడబయందు పుట్టినది బాడబం. బడబ 
అనే నీటి గుజ్బం యొక్క ముఖమంతా అగ్నిమయం. ఆ యగ్నికి 'బడబానలం, 
బాడబాగ్ని' అని పేరు. బాడబాగ్ని కాంతులచేత విశాలంగా వ్యాపించి యున్న 
నీలవర్ణంగల సముద్ర జలానికి ఎనలేని అలంకారయోగం పట్టినట్లు జఘనం 
భాసిస్తున్నది. (జాతః అలంకారేణ యోగః యస్యతత్‌= జాతాలంకారయోగం. ) 
జఘనం సీలవర్ణంగా, నున్నగా, హిరణ్యంగా, విపులంగా శోభిస్తున్నదని జలధిజలో 
పమానంచేత భావింపబడుతున్నది. 

మాననీయం సాతత్వేనైవ చేతో విషయమవతరత్‌ వీతాంబరస్వ ఏతత్‌ 
జఘనం: - 'ఏతత్‌'- అనే పదం 'యత్‌' అనే పదాన్ని పరామర్శిస్తున్నది. విష్ణువు 
పీతాంబరుడు. కబళించిన ఆకాశం కలవాడని అర్థం. పంచభూతాలకు ఉపలక్షణం 


ఆకాశం. “ఆత్మన ఆకాశు సంభూతూ”- (తై.ఉ.ని.) పరమాత్మనుంచి ఆకాశం 
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జనించింది. (పీతం అంబరం యేన నక వీతాంబరు తన) కారణంచేత కార్యం 
యొక్క వ్యాప్యత్వంవల్ల అంబరం గ్రహింపబడుతున్నది. పరంపరగా, అట్లే ఇతర 
భూతాలకును ఉపలక్షణంగా వర్తిస్తున్నది. సర్వజగద్వ్యాప్తుదైన విష్ణువు- 


సీతాంబరుని- యొక్క జఘనం సర్వలోక పూజనీయమైనది. యోగులయొక్క 


హృదయాలలో (గోచరిస్తూ) ధ్యాసగమ్యమైన 3 


ఎతత్‌ వౌతిత్యదాత్‌ అలిభునాత్‌ ఏననః నః సాతత్యేనైవ పాతు- 
“ఢతార్థానాం భయ హేతుః" పంచమీ- ఏనసః) పతితస్యభామః= పాతిత్యం. 
వొతిత్యందదాతి ఇతి= పాతిత్యదం. తస్మాత్‌= పాతిత్యదాత్‌. 'ఏనసః' అనే పదానికి 
శేపణంల. “తలువషం భృబ్శినైరోలి_ మ మంటోదురిత దువ్భుతమ్‌ "- (అమరం) 


స్స / 2 ౫ ఇష న న 
"నస్‌ శబాసికి పాపమని అర్ధం. “ఏతి నరకం అనేన ఇతి= ఏనః. 
లి ఫీ 


శుతి సృతులచేత చెప్పబడిన వర్తాశమాలకు అనుగుణమైన కర్శలను 
ee oJ [ae] ఎ ఈ 

విథిపూర్వకంగా అనుష్టించవలెను. నిషిద్దకర్మలను అనుష్టించరాదు. ఈ రెండు 

ఏధానాల నుంచి పరిభ్రష్ణులైనవారు నరకలోకంలో పడిపోతారు, పతితులవుతారు. 


పతితుని ధరుం పాతిత్యమనబడుతుంది. పాపం పాతిత్యాన్ని కల్గిస్తుంది. 


అతిఖునాత్‌:- చాలా ఘనమైనది. గొప్పపాతకం అన్నమాట. గొప్ప 
పాతకాన్ని బుద్ధిపూర్వకంగా చేసి పశ్చాత్తాపాన్ని పొందకుంటే ప్రాయశ్చిత్తం 
చేసుకోవడానికి కూడా అయోగ్యుడవుతాడు. 

“అకామతః కృతే పాపే (ాయళ్చిత్తం విదుర్చుధాః”- (మనుస్మృతి. 11- 
45) ఇష్టం లేకుండా పాపంచేసినా, పశ్చాత్తాపపడే వానికి ప్రాయశ్చిత్తం 
చేసుకోవడానికి అధికారం ఉంది. ప్రాయశ్చిత్తంతో పాపం నశిస్తుంది. 

“వొయళ్ళిత్తమకుర్వాణాః పొపేషునిరతా నరాః 

అవశ్చాత్తావినః కషవ్టాన్‌ నరకాన్‌ యాంతి దారుణాన్‌/ ” 

(యాజ్ఞవల్క్య స్మృతి. 3-221) 
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పాపకర్శల నాచరించే ఆసక్తిగల వ్యక్తులు, పశ్చాత్తాపం కూడా పొందక, 
ప్రాయశ్చిత్త కర్మనాచరించనివారే, ఇహలోకంలో చాలా ఆపదలను పొందుతారు. 
దేహాంతముందు ఘోర నరక బాధలను అనుభవిస్తారు. కాబట్టి, నరకంలోకి 
నెట్టునట్టి, ఘనమైన పాపంనుంచి పీతాంబరుని జఘనం, లోకులను కాపాడుగాక 
యని ప్రార్థింపబడింది. 

సాతత్వేన:- సతత భావమని అర్థం. ధ్యానపరుని విశ్వాసమట్టిది. 
“తిరుమాల్‌ తలైకొండ నంగబ్బాంగే వరుం తీవినౌయే "- లక్ష్మీనాథుని సర్వదా 
స్మరించే మాకు పాపాలెక్కడి నుంచి వస్తాయి? అనే భావాన్ని తెల్పుతుంది. 

“యథాగ్నిరుద్ధత శిఖః కక్షం దవాతి సానిలః 

తధా చిత్తస్టితో ఎమ్హుర్యోగినాం నర్వ కిల్సిషమ్‌॥ " 

గాలితో కూడిన అగ్ని ఉన్నత జ్వాలలు కల్లి ఎండిన గడ్డివామును కాల్చినటే, 
విష్ణుభగవానుడు సతతం ధ్యానం చేసే యోగుల హృదయమందున్నవాడై యోగుల 
సకల పాపరాళిని భస్మం చేస్తాడని విష్ణుపురాణం (6-7-74) తెల్పుతున్నది 
కదా! 

పూర్వార్థమందు ఉపమానోవమేయాలకు వింబ(ప్రతీబింబ భావం 
నిర్దేశించడం వల్ల దృష్టాంతాలంకారం. ఉత్తరార్ణమందు చేతోవిషయావతరణ 
మాత్రంచేత మహాపాపాన్ని నిరసించే సామర్థ్యం ప్రతిపాదింపబడినందువల్ల 
అతిశయోక్ష్యలంకారం. 


22, యన్వాదామ్నా (తిధాష్తా జఘనకలితయా (బ్రాజతేల ౦గం యథాలి. భః 
మధ్యస్లోమందరాద్రి ర్ఫుజగవతి మహో భోగసంనద్ధమధ్యః 
కాంచీసా కాంచనాభా మణివర కిర్షణా రుల్లనద్భుః (వ్రదీప్తా 
కల్వాం కల్యాణ దాత్రీ మమ మతిమనిళం కద్రురూపా కరోతు 
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అర్థం: త్రిధామ్నః= మూడు తేజస్సులుగల విష్ణువు యొక్క అంగం= విగ్రహం; 
అబ్టేః= సముద్రంయొక్క మధ్యస్థః= నడుమనున్న, మందర+అద్రిః= మందర పర్వతమై; 
ae కలితయా= కటియందు చుట్టు కట్టబడినట్టి; యస్యాః= ఏ మొలనూలు యొక్క 
దామ్నా= సూత్రంచేత; యథా= ఎట్లు భుజగపతి, మహాభోగ, సంసద్దమధ్యః= 
సర్పరాజైన వాసుకి యొక్క గొప్ప శరీరం చేత; (సంనద్ధ) బాగా చుట్టి కట్టబడిన, 
నడిమి ప్రదేశం కలదై; భ్రాజతే= ప్రకాశిస్తున్నదో; కాంచన +ఆభా= బంగారు కాంతి 
కల్లినట్టి; ఉత్‌+లసద్భిః= పైకి ప్రసరిస్తున్ను మణివరకిరణైః= మంచి మణులయొక్క 
కిరణకాంతులచేత; ప్రదీప్తా= విచిత్రంగా ప్రకాశిస్తున్నట్టి; కమ రూపా= అందమైన 
ఆకారం కల్లినట్టి; కల్యాణదాత్రీ= శ్రేయస్సును కలిగించునట్టి; సా= అట్టి, ప్రసిద్ధమైన; 
కాంచీ= మేఖల; మమ= నా యొక్క మతిం= బుద్దిని; అనిశం= సర్వదా; కల్యాం= 
శుభాత్మికగా; కరోతు= చేయుగాక. 

తా॥ విష్ణుమూర్తి విగ్రహంయొక్క కటి ప్రదేశమందు చుట్టు కట్టబడిన ఏ 
కాంచీసూత్రంచేత సముద్రంమధ్య నున్న మందర పర్వతం యొక్క మధ్యభాగమందు 
సర్పరాజైన వాసుకి యొక్క గొప్ప శరీరంచేత చుట్టి కట్టబడినట్లుగా ప్రకాశిస్తున్నదో; 
సువర్ల శోభ కల్లి, పైకి ప్రసరించే గుళికల వంటి మణుల కిరణకాంతులతో 
ప్రకాశిస్తూ కమమైన కళాకృతి కలిగి, శ్రేయోదాయినియెన ఆ ప్రసిద్దమైన కాంచి, 
నా బుద్దిని భగవత్సురూప జ్ఞానం కల్లియుండునట్లు చేయుగాక. 

వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తి యొక్క కటి (ప్రదేశమందలి కాంచి సుశ్టోకితం. 


మహీమండలాత్మకమైన జఘనమండలం యొక్క ప్రధానమండనం సముద్ర 
వేలారూపంగానూ, ప్రాభాత నీరేజ బంధు ప్రభారూపంగా ఉన్న, సంధ్యాత్మకమైన, 


రన్‌ 
క 
భం 
డ్ర్‌ 
శ్ర 


Le 


ట్టం సావిత్రాత్మకంగానూ ఉపాసింపబడిన తర్వాత, కాంచీకళ ఈ 


లు 
శోకమందు ఉపాసింపబదుతున్నది. 


(తిధామ్మో9. ౦గ౦ యధా అద్దేః మధ్యనో మందరాద్రిః- విష్ణుభగవానుని 
నిగ్రహం సముద్రమధ్యనుండిన మందరాచలంవలె నున్నది. 'ధామన్‌' శబ్దం 
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తేజస్సు మతియు స్థానమనే అర్థాలు కలది. సూర్యాగ్బీషోమ తేజస్సులు కలవాడు 
(తిధాముడు. 

“యదాదిత్వగతం తేజో జగద్భాసయతే౨. ఖిలమ్‌, 

యచ్చం[ద్రమని యచ్చాగ్నా తత్తేజోవిద్దిమామకమ్‌/” (భ. గి. 15-12) 

సమస్త జగత్తును ప్రకాశింపజేస్తున్న సూర్యుని యందలి తేజస్సును, చంద్రుని 
యందలి తేజస్సును, అగ్నియందలి తేజస్సును కూడా నాదిగా తెలుసుకొమ్మని 
భగవద్వాక్యం. 


“అవాం వసామి వైకుంఠే యోగినాం హృదయే రవౌ”- “వైకుంఠమందు, 
యోగుల హృదయమందు, సూర్యమండలమందు నేను నివసిస్తాను'- అనడం 
వల్ల, త్రిధాముడు. త్రిధాముని రూపం విపులంగా, మహోన్నతంగా ఉంటుంది. 
కాబట్టి, దేవదానవులు అమృత లాభం కోసం పాలకడలిని మధించడానికి 
కడలినడుమ కవ్వంగా ఉపయోగించిన మందరాద్రిగా శోభిస్తున్నదని వర్ణితం. 

జఘన కలితయా యన్యాఃదామ్నా భుజగవతి మవోభోగ సంనద్ధమధ్యః 
(ాజుతే:- విష్ణుమూర్తి యొక్క జఘన భాగమందు బంగారు చిన్న గజ్జెలతోనూ, 
గొప్ప విలువగల గుళికల లాంటి మణులతోసూ కూర్చబడిన బంగారు మొలత్రాడు, 
పాపటేడైన వాసుకి యొక్క గొప్ప ఫణాలమీద ప్రసరించే మణుల కాంతిగల 
శరీరం చేత చుట్టబదిన మందరాచలంయొక్క మధ్య భాగమందలి కవ్వపు త్రాడుగా 
(ప్రకాశిస్తున్నది. 

యథా, ఇవ, వా శబ్దాలు ఉపమాద్యోతకాలు కదా! 

“పక యష్షిర్పవేత్‌ కాంబీ”- ఒంటిసరం గల మొలత్రాడు. “కచ- దీప్తి 
బంధన దేవనేషు"- అని, కచ్యతే- బధ్యతే ఇతి= కాంచీ. కట్టబడేది కాంచి. 


“పీతాంశుకే పృథు నితంబమధిన్భురంత్వా! 
కాంచ్వా౭_ లొభి ర్విరుతయా వనమాల యాచ” (భాగ. 38-15-40) 
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విశాలమై దృఢంగానున్న కటి ప్రదేశమందు ధరించిన పీతాంబరం మీద 
(ప్రకాశించే కాంచి-మొలత్రాడుతోనూ, మధుపానంచేత మదించి నినదించే 
తుమ్మెదలతో కూడా శోభించే వనమాలతోనూ విరాజిల్లుతున్నవాడు- అని 
విష్ణుమూర్తి వర్ణింపబడినాడు. 

కాంచనాభా మణివర కిర్షణెరుల్లసద్భిః బ్రదీపా కదురూపా కల్యాణదాత్రీ: - 
బంగారు మొలత్రాడు మధ్యమధ్య ఊర్థంగా ప్రసరించే మణుల కిరణాల చేత 
వ్రదీష్తమై, వివిధ శిల్చ్పకల్పనవల్ల అందమైన రూపం కలిగి శ్రేయస్సును 
కలిగించునట్టిది. 

సాకాంచీ మమ మతిమ్‌ అనిశం కల్యాం కరోతు:- ఆ ప్రసిద్ధమైన 
విష్ణుభగవానుని కాంచి -మేఖల- నా బుద్ధిని సర్వదా సంశయ విపర్యాసాదులను 
నిరసించి. భగవత్స్వరూప తత్త్వ్వజ్ఞానమందు దక్షతను కలిగించుగాక- అని ప్రార్ధింప 
బడింది. 

కలాసుసాధుః= కల్యా. “స్యాత్మల్యాతు శుభాత్మికా”- (అమరం). “బుద్దిరేవ 
జయత్వేకా వుంనః నర్వార్థ సాధనీ"- (రవి నర్తకుని మాట). ధీరుడు బుద్ది 
బలంతో సర్వార్ణాలను- సకల ప్రయోజనాలను సాధిస్తాడు. “సర్వేషా మేవ 
లాభానాం ప్రజ్ఞా లాభు వరః న్మృతః”- “వ్రజ్ఞాలాభోహి భూతానాముత్తమః 
(వతిభాతిమామ్‌”- (భారతం). 

“న దేవాయవ్షిమాదాయ రక్షంతి వశుపాలవత్‌। 

యం యం రక్షితు మిఛ్భంతి బుద్దా సంయోజయన్తితమ్‌॥” 

(మహాభారతం. 5-35-33) 

పసులకాపరి కట్టెను చేతబట్టుకొని పశువులను రక్షించునట్లు దేవతలు 
రక్షింపరు. ఎవరిని దేవతలు రక్షింపగోరుతారో వారి బుద్ధిని మాత్రం సంస్మరిస్తారని 
తాత్పర్యం. సర్వలాభాలకంటిె ప్రశస్తమైనది బుద్ధిలాభం. అది భగవదనుగ్రహం 
వల్లనే కలుగుతుందని భావం. 

దృష్టాంతాలంకార సజ్జిత మీ శ్లోకం. 
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25. ఉన్నదుం క్యమయముజ్చారువబితముద భూత్‌ య[తవతైర్సిచి(తైః 
వూర్వ్చంగీర్వాణ పూజ్యం కమలజ మధువన్వా నుదం తత్సయోజమ్‌! 
యన్నిన్నీలాళ్ళనీలైస్తరళరుచి జలైః వూరితే కేళిబుద్దా 
నాళీకాక్షన్వ నాభీనరని వనతు నళ్చిత్తహంనళశ్చిరాయ॥। 


అర్థం: య[త్ర= ఏ నాభీ సరస్సునందు; కమలజ మధుపస్య= బ్రహ్మ అనే 
(భమరానికి; ఆస్పదం= ఆధారమైనట్టి; పూర్వం= పూర్వం-తొలి సమయాన; గీర్వాణ 
పూజ్యం = దేవతలచే పూజింపదగినలట్టి; ఉచ్చెః= పెకి; కమ్రం= బాగా అందంగా 
నున్నట్టి; వ. నానా వర్ణాలుగల; పతైః= దళాలతో; ఉత్‌+నమం= పైకి ఎదిగే 
పచితం= చుట్లు ఆవరించి సమృద్ధంగా నున్ఫట్టి; తత్‌= (శుతి 


న క క గ్‌. పూరితే= See Sees = 
న విష్ణుమూర్తియొక్క నాభీసరసి= పొక్కిలి మడుగునందు; నూ 


చిత్తహంసః= చిత్తమనే హంస; కేళిబుద్ద్యా= లీలగా తేలియాడే అభిప్రాయంత్‌ 


మ 


చిరాయ= చాలాకాలం (ఎల్లప్పుడు); వసతు= నివసించు గాక. 

తాః; ఎవని నాభీ సరస్సునందు పద్మభవుడైన బ్రహ్మరూపమైన భ్రమరానికి 
ఉత్పత్తి స్థానమైనట్టి, మొదట పుట్టినట్టి (పూర్వపుదైనట్టి) దేవతలచే అర్బనీయమైనల్టి; 
మిక్కిలి అందంగానూ, మీదికి మొనలు ఎదిగే స్వభావం కల్లి, చుట్టు 
ఆవరించేవియెన, (శ్రుతి స్మృతులచే ప్రశంసింపబడినట్టి, పలురంగులుగల 
పూరేకులతో శోభించే కమలం ఉదయించిందో, దేనియందు ఇంద్రనీల రత్నం 
లాగా నీలవర్ణం కలిగి మీద మీద చలిస్తున్న తెల్లని కాంతిగల నీళ్ళతో నిండియున్నదో 
అట్టి పద్మాక్షుడైన విష్ణుమూర్తియొక్క నాభిరూప సరస్సునందు మా చిత్తమనే 
హంస, విహరించే బుద్ధితో కాలతత్త్వమున్నంత దాకా నివసించవలెనని ప్రార్థన. 


వ్యాఖ్య:- విష్ణుభగవానుని నాభిని వర్ణించే శోకం. 
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“నభఃస్టలం నాభినరో గృణంతి”- (భాగ. 2-1-27) ఆకాశం విష్ణు 
భగవానుని నాభిరూప సరస్సుగా పురాణోక్తి- విష్ణుమూర్తి యొక్క నాభి అనే 
సరస్సునందు మొట్టమొదట అసద్భశమైన తామరపూవు పుట్టింది. దాని అందం 
మాటలకు అందనిది. ఆ కమలదళాలు- పూరేకులు ఊర్వముఖంగా పెరిగి 
పలురంగులతో ఉన్నతంగా విస్తరించియున్నాయి. విచిత్రమంటే సప్తద్వీపాలతోనూ, 
నవఖండాలతోనూ నానారూపాలతో శోభిస్తున్నదని భావం. ఆ పద్మంలోనే ఈ 


శోభ అంతట పరివృతమై యున్నది. 


యత్‌ కమలజ మధుపస్వాస్పుదం గర్వాణవూజ్వుం తత్పయోజం ఉదథూత్‌: - 
ఆ నాభీరూప సరస్సులోనున్న పద్మం నుంచి చతుర్ముఖ బ్రహ్మ ఆవిర్భవించాడు. 
ఆ బ్రహ్మదేవుడే విష్ణుభగవానుని స్వరూపం యొక్క అనుభవరూపమైన పరమ 
రసాన్ని ఆస్వాదించే శీలం కలిగియున్నందు వల్ల మధుపం- భ్రమరం- గా 
వర్ణింపబడినాడు. “వివ్లోంవదే వరమే మధ్వ ఉత్సః” (శ్రుతి). విష్ణుమూర్తి యొక్క 
ఉత్కృష్టమైన పదమందు మకరందం- పూదేనె- స్రవిస్తుంటుంది కాబట్టి, బ్రహ్మ 
అనే బ్రమరానికి ఆధారమైనది. (శ్రుతిస్మృతులచే ప్రతిపాదితమై విరాజిల్లుతున్నది 
ఆ నాభీ సరోజం. సకల జగత్తుకు స్రష్టయెన (బ్రహ్మకు ఉత్పత్తి స్థానమైనందున 
దేవతలచే పూజనీయమైనది. 


యన్చిన్నీలాళ్ళ నీలై స్తరళరుచి జలైః వూరితే- ఆ నాఖియనే సరస్సులో 
అగాధమైన నీరు నిండుగా నున్నది. లోతుగా నున్న నీరు ఇంద్రనీలమణి వర్ణంవలె 
నైల్యంతో ఉంటుంది. ఉపరితలాన ఉన్న నీరు, పల్లానికిపారే స్వభావం కలది 
కాబట్టి, చంచలిస్తూ తెల్లగా శోభిస్తుంది. “యచ్చుళ్లం తదవామ్‌”- (ధాం. ఉప. 
6-4-1) నీరు తేట తెల్లగా, స్వచ్చంగా ఉంటుంది. అయినా, శ్యామ వర్గుడైన 
విష్ణువు యొక్క పొక్కిలి మడుగులోని నీరు యమునా జలంలాగా నీలవర్ణంతో 
నిండుగా తరళాయమానమై యుంటుంది. 


నాలీకాక్షన్య నాభీ నరసి నళ్చిత్తహంసః కేళి బుద్దా చిరాయ వనతు: - 
విష్ణువు తామరసాక్షుడు. అరుణవర్ణశోభితమైన కమలంవంటి కన్నులు కలవాడు. 
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ఆ కన్నులు విశాలమైనవి, చల్లనివనే అర్థమూ ఉంది. హంస బురద నీటిలో 
సంచరించదు. “హంసో విభాతి సరసీరుహ బృందమథ్యే”- సదసద్వివేకంగల 
హంస కమలినిలోనే కమనీయంగా విహరిస్తుంది. చిత్త మేహంస. 

“మనన్తు నంకల్బ వికల్దుకారి 

బుద్ధిస్తు నంకల్పిత నిశ్చయాత్మాః 

అహాంకృతిర్నామ సయాో౭. భీమానః 

చిత్తంతు తద్వత్‌ త్రయమవ్యవైతి॥ ” 

సంకల్ప వికల్పాలను చేసేది మనస్సు. సంకల్పించిన విషయాన్ని నిశ్చయించే 
స్వభావం కలది బుద్ధి. అభిమానమే అహంకారం. ఆ మూడింటిని పొందియుందేది 
చిత్తం. ఇక్కడ, చిత్తమనే పదం అంతకరణాన్ని తెల్పుతుంది. చిత్తరూపమైన హంస 
నాళీకాక్షుని నాభిరూపమైన సరోవరంలో సర్వదా విహరిస్తుండవలెనని వేడుక. 


“యా ప్రీతి రవివేకానాం విషయేవ్వనపాయినీ 

త్వామనున్ధురతుసామే ప్పాదయాన్నావనరతు॥ " (వి.పు. 1-20-19) 

వివేకం లేని జనులకు ప్రాపంచిక భోగాలయందు ఎట్టి అచంచలమైన 
పీతి యుంటుందో, అట్టి పీతియే భగవానుని (నిన్ను సర్వదా స్మరించే నా 
హృదయం నుంచి తొలగిపోక ఉండుగాక- అని ప్రహ్లాదుని ప్రార్ధన. కేళిబుద్యా- 
అనడం వల్ల, ఖోగ్య విషయాలయందు విరక్తి కలిగి, భగవానుని పట్ల అత్యంత 
భక్తిని కలిగి యుండవలెననే భావం ద్యోతకమవుతున్నది. 

“వజత నిషఓతోలి_ న్యద్వా స్వేచ్చయా కర్ణ్యకుర్వతః 

నాపయాతి యదాచిత్తాత్‌ సిద్దాంమన్వేత తాంతదా/” (వి.పు. 6-7-87) 

నడుస్తున్నా కూర్చున్నా లేదా స్వేచ్చానుకూలంగా గా ఏదో పనిని చేస్తున్నప్పుడు 
కూడా ధ్యేయమూర్తి తన చిత్తం నుంచి తొలగిపోనటైతే, సిద్ధిని పొందినట్లు 
భావింపవలెనని తాత్పర్యం. కాబట్టి, ఆచార్యులు ధారణాసి సిద్ధిని ప్రార్థించారు. 
ఈ శ్లోకం సావయవరూపకాలంకార సజ్జితం. 
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24. పాతాళం యన్య నాళం వలయమవి దిశాం వత్ర వంక్తీర్షగేంద్రాన్‌ 
విద్వాంనః కేసరాలీ ర్విదురివా, వివులాం కర్ణికాం న్వర్ణ లెలమ్‌! 
భూయాత్‌ గాయత్స్వయంభూ మధుకర భవనం భూమయం కామదం నో 
నాలీకం నాభి వద్మాకర భవమురు త న్నాగశయ్యన్య శౌరేః। 


అర్థం: యస్య= ఏ పద్మం యొక్క నాళం= కాడను; పాతాళం= పాతాళ 


అ 
త 


= దళాల వరుసలను; దిశాం= దిక్కులయొక్క వలయం= 


౧9౫ 


లోకంగాను; పత్రపంక్తి 
మండలంగాను; కేసర+ఆలీః= కింజల్మాల సముదాయాలను; నగ+ఇంద్రాన్‌= గొప్ప 
పర్వతాలుగాను; విపులాం= విశాలమైన; కర్ణికాం, అపి= బీజకోశమైన దుద్దును కూడా; 
స్వర్ణశైలం = మేరుపర్వతంగాను; గాయత్‌ + స్వయంభూ, మధుకర భవనం= గానం 
చేస్తుండే (బ్రహ్మదేవుడు అనే భృంగం యొక్క మందిరాన్ని; భూమయం= 
భూమండలంగాను; ఇహ= ఈ జగత్రయమందు; విద్వాంసః= పండితులు; విదుః= 
తెలుసుకొన్నారో; నాగశయ్యస్య= శేషశయ్యగల; శౌరేః= విష్ణుమూర్తి యొక్క ఉరు= 
గొప్పదైన; నాభిపద్మాకర భవం= పొక్కిలి తామరకొలను నందు జనించినట్టి; తత్‌= 
ఆ ప్రసిద్ధమైన; నాళీకం= పద్మం; నః= మనకు; కామదం= కోరిన పురుషార్థాలను 
ఇచ్చునదిగా; భూయాత్‌= ఉండుగాక. 

తా॥ ఎవని నాభీరూపమైన సరోజం యొక్క కాడను పాతాళంగా, దళాల 
పంక్తులను దిజ్బందలంగాను, కేసరాల సమూహాలను మహాపర్వతాలుగాను, 
విపులమైన కర్ణికను బంగారు కొండయైన మేరుపర్వతంగాను, సామగానం చేసే 
(బ్రహ్మ అనే బంభరం యొక్క భవనాన్ని ధరణీమండలంగాను ఈ మూడు 
లోకాలయందు పండితులైన పరాశర వ్యాసమహర్చ్షులు తెలుసుకొన్నారో, శేషుడే 
పడకగా నున్న విష్ణుభగవానుని నాభీ సరోవరం నుంచి ఉద్భవించిన ప్రసిద్ధమైన 
ఆ మహాపద్మం మనకు కామితార్థాలను ప్రసాదించుగాక. 

వ్యాఖ్య: - (బ్రహ్మోండరూపమైన నాభిపుండరీకం సుశ్లోకితం. 


వాతాళం యన్యనాళం: - పాతాళలోకమే నాఖి పద్మంయొక్క కాడ, కమల 
పుష్పానికి ఆధారమైన కాడ- దండం- సుదీర్హమైనది. “నీరు కొలది తామరి అనే 
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నాసుడి ప్రసిద్దం కదా! పాతాళం- భూమికి అధో భాగమందున్న అతల లోకం 


యొదల్శ్మొని పాతాళాంతం వరకున్న ఏడు లోకాలకు ఉపలక్షణం. 
“అతలం వితలంచైవ నితలంచ గభస్టిమత్‌। 
మవాచ్చ నుతలంచాన్వత్‌ పాతాళం బైవనప్తమమ్‌/ ” (వి.పు. 2-5-2) 


హాతలం, సుతలం, పాతాళం-- 


ర్ల 


అతలం, వితలం, నితలం, గభసి మత్‌, 


per 


అని ఏడు లోకాలపేర్లు అనంతాధారమైనందువల్ల పాతాళం తాసురకాదగా 


రూపితం. 
దిశాంవలయం వత వంక్తీణ- తూర్పు మొదల్మొని ఈశాన్యమూల వరకు 
వర్తులాకారంగా నున్నందువల్ల దిగ్వలయం తామర పూరేకుల వరుసగా వర్ణితం. 


“వ్రతిబద్ద మధ్యమిన దిగ్యలయమ్‌”- (మాఫ ఘకావ్యం. 9-8) మధ్య 
భాగానికి చుట్టు పద్మరాగమణి శకలాలచే ఖచితమైనవో అన్నట్లు దిక్కులు 
పలయాకారంగా ప్రకాశిస్తున్నవి. (సందర్భం- మలిసంజ వర్ణన) “దిక్‌ శబ్దంచేత 
దిక్ళులంటున్న దేశాలని గమనీయం. 

“ఖారతా; కేతుమాలాశ్థ భద్రాశ్వాః క కురవస్తధథా। 

వ(తాణి లోక వద్భన్ధ మర్యాదా శాల బావ్యాతః॥” (వి.పు. 2-2-40) 

మర్యాదా పర్వతాలకు వెలుపలనున్న భారత, కేతుమాల, భద్రాశ్వ కురువర్ష 


సంజ్ఞ గల తూర్పు, దక్తిణ, పశ్చిమ, ఉత్తర దికుబయందున్న్చ దేశాలు లోక 


నగేంద్రాన్‌ కోేసరాళ:- “వీధ్యాళిరావలిః వంక్రి”- (అమరం) మహాపర్వతాలు 
జల్క (శేణులుగా ఉన్నాయి. 


“శీతాంతశో శ్థ్ర కుముద్వాంళ్ళు శో కురరీ మాల్యవాంస్తథా! 
వైకంక (వ్రముఖామేరో వూర్వతః కేసరా చలాః।' 
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శితాంత, కుముదంత్‌, మాల్వవత్‌, వైకంక పర్వతాలు మేరు పర్వతానికి 


అణ 


యి 
తూర్పు దిక్కున ఉన్న పద్యకేసరాలుగా భాసిస్తున్నాయి. 
“తికూటః శిఖరశ్చివ వతంగో రుచకన్లథా। 
నివధాదయో దక్షిణతః తస్య కేనర వర్హతాః।” 
త్రీకూటం, శిఖరం, పతంగం, రుచకం, నిషధం అనేవి మేరువుకు దక్షిణ 
దిశనున్న పద్యకేసరాచలాలు. 
“శిఖివాసాః నవైదూర్వః కపిలో గంధమాదన 


జారుధీ వముఖాస్తద్వత్‌ వళ్చిమే కేనరాచలాః॥” 
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“శంకకూటోలి. థ బుషభో వాంసోనాగస్తథా వరః 
కాలాంజనాద్యాళ్ళ తథా ఉత్తరే కేనరా చలాః।” (వి.పు. 2,2, 27-30) 


శంఖకూట, బుషభ, హంస, నాగ, కాలాంజనాది భూధరాలు ఉత్తర 
దిక్కున నున్న లోక పద్మకేసరాలుగా శోభిస్తున్నాయి. 


వివులాం క్షర్ధికాం న్వర్ధళెలమ్‌: - లక్షయోజనాల ఎత్తుగానూ, ముప్పదిరెండు 
యోజనాల విస్తీర్ణమైన శిఖరంగల బంగారు కొండ- మేరుపర్వతం- భూమయ 
పద్మానికి లోపల- నడుమ- ఉండే వీజకోశం- కర్ణికగా ప్రకాశిస్తున్నది. 


“భూవద్భస్యాస్య శైలో౭. సౌ కర్ణికాకార సంస్థితః।” (విపు. 2-2-10) 


గాయత్వయంభూ మధుకర భవనం:- గత శోకమందు “కమల 


ఉజమధువన్వాన్సదం”- అని చెప్పబడింది. అయినా అక్కడ చెప్పబడని భావం 
ఇక్కడ విశదంగా వర్ణితం. 
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“బ్రశంసా నామాని గాయతః”- అన్న విధంగా భగవదనుగ్రహం కోసం 
సామవేద గానంతో, మోయు తుమ్మెదవలె, స్తుతించే బ్రహ్మదేవుని మందిరమే 
బ్రహ్మాండరూపమైన ఈ సహస్ర పత్ర కమలం. 

“నాభీ ((్రరూధాంబురువోన నేన 

నంన్తూయ మానః (వథమేన ధ్యాత్రా/” (రఘువంశం. 13-6) 

తన బొడ్డునందు మొలచిన కమలమే ఆశ్రయంగా కలిగినట్టి, దక్షుడు 
మొదలైన ప్రజాపతులలో మొదటివాడైనట్టి, సర్వసృష్టికర్తయైన (బ్రహ్మచేత 


ఇ 


స్తుతింపబదువాడు విష్ణుభగవానుడు- అని మహాకవి కాళిదాసు మాట. 


స్వృయంభూః:- తనంత తాను పుట్టినవాడు అనడంవల్ల “పద్మభవు'డనే 
మాట బెవచారికమే అనిపిస్తుంది. విష్ణుభగవానుడే రజోగుణం యొక్క అవలంబనం 
చేత విశ్వాన్ని సృజించడానికి తానే బ్రహ్మగా వివృత్తుడయ్యాడు. 

భూమయం నాలీకం నాభివద్భాకరభవం:- పంచాశత్నోటి (50 కోట్ల) 
యోజన విస్తీర్ణమైన ధరణీ మండలాత్మకమైన పద్మం, నాభిరూపమైన పద్మ సరస్సు 
నందు ఉద్భవించింది. 

“యన్యాంభిని శయానన్య యోగనిద్రాం వితన్వతః 

నాభివాదాంబుజూదానీత్‌ (బమవ్చో విశ్వన్ఫజాంవతి 

యస్వావయవనంస్టానైః కల్పితో లోక విస్తరః।” (భాగ. 1-3-2-3) 

సముద్ర సలిలమందు పవళించి యోగనిద్రను అనుష్టిస్తున్న పరమాత్మయొక్క 
నాభిరూప సరోజం నుంచి, జగత్తును సృ్పజించదానికి సహకరించిన మరీచి మొదలైన 
ప్రజాపతులకు నాయకుడైన బ్రహ్మ ఆవిర్భవించాడు. ఆ బ్రహ్మయొక్క శరీరమందలి 
అవయవాల పరిణామాలచేత దేవమనుష్యాది లోకం విస్తరింపజేయ బడినది. 


“యదం బువైష్టవః కాయన్తతో వివ" వనుంధరా। 
వద్దాకారా నముత్తృన్నా వర్వతాబ్బాది నంయుతా/ ” (వి.పు. 2-12-37) 
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ఓ మైత్రేయా! విష్ణుభగవానుని యొక్క మూర్తరూపమైన జలంనుంచి 
బేర్వతాలు, సముద్రాలు మొదలైన వాటితో కూడియున్న పద్యంతో సమానమైన 
ఆకారంగల పృథివి ఉత్పన్నమైనది- అని శ్రీ పరాశరమహర్షి బోధించాడు. 

నాగళయ్యన్య శౌరేః తత్‌ ఉరు నాలీకం నః కామదం భూయాత్‌: - (నాగః 
శయ్యా యస్యసః= నాగశయ్యః, తస్య) అనంతుడనే పాపటేడు పడుకగా కలవాడు 
నారాయణుడు. అతడే శౌరి-యదువంశ భూషణుడుగా అవతరించిన శ్రీకృష్ణుడు. 
కర్మపరతంత్రుడై దేవకి యందు పుట్టలేదు. కేవలం శ్రియఃపతియే తన సంకల్పం 
చేత దేవకీ దేవియందు శ్రీకృష్ణునిగా ప్రాదుర్భవించాడు. 


“తతో. ఖీల జగత్తద్భ బోధాయాచ్యుత భానునా! 
దేవకీ వూర్వ నంధ్యా యామావిర్భూతం మహోత్తనా॥” (వి.పు. 5-3-2) 


సంపూర్ణ జగత్తు అనే కమలాన్ని వికసింపజేయడానికి దేవకి అనే తొలి 
సంధ్య యందు మహాత్ముడైన అచ్యుతుడు అనే సూర్యభగవానుని ఆవిర్భావమయింది- 
అని రూపకాలంకార శైలితో శ్రీపరాశర మహర్షి ప్రవచించాదు. 

“వరం(బ్రవ్హా వరంధామ పవిత్రం వరమంభవాన్‌"- (భ. గీ 10-12) 
శ్రీ శ్రికృష్ణుడు పర[బ్రహ్మయే, పరంజ్యోతి, పరమపావనుడు. జగత్నారణమైన 
ఆదిదేవుడు. “కృష్ణస్తు భగవాన్‌ న్వయమ్‌”- (భాగ. 1-3-28) శ్రీకృష్ణుడు జ్ఞానం, 
శక్తి, బలం, ఐశ్వర్యం, వీర్యం, తేజస్సు అనే షాద్గుణ్యం గల భగవానుని 
పూర్ణావతారుడు. 


ఇహ విద్వాంసః విదు£- శ్రీ పరాశర, పారాశర్యాది మహర్షులు “వశ్చంత్సదో 
రూవమద(భవక్షుషా”- “దృశ్యతే త్వగ్ర్రయాబుద్భా నూక్ష్యయా నూక్ష్మదర్భిభిః”- 
అన్నట్టు, అనల్ప జ్ఞానం గల, యోగ పరిశుద్ద మనస్సుతో భగవద్రూప గుణ 
విభూతులను చూచి తెలుసుకొంటారు, తెలియజేసినారు. కాబట్టి, విష్ణుభగవానుని 
నాభఖిసరస్సునందు ఉద్భవించిన అంత విస్తీర్ణమైన సరోజం- కమలం - భక్తులకు 
సకల పురుషార్థాలను సమకూర్చుగాక. 
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భూయాత్‌- 'భూసత్తాయాం' అనే ధాతువు. ఆశీర్లిజ్‌ పరస్టైపద్ది (పథమ 
పురుషైక వచనం. 


సమస్త వస్తు విషయ సావయవ రూపకాలంకారం. 


25. ఆదౌ కల్పన్య యస్మాత్‌ వ్రభవతి వితతం విశ్వమేత డ్విక్షల్హ్రైః 
కల్పాంతే యన్య చాంతః (వ్రవిళతి నకలం న్లావరం జంగమంచ 
అత్యంతా చింత్వ మూర్తే శ్రిరతర మజిత న్యాంత రిక్ష న్వరూపే 
తస్మిన్నస్థాక మంతః కరణ మతిముదా క్రీడతాత్‌ (క్రోదభ్రాగే, 


అర్థం: యస్మాత్‌= ఏ ఉదర ప్రదేశం నుంచి; కల్పస్య= (బ్రహ్మదినం యొక్క 
ఆదౌ= ఆరంభమందు; వికల్లైః= వివిధమైన కల్పనలచేత; వితతం= వ్యాపించిన; 
ఏతత్‌= ఈ కనబడుతున్న; విశ్వం= జగత్తు; ప్రభవతి= ప్రాదుర్భవిస్తుందో; కల్ప+-అంతే= 
(బ్రహ్మదినం యొక్క అంతమందు; యస్య= ఏ ఉదర (ప్రదేశం యొక్క అంతః= 
లోపల; స్థావరం? గమనంలేని; జంగమం= గమనశీలమైన; సకలం, చ= సమస్త 
జగత్తు కూడా; ప్రవిశతి= ప్రవేశిస్తుందో; తస్మిన్‌= అట్టి; అత్యంత +అచింత్య మూర్తేః 
= మీక్కిలి ఊహింపరాని రూపం కలిగినట్టి; అజితస్య= విష్ణుమూర్తి యొక్క, అంతరిక్ష 
స్వరూపే= ఆకాశాత్మకమైన; క్రోదభాగే= ఉదర ప్రదేశమందు; అస్మాకం= మనయొక్క 
అంతఃకరణం= మనస్సు: అతిముదా= మిక్కిలి సంతోషంతో; చీరతరం= ఎల్లకాలం; 
కీడతాత్‌= విహరించుగాక. 


తాః ప్రళయావసానకాలమైన (బ్రహ్మదినం యొక్క ఆరంభమందు ఎవరి 
కోడ భాగంనుంచి వలురకాలైన కల్పనలతో ఈ దృశ్యమాన జగత్తు 
ప్రొదుర్భవించునో, బ్రహ్మయొక్క దినాంతమందు చరాచరాత్మకమైన సకల జగత్తు 
ఎవరి క్రోడ భాగం లోపల ప్రవేశించునో, అట్టి ఊహించి చెప్పడానికి శత్యం 
కానట్టి ఆకారంగల విష్ణుమూర్తి యొక్క ఆకాశ రూపమైన (కోడ భాగమందు 


మనస్సు నిరంతరం సంతోషంగా విహరించుగాక. 
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sir sh 
వ్యాఖ్య: - నాభీ నాళకావయవాలకు అవయవియెన క్రోడ ప్రదేశాన్ని స్తుతించే 


శ్లోకం. 


ఆదా కల్పస్వ యస్మాత్‌ ప్రభవతి వితతం విశ్లమేతద్దికల్లై::- ప్రళయ 
కాలం ముగిసినప్పుడు చతుర్యుగ సహస్రాత్మకమైన (బ్రహ్మ ఆవిర్భవించిన దినం 
యొక్క ఆరంభమందు విష్ణుమూర్తి యొక్క ఉదర ప్రదేశంనుంచి అనేక ద్రవ్య 
గుణ కర్మాదుల కల్పనలచే వ్యాపించిన ఈ దృశ్యమాన జగత్తు ప్రాదుర్భవిస్తుంది. 
పరబ్రహ్మ జగదుత్పత్తికి నిమిత్త మాత్రుడే. తాను కొత్తగా నిర్మించ లేదని భావం. 


sa 


నిమిత్త మాత్రము వాసౌ సృజ్యానాం నర్ధ కర్భణ్‌ 
(ప్రధాన కారణీ భూతాయతో వైన్సుజ్వు ళళక్తయః॥” (వి.పు. 1-4-51) 


సృష్టి యొక్క రచన యందు భగవానుడు కేవలం నిమిత్తమాత్రుడే. 
ఎందుకనగా, సృష్టి రచనకు ప్రధాన కారణం స సృజ్య పదార్థాల యొక్క శక్తులే 
సుమా! సృృజ్య శక్తులంటే (వస్తువుల) కర్మలని అర్థం. వస్తువుకున్న పరిణామ శక్తి 


చేత అది స్టూలరూపాన్ని పొందుతుంది. 


“యథర్తువ్చుతులింగాని నానారూపాణి వర్ప్యయే। 

ద్భళ్ళంతే తానితాన్సేవ తథా భావా యుగాదిమ" (వి.పు. 1-5-65) 

వేర్వేరు బుతువులు మళ్ళీ మళ్ళీ వస్తున్నప్పుడు ఏ విధంగా ఆ బుతువుల 
చిహ్నాలు పూర్వమున్నట్లే కనబడుతుంటాయో, ఆ విధంగానే కల్పారంభమందు 
పదార్థాల ధర్మాలు - నామ రూపొలు- పూర్వకల్పమందున్నట్లే ఉంటాయి. 
భగవానుడు సృష్టి రచన చేసే ఇచ్చా- సంకల్ప- రూపమైన శక్తిచేత, పదార్థాల 
సృజ్యశక్తి యొక్క ప్రేరణతో కల్పాల ఆరంభమందు మళ్ళీ మళ్ళీ కం. 
సృష్టి రచన చేయబడుతుంది. 

“సూర్యాచంద్రమసౌ ధాతా యథా వూర్వమకల్ప్దయత్‌”- అని శ్రుతి చెప్పిన 
భావమిదే కదా! “మహత్తు మొదలైన తత్త్వాలను విస్తారంగా ప్రకాశింప 
చేయడంవల్ల భగవానుడు నిమిత్త మాత్రుడు. 
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“పద్దయోన్రైనం యత్తు చతుర్వుగ నవానవత్‌, 

ఏకార్థవీక్పుతే లోకే తావలీరాత్రి రిప్పుతే! 

తతః (వబుద్దో రాత్ర్యంలే వునః న్భృష్టిం కరోత్వజః॥ i 

(విపు. 6-4-9, 10) 

బ్రహ్మయొక్క దినం- పగలు- చతుర్వుగ సహ(స్రాత్మకమై ఉంటుంది. 
అదే విధంగానే, సంసారం ఏకార్ణ్లవ రూపం కాగానే బ్రహ్మయొక్క రాత్రి కూడా 
అంతే ఉంటుంది. అట్టి రాత్రి ముగియగానే, యోగనిద్ర నుంచి మేల్కొన్న 
విష్ణుభగవానుడు బ్రహ్మరూపాన్ని ధరించి, ఎప్పటివలె మళ్ళీ సృష్టి రచన చేస్తాడు. 

కల్ఫాంతే యన్వ చాంతః (ప్రవిశతి నకలం స్లావరం జంగమం చ- 
ప్రాకృత ప్రకయకాలమందు చరాచరమైన సకల జగత్తు భగవానుని ఉదర ప్రదేశం 
లోపల చేరిపోతుంది. 'కల్పాంతం' అంటే “వరి అనే సంజ్ఞగలది (బ్రహ్మయొక్క 
పూర్ణాయుష్వం. బ్రహ్మ దినాంతకాలమని అర్థం. కల్పం యొక్క ఆద్యంతం అనడం 
వల్ల ఈ రెండింటి మధ్యనున్న కాలానికి 'స్థితి' అని పేరు. 

“ఏవం సవ్ల మవోబుద్దే! (6మాత్‌ ప్రకతయః న్మ్యతాః 

(వత్వావారేతు తా న్ధర్వాః వ్రవిశంతి వరస్దురమ్‌/ ” (వి.వు. 6-4-80) 

పకయకాలమందు మవాత్తు మొదలైన ఏడు (ప్రకృతులు పృథివ్యాది 
సప్తావరణాలు తమ తమ కారణ తత్త్యాలలోకి క్రమంగా తిరోభావాన్ని చెందుతాయి. 

“యతో వా ఇమాని భూతాని జాయంతే, యేన జాతాని బీవంతి, 
య(త్త్రయంత్స భీ నంవిశంతి"- (తై.ఉప) ఏ కారణ వస్తువునుంచి ఈ స్లావర 
జంగమ పదార్థాలు జనిస్తున్నవో, దేనివల్ల వ. దానిలోనే మళ్ళీ 


(ప్రవే: శిస్తున్నాయి- అని స సృష్టి స్టి స్థితి లయాలు. వివరింపబడినాయి. 


అత్యంతా చింతృమూర్తేః అః జితస్వ తస్మిన్‌ అంతరిక్ష స్వరూపే os 
అజిత శబ్దానికి “విష్ణువు” అని అర్థం. గెలువబడనివాడు. ( 
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అజితః) “విష్ణా వవ్య జితావ్వక్తా”- (అమరం) విష్ణువుయొక్క విగ్రహం ఇట్టిది 
అని ఏ విధంగానూ చెప్పశక్యం కానిది. భక్తులను అనుగ్రహించడానికి 
పరిగ్రహించిన భగవడ్విగ్రహానికి వేరే కారణాన్ని నిరూపింప నలవికాదు. 


Fa 


“నా కారణాత్‌ కారణాద్యా కారణాకారణాన్నచ। 


శరీర (గ్రహణంవాలి. వి ధర్భత్రాణాయ కేవలమ్‌॥” (వి.పు. 5-1-51) 


విష్ణుభగవానుడు ఏ కారణంచేతగానీ, అకారణంచేతగానీ, లేదా 
కారణాకారణం చేతగానీ శరీరాన్ని (గహించడు. కేవలం ధర్మాన్ని రక్షించడం 


wee 
కోసమే శరీరాన్ని ధరిస్తావని శ్రీ పరాశర మహర్షి సూక్తి. 


ఆవవన మాకాశ్వ ఆకాశేహి నర్వం సమావ్యతే”- (ఐతరేయోప) ధాన్యాది 
వస్తువులు పెట్టబడి గంప 'ఆవపనం' అనబడుతుంది. 


కలగ ర అద్య అద్య అద 


సనర్వమావవనం భాండం”- (అమరం) సకల వస్తువులకు ఆధారమైనది 
ఆకాశం. ఆధేయ వస్తువులను భద్రపరచే ఆకాశం వంటిది భగవానుని బొజ్జ. 
“క్రుడ- ఘనత్వే, క్రోడతీతి= క్రోడం”. ఘనమైనది- అని అర్ధం. కోడశబ్దంచేత 
మూల ప్రకృతియే భగవానుని ఉదరంగా భావింపబడుతున్నది. జగత్తు యొక్క 
ప్రభవం, (ప్రవేశం దానియందే సంభవం కదా! “శయ్యాధూసర (కోడ 
రోమరాజిషు”- అని కాదంబరీ ప్రయోగం (కాదంబరి- పూ.భా). 


“అహీంద్రతల్సేలి. ధిశయాన ఏకః 

రృతక్షణః స్వాత్సరతా వహీనః 

సోఅ_ ౦తః శరీరేల_ రత భూత నూక్ష్యః 

కాలాత్సీకాం శక్తిముదీరయానః 

ఉవాస తస్మిన్‌ నలిలే వదేస్వే 

యధాల.. నలోదారుమురుద్రవీర్యః॥” (భాగ. 3, 8-10, 11) 
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“లోకాన్ని వీతాన్‌ దద్భశే స్వదేహే”- (భాగ. 3-8-12) పాము పాన్పు 
మీద పడుకొని, యోగనిద్రావసరం చేత తాత్మాలికంగా జగద్వ్యాపారం లేనివాడై 


అల 


తన ఆనందానుభవమందే పూర్తిగా ఆసక్తి కలిగియున్నవాడు. తన శరీరం లోపల 
సూక్ష్మంగా గా భూతాలను ఉంచుకొని, తనకంటె వేరుకానట్టి కాలాత్మికశక్తిని పునః 


సృష్టి కోసం ప్రబోధించడానికి ప్రేరేపిస్తూ, తన స్థానమైన ఏకార్లవమందే, 
దాహకశక్షిని ప్రకాశింపజేయని కట్టెలోని అగ్నివలె భగవానుడున్నాడు. 


ఆన్‌ 


“యస్వావ్వక్తం శరీరం”- అనే శ్రుతి రీత్యా, స్వదేహే 


ఇత్యస్య దివ్య 
విగహాశ్రయే తత్వాధిష్టితే ప్రధానే- ఇత్యర్థః- అని వ వ ౦. కాబట్టి, మూల 


ప్రకృతి రూపమైన 'శ్రీవత్సం' కలిగిన తన దేహమందు- ఉదరమందున్న లోక 
కారణాలైన భూత సూక్ష రూప పస్తు సు విష్ణుభ గగవా వానుడు చూశాడు. 


“వివులేన సాగరళశయన్య కుక్షిణా! 
తవనాని doy వవిరే యుగక్షయే॥ క (మాఘకావ్యం. 13-40) 
కల్పాంతమందు- ప్రళయకాలంలో పాలకడలిపై పవళించిన విష్ణు 
భగవానుని విశాలమైన ఉదరంచేత మూడు sors పానం చేయబడినాయి- 
అని మాఘకవిమాట. 
మోదరో నిజోదర గ 1వ్వార నిక్షి జగదండః”- దామోదరుడైన శ్రీకృష్ణుడు 
తన ఉదరమనే గుహలో (బ్రహ్మోండాన్ని భద్రపరచుకొన్నవాడు- అని ' వేజీసంహారం” 
అనే దృశ్యకావ్యమందు ప్రయుక్తం. కాబట్టి, కోడ శబ్ద గ్రహణం వల్ల ఉదరమనే 
అర్జ్హం గమ్యం కదా! 
అంతఃకరణం: - చక్షురాది జ్ఞానేంద్రియాలకంటె లోపల సంకల్ప 
వికల్పాత్మకమైన (కరణం) ఇంద్రియం మనస్సు. 
తన్న్మిన్‌ క్రోడభాగే అస్మాక మంతఃకరణ నుతిముదా చిరతరం క్రీడతాత్‌: - 
ఆ విష్ణుమూర్తి యొక్క బొజ్జలో మన మనస్సు నిర్విఘ్పంగా భక్తిరసామృతాన్ని 
ఆస్వాదిస్తూ చాలా సంతోషంతో నిరంతరం విహరించుగాక అని ప్రార్థన, 


శ్రీమాన్‌ కెవి. రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా సవాతమ్‌ 121 


“'క్రీద్భ-విహారే' అని ధాతువు. “తుహ్మోస్తాతడ్దా శిప్పన్యతరస్వామ్‌ "- పరస్మై 
జడ / { జ్‌ Ex వా. 
పది ఆశిషిలోట్‌. ప్రథమ పురుషైక వచనంగా ఉన్న “క్రీడతు; శ్రీదతాత్‌” అనే 


రెండు రూపాలలో 'తాతబజొ ప్రత్యయం కల్లియున్న క్రియా పదమిది. 


సూక్ష్యాలంకారం, స్వభావోక్యలంకార లక్షణాలు కలిగియున్న శ్లోకమిది. 


20. కాంత్వంభూవూర వూర్ణే అనదసితవలీ భంగభాస్వత్తరంగే 
గంభీరాకార నాభీ చతురతర మవోవర్త శోఖిన్వుదారెే 
కీడత్వాసద్ద హేమోదర నహానమవో బాదబార్ని ట్రభాఢ్డే 
కామం దామోదరీయోదర నలిలనిధా బిత్తమత్స్యళశ్చిరం నః॥ 


[గా 


అర్థం: కాంతి+అంభః పూర పూర్ణే= కాంతి అనే నీటి ప్రవాహం చేత 
నిండియున్నట్టి; లసత్‌-తరంగే/ లసత్‌= (ప్రకాశించే; అసిత= నల్లని; వలీభంగ= 
రేఖా విభాగాలు అనే; భాస్వత్‌= శోభించే; తరంగే= కెరటాలు కలిగియున్నట్టి; గంఖీర- 
శోభిని/ గంభీర= లోతైన; ఆకార= ఆకృతిగల; నాభీ= పొక్కిలి అనే, చతురతర= 
మిక్కిలి అందమైన; మహా= గొప్ప; ఆవర్త= నీటి సుడిచేత; శోభిని= భాసించునట్టి; 
ఉదారే= పొడవు వెడల్బులచే ముచ్చటగా నున్నట్టి; ఆనద్ధ- ప్రభాధ్యే/ ఆనద్ధ= చుట్టు 
కట్టబడిన; హేమ= బంగారు; ఉదర సహన= ఉదరబంధం -గొలుసు- యొక్క మహః 
క లేజస్సుచేత; ఆథ్యే= ఒప్పియున్నది; దామోదరీయ+ఉదర సలిలనిధౌ= 


విష్ణుభగవానునికి సంబంధించిన బొజ్జ అనే సముద్రమందు; నః= మా యొక్క; 
యు ష్‌ ఇ (3 


ఉండుగాక. 


తా॥ కాంతి యనే జల(ప్రవాహంచే నిండియున్నట్టి, నల్లని త్రివళులు అనే 
అలలచే శోభిస్తున్నట్టి, లోతైన రూపంగల నాఖి అనే అతి సుందరమైన పెద్ద నీటి 
సుడిచే భాసిస్తున్నట్టి, వైశాల్యం చేత అనవద్యమైనట్టి, నడుముచుట్టు కట్టబడిన 
బంగారు గొలుసుయొక్క కాంతి యనే నీటి లోపల ఉండే బాడబాగ్ని యొక్క 
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తేజస్సుచే సమృద్దమైనట్టి, విష్ణుమూర్తి యొక్క ఉదరం అనే జలధియందు మా 
మనస్సు అనే మత్స్యం చిరకాలం విహరిస్తూనే ఉండుగాక. 

వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తి యొక్క ఉదరం సుశ్లోకితం. 

గత శ్లోకమందు ఉదరం సాత్వికంగా వర్ణితం. ఇప్పుడు విగ్రహావయవంగా 
ఉదరం ధ్వానింప బడుతున్నది. 

విష్ణుభగవానుని ఉదరమే ఒక సముద్రం. 
1) ఉదరం కాంతి పుంజ భరితం:- సముద్రం జల ప్రవాహ పూర్ణం. 


2) ఉదరం నీలవర్ణ (త్రీవళులు కలది:- సముద్రం భాస్వత్తరంగాలు కలది. 


ఏ) ఉదరం గంభీరాకారంగల నాఖిచే అతిసుందరం: - సముద్రం గొప్ప నీటి 
సుడిచే శోభితం. 

4) ఉదరం ఆయామవిస్తారాలచే కమనీయమైనది:- సముద్రం పొడవు 
వెడల్పులచే విశాలమైనది. 

గ) ఉదరం చుట్టా కట్టబడిన స్వర్ణాభరణ కాంతిచే భూషితం:- సము(ద్రం 
౨ంగుగున బటబాముఖానల జ్వాలచే సమృద్ధం. 

6) దామోదరుని ఉదర మందు భక్తుని చిత్తం యావజ్జీవం రమ్యంగా 
విహరిస్తూనే ఉండాలి:- ప్రాకృతిక పయోధియందు మదించే మత్స్యం 
(బతికినంత కాలం ఈదులాడుతునే ఉండాలి. 

'కామం' అవధారణార్థకం. కామం క్రీడతు= (క్రీదత్వేవ.- నీటి నుంచి 
గట్టున బడిన చేప విలవిల లాడుతుంది. భగవద్విగ్రహానికి దూరమైన భక్తుని 
చిత్తం కలత చెందుతుంది. (మాద్యతి ఇతి= మత్స్యః. మదీహర్షే మాంస జిఘ్యుక్షచె- 
మాంసాన్ని హరించే ఇచ్చ చేత హర్షించేది మత్స్యం). 
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జల సంనియోగమందు చేప ఆనందంగా ఉన్నట్లు భగవద్విగ్రహ 
సాన్నిధ్యమందు చిత్తమానంద కందళితమవుతుంది. 


స్వర వ్యంజనాల ఆవృత్తిచేత అనుప్రాస అనే శబ్బాలంకారం. సమస్త వస్తు 
విషయకమైన సావయవ రూపకం అనే అర్భాలంకా రం. 


27. నాభీ నాలీకమూలాదదిక వరిమళోన్నోపొతా నామలళీనాం 
మాలానీలేవ యాంతీ న్ఫురతిరుబిమతీ వక్షృవద్దోన్ముఖీయా, 
రమ్యా సా రోమరాజి ర్భృహితరుచికరీ మధ్యభాగన్య విష్ణోః 
చిత్త స్థామావిరంసీచ్చిరతర ముచితాం సాదయన్తీ శ్రియంనః॥ 


అర్థం: యా= ఏ రోమరాజి; నాభీనాళీకమూలాత్‌= బొడ్డు తామర యొక్క 
క్రింది భాగం నుంచి; వక్షృపద్మ+ఉన్ముఖీ= ముఖ కమలాన్ని లక్ష్యంగా చేసుకొన్నట్టి 
అధిక పరిమళ+ఉన్నోహితానాం= మిక్కిలి పరిమళంచేత పరవశంచెందిసట్టి; అశీనాం= 
భృంగాల యొక్క నీలా= నల్లని; మాలా, ఇవ= పంక్తివలె; యాంతీ= పోతుస్నడై; 
రుచిమతీ= ప్రీతిశాలినిగా; స్ఫురతి= భాసిస్తున్నదో; విష్ణోః= విష్ణుమూర్తి యొక్క 
మధ్యభాగస్య= ఉదర (ప్రదేశానికి; మహిత రుచికరీ= గొప్ప శోభను కలిగినట్టి; రమ్యా= 
హృదయంగమమైన; సా= ఆ ప్రసిద్దమైన; వ. రోమాల సముదాయం; నః 
= మనకు; ఉచితం= యోగ్యమైన; శ్రియం= సంపత్తును; చిరతరం= ఎల్లకాలం; 
సాధయంతీ= సాధించిపె పెట్టి పోషిస్తు; చిత్తస్థా= మనస్సునందు ఉన్నదై; మా విరంసీత్‌= 
ఎడబాయక ఉండుగాక. 


తా॥ ఏ రోమరాజి నాభీకమలంయొక్క అధోభాగం నుంచి ముఖపద్మంవైపు 
మిక్కిలి పరిమళంచేత వ్యామోహితాలైన తుమ్మెదల నల్లని బారు-శ్రేణి-వలె 
పోతున్నదై, ఎంతో సొంపుగా భాసిస్తున్నదో, విష్ణుమూర్తి యొక్క ఉదర ప్రదేశానికి 
మిక్కిలి శోభను కలిగిస్తూ రమణీయమైన ఆ రోమాల వరుస- నూగారు, మనకు 
సముచితమైన సంపదను సర్వదా సాధించి పెట్టి పోషిస్తూ మనస్సునందే స్థి సిరంగా 
నిల్చియుండి, ఎప్పుడు కూడా విడిపో కూడదని ప్రార్థన. | 
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వ్యాఖ్య! - విష్ణు భగవానుని ఉదరభాగమందున్న రోమావళి సుశ్లోకితం. 

“తనూరువోణి మహీరువోః”- (2-1-38) విరాట్‌ పురుషుణి యొక్క 
రోమాలు విశ్వమందుండే తరువులుగా భాగవత పురాణోక్తి. 

విష్ణుమూర్తి యొక్క పద్మంవంటి నాభికి క్రిందిభాగం నుంచి మీదివైపు 


.. 
. 


కా 
క 


ఎటుల చయున్ఫ సూగారు- రోమరాజి, సీలవర్జంతో నున్న తుమ్మె దల బారు 


ముఖకమణంవైపు పయనిస్తుస్పదో అన్నట్లు భావింపబదుతున్నుది. 


అధిక వరిమళోన్తోహితానాం అళీనాం నీలా మాలేవ యాంటీ రుబిమతీ 
స్ఫురతి: - వక్త్ర పద్యోన్ముళ జ భృంగ[శేణి - తుమ్మెదలు బారుదీతి నాభి పద్మాన్ని 
విడిది ముఖకమలమే లక్ష్యంగా ఎందుకు పయనిస్తున్నాయో? అంటే, నాఖి 
కమలం కంటే పైన ఉన్న ముఖమనే పద్మం యొక్క పరిమళం అధికంగా వ్యాపించి 
యున్నది. ఆ పరిమళానికి పరవశించి తుమ్మెదలు నిడివిగా ఒక్క వరుసలో 
నీలమణుల మాలికయో అన్నట్లు విష్ణుమూర్తి యొక్క కెందామరం వంటి మొగం 
వైపు పయనిస్తున్నాయని కారణం చెప్పబడింది. 

'అళి అనే శబ్దం ఇకారాంతంగానూ, నకారాంతంగానూ ఉంది. ఇకారాంత 
శబ్దమందు షష్టిబహువచనం 'అలీనాం'” అని, నకారాంత శబ్ద్బ్దమందు 'అళినాం' 
అని ఉంటుంది. 

“మంక్షూదపాతి వరితః వటలై రలీనామ్‌"- (మాఘం. 5-37) (నీటి 
(ప్రవాహంలో క్రుంకులిడబోతున్న గజగండస్థలంనుంచి భ్రమరాల బృందం పలు 


దిక్కులకు లేచిపోయెను- అనేది సందర్భం.) 


“చూతమాళి రలినా మతిరాగాత్‌"- (మాఘం 6-68) (మామిడి 
పూలయందలి లౌల్యంవల్ల మధుపశ్రేణి సహకార వృక్షాలను విడిచిపోవడానికి. 
హించలేదని వసంతర్తు వర్ణనగల సందర్భం. ) 


WF 
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మహితరుచికరీ మధ్యభాగస్వు విష్ణోః సారోమరాజిః - విష్ణుమూర్తి యొక్క 
ఉదర (ప్రదేశమందలి రోమాల వరుస, సహృదయులకు హృదయంగమమై 


9 


శాఘించడానికి సముచిత శోభ కలది. 


నః చిత్తన్లా ఉచితాంశ్రియం సాధయంలీ మావిరంనీత్‌: - అట్టి రమ్యమైన 
సీలరోమరాజి భక్తు 


వాపీ 


అ చిత్తమందు స్టిరంగా వెలసి యోగ్యులైనవారికి- బుభుక్షువులకు 


sf. జ. ఆ ఇ, ఇ క్‌ శ Yt: టో 
భుక్తి రూపమైనట్టి; ముముక్షువులకు ముక్తి రూపమైనట్టి; ఉభయానిలా[మలకు 


భి aA న్‌ ళ్‌, శ ఇ RY ee డీ. ఇ, జ అల 
ఘక్త, ముక్తి రూపమైనట్టి- సముచిత సంపత్తును కలిగించి పోషిస్తూ, ఎల్లప్పుడు 


ర 


మనస్సు నుంచి విడిపోకుందపలెననీ ధ్యానింపబడింది. ఉత్రేక్షాలంకారం. 


28. సంన్తీర్ణం కౌన్తుభాంశు (వ్రనరకినలయైర్ముగ్రముక్తాఫలాధ్యం 
శ్రీవాసోల్లాని ఫ్రుల్లపతినవ వనమాలాంకి రాజద్భుజాంతము 


వక్షః శ్రీ వృక్షకాంతం మధుకర నికర శ్యామలం శార్‌బ్రపాణోః 
నంసారాధ్వ(ళ్రమార్తె రువవన మివ యత్‌ సేవితం తత్‌ ప్రవద్దే॥ 


అర్థం; కౌస్తుభ+అంశు ప్రసర కిసలయెః= కౌస్తుభమణియొక్క కిరణ ప్రసారాలనే 


pr] 


£ 


చిగురుటాకులచేత; సంస్తీర్షం= అచ్చాదింపబడినట్టి; ముగ్రముక్తా 


a 


ఫలాధ్యం= అందమైన 
ముత్యాలు అనే ఫలాలచేత సమృద్ధమైనట్టి; శ్రీవాస+ఉల్లాసి= లక్ష్మీనివాసంచేత 


శోభిస్తున్నట్టి/ పరమశోభచేత వ్యాపించియున్నట్టి; ఫుల్లప్రతినప వనమాలా+అంకి= 
వికసించియున్న్క నిత్వనూతనమైన, వైజయంతిమాలచేత చిహ్నింపబడుతున్నట్టి/ 
పుష్పించి యున్న చిన్న చెట్లుగల వనమందలి వీథులచే గుర్తింపబడుతున్నట్టి; 
రాబత్‌+భుజ+అంతం= (ప్రకాశిస్తున్న బాహువులయొక్క మూల్రదేశం కలిగియున్నట్టి/ 
శోభిస్తున్న భూర్జవ్భక్షాలు సమీపమందు కల్లియున్నట్టివి; శ్రీవృక్ష కాంతం= శ్రీవత్సంచేత 
సుందరమైనట్టి/ బిల్వవృక్షైలచే ఆకర్షణీయమైనట్టి; మధుకర నికర శ్యామలం= 
(భ్రమరాల పంక్తివలె నీలవర్ణం కల్గియున్నట్టి/ తుమ్మెదలచేత శ్యామల వర్ణం 
కలియున్నట్టి: సంసార+అధ్వశమ+ఆర్తైః== సంసారం అనే మార్గమందు నడిచి 


ఆయాసపడుతున్న తాపత్రయాది బాధలు కలిగియున్న వ్యక్తులచేత/ దేహయాత్రకోసం 
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సంసారమనే బాటలో నడచిన శ్రమచేత ఖిన్నులైన వ్యక్తులచేత; ఉపవనమ్‌, ఇవ= 
ఉద్యానవనంలాగా; యత్‌= ఏది; సేవీతం= ఆశయింపబడియుండునో; తత్‌= అట్టి; 
ప్రసిద్దమైన; శార్‌జ్ఞపాణేః= విష్ణుమూర్తియొక్క వక్ష్య= ఉరఃస్టలాన్ని; ప్రపద్యే= శరణు 
పొందుతున్నాను. 
తాః కౌస్తుభమణియొక్క (ప్రసరించే కిరణాలు అనే వల్లవాలచే 
ర లి చలల. ఆపడం అక న జ జ SS Bd A, 
ఆచ్చాదింపబడినట్టి; సుందరమైన మౌక్తిక రత్సాలవంటి ఫలాలచి ఒప్పియున్నట్టి; 
లక్ష్మీదేవి యొక్క సన్నిధానంచేత శోఖించునట్టి/ మంగళ దేవతయొక్క నివాసం 
చేత వ్యాపించినట్టి; వికసించి ఎప్పుడు వాడిపోకుండా కొత్తగా నుండే వైజయంతి 
అనే మాలచేత కూడియున్నట్టి/ పుష్పించియున్న లేత చిన్న చెట్లుగల వీధులతో 
కూడియున్నట్టి; బాహుమూల ప్రవేశాలచే ప్రకాశిస్తున్నట్టి/ భూర్ణ వృక్షాలచే 
శోభిస్తున్నట్టి; శ్రీవత్స లాంఛనంచేత సుందరమైనట్టి/ అశ్వత్హబిల్వాది వృక్షాలచే 
చూడముచ్చటగా నుస్ఫట్టి; తుమ్మెదల బారువలె శ్యామల వర్ణం కల్లినట్టి/ భ్రమరాల 
(శేణులచేత నీలవర్ణం కల్గినట్టి; జనన మరణాల మధ్యనున్న మార్గమందు 
పయనిస్తూ తాప్య్తతయపడుతున్న వ్యక్తులచేత/ దేహయాత్రకోసం నడిచి 
మారాయాసాన్ని పొందిన జనులచేత, శ్రమను తొలగించుకోవడానికి 
శ 
సేవింపబడుతున్న ఉద్యానవనం వలె ఉన్నట్టి శార్‌జ్ఞపాణియెన విష్ణుమూర్తి యొక్క 
వక్ష్యస్థలాన్ని శరణు పొందుతున్నాను. 
వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తియొక్క వక్షస్థలం ఉద్యానవనం వంటిదని సుళ్లోకితం. 
“ఉరుస్థలం జ్యోతిరనీకమన్య” భగవానుని వక్ష్యస్థలం జ్యోతి శృక్రమని 
@ శా ( 
శ్రీమద్భాగవతం (2-1-28) వర్ణించింది. సంసారుల మార్గశ్రమను హరించే 
కమనీయమైన ఆరామంగా విష్ణుమూర్తి యొక్క వక్షస్థలం ధ్యానింపబడుతున్నది. 
వకసలం ఉపమేయం. ఉపవనం ఉపమానం. ఈ రెండింటికి- ఉపమానోప 
సథ 
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1) 
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3) 


6) 


మ 


7 


గ 
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విష్ణుమూర్తియొక్క వక్షస్థలం అమృతంకోసం పాలకడలిని మధించిన 
సమయాన సాగరంనుంచి ఉద్భవించిన కౌస్తుభమణిని భగవానుడు 
ధరించినందువల్ల, ఆ మణిచేత ప్రసరించబడిన కిరణకాంతులచేత 
ఆచ్చాదింపబడి యున్నది. ఉపవనం కోమలమైన అరుణవర్ణంగల 
బహుళకాంతిగల కిసలయాల - చిగుళ్ళ- చే వ్యాపించియున్నది. 
ప్రసరించిన కాంతి దగ్గరగానున్న వస్తువును ప్రకాశింపజేస్తుంది కదా! 
వక్షఃస్టలం - ముత్యాల హారమందలి మౌక్తిక రత్నాలచే సుందరంగా నున్నది. 
ఉపవనం- ఉజ్జ్వలమై గుండ్రంగా నున్న ఫలాలచే సమృద్ధమైనది. 
వక్ష్యస్టలం- మంగళదేవతయైన లక్ష్మీదేవియొక్క నివాసంచేత అత్యంత 
శోభ కలది. 

వనం- వనదేవతా సంపద యొక్క సాన్నిధ్యంచేత రమ్యంగా 


వక్ష్మస్థలం- “అమ్లాన లక్ష్మా వనమాల యాంచితః"- (భాగ. 2-2-10) 
వాడిపోకుండా ఎప్పుడు కూడా కొత్తగా వికసించినట్లు శోభించే ఐదు 
రంగులు గల వనమాలతో కూడియున్నది. 

ఉపవనం- వనానికి అవయవరూపంగా ఉండి కొత్తగా పుష్పించిన బాల 
తరువులు- చంపక వకుళ చందనాది తరువులు- గల వీథులతో 
కూడియున్నది. 

వక్షఃస్థలం- విష్ణుమూర్తి యొక్క భుజాలు మూలటప్రదేశాలుగా కలిగి 
శోభిస్తున్నది. “భుజా భూర్ణే”- (వైజయంతి). భుజపత్ర తరువులు. 
ఉపవనం- భూర్ద వృక్షాలు దగ్గర దగ్గరగా రాజిల్లుతుందేది. 
వక్ష్యస్థలం- శ్రీ వృక్షకాంతం- శ్రీవత్సమనే లాంఛనం చేత సుందరమై 
యున్నది. 
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“ర్రీవృక్షః వివ్పలోల_ శ్ల్యత్రః'- (వైజయంతి) 

“శ్రీ వృక్షో మాలూర శ్రీఫలావవి”- (అమరం) 

ఉపవనం- రావి, జువ్వి, అశ్వత్థ, బిల్వ వృక్షాదులచే ప్రకృతి రంజకంగా 
ఉన్నది. 

వక్ష్యస్థలం- తుమ్మెదల బారు- వరుస- వలె శ్యామలవర్ణం కలది. 
ఉపవనం- మధుకర బృందాలచేత నీలవర్ణంతో కూడినది. 

వక్ష్మస్థలం- అనాది సిద్ధమైన సంసారమనే మార్గమందు అనవరతం 
భ్రమించడం చేత కలిగిన ఆధ్యాత్మికాది తాపత్రయ పీడితులచేత (శ్రమ 
హరణార్థం సేవింపబడుతుంది. 

“అనేక జన్ఫసావాన్రీం నంసార వదవీం వ్రజన్‌! 

మోవాళ్రమం వ్రయాతో౭._ సౌ వాసనా రేణుకుంఠితః/” (6-7-19) 
జీవుడు పలు వేల జన్మల్లోను సాంసారిక భోగాలను పొందియున్నందు 
వల్ల, వాటి వాసనారూపమైన ధూళికణాలచేత ఆచ్చాదితుడయ్యాడు. ఆ 
కారణంవల్ల మోహరూపమైన శ్రమను పొంది యుంటాడని శ్రీవిష్ణు 
పురాణసూక్తి. 

ఉపవనం- శరీర యాత్రాదులకోసం పలుదారులలో నడచి నడచి ఆయాస 
పడిన వ్యక్తులచేత బడలిక తొలగి, చెట్లనీడలో ఒడలుకు విశ్రాంతి 
కలుగడానికి ఆరామం ఆ(శయింపబడుతుంది. 

“ఏవం నంసార దుఃఖార్భు తావతాపితచేతసాం। 

విముక్త పాదవచ్చాయావ్యుతే కుత్ర నుఖం నృణామ్‌/” 

(శ్రీ.వి.పు. 6-5-57) 


శ్రీమాన్‌ కె.వి.రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా నహితమ్‌ 129 


ఇట్లు సాంసారిక దుఃఖరూపమైన సూర్యతాపంచేత తపించిన అంతఃకరణం 
గల వ్యక్తులకు మోక్షరూపమైన వృక్షం యొక్క సాంద్రచ్చాయలో తప్ప వేరే ఎక్కడ 
సుఖం కలుగుతుంది? 

“నిరనాతిశయావ్లోద నుఖభావైక లక్షణా! 

భేషజం భగవత్రాప్తిరేకా త్వాత్వంతికీ మతా/” (వి.పు. 6-5-59) 


గర్భ, జన్మ, జరాది స్థానాలలో పొందబడే తాపత్రయమనే దుఃఖ 
సమూవానికి ఒకే ఒక బెషధం భగవత్రాప్తియే. ఇది మాత్రమే నిరతిశయానంద 
రూపమైన సుఖాన్ని కలిగించే లక్షణం కలది. 


ఉపవనం వలె నున్న భగవద్వక్షుస్థలమే నాకు సర్వస్వం. దీనికంటె మరొకటి 
లేదనే బుద్ధితో శరణు పొందుతున్నాను. 

శబ్దార్థాల యందు భంగాభంగ శ్లేష ఉన్నందువల్ల ఉభయ శ్లేషాలంకార 
భూషితం. 


29. కాంతం వక్షోనితాంతం విదధదివ గళం కాలిమా కాలశత్రోః 
ఇందోర్భింబం యధాంకో మధువఇవతరోర్భంజరీం రాజతే యః 
శ్రీమాన్నిత్యం విధేయాద విరళమిళితః కౌస్తుభ శ్రీ (వ్రతానైః 
శ్రీవత్సః శ్రీవతేః నశ్రియ ఇవదయితో వత్స ఉచ్చెః డ్రియంనః॥ 


అర్థం: శ్రీపతేః= శ్రియఃపతియొక్క వక్షః= ఉరఃస్థలాన్ని నితాంతం= 
అతిశయంగా; కాంతం= శోభను; విదధత్‌= కలిగిస్తున్నట్టి; కాలశత్రోః= యముడనే 
అంతకుణ్ని అదిమి వేసే పరమశివుని యొక్క గళం= కంఠాన్ని కాలిమా, ఇవ= 
నీలవర్ణం వలెను; ఇందోః= చంద్రుని యొక్క బింబం= మండలాన్ని అంకః, యథా; 
మచ్చవలెను; తరోః= వృక్షంయొక్క మంజరీం= పూలగుత్తిని, మధుపః, ఇవ= భ్రమరం 
వలె యః= ఏది (శ్రీవత్సం); రాజతే= ప్రకాశిస్తున్నదో; శ్రీమాన్‌= నిరతిశయ శోభతో 
కూడియున్నట్టి; కౌస్తుభ శ్రీ ప్రతానైః= కౌస్తుభమణియొక్క కాంతి విస్తారాలచేత; 
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అవిరళ మిళితః= ఎడతెగకుండా కూర్చబడిన; (శ్రియః= లక్ష్మీదేవికి; వత్సః, ఇవ= 
పుత్రుడు వలె; దయితః= ప్రియమైన; సః= ఆ, ప్రసిద్ధమైన; శ్రీవత్సః= శ్రీవత్సం 
అనే పేరుగల రోమాల సుడి (పు ప్రమచ్చ); నః= మనకు; నిత్యం= ఎల్లప్పుడు; 
ఉచ్చెః= నిరతిశయమైన; (శ్రియం= సంపదను; విధేయాత్‌= చేయుగాక- సమకూర్చు 
గాత. 


తా॥ శ్రీపతియొకు ్క వక్షస్థలాన్ని అధికంగా శోభింపజేస్తున్నదై , ముక్కంటి 
యొక్క కంఠానికి నీలవర్ణం వలెను, చంద్రబింబానికి కళంకం వలెను, పారిజాత 
పుష్పగుచ్చానికి మధుపంవలె, ఏది (ప్రకాశిస్తున్నదో, అత్యంత శోభగల కౌస్తుభమణి 
కాంతుల వ్యాప్తిచేత నిరంతరం ఘటితమైనట్టి, లక్ష్మీదేవికి పుత్రుడు వలె ప్రియమైనట్టి 
శ్రీవత్సమనే రోమాల సుడి ప్రసిద్ధమైనది. అట్టి శ్రీవత్సం మనకు భగవదనుభూతి 
లక్షణంగల నిరతిశయమైన సంపదను సర్వదా సమకూర్చుగాత. 


వ్యాఖ్య: - శ్రీపతియొక్క శ్రీవత్సం స్తుతింపబడుతున్నది. 


“శ్రీవత్స సంస్థాన ధర మనం తేచ సమాశ్రితం ప్రధానం” (వి.పు. 1- 
22-69) శ్రియఃపతియొక్క విగ్రహమందు వెలసియున్న ప్రధానం అంటె ప్రకృతి 
తత్తాత్మకమైన శ్రీవత్సం ధ్యానింపబడుతున్నది. 

శ్రీపతేర్వక్షః నితాంతం కాంతం విదధత్‌: - శ్రియఃపతి యొక్క వక్షస్థలాన్ని 
స్వయంగా కాంతిగలదైనందువల్ల అధికంగా శోభింపజేస్తున్నది శ్రీవత్సం. శ్రీపతి 
యురఃస్థలమందు శ్రీవత్సం ఎట్లు ప్రకాశిస్తున్నది? అంటే అందుకు ఉపమానం 
చెప్పబడుతున్నది - 

1 కాలళత్రోఃగళం కాలిమా ఇవ: - కాలుడంటే యముడు. “కాలో దందధరః 
(శాద్ధదేవో వైవన్వతో£. ౦తకః”- (అమరం). సకల జగద్వాసుల ఆయుష్మాల 
తత్త్వమెరిగిన వాడై కాలానుగుణంగా ఆయా ప్రాణులను అంతమొందించువాడు. 
అట్టి కాలునికి శత్రువు- పరిపంథి- పరమశివుడు. అంతకునికి అధీనుడైయుందని 
వాడు- మృత్యుంజయుడు ముక్కంటి. సాగరమథనంలో మొదట ఉద్భవించిన 
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కాలకూట విషాన్ని లోక కల్యాణం కోసం త్రాగి, హుంకరించినందువల్ల ఆ 
విషం కంఠమందే నిల్చింది. తత్ప్చలితంగా శివుని కంఠం కమలిపోయింది. 
గరళకంఠుడు, శ్రీకంఠుడు అనే పేర్లతో వ్యవహృతుడయ్యాడు పరమశివుడు. 


శుద్ధ స్ఫటిక సంకాశమైన శివుని తెల్లని శరీరమందు ప్రధాన అవయవమైన 
గళాన్ని ఆశ్రయించిన కాలిమ- నలుపు- అపూర్వ శోభతో ప్రకాశిస్తున్నటే, శ్రీవత్సం 
శ్రీపతియొక్క వక్ష్యస్థలమందు రాజిల్లుతున్నది. 
2) ఇందోర్సింబం యధా9_ ౦కః:- చంద్రమండలమందు అంకం- గుర్తు 
శోభిస్తున్నట్లె- “కళంకాంకౌలాంఛనంచ"”- (అమరం) ఆహ్లాదకరమైన అమృతాంశుని 
వింబమందున్న కళంకాన్ని శశం (కుందేలు) అని కొందటు, మృగం (జింక) అని 
మణికొందటంటారు. 


దయాళుడైన చంద్రుడు శశానికి ఆశ్రయమిచ్చాడు. “సింహొకా నుత సంత్రన్తు 
శఈః శీతాంశు మా్రితః"- (కావ్య ప్రకాశం. 10-127.) రాహువు అనే సర్పానికి 
భయపడి వచ్చిన కుందేలును రక్షించడానికి తన (చంద్ర) బింబమందే 
ఉంచుకొన్నాదట. 

“అంకాధిరోపిత మృగ ళ్లుంద్రమాూ మృగలాంఛనః 

కేనరీ నిష్పుర క్షీప్త వృగయూథో వృగాధివః॥” (శిశు. వధ. 2-53) 

అంకమందు మృగాన్ని ఆరోపించుకొన్న చంద్రుడు మృగాంకుడు (కళంకుడు) 
అనబడినాడు. నిర్ణయతో మృగాలను చంపివేసిన సింహానికి మృగరాజు అని 
పేరు కలిగింది. (మాఘ కవి మాట.) 'పౌరుషమే ఆశ్రయణీయం. కోమల 
హృదయం వల్ల అనర్థమే” అని అన్వయ వ్యతిరేక దృష్టాంతాలు చెప్పబడినాయి. 


“మలిన మవి పొమాంశోర్లక్ష్మ లక్ష్మీం తనోతి”- (ఆభిజ్ఞాన శాకుంతలం. 
1-18) మలినంగా ఉన్నప్పటికీ చంద్రునియందలి చిహ్నం కాంతిని విస్తరింప 
జేస్తున్నది- అని కాళిదాస కవి సూక్తి. 
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3) తరోఃమంజరీం మధువ ఇవ రాజతే: - అర్భాంతర సంక్రమిత వాచ్యధ్వనిచేత 
సహృదయ సదస్సును పారిజాత తరువుగా చెప్ప యోగ్యమే. బహుళ మధుర 
పరిమళభరితమైన పారిజాత పుష్ప స్తబకమందు చేరియున్న భ్రమరం వలె 
శ్రీపతి యొక్క ఉరః స్థలమందున్న శ్రీవత్సం అత్యంత రమ్యంగా శోభిస్తున్నది. 


కౌస్తుభ శ్రీవతానైః అవిరళ మిళితః శ్రీమాన్‌: - దగ్గరగా నున్న కౌస్తుభ 
మణియొక్క విస్తారమైన కాంతుల చేత నిరంతరం సమకూర్చబడే పరభాగ శోభతో 
కూడియున్నది శ్రీవత్సం. 


(శ్రియః వత్స ఇవ దయితః: - “దక్షిణ న్తనాత్‌ ధర్మః”- (భాగ. ౩-12- 
25) అన్నట్లు విష్ణుమూర్తి యొక్క వక్ష్యస్థలమందు కుడివైపున్న భాగం ధర్మం 
యొక్క స్థానమని పురాణోక్తి. ఆ చోట నివసించియున్న లక్ష్మీదేవికి సన్నిహితంగా 
ఉన్న 'శ్రీవత్సంి పుత్రునివలె ప్రేమ పొత్రమైనది. 

“శ్రీవత్సే నోరసి శ్రీమాన్‌ రోమావర్తేన రాజతే”- (హరివంశం. 55-2) 
శ్యామవర్గుడైన విష్ణుమూర్తి తన వక్ష్యస్థలమందు శ్రీవత్సమనే (పుట్టుమచ్చ) రోమాల 
సుడితో శ్రీమంతుడై విరాజిల్లుతున్నాడు. 


సః ఉచ్చెః శ్రియం నః నిత్వం విధేయాత్‌:- అట్టి ప్రసిద్ధమైన శ్రీవత్సం 
మహోన్నతమైన, భగవానునికి కైంకర్యం చేయడమనే సంపదను భక్తజనులమైన 
మనకు సర్వదేశ దశాకాలాలలోనూ సమకూర్చుగాక- అని ప్రార్ధన. 

ఈ శ్లోకమందు శ్రీ శబ్దం చాలాసార్లు ఆవృత్తియెనను అర్ధభేదముండడం 
వల్ల లాటానుప్రాసమనే శబ్ద చమత్కృతి చేయబడింది. ఉపమ-ఉత్ర్రేక్షలు కూడా 
ఉన్నాయి. శ్రీమయమైనందువల్ల శ్రీ ని- సంపదను- ఒసగడంలో ఏమంత 
భారమవుతుంది? కాదు గదా- అని సారార్థం. 


శ్రీపతిః, శ్రీమాన్‌, శ్రియః- అని శ్రీ శబ్బ్దమయంగా ఉన్నదీ శ్లోకం. 
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“తేన ద్విపానా మివ వుందరీకో 

రాజ్ఞా మజయ్యోలి_ జని పుందరీకః। 

శాంతే వితర్యాహృత వుందరీకా 

యం పుండరీకాక్ష మివ (శితాశ్రీః/” (రఘువంశం. 18-8) 


నభసునికి పుండరీకుడు అనే పుత్రుడు జన్మించాడు. అతడు పుండరీక 
దిగ్గజంలాగా రాజులకు అజయ్యుడు. తండ్రి స్వర్గస్థుడు కాగానే రాజ్యం అనే 
లక్ష్మి పుండరీకాక్షునివలె పుండరీకాతపత్రియై పుందరీకుణ్ని ఆ(శయించింది- 
అనే కాళిదాస కవియొక్క శ్లోకం స్మరణీయం కదా! 


30. సంభూయాంభోధిమధ్వాత్సవది సహజయా యఃకియా సంనిధత్తే 
నీలే నారాయణోరఃన్థల గగన తలే వోరతారోప సేవే! 
ఆశాః సర్వాః వ్రకాశా విదధదవిదధ చ్వాత్సు భాసాన్య తేజాం 
స్వాళ్ళర్వస్వాకరో నో ద్వుమణి రివమణిః కౌస్తుభునో౨ స్తు భూత్రా/ 


అర్థం: యః= ఏది (కౌస్తుభమణి); అంభోధి మధ్యాత్‌= సముద్ర గర్భం నుంచి; 
సపది= ఆ సమయాననే, సహజయా= తోడబుట్టువైన; (శ్రియా= లక్ష్మీదేవితో/ సహజ 
కాంతితో; సంనిధత్తే= ఎల్లప్పుడు ఉండునో; నీలే= నల్లని నారాయణ +ఉరఃస్థల 
గగనతలే= నారాయణుని ఆకాశంవంటి వక్షఃస్థలం; హారతారోపసేవ్యే= చుక్కలవంటి 
ముత్యాల హారాలచేత ఆశ్రయణీయమై యుండునో; సర్వా= సమస్తమైన; ఆశాః= 
దిక్కులను; ప్రకాశాః= ప్రకాశించునవిగా; విదధత్‌= చేస్తూ; ఆత్మభాసా= తన 
తేజస్సుచేత; అన్యతేజాంసి= ఇతర తేజస్సులను; అపిదధత్‌= తిరస్మరిస్తూ/ కప్పివేస్తూ; 
ఆశ్చర్యస్య= విస్మయాన్ని కలిగించే కర్మకు; ఆకరః= ఉత్పత్తి స్థానమైన, ద్యుమణిః 
ఇవ= ఆకాశాన పగటి వెలుగైన సూర్యునివలె; సః= ఆ, ప్రసిద్దమైన; కౌస్తుభ, 
మణిః= కౌస్తుభం అనే పేరుగల మణి, నః= మన యొక్క భూత్రై= సంపత్సమృద్ధి 
కొరకు; స్యాత్‌= ఉండుగాక. 
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తా॥ కౌస్తుభమణి సముద్రగర్భంనుంచి లక్ష్మీదేవితోపాటు ఆవిర్భవించి 
ప్రకాశిస్తున్చది. నీలవర్ణంగల ఆకాశ సదృశమైన నారాయణుని వక్షఃస్థలమందు 
నక్షత్రాల వంటి ముక్తాహారాలతో ఆశ్రయించి యున్నది. సకల దిక్కులను 
ప్రకాశింపజేస్తున్నది. తన తేజస్సుచేత ఇతర వస్తువుల తేజస్సును ఆచ్చాదిస్తున్నది. 
ఆశ్చర్యకరమైన కర్మకు ఉత్పత్తి స్థానమైన (దిసకరుడైన) సూర్యునిపలె ప్రసిద్దమైన 
ఆ కౌస్తుభమణి మనకు ఐశ్వర్యాన్ని ప్రసాదించుగాక. 

వ్యాఖ్య:- విష్ణుమూర్తియొక్క వక్ష్యస్టలమందు ప్రకాశించే కౌస్తుభమణి 
సుశ్లోకితం. | 

“ఆత్మాన మన్య జగతో నిర్లేవ మగుణామలమ్‌! 

బిభర్తి కౌన్తుభమణి స్వరూపం భగవాన్‌ వారిః/” (వి.పు. ) 


ప్రధాస- ప్రకృతి- తత్తాత్మకమైన శ్రీవత్సాన్ని ధ్యానించిన తర్వాత, క్షేత్రజ్ఞ 


ఇ 


ససరూపమెన, ఆత్మతత్త్వాత్మకంగా అనుసంధింపదగిన కౌస్తుభమణి ధ్యానింప 


“అవరేయ (0, ఇ) తస్త్వన్యాం (ప్రకృతిం విద్ధి మే వరాం 
జీవభూతాం మహాబాహో! యయేదంధార్వతే జగత్‌॥ 
ఏతద్యోనీని భూతాని నర్వాణీత్వువధారయ! 

అహం నర్వన్వు జగతః (వభవః వ్రళయస్తథా॥” (భ.గీ. 7-5, 6) 


ఓ అర్జునా! నేల, నీరు, నిప్పు, గాలి, ఆకాశం, మనస్సు, బుద్ధి (మహత్తత్త్వం), 
అహంకారతత్త్వం అనే ఎనిమిది విధాలైన మూల ప్రకృతి “అపరా ప్రకృతి” 


అచేతనమైన ఈ మూల (ప్రకృతికంటె వేరైన, జీవస్వరూపమైన చేతన 
ప్రకృతి 'పరాప్రకృతి' అనబడును. '“అపరా'-'పరా' అనబడే ఈ రెండు (ప్రకృతులు 


నాయందు సూక్ష్మరూపంగా లీనమై యుండును. 
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బ్రహ్మాది స్తంబ పర్యంతమైన సకల పదార్ధాలు కూడా నా యధీనమైన ఈ 
రెండు చేతనాచేతన ప్రకృతుల వలననే పుట్టినవి. కాబట్టి, సమస్త జగత్తు యొక్క 
పుట్టుటకు, గిట్టుటకు, నేనే కారణమైనవాడనని తెలుసుకొనుమన్నాడు భగవానుడు. 


కట్టక 


ఇక్కడ శంకర భాష్యం ఇట్లున్నది:- “తథా (ప్రర్భతి ద్వయ ద్వారేణ అవాం 
సర్వజ్ఞ ఈశ్వరః, జగతః కారణ మిత్సర్థు”- అన్ని తెలిసినవాడను, నియామకుడనైన 
నేను ఆ విధంగా, ఉభయ ప్రకృతుల ద్వారా జగత్తుకు కారణమైన వాడను- అని 
అర్దం. 

రామానుజ ఖాష్యం ఇట్లున్నది: - “తథా (ప్రకృతి దయ యోనిత్వేన 
కృుత్న్న స్వ జగతః తయోర్హ్య యోరవి మద్యోనిత్వేన, మదీయత్వేనచ, అవామేవ 
(ప్రభవః అవామేవ ప్రళయః అవామేవ శేషీత్యు వధారయ"”- ఆ విధంగా, 
సమస్త జగత్తుకు ఉభయ (ప్రకృతులు మూలకారణాలవడంచేత, ఆ రెండు 


(ప్రకృతులకును నేనే కారణమైనందున, నావే అయినందువల్ల, జగత్ముష్టి (పళయాలకు 


కారణమైన వాడను, నేనే సర్వశేషిని- అని గ్రహించుము. (విశ్వసింపుము) 
ఉభయవిధ చిదచిద్రూప సూక్ష్మ ప్రకృతుల ద్వారా శ్రీకృష్ణభగవానుడు 
ఈ స్తూల దృశ్య ప్రపంచాన్ని సృష్టింతునని తెల్పినాడు. 
పరాప్రకృతియే కౌస్తుభమణి రూపంగా వెలుగుతున్నది. కౌస్తుభమణి 
ద్యుమణి- సూర్యుని-వంటిదని సాదృ్భశ్యం వర్ణితం. 
1) నంభూయాంభోధీ మధ్యాత్సవది నవాజయా యః ియా సంనిధత్తే - 
కొన్తుభం. - అమృతంకోసం మధింపబడిన సముద్ర గర్భంనుంచి 
లక్ష్మీదేవితోడ తత్మాలాననే ఉద్భవించి విష్ణుమూర్తి వక్ష్యస్థ్టలమందు ఉంటున్నది. 
ద్యుమణి:- “య ఉదగాన్ఫవహతోర్థవాద్విభాజమాను నరిరన్యమధ్యాల్‌ 
సమావ్భవభోలోపొతాక్షః సూర్యః”- (శ్రుతి) అన్నట్లు, సూర్యుడు, మహాసముద్ర 
సలిల గర్భంనుంచి సహజమైన సమాన కాలంతో ఉద్దమించి ఉదయరాగ శోభతో 
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(ఆకాశ ముదరం- (శుతి) భగవానుని ఉదరరూవమైన ఆకాశమందు 
(ప్రవర్తిస్తున్నాడు. 
2) నీలే నారాయణోరఃన్థల గగనతలే వోరతారోవ సేవే - 

కౌస్తుభం: - నక్షత్రాలవంటి ముత్యాల హారాలతో కూడియున్న, నీలాకాశం 
వలె విపులమైన నారాయణుని వక్షఃస్థలమందు ఆశ్రయించి యున్నది. 


ద్వుమణి:- ముక్తాహారాలవంటి నక్షత మాలలతో కూడిన, నీలవర్ణ 
నారాయణుని ఉరఃస్థల రూపమైన గగన తలమందు సన్నిధానమై యున్నది. 
“అయమాత్మా జ్ఞానమయో9_ మలః”- (శుతి). “జ్ఞానానందమయనస్వాత్మా”- 
జీవాత్మ జ్ఞానానంద స్వరూపుడు- “న విజ్ఞాతుః విజ్ఞాతేః వివరిలోపోవిద్యతే” 
(శ్రుతి). నిత్యుడైన, జ్ఞాతయెన జీవాత్మకు జ్ఞానం లేకపోవడమనేది ఉండదు అని 
శ్రుతి వాక్యార్థం. 

అనాదియైన సంసార సాగర గర్భంలో పడి- కర్మ వాసనాబలంవల్ల- 
ప్రకృతి సంసర్గంవల్ల కలిగిన దేహమందు బంధింపబడినందున జీవాత్మకుండిన 
జ్ఞానం మసకబారింది. “అనాత్మని ఆత్మ బుద్ధిః అస్వే న్వమతివొ- దేహాన్ని 
ఆత్మగానూ, తనది గానట్టి ద్రవ్యాన్ని తనదిగానూ భావిస్తున్నాడు. (నీలే) పుణ్య 
పాపాలచే మలినమైన- సుఖదుఃఖాల- సుడిగుండంలో చిక్కుకొన్నాడు. ఉపనిషత్తు 
“ అనీశయాశోచతి మువ్యామానః”- ప్రకృతి బంధనమే జీవునికి శోకకారణమని 
చెబుతున్నది. 

“హా? రతారోపసేవ్వే- విషాదాన్ని సూచిస్తున్నది “హో అనే పదం. నేను, 
నాది అని వ్యవహరిస్తూ విషయ సుఖాభిమానియైనందువల్ల దుఃఖభాజనుడైనాడు 
జీవుడు. సత్సురుష సహవాసంచేత సంసారమందు విరక్తి కలిగి, ఆచార్యోపదేశాన్ని 
పొంది భగవద్భ్యానపరుడు కావడానికి పరమాత్ముని కృపయే ముఖ్యకారణం. 
తత్సలితంగా, “నావాంకర్తా, నావొంకారయితా”- “కామోల. కార్షీత్‌, 
మన్యురకార్షీత్‌"- పాపపుణ్య కార్యాలకు నేను కర్తను కాను, (కారయిత) చేయించిన 
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వాడనూ కాదు; కామక్రోధాలే పాపాలు చేయడానికి కారణమైనాయి. కాబట్టి 
“పాపేభ్యో రక్షంశామ్‌” అని అభిమంత్రించి, జలప్రాశన చేసిన జీవాతుచే 

భు రక్ష శ్ర 
సూర్యమండల మధ్యవర్తియిన నారాయణుడు ఉపాసింపబడుతాడు- అనే అర్థమూ 
ఉంది. 
3) ఆశాః నర్వాః వ్రకాశా విదధత్‌- 

కౌస్తుభం. - అన్ని దిక్కులను ప్రకాశింపజేస్తుంది. 

ద్యుమణీ: - దశదిశలయందు వెలుగుతూ జగత్తుకు చైతన్యం కలిగించే 
వ్యక్తరూపం కలవాడు సూర్యుడు. “ప్రకాశ శబ్దం ధర్మమందు, ధర్మియందు 
వర్తిస్తుంది. 

“తత ప్రకాశం యశసాప్రకాశ”- (రఘువంశం. 5-2) కీర్తిచే వెలుగుతున్న 
రఘుమహారాజు శాస్రాలచేత ప్రసిద్దుడైన కౌత్సర్నిని ఎదుర్కొన్నాడు. 

“ప్రకాశో౨ి_ పి (పసిద్దలి. వి”- (అమరం) “తిమిర నికర ముద్యన్‌ ఐందవః 
ప్రాక్షకాళ”- (మాలతీమాధవం. 8-1) చీకట్లను చెదరగొట్టుతూ చంద్రుడు 
తూర్పున వ్యక్తమవుతున్నాడు. (పయోగాలున్నాయి. ) 


జీవాత్మకు జ్ఞానం స్వరూపం. స్వరూప జ్ఞానాన్ని ఆశ్రయించియున్న జ్ఞానం 
ధర్మజ్ఞానం. దీనికే 'ధర్మ భూత జ్ఞానం' అని పేరు. 

జీవాత్మ స్వరూపజ్ఞానం వల్ల తనకు తానే ప్రకాశిస్తుంది. ధర్మభూతజ్ఞానం 
ఆత్మకు సకల వస్తువులను (ప్రకాశింపజేస్తుంది - అంటే సాక్షాత్మరింపజేస్తుంది. 
ధర్మభూతజ్ఞానంవల్లనే ఆత్మకు ఆశలు, అన్ని అనుభవాలు కలుగుతాయి- అన్న 
భావమూ వ్యక్తమవుతున్నది. 

ముక్తిదశలో జీవాత్మకు సత్యకామత్వ, సత్య సంకల్ప స్వరూపం 
ఆవిర్భవించడం వల్ల, తన (ఆశాస్సర్వాః) కోరికలన్నీ సంకల్పమాత్రం చేతనే 
సిద్దిస్తాయనే సూక్ష్మార్జాన్ని స్పురింపజేస్తున్న వాక్యమిది. 


త్రీవ్లు పాదాది కేశాంత సోతమ్‌ 


4) ఆత్ఫభాసా9 న్య తేజాంనీ అవిదధల్‌ జ 

కౌస్తుభం: - తన తేజస్సుచేత ఇతర తేజస్సులను మరుగుపరచును. “అపిధాన 
తిరోధానపిధానాచ్చాదనానిచ ” (అమరం) 

“యథా (్రకాశయత్వేకు కృత్స్నం లోకమిమం రవి 

క్షేత్రం క్షేతీ తథా కృత్స్నం (వ్రకాశయతి భారత” (భ. గీ. 13-33) 


సూర్యుడొక్కడే అయినా సమస్త లోకాన్ని ప్రకాశింపజేస్తున్నట్లు, (క్షేత్రీ) 


౬ 

బీవాత్మ (క్షేత్రం) శరీరాన్ని అంతటినీ తన జ్ఞానంచేత ప్రకాశింపజేస్తాడు. 

“జ్యోతిషా మవి తజ్టోతి నమనః వరముచ్చతే”- (భ.గీ. 13-17) సూక్ష్మ 
ప్రకృతికంటె వేరై, జ్ఞానాకారమైనట్టి ఆత్మ స్వరూపం వెలుగునిచ్చే సూర్యుడు మొదలైన 
తేజః పదార్థాలను కూడా ప్రకాశింపజేస్తుంది. 

“నర్వమావృత్య తిష్టతి”- (భ.గీ. 13). శుద్దాత్మ స్వరూసం దేశకాలాది 
హద్దులు లేనిదై అంతట వ్యాపించియున్నది. 

ద్యుమణి.- ఉత్కృష్టమైన తేజోమయ వస్తువులకు పరమాస్పదమైనది. 
చంద్రతారాగ్నుల ప్రకాశాన్ని తేజస్సును మందగింపజేయువాడు సూర్యుడు. 
గ్‌) ఆళ్టర్వస్వాకరు- 

కౌన్తుభమణి: - ఆత్మ తత్త్వమైనందున ఎవరి కంటికి కనబడనిది. 

'ఆశ్చర్వ వత్పశ్వతి కళ్చిదేనమాళ్చుర్థ వద్వదతి తథైవ చాన్వః”- (భ. గీ. 
2-29) బుద్దికి ఆస్పదమైనదే కాని, ఎవరి అనుభవానికి అందనిది. చూచినా, 


చెప్పినా, విన్నా ఆశ్చర్యంగానే ఉంటుంది. పూర్తిగా ఎవరికి తెలియదు. ఆత్మ 
పుట్టదు, గిట్టదు. ఎండకు ఎండదు, వానకు తడువదు. పరమాత్మవలె జీవాత్మ 


కూడా నిత్యమైనది. 
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“కింనామ్నోవా వితురయ మము తవర్షీ! 
కౌస్తుభమణి రివ వారే హృదయ మావ్లోదయతి/” 
(హర్ష చరితం- ఉచ్చ్వాసం,) 

అమృతాన్ని వర్షించే ఇతడు (దధీచి) విష్ణుమూర్తి హృదయాన్ని కౌస్తుభమణి 
వలె నిండుతపస్సుగల ఏ తండ్రియొక్క హృదయాన్ని ఆహ్లాదింపజేయును? అని 
సరస్వతికి నెచ్చెలియెన సావిత్రి దధీచికి అంగరక్షకుడుగానున్న 'వికుక్షిని అడిగింది. 

అమృతాన్ని వర్షించే కౌస్తుభమణి భగవానుని యెడదను అలరింపజేస్తున్నదని 
గమనీయం. 

ద్యుమణి:- ఏడు గుట్టాల వజీరుడై. ఏకచక్ర రథారూఢుడై- (“ఏకో అశ్యో 
వవాతి నప్తనామా”- (తై.ఉప) 'సప్తు అనే పేరుగల ఒక అశ్వం మాత్రమే 
వహించే ఏకచక్ర రథమందు అధిష్టితుడై, ఊరువులు- తొడలు- లేని ఆనూరుడు 
అనే సారథి రథాన్ని నడుపగా అనంతకాల తత్వాత్మకుడుగా భాసించడమే ఆశ్చర్యం. 

“యాభిరాదిత్వస్తవతి తాభిః వర్ణన్నో వర్షతి” (శ్రుతి). ఏ కిరణాలచేత 
జగత్తులోని రస ద్రవ్యాన్ని ఆవిరిగా మార్చునో, వాటిచేతనే మేఘంగా ఏర్పరచి, 
వర్షాన్ని కురిపించడంవలన ఆశ్చర్యకరుడు కదా సూర్యుడు. 

“ఆదాయ శుక్తిషు వలాహక విప్రక్తీరైః 

రత్నాకరోభవతి వారిఖి రంబురాళిః। ” (అనర్హరాఘవం 2-9) 

సముద్రజలాన్ని స్వీకరించి ఏర్పడిన మేఘం ముత్తెపు చిప్పలలో వెదజల్లిన 
వాన (స్వాతి) చినుకులచే ఆ సముద్రాన్ని రత్నాకరునిగా జేసిన సూర్యుడు 
ఆశ్చర్యాస్పదుడే కదా! 

ద్యుమణిరివ సః కౌస్తుభః మణిః నః భూత్యై అస్తు- పరమాత్మ యందు 
అతనికంటె వేరైన జీవవర్గం- భక్తజనుల ఉపాసనకోసం సూర్యునివలె ప్రకాశిస్తున్న 
కౌస్తుభమణి ఉపాసకులకు భగవదైశ్వర్యానుభూతిని కలిగించుగాక. 

సూక్ష్మాలంకారం, శ్లేషాలంకారంతో కూడిన ఉపమాలంకారం. 
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31. యా వాయావానుకూల్వాత్‌ నరతి మణిరుచా భానమానా నమానా 
సాకం సాకంవమంసే వనతి విదధతీ వానుభదం నుభదమ్‌ః 
సారం సారంగ నంఖై ర్ముఖరిత కునుమా మేచకాంతాచ కాంతా 
మాలా మాలాలితాన్మా న్నవిరమతు నుఖై ర్యో జయంతీ జయంతీ॥। 


అర్థం: యా= ఏది (వనమాల); వాయౌ= గాలి; ఆనుకూల్యాత్‌ = 
అనుకూలంగా: సరతి (సతి)= వీచుతుండగా; మణిరుచా, సాకం= భూషణ రత్నాల 
కాంతితో కూడా; అసమానా= సాటిలేనిదిగా; భాసమానా= (ప్రకాశిస్తున్నదై; 
స+ఆకంపం= కొంచెం కదులుతున్నగా; అంసే= భుజమందు; వసతి= ఉన్నదో; 
వాసు భద్రం= కల్యాణాది శుభగుణాలున్నట్టి వ్యక్తిని సుభద్రం= మంచి సుఖవంతునిగా; 
విదధతీ= చేస్తున్నట్టి; సారంగ సంఘైః= (భ్రమర బృందాలచేత; ముఖరిత కుసుమా= 
ధ్వని చేయబడిన పుష్పాలు కలిగినట్టి; మేచక+అంతా, చ= శ్యామల వర్ణ పరిసరాలు 
కలిగినట్టిదియునై; కాంతా= రమణీయమైనట్టిది (అత ఏవ= కావున); మా లాలితా= 
లక్ష్మీదేవిచేత లాలింపబడుతున్నట్టి; సా= ఆ ప్రసిద్ధమైనట్టి; జయంతీ= సుకృత శోభ 
కలిగినట్టి; మాలా= వైజయంతి అనే వనమాల; అస్మాన్‌ = మనలను; అరం= 
శీఘ్రంగా; సుఖైః= ఇహపర సుఖాలతో; యోజయంతీ= సంయోగపరచుత్తూ; న, 
విరమతు= మానుకొనక ఉండుగాక- 

తా॥ ఏ వనమాల అనుకూలంగా గాలి వీచుతుంటే భూషణాలుగా నున్న 
రత్నాలతో కూడి విష్ణుమూర్తి యొక్క స్మంధ (ప్రదేశమందు కొద్దిగా కదలుతూ 
అసమాన కాంతులతో దివ్యంగా ఎల్లప్పుడు ప్రకాశిస్తుంటుందో, నిరతిశయ కల్యాణ 
గుణాలు కలమూర్తికి స్పర్శ సుఖాన్ని కలిగిస్తూ, భ్రమర ర్వుంకార నాదాలుగల 
పుష్పాలు కలిగి, పరిసరాలు శ్యామవర్ణంతో రమణీయంగా నున్నట్టి, లక్ష్మీదేవిచే 
లాలింపబడుతూ సుకృత శోభ కలిగిన, ప్రసిద్ధమైన వైజయంతి అనే వనమాల 
మనకు ఇహపర సుఖాలను కలిగిస్తూ, తన వ్యాపారంనుంచి మరలక ఉండుగాక. 


వ్యాఖ్య:- మహాభూత పంచక స్వరూపమైన వనమాలను సంస్తుతించే 
శ్లోకమిది. 
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పలుదిశల దివ్య స్పర్శ గంధ విశిష్టమైన వాయువు అనుకూలంగా 
వీచుతుండగా విష్ణుమూర్తి యొక్క స్మంధ భాగమందు కదలుతూ వనమాల స్పర్శ 
సుఖాన్ని కలిగిస్తుంది. 

మణిరుచాసాకం నమానా భానమానా అం సేవనతి: - అనేక వర్ణాలు గల 
రత్నాభరణాలతోపాటు వనమాల కూడా నానా వర్గాలుగల పూలు కలిగి 
యున్నందువల్ల భూషణ రత్నకాంతులతో సమానంగా (ప్రకాశిస్తూ భగవానుని 
గళమందు వ్రేలాడుతుంటుంది. అసమానా భాసమానా వసతి- సాటిలేని కాంతితో 
(ప్రకాశిస్తుంది అని కూడా అన్వయించవచ్చును. వనమాలతో సమానమైన కాంతి 
గల వస్తువు మరొకటి లేదని భావం. 'సమానా”- నా కంటె వేటే మాన్యమైన 
వస్తువు ఉన్నదా? అనే అభిమానంతో కూడినది వనమాల, అనే అర్థమూ ఉంది. 
వాసుభద్రం సుభద్రమ్‌- 'సాధనాత్‌ సాధుః అన్నట్లు 'వసతీ తివాసుః' అని గ్రహింప 
నగును. 


“వననాత్‌ దేవనాచ్చెవ వాసుదేవం తతో విదుః”- అంతట వసించేవాదు; 
'దీవ్యతీతి దేవః'- ప్రకాశించేవాడు (వాసుశ్చాసౌదేవశ్చ) వాసుదేవుడు అని 
'మోక్షధర్మ మందు చెప్పినట్లు (గ్రహింపవచ్చును, 

“భూతేషు వనతే నో౭_ ౦త ర్వనంత్వత చ తాని యత్‌! 


ధాతా విధాతా జగతాం వాను దేవస్తతః స్మృతః” (వి.పు. 6-5-82) 


భగవానుడు సమస్త భూతాలలో వ్యాపించి యున్నాడు, సర్వభూతాలు 
కూడా ఆయనలో నుండును. ఆయన జగత్తును రచించేవాడు, రక్షకుడు కూడా. 
కాబట్టి, “వాసుదేవుడు” అనబడుతున్నాడు - అనే రీత్రిగా- “'వాసుభద్రం' అని 
వేర్వేరు పదావయవార్తాలను (గహింపవచ్చు. “భద్ర శబమందలి “భి కారం 
z థ - ట్‌ 
'స్రష్ట్ర అనే అర్థం కలది. “ద్రి శబ్దం “ద్రావయతి= విలాపయతి”- లయం 
చేయును అనే అర్థమూ కలది. 
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'సుభద్రం'- “భద్ర కల్యాణే, సుఖేచి అనే ధాత్వర్థాన్ని బట్టి- వాసుభద్రం 
సుభద్రం విదధతీ- జగత్మారణుడై సర్వత్ర విరాజమానుడై నిరతిశయజ్ఞాన శక్త్యాది 
కల్యాణ గుణసముద్రుడైన విష్ణుమూర్తికి వనమాల సరస సౌరభ్య సంపన్నమైన 
దివ్య స్ప రూప సుఖాన్ని బాగా అనుభవింపజేస్తున్నది. అని సారార్థం. 

సారంగ నం మైర్ముఖరిత కునుమా, మేచకాంతా చ కాంతా?- సారంగ 
సంఘాలు అంటె తుమ్మెదల సమూహాలు. “సారంగు శబలో వర్ణ శ్చాతకు షట్టదో 
మృగ” (వైజయంతి) వనమాల యొక్క దివ్య పరిమళ వ్యామోహంవల్ల భ్రమర 
బృందాలు బారులు దీరి, పూల మీద వ్రాలి ఆస్వాదించకముందే అమృతరసం 
కంటె మించిన మధురిమగల మకరంద నిష్యందాన్ని అభినందిస్తున్నట్లు 
రుంకారనాదం చేస్తున్నాయి. కాబట్టి, వనమాలకు అంగాలుగానున్న పలురంగుల 
పూలన్ని ధ్వని చేస్తున్నట్లున్నది కదా! ముఖరిత కుసుమా- వాచాలిత పుష్పాలు 
కలది వనమాల. శ్యామలమూర్తియందు విభ్రాజితమై, సారంగ సమూహాలు 
జుమ్మని మోగుతూ తన చుట్టూ మూగుతుంటే తన యొక్క పరిసరాలు శ్యామల 
పర్ణంతో భాసిస్తున్నందువల్ల రమణీయంగా నున్నది వనమాల. ఈ విశేషణాలవల్ల, 
శబ్ద స్పర్శ రసగంధ రూపాతిశయం కలది వనమాల- అని స్ఫురిస్తున్నది. 

మా లాలితా:- “ఇందిరా లోకమాతా మా రమా మంగళదేవతా”- 
(అమరం). మంగళదేవతయైన లక్ష్మీదేవి చేత పుత్రివలె సంభావింపబడుతున్నది. 
శ్రీహరి పరి రంభ సంరంభాలయందు కూడా దయతో భ(ద్రంగా పరిపాలింప 
బడుతున్నది. 

జయంతీ:- శ్రీదేవికీ (శ్రియఃపతికీ నిరతిశయమైన అన్యోన్య ప్రేమను 
కలిగించే సుకృతాలచే శోభిస్తున్నది. 

సామాలా:- వైజయంతి అనే ప్రసిద్ధమైన పేరుగలది ఆ వనమాల. “ఆపాద 
వద్దం యామాలా వనమాలేతి సా మతా”- (కళింగుడు.) పాద పద్మాల దాక 
వ్రేలునట్టి పుష్పమాలిక 'వనమాల.. 


fn 
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“పంచరూవాతు యామాలా వైజయంతీ గదాభ్దుతవ 
సా భూత హేతు నంభఘాతా భూత మాలాచ వె ద్విజ” 
(విపు, 1-22-72) 


ముత్యాలు, మాణిక్యాలు, మరకతాలు, ఇందనీలాలు, వజ్రాలు అనే 
ఐదు రూపాలు గల వైజయంతి” అనే మాలను గదాధరుడైన భగవానుడు ధరిస్తాడు. 
అది పంచతన్నాత్రల, పంచభూతాల సముదాయం కల్లియున్నది, అని పురాణ 
రత్నసూక్తి. 

సామాలా అస్మాన్‌ అరం నుఖైరోజు జయంతీ (నలీ) (అన్మాత్‌ వ్యాసారాత్‌) 
న విరమతు:- “లఘు క్షివమరం[ద్రుతం” (అమరం). అట్టి ప్రసిద్దమైన వనమాల, 
మనకు శీఘ్రంగా ఈ లీలా విభూతి యందు మజియు సిత్యవిభూతియందు 
మోక్షప్రాప్తి పర్యంతం (కలిగియుండే) సుఖాలను అనుభవింపజేస్తూ, ఈ పనినుంచి 
మానుకొనక యుండుగాక. 

ఈ శ్లోకంలో నాల్గు పాదాద్యంతాలయందు యమకం” అనే శబ్లాలంకారం 


కలదు. పూర్వార్ణమందు (సాకం'” అని) “'సహోక్తి అనే అర్జాలంకార లక్షణమున్నది. 


౮౭. వోరన్వోరు ప్రభాభిః వ్రతినవ వనమా లాంశుభిః ప్రాంశు రూజైః 
శ్రీఖిశ్తావుంగదానాం శబలితరుచి యన్నిష్ముభాభీశ్థ్రభాతి। 
బావుళ్యేనైవ బద్దాంజులి వుట మజితస్యాభియాచామ హేతత్‌ 
బంధార్డిం బాధతాం నో బహువిహతికరీం బంధురం బాహుమూలమ్‌॥ 


అర్థం: హారస్య= ముత్యాలహారం యొక్క ఉరు, ప్రభాభఖిః= విస్తీర్ణమైన 
కాంతులచేత; ప్రతినవ, వనమాలా+అంశుభిః= వాడిపోకుండా ఎల్లప్పుడు క్రొత్తగా 
ఉండే వనమాల యొక్క కాంతి కిరణాలచేత; ప్రాంశురూపైః= పొడవైన ఆకారాలుగల 
దివ్య తేజోమయ రూపాలచేత; అంగదానాం= కేయూర భూషణాల యొక్క శ్రీభిః= 
శోభావిశేషాలచేతనూ; నిష్మభాఖిః, చ= వక్షఃన్థలమందలి ఆభరణాలయొక్క 
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వెలుగులచేతనూ; శబలిత, రుచి= పలురంగులతో కూడిన కాంతీగలదిగా; యత్‌= 
ఎది (బాహుమూలం); భాతీ= (పకాశి శిస్తున్సదో; తత్‌= ఆ; బంధురం= సుందరమైన; 
బాహుమూలం= భుజాలమూల (ప్రదేశం; నః= మాకు; బహు, విహతి. కరీం= చాలా 
(పతిబంధకాలను కలిగిస్తున్నట్టి; బంధార్తిం= బంధనంవల్ల కల్గుతున్న పీడను; 
బాహుళ్యేన, ఏవ= పలు రీతులతోనే; బాధతాం= బాధించుగాక- తొలగించుగాక; 
(ఆతీ= అనీ) బద్ధ+అంజలిపుటం= మొగ్గపలె దోసిలొగ్గి; అజితస్వ్య= విష్ణుభగవానునికి; 


[ORY వో 


అభియాచామటా= అభిముఖంగా పార్టిస్తున్నాము. 
స్ట. నాక్‌ 5 
తాః సృష్టం; 
( టజ్లం 
- విష్ణుమూర్తి యొక్క బాహుమూలం సుశ్లోకితం. 


“సవ్యాన పాదాక్షి శిరోరుబావావే”- అన్నట్లు సహస్ర బాహువులు- 
భుజాలు- కలవాడు భగవానుడు. కాబట్టి అనేక బాహుమూలలకు 'జాత్యేకపదం'గా 


వుమూలమ్‌” అని ప్రయుక్తం. 


వోరన్వోర్తువ్రభ భా విష్ణుభగవానుని య. ముక్తావళి- ముత్వాల 
దండ సామాన్యమైనది కాదు. “శతయషియుతో వోరో గ్ల దేపచ్చందో నిగద్యతే” - 


రి 


నన 


(వరాహుడు) నూటు పేటలుగల వ ముత్యాల హారం 'దేవచ్చందం' అనబడుతుంది. 
సంధ (ప్రదేశమంతా నూజుసరాల ముత్యాలహ రోరంయొక్మ విస్తీర్ణమైన కాంతులచే 
ప్రకాశిస్తున్నది. 

(ట్రతినవ వనమాలాంశతుభీః (పాంతురూపై£- బాహువులు ఆజానువులు 
కాబట్టి పొడవైనవి. ఇక వనమాల కూడా పాదపద్మాల వరకు వ్రేలాడుతుంటుంది. 
పంచపర్ణాలతో కూడిన వనమాలలోని పుష్పాలన్నియు నిత్య ప్రత్యగ్రంగా- ఎప్పుడు 
వాడిపోకుండా సద్యోవిక సితాలై- యుంటాయి. ఆ వనమాల చాలా పొడవైనది 
కాబట్టి పైకి ప్రసరించే కాంతులు కలది. (ప్రకర్షేణ అశ్చుత ఇతి= (ప్రాంశుః 
అశూ వ్యాప్తా అనే ధాత్వర్గాన్ని బట్టి) ఊర్హ్వంగా వ్యాపించే కాంతి కిరణాలు గల 
రూపం కాబట్టి 'ప్రాంశురూపైః అని ప్రయోగింపబడినది. 


£4 Er ఖ్‌ రం ల్‌ జ గ 
అమాన్‌ కవి. రాఘువాచాడ్యుల శ్రీరంజునీ వ్యాఖ్యా నహితమ్‌ క... 


సుకిచే AR 4 3 ప శ 
వ్యక్తి పొందదగిన ఫలమందలి ఆశవల్ల పైకి చేతులను చాపిన పొటిివానివలె- 


ణు ig Re: బాలల్లో [a ‘ 
అని కాళదాస కవినూక్తి (రఘువంశం. 1-3), 


అంగదానాం శ్రీఖిఇ- కేయూరాలు' అనే పేరుగల బాహుమూలమందు 
ధరింపబడే, భూషణాల కాంతులచేతనూ శోభిస్తున్నట్టిది. కేయూరమంగదం 
నిప్పుభాభిళ్ళు యద్భాతి: - “నిష్పో౭_ స్రీ హేమ్ని దీనారే సాష్టే కర్ణశతే వలే, 
జరో విభూషణ” (వైజయంతి) 'నిష్టం' అంటే బంగారు నాణెం' అనే అర్హమూ 
ఉంది. ఎదమీద ధరించే నగకు 'నిష్మం' అని పేరు. 'కాసుల పేరు" అంటారు. 
పక్ష్యస్థల మందలి ఆభరణాల కాంతులచేతనూ భాసిస్తున్చది బాహుమూలం. 

శబలిత రుచి యవద్భాతి; - విష్ణుమూర్తి యొక్క భుజమూలాలు పలు రంగుల 
కాంతులతో (ప్రకాశిస్తున్నాయి. ఉపమ, ఉత్రేక్షాది విషయాలేవీ లేకుండా, నానా 
వర్ణాలతో కూడి బాహుమూలం ప్రకాశించడం కేవలం స్వాభావికమే. 

తత్‌ బంధురం బాహుమూలం:- అంత ప్రసిద్ధమైనది కాబట్టి భుజమూలం 
ఎంతో రమ్యమైనది. “బంధురం తూన్నతానతం "- (అమరం). “బంధూర బంధులౌ 
రమ్యే నమే వాంసే చ బంధురః"- (రభసుడు). స్వభావంచేత పొడనై ఇంచుక 
పంగియున్న దానికి “బంధురి పదం వర్తిస్తుంది. అందటథికి చూడముచ్చటగా 


నుంది, ఆదరబద్ధమైనందువల్ల “బంధురం” అంటె, సుందరమయినదని అర్థం. 
(బాహుమూలం కర్తృపదం), | 

నః బమువివాతికరీం బంధార్హిం బామాుళ్ళేనైవ బాధతాం: - అనేక 
సురుషార్గాలకు ప్రతిబంధకమైనది కర్మబంధం. పుణ్యపాప రూపకర్శ్మలు అనే 
సంకెళ్ళ బరిటిసేత వల్ల కలిగిన మన యొక్క ఆర్తిని బాధను- బాహుమూలం 
బహుళంగానే బాధించవలెను- తొలగించవలెను. 
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(ఇతి బడ్దాంజలివుటం అజితస్వ అభియాచామ హే: - అంజ్యతే = వ్యజ్యతే 
భక్తిరనేన ఇతి అంజలిః= దోసిలి. (అంజూ వ్యక్తి శ్లక్ష ఇకాంతి గతిషు) భక్తిని 
వ్యక్తం చేసేది. అం, జలయతీతి= అంజలిః. విష్ణుభగవానుని హృదయాన్ని 
(ద్రవింపజేస్తుంది. బద్దాంజలి పుటం అంటే ఘటితాంజలి కుడ్మలం యథా తథా- 
అని “అభఖియాచామహే” అనే క్రియకు విశేషణమిది. 


కర్మబంధంవల్ల కలిగే మా బాధను ఏ విధంగానైనా తొలగించాలని 
విష్ణుభగవానునికి అభిముఖంగా మొగ్గవంటి దోసిలొగ్గి వేడుకొంటున్నాము. ఇట్లు 


బాహుమూలం తద్దుణాలంకారం మటియు స్వభావోక్ష్యలంకారంచే సుశ్లోకితం. 


తి. విశ్వ త్రాణెక దీక్షా స్తదనుగుణ గుణక్షత నిర్మాణ దక్షాః 
కర్తారో దుర్నిరూపా న్ఫుటగురు యశసాం కర్మణా మద్భుతానామ్‌। 
శార్‌జ్రం బాణం క్రపాణం ఫలకమరిగదే వద్భశంఖౌ నవా(సం 
బిభ్రాణాః శగ్రజాలం మమదధతు వారేర్చావావో మోవా వోనిమ్‌/ 


అర్థం: విశ్వత్రాణ +ఏకదీక్షాః= జగత్తును రక్షించడమనే ఒక్క ప్రయోజనమందే 
వ్రతధారణం కల్లీనట్టి; తత్‌+అనుగుణ, గుణక్షత నిర్మాణ దక్షాః= జగద్రక్షణకు 
అనుకూలమైన, గుణాలుగల క్షత్రియ వర్గంయొక్క సృష్టియందు సమర్థములైనట్టి; 
స్ఫుట గురుయశసాం= లోకాలకన్నిటికి సంబంధించిన గొప్ప కీర్తిగల; అద్భుతానాం= 
ఆశ్చర్యములైన; కర్మణాం= కార్యములను; కర్తారః, (అపి)= చేయునట్టివైనను; 
దుర్నిరూపాః= చింతింపరానట్టివైన; శార్‌జ్ఞం= ధనుస్సును; బాణం= బాణమును; 
కృవాణం= ఖడ్గమును; ఫలకం= డాలును; అరి, గదే= చక్రమును, గదను; పద్మ, 
శంఖౌ= కమలమును, శంఖమును; సహగస్రం= వేలకొలదియైన; శస్త్రజాలం= ఆయుధ 
సమూహమును; విభ్రాణాః= ధరించునట్టివైన; హరేః= విష్ణువుయొక్క బాహవః= 
చేతులు; మమ= నా యొక్క మోహహానిం= అజ్ఞానం యొక్క నాశనాన్ని దధతు= 


చేబట్లు గాక. 
ల 
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తా॥ జగద్రక్షణమే ముఖ్యంగా దీక్షను వహించినట్టివి; జగద్రక్షణకు 
అనుకూలమైన గుణాలుగల క్షత్రియవర్గాన్ని సృష్టించే దక్షత కల్లినట్టి వి; 
సార్వలౌకికమైన గొప్ప కీర్తిగల అద్భుత కార్యాలను చేస్తున్న వైనప్పటికీ వాటి 
ప్రభావమిట్టిదని ఊహింప శక్యం కానట్టివి; వేలకొలది ధనుర్భాణాలను, డాలు, 
చక్ర, గద, కమలం, పద్మం, శంఖం మొదలైన ఆయుధాల సమూహాన్ని 
ధరిస్తున్నట్టి వియెన విష్ణుమూర్తియొక్క బాహువులు, నా అజ్ఞానాన్ని పోగొట్టి, 
తత్త్వజ్ఞానాన్ని పోషించుగాక. 

వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తియొక్క అసంఖ్యేయ బాహువులు స్తుతింపబడుతున్నవి. 

“ఇంద్రాదయో బావావ ఆమురస్య”- (భాగ. 2-1-29) అనే పురాణ 
వచన (ప్రకారంగా, ఇంద్రుడు మొదలైన దేవతల రూపంగా భాసిస్తున్న విష్ణువు 
యొక్క అనంతబాహువులను ఉపాసిస్తున్న శ్లోకమిది. 

భగవానుడు పూర్ణకాముడు. ఆయనకు వేరే ప్రయోజనమేమీ లేదు. విశ్వాన్ని 
రక్షించి ధర్మాన్ని స్థాపించడం అనే ఒక్క ప్రయోజనాన్ని మాత్రమే భగవానుడు 
కోరుతుంటాడు. అట్టి నియమాన్ని నెరవేర్చే దీక్షను వహించేవి ఆయన బాహువుల. 

“నమే పార్టాన్తి కర్తవ్యం (తిషు లోకేషు కించన 

నానవాప్తమవాప్తవ్యం వర్త ఏవ చ కర్ళణి॥” (భ. గీ. 3-22) 

ఓ పార్థా! మూడు లోకాల్లోనూ నాకు చేయవలసిన పని ఏమీలేదు. 
స్వేచ్చగా సంచరించే నాకు పొందబడనిదీ, కర్మల నాచరించి పొందవలసినదీ 
లేదు. అయినా, లోకాన్ని కాపాడడానికే కర్మలను చేస్తునే యున్నాను. అనీ “ధర్మ 
సంస్థావనార్థాయ నంభవామి యుగే యుగే” (భ.గీ. 4-8) వైదిక వర్ణాశ్రమ 
ధర్మాలను బాగా నెలకొల్చ్పడానికే ప్రతియుగమందు అవతరిస్తుంటాను. అని 
భగవద్వచనం. అందుకు ఉపాయప్రయోగ వైదగ్ధ్యం చెప్పబడుతున్నది. 


తదనుగుణ గుణక్షత నిర్మాణ దక్షాః- జగ(దక్షణకు తగినట్టి రజోగుణం 
కంటెను అధికమైన సత్వగుణం గల్లి క్షత్రియ జాతియొక్క నిర్మాణమందు చాతుర్యం 
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ర్ట 


న. న Ce Se m 
గలవి బాహువులు. “బానారాజ్రు జన్వుః తతః” (శ్రుతి. “కైలోక్ష (త్రాణ శాందూ 


Nav: ఇదు నల De TY ~~ PU 
సరసిజవనతేర్యః (ట్రనూతో భుజా భాం, న క్షతం నామ వరు కులీశ కఠిన 
టా! అయ్‌ ణి 


యోర్చన్వు ది గ్లో లీని” (అనర్హ రాఘవం. 4-37) మూడు లోకాలను రకించడానికి 
న్‌ క్‌ 


mee ఫ్‌ వొ బం చం రం య ను కో శ 
'బబ్మాంపుసి బాముపులనుంచి ఆవిర్భవించిన ఆ క్షత్రియ జాతి షజ్రాయుధంపలె 
అ Rds a’ న నీ ్‌ 

సరినింగా ఉన్న నా బాహుపులయందు అంతరించింది- అని పరశురాముడు 


శ్రీరాయునితో స; నృమాట. 


“లెద రం తేజో ఛ్భతిర్షాక్షగం యుద్దే బాట్లు వేలాయనట్‌। 


we 
[ణా 


దానమీశ్చర భావళ్ళు క్షాత్రం కర్ణ స్వభావజుమ్‌/” (గీత. 18-43) 


రాదు ఇక క EM 
స్‌ గాయంగా యుస్దర రంగమందు (ప్రవే. శించే సామర్హ్యమూ మూ, శత్రువులు తనను 
ఎదురా సలని శక్తి, ఏభ్ఫూలెస్ని వచ్చునా “ఇరంఖించిన కార్యాన్ని విడువక చేసి 
ముగించడం, కార్యాలనన్నిటిని నేర్చుతో నిర్వహించడం. తాను చనిపోయే 
న్న! 0. o 


i WN. సల్‌ గ sf ఖై 5 EA RHR స ఇ దష 
స్రతీయంలదున్ససూ పారిపోకుండడం, తన ధనాన్ని సత్సాత్రలకు సమర్సించగం, 


(ఫి 
న... ర్యా భు 
జసులందటిని నియమించే శ శర్తి కవిగియుందదమనేవి క్షతియునికి జీవనోపాధిగ 


న en 1 సనం oy a WAS a 
ఉం సటాజకర్ప్సలు. ఒట్టి క్షత్రియ వాతిని సిర్పించతమే (ప్రయోజనంగా కలవి 


ON fF = స్య కృ ర 
బఖబ్బుయూర్తి యొక్క బాయువులు. 
tae ఇ a 


స్టుటగురు యశసొామద్ము తానాం తర్భణాం క కరారోల లట దుర్శితూవాః: - 
న. 
సరాలొకా 
0. 


J 


Ud 


లకు సంబంధించిన గొప్పు కీర్తిని కలిగియుందే ఆశ్చర్యకరమైన 
కార్యాలను- భూమండలాన్ని ఉద్ధరించడం (“ఉద్భ్రతాని వరాహేణ కృష్ణేన 
శతబాసహునా"- (శ్రుతి) ప్రసిద్ధులైన దైత్యుల భుజాలను ఖండించడం వంటి 
కార్యాలను- చేస్తున్నప్పటికీ, విష్ణవుయొక్క బాహువుల ప్రభావమిట్టిదని ఇతరులు 
మనస్సుచేత కూడా ఊహింపరాని శక్తిని కల్లియున్నవి బాహువులు. 


శాల్‌జం బాణం- సటొా(నం శస్త్ర జాలం బీ(భాణాః£ - (జాల్యేక వచనం) 
0 


ఇక్కడ చెప్పబడిన ఎనిమిది దివ్యాయుధాలలో, చక్రం, బాణం, ఖడ్గం, కమలమనే 
నాల్గింటిని కుడివైపున నాల్గు ఊర్థ్వ అధోభాగ బాహువులు ధరించినట్టి, శంఖ, 
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శార్‌జబ్ఞ, ఫలక, గదలను ఎడమ వైపున్న ఊర్జాధోభాగ బాహువులు క్రమంగా 
ధరించి యున్నట్లు గ్రహించాలి. “దరారి చర్చాని గదేషు చావ బాణాన్‌ దధానోల... 
ప్లగుణోల్ని ప్ల బాహుః” అని అష్టబాహుత్వం శ్రీమన్నారాయణ కపచంలో 
చెప్పబడింది. ఇవేరాక 'శస్రజాలం' అసదం వల్ల శక్తి, ముసల, పరశు, ముద్దర, 
సీండిపాలాది శస్త్ర సముదాయాన్ని సబాగ్ర బాహువుల యందు ధరించిన 
భగవానుడు విష్ణువు. వేలకొలది ఏల్లమ్ములు, ఖడ్గాలు, దాళ్ళు, చక్రాలు, గదలు, 
కమలాలు, శంఖాలు మొదలైన ఆయుధాల సమూహాలను ధరించి యున్నాయి 
ఆ బాహువులు. అనేకాయుధాలను ధరించదమంటే అనన్త బాహుపులు కలవాడు 
అయ్య 


భగవానుడని విశవమవుతున్నది. 
జ్జ లం 


య. 


“సంఖ్వాయా ద్యోతనే బవుతా సంఖ్లో యేమ సదైకతా"- (వైజయంతి) 


“అనంత బావుం శళినూర్భ నేత్రమ్‌”- (భ.గీ. 11-19) 
“సవానొన్వం సభాస్రాక్షం నవాన చరణం చయమ్‌! 
నహాన్ర శిరనందేవం నవానకర చువ్వ్యయమ్‌॥ ” 

(హరివంశం. 33-3) 


సహస్ర శబ్దం అనంతమనే అర్థం కలది కదా! 


బలే ర్భాహావః మమ మోవావోనిం దధతు - 


స ఒడ 


దధతు.- ప్రార్దనకు సంబంధించిన 'లోటొ ప్రథమ పురుష బహువచనం 
మోహం అంటి అజ్ఞానం. దాని యొక్క వోనిని- అంటే సమస్తమైన అనర్భాలను, 
గొప్పు బంధాలను తెగనరకడం అని అర్థం. సమ్యక్‌ జ్ఞానంవల్లనే అజ్ఞానం నివృత్తి 


అవుతుంది. కాబట్టి, అజ్ఞానాన్ని తొలగించే తత్త్వజ్ఞానాన్ని విష్ణుభగవానుని 


అసంఖ్యేయ బాహువులు నాకు ప్రసాదించి పోషించుగాక- అని ప్రార్థింపబడింది. 
ఈ శ్లోకమందు వీర, అద్భుత రసాలు వ్యక్తమవుతున్నాయి. 

షరా 

సాలలు క్వాలంకాంం 
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34. కంఠా కల్పోద్దతైరుః కనకమయ లసత్‌ కుంద! లోక్టై రుదారైః 
ఉద్దొతెః కౌన్తుభన్యా వ్యురుభిరువబితల్చిత్రవర్లో స 
కంఠాళ్లేషే రమాయాః కరవలయ వదై ర్ముద్రితే భదరూపే 
వైకుంఠీయే£. (త కంఠే వనతు మమ మతిః కుంఠభావం వివోయః॥! 


అరం: కంఠ +ఆకల్ప+ఉద్గతైఃా కంఠమందలి భూషణాలనుంచి పైకి 
ట్టి; ఉత్‌ద్యోతైః= ప్రకాశాలచేతనూ; కనకమయ లసత్‌ కుండల +ఉతల్లెఃా = 
సువర్ణమయమై శోభిస్తున్న కుండలాలనుంచి ఉదయించినట్టి; ఉద్దోతై$= షు 5 
చేతనూ; ఉదారైః= గొప్పవైన; కౌస్తుభస్య+అపి= కౌస్తుభమణియొక్క కూడా; ఉరుఖిః 
ర్ణములైన; ఉద్దోతైః= ప్రకాశాలచేతనూ; ఉపచితః= అంతట ఆవరించి యున్న; 
చిత్రవర్ణః= నానావర్ణాలు కలిగియున్న యః= ఏ కంఠం; విభాతి= విశేషంగా 
శోభిస్తున్నదో; కంఠ +ఆశ్లేపే = కంఠంయొక్క ఆలింగనమందు; రమాయాః= లక్ష్మీదేవి 
యొక్క కరవలయపదైః= చేతులయందున్న కంకణాలరేఖలచేత; ముద్రితే= 
చిహ్నింపబడిన; భద్రరూపే= జగనో (హన; సౌందర్యంగల; వైకుంఠీయే= విష్ణుమూర్తిదైన; 
అత్ర= ఈ; కంరే= కంఠమందు; మమ=నా యొక్క మతిః= బుద్ది; కుంఠభావం= 
మంద భావాన్ని; విహాయ= వదలివేసి; వసతు= శ్రద్దతో అభిమానించి యుండుగాక. 
తా॥ గైవేయ భూషణాల కాంతిచేతనూ, హిరణ్య వర్ణ శోభితాలైన కుండలాల 
ప్రకాశం చేతనూ, అనల్పమైన కౌస్తుభమణి నుంచి వ్యాపించిన వెలుగుల చేతనూ 
పృద్దిజెంది అంతటా ఆవరించి పలురంగులతో కూడిన ఏ కంఠం శోభిస్తున్నదో, 
లక్ష్మీదేవి కంఠాన్ని కౌగిలించుకొన్నప్పుడు ఆమె కరకంకణాల రేఖల చేత ముద్రింప 
బడిన విశ్వమోహన సౌందర్యంగల వైకుంఠుని ఈ కంఠమందు, మాంద్యాన్ని 
విడిచిపెట్టి, నా బుద్ది నైశిత్యంతో నివసించుగాక అని ప్రార్థన. 


వ్యాఖ్య:- 'గ్రీవా మహః (భాగ. 2-1-28) మహర్లోకంగా భావించి 
ఉపాసింపదగిన విష్ణుమూర్తి యొక్క కంఠనాళం ఉపాసింపబడుతున్నది. 
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కంఠా కల్ళోదతైర్షః కనకమయ అనత్ముంద లోతై రుదారై రుద్దోతైః - 
౧ “నో యా 
విష్ణుమూర్తి యొక్క కంఠాన్ని ఆన్లేషించి యున్న హారాల, ఆభరణాల నుంచి 
కాంతులు (ప్రసరిస్తున్నాయి. బంగారు కుండలాలనుంచి కాంతులు గొప్పగా 
వ్యాపిస్తున్నాయి. 

“కల్పద్రుమోత్డై రవకీర్ప వుమ్వైః”- (రఘువంశం. గ్‌-52) అజమహారాజు 
యొక్క సైన్యాన్ని చిందరపందర చేస్తున్న ఒక మదగజంపైన బాణప్రయోగం 
చేశాడు. ఆ దెబ్బ పడగానే గజ రూపాన్ని వీడి దివ్యరూపాన్ని పొందిన ప్రియం 
వదుడనే గంధర్వుడు తన (ప్రభావంచేత రప్పింపబడిన కల్పవృక్షమందు పుట్టిన 
పుష్పాలను అజమహారాజు మీద వెదజల్లినట్లు అజ వృత్తాంతాన్ని స్ఫురింపజేస్తున్నది. 
హారాది భూషణాలు, బంగారు కుండలాలు తమ తమ కిరణకాంతులను విష్ణువు 
యొక్క కంఠనాళమందు చిమ్ముతున్నాయి. 


ఉద్గోతెః కౌస్తుభస్యాప్పురుభిరువచితళ్టిత్ర వర్ణో విభాతి: - వక్ష్యస్థలమందున్న 
కౌస్తుభమణి కూడా తన విస్తీర్ణాలైన కాంతులను కంఠమందు ఎగజిమ్ముతున్నది. 
కంఠహారాది భూషణాల, కనకమయ లసత్ముండలాల, కౌస్తుభమణియొక్క కాంతుల 
చేతను ఆవరింపబడిన విష్ణుభగవానుని కంఠనాళం సహజమైన తన నీల వర్గాన్ని 


విడిచివేసి, పలురంగులతో ప్రకాశిస్తున్చది. 


కంఠాళ్లేషే రమాయాః కరవలయ వదైర్ముద్రితే భద్రరూపే: -. లక్ష్మీదేవి 
తన చిగురుటాకుల వలె కోమలమైన చేతులతో విష్ణుభగవానుని కంఠాన్ని బిగువుగా 
కౌగిలించుకొన్నప్పుడెల్ల ఆమె చేతులకున్న బంగారు కంకణాలు రేఖలుగా 
కంఠమందు ముద్రింపబడి, ఆ కంఠం జగత్తును మోహింపజేసే సౌందర్యంచేత 
శోభిస్తున్నది. 

వైకుంఠీయే£.త్ర కంఠే వసతు మమమతిః కుంఠభావం విహాయ: - 
వైకుంఠుడు- విష్ణుమూర్తి ఒక మన్వంతర కాలమందు 'వికుంఠి అనే తల్లియందు 
ఆవిర్భవించాడు. కాబట్టి, అపత్యార్థక తద్ధిత వృత్తిచేత, పరమ పురుషుడైన విష్ణువు 


1౫2 శ్రీవిమవు పొదాది కేశాంత సోతమ్‌ 
ఆవిమ్హు SC 


mea 


అని అర్థం. “విష్ణుర్నారాయణః క్లృష్ణో వైకుంలో విష్టర్యశవాః"- (అమరం). “ఫృద్లాల్‌ 
ఛా" అనే సూత్రం వల్ల - వైకుంఠునికి సంబంధించినది 'వైకుంధీయం' అనబడును, 


(కంఠానికి విశేషణం). 
కుంఠభావం- మాంద్యం. అలస భావం 
“కుంఠో మందః (క్రియానుయకః"- (అమరం). 


“వూర్వం తపో వీర మవాన్సు కుంఠమ్‌"- (కు. సం. .3-12). ఇంద్రుడు 


oo) 


మన్మథునితో న న్నమాట ఇది. ఓ మిత్రమా! వజ్రాయుధం. వీవు నాకు రెందు 
అ(స్రాలు. మె మొదటిదైన వజ్రాయుధం తపోబలంచేత గొ గొపవ్బవారిపట్ల కుంఠరమైనది- 
మందమైనది. ఇక రెండన అస్రమెన సీపు అందతిమీద- తాపసులయందునూ 
అకుంఠంగా - తీక్ష్యంగా- ప్రసరించి, నిరాటంకంగా కార్యాన్ని సాధించేవాడపు- 
అన్న శ్లోకంలో 'కుంఠ' శబ్దాన్ని కాళిదాసు ప్రయోగించాడు. 


“అత్ర అనే అవ్యయం, మొదటి పాదపమందున్న 'యః' త్రనే శబ్దానికి 
ప్రతియోగియై “ఇదం' శబ్దార్ధకంగా ప్రయుక్తమైనది. 

శృంగార రస సర్వస్వమైన భృంగారం- బంగారు గిండి-గా భాసించే 
వైకుంఠుని కంఠమందు తమోగుణో[ద్రేక జనితమైన అలస భావాన్ని విడిచి, నా 
యొక్క ధిషణ, నైశిత్యంతో సంశ్లేషించి యుండుగాక. 


తద్దుణాలంకార సజ్జితం. 


జ 


శల. వద్భానంద వ్రదాతా వరిలనదరుణ శ్రీ వరీతా(గ భాగః 
కాలే కాలే చ కంబు (వర శశధరా వూరణో యః వీణ 
వగ్రా కాశాంతరస్థ నస్తేరయతి నితరాం దంత తారౌమ శోభాం 
శ్రీ భర్తు ర్రంత వాసోద్వుముణి రము తమో నాశనాయాస్హ్వసౌ నః౫॥ 
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Ga వ్‌ సో ఖ్‌ న ల్‌ ue We 
అర్థం: పద్మా+ఆసంద (ప్రదాతా= అక్షీదేవికి ఆనందాన్ని ఇచ్చునట్టి/ 
పద్మ+ఆనంద (పదాతా= కమలాలకు వికాస సుఖాన్ని ఇచ్చునట్టి; పరి, లసత్‌+అరుణ, 


శ్రీ, పరీత+అ(గ భాగః= అంతట స్ఫురించుసట్టి, రక్తవర్ణమైన శోభచేత పొందబడిన 


లి 


(ముఖంయొక్క ముందు భాగం కల్లినట్టి/ అంతట ప్రకాశించే అరుణుని కాంతిచేత 
ఆవరింపబడిన (రథంయొక్క) ముందటి ప్రదేశం కల్లినట్టి; కాలే, కాలే, చ= 
అప్పుడప్పుడును; కంబుప్రవర శశధర +ఆ పూరణే= చంద్రవీంబంవలె నున్న 
పాంచజన్యమనే శంఖరాజం యొక్క పూరించడమందు/ శంఖరాజరూపంవలె నున్న 
చంద్రుని యొక్క (కళలను) పూరించడమందు; యఃా ౩ 
నీంబం; ప్రవీణః= సమర్థమైనదో; షక్ర+ఆకాశ+అంతరస్థు= ముఖవివరానికి (నోటికి) 
దగ్గరగా నున్నదైె/ ముఖవివరంగా నున్న అకాశంయొక్క (ఉదయరాగంచేత పూయబడిన 
అకాశం యొక్క] సడుమనున్నట్టి; దంత తారా+ఓఘ శోభాం= నక్షత్రాల పంటి 
పలువరుస కాంతిని/ దంతాలు అనే నక్షత్రాల సమూహం యొక్క, కాంతిని; నితరాం= 
మిక్కిలి, తిరయతి= కప్పివేస్తున్నదో: అసౌ= ఈ; శ్రీభర్తుః= లక్ర్మీపతియెన విష్ణుమూర్తి 
యొక; దంతవాసోద్యుమణిః= దంతచ్చద (పెదవుల) రూపమైన సూర్యవీంబం; ప్ర 
= మా యొక్ళ, అఘతమో నాశనాయ= పాపమనే చీకటిని నశింపజేయడం కోసం; 
అస్తు= ఉండు (ప్రవర్తించు)గాక. 

తా లక్ష్మీదేవికి పరమసుఖాన్ని ఇచ్చునట్టిది అధరోష్టం/ కమలాలకు 


Pd ల్లో 
వికాస ౩ 


ంఖాన్ని ఇచ్చేది ఉదయభాను వింబం; అంతట స్ఫురించే అరుణ వర్ణ 
శోభచేత 'ప్రొప్తమైన అ(గ్రభాగం కర్గినట్టిది అధరోష్టం/ అంతట (ప్రకాశించే 
(అనూరుని) అరుణుని కాంతిచే ఆపరింపబడిన రథపురోభాగమందు కల్లిసట్టిది 
ద్యుమణి. అప్పుడప్పుడు చంద్రమండలంవలె నున్న పాంచజన్యమనే (శ్రేష్టమైన 
శంఖాన్ని పూరించడమందు సమర్థమైనది అధరోష్టం/ క్షీణించినవ్వుదెల్ల 
శంఖరాజంవలె ధపళవర్ణంతోనున్న చంద్రుని కళలను పూరించడ మందు కౌశలం 
కలది ద్యుమణి. ముఖ వివరానికి దగ్గరగా నున్నదై చుక్నలవలె నున్న దంత 
పంక్తి శోభను ఆచ్చాదించేది అధరం/ ఉదయించిన వెంటనే ఆకాశం మధ్యన 
ఉండి, దంతాలవలె మెరిసే చుక్కల కాంతిని కప్పివేయునట్టిది ద్యుమణి. ఇట్టి 
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యనే 


విష్ణుమూర్తియొక్క పెదవుల రూపంగానున్న- దంతచ్చద రూపమైన ద్యుమణి 


మాయొక్క పాపమనే చీకటిని నశింపజేయడానికి ప్రవర్తించుగాక. 


వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తి యొక్క దంతచ్చదం- పెదవుల రూపం- ఉపాసింప 
బడుతున్న శ్లోకమిది. 

బ్రహ్మాండం శరీరంగా కలవాడు లక్ష్మీనాథుడు. అండకోశాంతర్గత 
పదార్థాలను విభజించి విష్ణుమూర్తి యొక్క శరీరావయవాలుగా ఉపాసించే 
విధానం భాగవత పురాణమందు విశదీకరింపబడింది. 


“బ్రీడోత్తరోష్షోలి_ ధర ఏవ లోభః”- (భాగ. 2-1-32) లజ్జ పై పెదవిగాను, 
లోభం (క్రింది పెదవిగానూ రూపం దాల్చినట్లు వ్యక్తమవుతున్నది. దంతపంక్తి 
శోభను కప్పివేసేది దంతచ్చదం. దంతచ్చద రూపంగా నున్నది ఉదయభాను 
వింబం- ద్యుమణి. 

1 పద్మానంద ప్రదాతా- 

దంతచ్చద పరమైన అర్ధం: - విష్ణుమూర్తి యొక్క అధరోష్టం తన రసామృతం 
చేత లక్ష్మీదేవికి పరమసుఖాన్ని ప్రదానం చేసే శీలం కలది. 

ద్యుమణి పరమైన అర్ధం:- కమలాలకు వికసించే సుఖాన్ని ఇచ్చేది 
ఉదయభాను బింబం. 

9) పరిలస దరుణ శ్రీ పరీతాగ్రభాగః- 

ముఖం యొక్క ముందు భాగమందున్న అధరోష్టం అరుణ వర్ణం- ఎరుపు 
రంగు చేత శోభిస్తుంటుంది. 

గరుడుని అగ్రజుడైన అనూరుడు అనే అరుణుడు సూర్వరథసారథియెనందున, 


రథం యొక్క ముందటి స్థానమందు ఉండి అతని కాంతిచేత అగ్రభాగమంతా 
ఆవరింప బడుతుండేది ద్యుమణి. 
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3) కాలే కాలే చ కంబు ప్రవర శశధరా పూరణే ప్రవీణః- 

రాక్షసులతో యుద్ధమారంభమైన సమయాలలోనూ విష్ణువు యొక్క 
దంతచ్చదం చంద్రబింబంవలె తెల్లగానున్న పాంచజన్యమనే శంఖాన్ని 
ముఖవాయువుతో నూది నింపి ధ్వనింపజేసే కార్యమందు కౌశలం కలది. 


“నడ భృకాశే ధవళోదరో దరో౭_ వ్యురుకర్రమన్వా ధర శోణ శోణితు”- 
(భాగ. 1-11-2) శుభ్రంగా తెలుపు వన్నెలోనున్న కడుపును కల్లియున్న శంఖం 
కూడా, విష్ణుమూర్తి తన పెదవి ముందుపెట్టుకొని నోటి గాలిచే ఊది 
నింపబడినప్పుడు అధరోష్టంయొక్క ఎరుపు వన్నెచేత (శంఖం) ఇంచుకంత ఎరుపు 
రంగుతో ప్రకాశిస్తుంటుంది. 

తతః (వీయోపాత్తరసే9_ ధరోష్టే నివేశ్వదధ్యా జులజం కుమారు”- 
(రఘువంశం 7-63) అజమహారాజు ఇందుమతి చేత ఆస్వాదిత మాధుర్యంగల 
అధరోష్టమందు శంఖాన్ని పెట్టుకొని పూరించాడు. పెదవులకు గాలిని నింపే 
యోగ్యత ఉన్నది అనే ప్రయోగం దర్శితం. 

“క్షీణం వీతం నురైః సోమమాప్వాయయతి దీప్తిమాన్‌ 

మైత్రేయెక కలం సంతం రళ్ళినైకేన భాస్థరః।" (వి.పు. 2-12-4) 

ఓ మైత్రేయ!దేవతలు అమృత కిరణుదైన చంద్రుని కళలను పానం చేస్తారు. 
క్షీణించిన కళామాత్ర చంద్రుణ్ని దీప్తిమంతుడైన సూర్యుడు ఎప్పటికప్పుడు తన 
జలగర్భ కిరణంచేత పోషిస్తుంటాడు- అని శ్రీపరాశర మహర్షి ప్రవచించాడు. 
కాబట్టి, దేతలు కృష్ణపక్షమందు అమృత పానం చేయడంవల్ల క్షీణించిన చంద్రుని 
కళలను శుక్షపక్షమందు సుషుమ్నా అనే కిరణంతో పూరించి పోషించేవాడు 


“కృష్ణవక్షేలి. మరైః శళ్వత్‌ వీయతేవై సుధామయః। 
సూర్య రళ్ళిః నుముమ్నా యన్తర్పిత స్తేన చంగద్రమాః॥” 
(వి.పు. 2-11-22) 
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అని తెల్పబడిసది. (పెదపికి పలుతెర- దంతవాసం అని పర్యాయ పదాలు 
పరస్పరం అలంకార మని భావం). 
4) షక్రాకాశాంతరస్థః, తిరయతి నితరాందంత తారౌఘశోభాం - 
ఇక్కడ ఆకాశమంటె వివరం- వీలం- అన్‌, “అంతర శబానికి సమీవం 
(a) 
అనీ అర్దం. 
యో 


ముఖ మనే వివరానికి థ దగ్గరగా ఉన్నదై చుక్కల వంటి పలుపరుసను 


కనబడకుండా కప్పివేసేది అధరం. 


ద్యుమణి పరమైన అర్హమందు వక్షృ శబ్దానికి ఆరంభం- ఉదయించడం- 
(a 
ముఖభూత ఆకాశమని చెప్పడం పల్ల, సూర్యోదయరాగ రూషితమని అధరంతో 
సామ్యం చెప్పినట్లవుతుంది. 
<: ©. fe 


సూర్యోదయమైన సమయాన ముఖభూత ఆకాశం ఉదయరాగం చేత 
రంజితమవుతుంది. ('ఆకాశమాపూరిత చారుతారం/ ఆకాశ మావిష్టృత 


= 


చారుతారమ్‌”- (పాఠాంతరం) స్పష్టంగా కనబడె చక్కని చుక్మలుగల ఆకాశం. 


(రఘువంశం 13-2) “ఉదుగణాద్విజాని” (భాగ. 2-1-31) (ద్విజాని పదం 
సపుంసకం- ఆర్హం, అని వ్యాఖ్యానం). దంతాల రూపంతో నున్న నక్షత్రాలు- 
అని అర్థం.) నక్షత్రాల కాంతి అరుణ్యోపరాగం వల్ల కప్పివేయబడింది. 
ఉదయించినంత మాత్రాననే తళతళ మెరిసే దంతాలవంటి ధాపళ్యంగల చుక్కల 


కాంతిని ఆచ చ్చాదించేది ద్యుమణి. 


@ భర్తుః దంత వాసో ద్యుమణిః నః అఘతమోనా శనా య అస్తు: - 


అసౌ 
ఇట్టి లక్ష్మీపతియెన విష్ణుమూర్తియొక్క దంతచ్చద రూపమైన ద్యుమణి- సూర్యుదు- 
9 అలై A) ర్లు 3) బి 


మా 


మా పాపమనే తమస్సు యొక్క నాశనం కోసం ఉండుగాక. 
'దుఃఖైనో వ్యసనే ష్వఘమ్‌"- (వైజయంతి) 'అఘం' పదానికి దుఃఖం, 


ఏనః- పాపం, వ్యసనం అని మూడర్గాలున్నాయి. ఈ అర్థత్రయం వల్ల కలిగే 


[0 
గి 

స్‌ 

ta 
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30. నిత్వం స్నవోతిరేకాన్నిజకమి మితురలం వివయోగార్ష్య 
వత్రేందో రంతరాళ్లేళ్టుత వనతి రివా భాతి నక్షత రాజి 
ల్లీ 1ఆకొంతన్య కాంతాత్చుతి రతివిలన న్ముగ్ర ముక్తావలి శ్రీ 


ర్రంతాలీ సంతతం నా నతి నుతి నిరతా నక్ష కతాన్‌ ర క్షతాన్నః॥। 


అర్థం: స్నేహాతిరేకాత్‌= ప్రణయాతిశయంవల్ల; నిజకమితుః= తమ విషయంలో 
(పేమ శాలియెన భర్తనుంచి; అలం= మిక్కిలి; వీప్రయోగ +అక్షమా= ఎడబాటును 
ఓర్వలేని; వక్ష+ఇందోః= ముఖరూపమైన చంద్రునియొక్క అంతరాళే= సమీపమందు: 
సిత్యం= ఎల్లప్పుడు కృత వసతిః= నివసిస్తున్న; నక్షత్ర రాజిః, ఇవ= నక్షత్రాల 
మాలవలె; యా= ఏ దంతపంక్తి: ఆ భాతి= బాగా ప్రకాశిస్తున్నదో; కాంతా కృతిఃా 
అందమైన ఆకారం కల్లినట్టి; అతి విలసత్‌ + ముగ్గ ముక్తా+ఆవళీ, శ్రీః= ఎక్కువ 
కాంతి కలిగిన, సుందరమైన, ముత్వాలహారం యొక్క శోభవంటి శోభ కల్లియున్ను; 


a 


లక్ష్మీకాంతస్య= లక్రీ మ్షైనాథుదైన విష్ణుమూర్తి యొక్క సా, దంతాళీ= ఆ, పలువరుస; 
నః= మనలను; నతి, నుతి, నిరతాన్‌= నమస్మరించడమందు, స్తుతించడమండదు 
ఆసక్తిని కలవారినిగానూ; అక్షతాస్‌= దుఃఖాలచే బాధింపబడని వారినిగాన్యూ; రక్షతాత్‌= 


కాపాడుగాక. 


తా॥ ప్రేమ ఎక్కువగా ఉండడంవల్లనూ, తమనెక్కుపగా (ప్రేమించే భర్త 
నెడబాసియుండుటకు ఏ మాత్రం సహించే శక్తిలేని ముఖం అనే చంద్రుని 
సమీపమందే నివసిస్తున్న తారకల మాలయో అన్నట్లున్న ఏ దంతపంక్తి 
భాగి సిస్తున్నదో, సుందర రూపం కలిగి, తెల్లగా ప్రకాశిస్తూ కోమలమైన ముత్యాల 
హారంయొక్క శోభవంటి శోభను కలిగి యున్న విష్ణుభగవానుని ఆ పలువరుస 
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మనలను నతి నుతుల యందు ఆసక్తి గలవారినిగానూ, ఎట్టి ఉపద్రవాలచే 


బాధింపబడనివారినిగానూ రక్షించుగాత. 

వ్యాఖ్య:- తారకాగణాత్మకంగా ఉపాసింపదగిన విష్ణుమూర్తి యొక్క 
దంతపంక్తి స్తుతింపబడుతున్నది. 

“దంతప్రాయమశ్తోడు గణాద్విజాని”- అని భాగవత వాక్యం. దక్షప్రజాపతి 
యొక్క బిద్దలు, చంద్రునియొక్క భార్యలు అయిన తారకలు పరస్పర ప్రేమాతిశయం 
వల్ల తమ భర్తను విడిచి ఉందే ఓర్పులేనివి. అందువల్ల చంద్రుని ఉత్సంగమందే 
నిత్యం నివసిస్తుంటాయి. 'కమిత్ళ' శబ్దం “అనుకాభికాభీకః కమితా”- (అష్టాధ్యాయి. 
5-2-72) అనే సూత్రంచేత నిపతింపబడింది. ్రేమశాలి, ప్రియుడు- అనే 


అర్థం కలది. చంద్రుడు తారాపతి, నక్షత్రేశుడు అని ప్రసిద్ధిని పొందినవాడు. 


యా వక్రేందోరంతరాళే కుతవనతిరి వాభాతి నక్షతరాజిః: - విష్ణుమూర్తి 
ముఖం చంద్రునివంటిది. ముఖమే చంద్రుడు (రూపక సమాసం) 'అంతరాళి 
శబానికి- జెపచారికంగా నడుమ, లోపల, దగర- అర్లాన్ని జొచిత్యాన్నిబట్టి 
యట ౧ pC (౫) 
చెప్పనగును. 
చంద్రమందలంలో నిత్యవాసం చేసికొని యున్న నక్షత్రాల మాలయో 
అన్నట్లు విష్ణుమూర్తి యొక్క ముఖమండలంలో- నోటిలో- ఎక్కువ తక్కువ లేని 
పలువరుస- దంతాళి- తళతళ మెరుస్తూ ప్రకాళిస్తున్నది. అంతే కాదు. 


కాంతాక్టృతి రతివిలనన్ముగ్ర ముక్తావళి శ్రీజ- ఆ దంతపంక్తి చూపరుల 
నాకర్షించే క్యమమైన రూపం కలది. ధవళంగా కాంతులీనే కోమలమైన ముత్యాల 
హారంయొక్క శోభవంటి శోభకలది. అట్టి విష్ణుమూర్తియొక్క పలువరుస- దంతాళి 


భక్తజనులకు ఎల్లప్పుడు ప్రణతి ప్రణుతులు చేయడమందు శద్దయుండునట్లుగా, 


ఏ ప్రబలశక్తిచేతనూ బాధింప బడకయుండునట్లుగానూ- (రక్షణ ప్రకారంలో 
“లోహితోస్టీషా బుత్సిజః ప్రచరంతి”- (మహాభాష్యం) అన్నట్లు చేసి) రక్షించుగాక. 


ఉత్రేక్షాలంకార సజ్జితం. 


(CS 
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౮7. ట్రహ్మాన్‌ బ్రహ్మణ్య జివ్ళోం మతీమవికురు షే దేవ సంభావయే త్వాం 
శంభో శక్ర త్రిలోకీ మవని కి మమరై ర్నారదాద్యాః నుఖం వ 


ఇత్లం సేవావనమం నురముని నికరం (వేక్ష క్ష్య విష్ణోః వ్రనన్న- 
స్యాస్వేందో ర్యాసవంతీ వరవచన నుధావ్లోదయే న్నాననం నః 


అర్థం: హే బ్రహ్మన్‌= ఓ (స్రష్టా చతురాననా!; (బ్రహ్మణి= వేదమందు/ 
వేదవేద్యుడైన పరమాత్మయందు; అబిహ్మాం= కుటిలతలేని; మతిం= బుద్ధిని; అపి, 
కురుషే= ప్రసరింపజేస్తున్నావా?: హే దేవ= క్రీడాశీలుడవైన; శంభో= ఓ శంభూ!; 
త్వాం= నిన్ను; సంభావయే= బాగా ఆదరిస్తున్నాను; హే శక్ర= ఓ దేవేంద్రా!; అమరైః 
(సహ)= దేవతలతోపాటు; త్రిలోకీం= మూడు లోకాలను; అవసి, కిం= రక్షిస్తున్నావా?; 
హే నారద+ఆద్యాః= పరమయోగులైన క ఓ నారద సనక సనందనాదులారా!; వః= 
మీకు; సుఖం= సుఖమా?; ఇత్గం= ఈ (ప్రకారంగా; సేవా+అవనమైం= ఆజ్ఞను 
పాలించడమందు ప్రవణమైన; సురముని నికరం= దేవముని గణాన్ని ప్రేక్ష బాగా 
చూచి; ప్రసన్నస్య= అనుగ్రహోన్ముఖుడైన; విష్ణోః= విష్ణుమూర్తియొక్క ఆస్య+ఇందోః 
= ముఖమనే చంద్రబింబం నుంచి; ఆస్రవంతీ= జాలువారుతున్నట్టి; వర, వచన, 
సుధా= ప్రశస్తమైన, వాక్యరూపమైన అమృతం; నః= మనయొక్క మానసం = 
మనస్సును; హ్లోదయేత్‌= ఆనందింపజేయుగాక. 

తా॥ ఓ (స్రష్టా! చతుర్వదనా! వేదాన్ని వేదవేద్యుడైన పరమాత్మను బుజు 
బుద్ధితో చింతన జేస్తున్నావా? క్రీడాశీలుడవైన ఓ శంభూ! నీ ఆత్మారామత్వాన్ని 
గౌరవిస్తున్నాను. ఓ దేవేంద్రా! దేవతలతోపాటు ముల్లోకాలను రక్షిస్తున్నావా? ఓ 
నారదాది పరమ యోగులారా! మీకు సుఖమే కదా! ఈ విధంగా, సేవా 
పరాయణమైన సురముని గణాన్ని జూచి ప్రసన్నుడైన విష్ణుమూర్తి ముఖచంద్ర 
మండలం నుంచి స్రవిస్తున్న ప్రశస్తమైన వాగమృతం మన హృదయాన్ని ఆహ్లోదింప 
జేయు గాక. 


వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తియొక్క ముఖప్రస్తావగతమైన వాక్కు సుశ్లోకితం. 
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“ఛందాంన్యనంతన్య శిరోగ్సణంతి”- (భాగ. 2-1-31) అన్న విధంగా, 
భగవద్వాక్కు ఛందోమయి కదా! 


(బిహ్మాన్‌! బ్రహ్మణ్య జిహ్మోం మతిమవికురు షే?:- ఓ (స్రష్టా! వేదమందును, 
వేదం చేత తెలియదగిన విష్ణుభగవానునియందు సంశయంగానీ, విపర్యాసంగానీ 
లేకుండా, యథార్థజ్ఞానంతో నీ బుద్ధి ధ్యానమగ్నమై యున్నదా? అని భగవానుడు 
సానునయంగా ప్రశ్చిస్తుంటాడు. “వేదన్తత్త్వం తపోబవ్మా బ్రవ్చో విప్రః ప్రజా 
పతిః”- (అమరం). “అథా భిధ్యా యినన్తస్వ సత్యాభీధ్యాయిన న్లతు”- (వి.పు. 1- 
5-16) బ్రహ్మదేవుడు వేదాలను సత్యసంకల్పంతో చింతన చేస్తూ భగవద్దాన 
మగ్గ్బుడదై యుండడమే ఆయన తపస్సు. ఇట్టి తపః ప్రభావంవల్ల చతుర్ముఖునికి 
సృజించే శక్తి ఉద్చోధింపబడుతుంది. అధికృతాధికారం ఏ లోపం లేకుండా 
నిర్వహింపబడుతుంది కదా! 


హే దేవ! శంభో! త్వాం నంభావయే:- ఓ శంభూ! నీవు వల్లకాటి 
భూమిలో సంచరిస్తుండడం మొదలైన నీ విహారాన్ని- క్రీడను- తత్త్వజ్ఞానం లేనివారు 
తెలుసుకో జాలరు. 

“హనంతియస్వా చరితం పొదుర్భగాః 

స్వతంత్ర మస్వా విదుషః నమీపొతమ్‌। 

మైర్వన్ర మాలాభరణాను లేవనైః 

శ్వ భోజనం స్వాదుతయోవ లాలితమ్‌॥” (భాగ. 3-14-27) 


విద్వాంసులు కానివారు- అజ్ఞానులు స్వాత్మాభిమానైక నిరతుడైన శంభువు 
యొక్క స్వతంత్రమైన చేష్టితాన్ని నిందిస్తుంటారు. ఈ అవిద్వాంసులు- అజ్ఞానులు 
ఆత్మకంటె వేరైన, కుక్కలకు భోజ్యమైన తమ శరీరాన్ని మంచి దుస్తులతోను, 
హారాది భూషణాలతోను, పరిమళ (ద్రవ్య లేపనాలతోను పోషించే దుర్భగులు 


కదా! 
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విశ్వసంహర్తకు పితృవన భూములలో విహరించడమనే పిశాచ చర్య 
విడంబనం- అనుకరణం మాత్రమే. ఆయన గొప్ప జ్ఞాన దాత. 


“లుప్త (క్రియా యాళుచయే” (భాగ. 4-2-13) అనే నిందాపరమైన 
వాక్యాలు అర్జాంతర పర్యవసానత్వంచేత స్తుతీపరమైనవే అని కొందటు 
వ్యాఖ్యానించారు. 

దక్షుని వాక్యాలు తామస శైవభక్త పరమైనవి కదా! శైవాగమ ప్రామాణ్యంచేత 
తెలుసుకోదగినవే. 


నిందావిషయక ప్రకరణంలో స్తుతి విషయార్ధ ప్రతిపాదనం తగదు. 
వాస్తవంగా “నారాయణాదుదో జాయతే”- అని సహేతుక నిరూపణ జేసి, 
శంకరుడు భగవద్భక్తుడు, బ్రహ్మవేత్త. కాబట్టి, భగవంతునికంటెను భాగవతోత్తముడు 
అధికంగా ప్రశంస నీయుడు. పూజ్యూడైన పరమ శివుని నిందించడం చేత నరక 
ప్రాప్తియే- అని కొందు వ్యాఖ్యాతలచే నిర్జీతం- అస్తు. 


హే శంభో! త్వాం నంభావయే: - తత్త్వజ్ఞానులు మాత్రం నీ మహిమను- 
నిస్పృహత్వాన్ని ఆత్మారామత్వాన్ని ప్రశంసిస్తుంటారు. నిరస్త సామ్యాతిశయుడవు- 
శంభుః అంటే, “భక్తానామస్మాత్‌ సుఖం భవతి, అయం వా భావయతి” అని 
నిరుక్తి. ఇతనివలన భక్తులకు సుఖం కలుగుతుంది. తాను కూడా పరమానంద 
స్వరూపుడు. కాబట్టి, ఇతరులకంటె విశేషంగా స్వాగతాది సత్మియలతో నిన్ను 
గౌరవిస్తుంటాను- అన్నాడు విష్ణుమూర్తి. 


హే శక్ర! అమరైః (నవా) త్రిలోకీ మవసికిమ్‌?:- త్రయాణాం లోకానాం 
సమాహారః= త్రిలోకీ. ద్విగు సమాసమాసమందు అకారాంతమైన ఉత్తరపదం 
స్త్రీలింగంగా భాషింపబడుతుంది. 


ఓ దేవేంద్రా! అగ్ని వరుణుడు, వాయువు మొదలైన దేవతలతో కూడ 
మూడు లోకాలను రేయింబవలు శ్రద్ధతో రక్షిస్తున్నావా? రక్షణకు విరుద్దమైన 
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అంతరాయం, ఉపనిపాతం ఏమీ కలుగడం లేదు కదా! నీవు దుష్టజనులను 
జయించే సమర్ధుడే. భూర్భువస్స్వర్లోకాలను పాలన పరమైన లోపాలు కలుగ 
కుండా రక్షించే దక్షుడవని విశ్వసిస్తున్నానని జగత్మారణుడైన విష్ణుమూర్తి మర్యాదగా 
హెచ్చరించాడు. 

హే నారాదాద్యాః! వః నుఖమ్‌:- ఓ నారదాది పరమయోగులారా! మీకు 
కుశలమే కదా! ఆది శబ్దంచేత సనక సనందనాది యోగి పుంగవులని గ్రహింప 
నగును. 

“మచ్చిత్తా మద్దత (ప్రాణాః బోధయంతః వరనస్ఫురమ్‌॥ 

కథయంతళ్ల మాం నిత్యం తువ్యంతి చ రమంతి చ" (భ.గీ. 10-9) 

నా భక్తులు నాయందు మనస్సును లగ్నంచేసి, నా మీద ఆధారపడిన 
ప్రాణం కలవారు. నన్ను విడిచి బ్రతకలేనివారై తామనుభవించిన నా కల్యాణ 
గుణాలను, అవతార దివ్య చేష్టలను నిత్యం ఒకరికొకరు బోధించుకొంటూ, 
సంతోషిస్తుంటారు. ఆనందిస్తుంటారు- అని భగవద్వాక్యం. ఇంద్రాదులవలె 
కర్శృత్వాఖిమానం కలవారు కారు నారదాదులు- వారు (బ్రహ్మ భావనాసక్తులైనందున 
“తాము తమ(బ్రహ్మభావనలో సుఖానుభూతి కలిగి కృతకృత్యులైన వారే కదా!” 
అని మిత్రులతో సంభాషించినట్లున్నది భగవద్వాక్యం. 

“సనందనాదయో యేతు (బవ్హా భావనయా యుతాః 

కర్ణభావనయా చాన్స్వే దేవాద్యాః స్థావరాళ్చరాః॥ 

పారణ్వగర్ప్భాదిముచ (బ్రహ్మా కర్బాత్ధుకాద్వధా॥! 

బోధాధికారయుక్తేషు విద్యతే భావ భావనా/” (విపు. 6-7.50, 51) 

సనక సనందనాది యోగులు బ్రహ్మభావన కలవారు. దేవతలు మరియు 
న్ధావరజంగమ పర్యంతమున్న ప్రాణులు కర్మ భావన కలవారు. స్వరూప విషయమైన 
బోధ మరియు స్వర్గాది విషయమైన అధికారం కలిగిన హిరణ్య గర్భాదులలో 
(బ్రహ్మ, కర్మమయమైన (ఉభయాత్మిక) భావన ఉంటుంది. 
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ఇత్లం సేవావనముం నురముని నికరం (పేక్ష్య:- ఈ విధంగా వినయ 
విధేయతలతో తనను సేవిస్తున్న బ్రహ్మేంద్ర నారద సనక సనందనాది దేవ, 
ముని గణాన్ని వీక్షించి- 


విఖ్లో ప్రసన్నన్య ఆస్వేందోః ఆస్రవంతీ వర వచన సుధాహ్లాదయేత్‌ మానసం 
నక అనుగ్రహోన్ముఖమైన విష్ణుమూర్తియొక్క ముఖేందు వింబం నుంచి 
జాలువారుతున్న ప్రశస్తమైన వాగమృతం మా హృదయాన్ని ఆమ్లాదపరచుగాక - 

ఆస్యేందోః- అనడం వల్ల “వదనం వై జనోలి_ స్వ” (భాగవతం 2-1- 
28) విష్ణుమూర్తి యొక్క శ్రీముఖం జనలోకంగా కీర్తింపబడినందున, ఇక్కడ 
తిరుముఖ మండలం కూడా ఉపాసింపబడినది. రసన మౌఖికమే కాబట్టి శ్రీముఖం 
చంద్రబింబంగా ఆరోపించబడింది. ముఖేందువునుంచి (ప్రవిస్తున్న వాక్కును 
సంజీవింపజేసి ఆనంద పరచే అమృతంగా ఆరోపితమయింది. అనుగ్రహ 
పూరితమైన భగవానుని వాగ్రూపామృతం నిరతిశయ తపస్సుచే పొంద దగినది 
కదా! అది 'వరవచన సుధ'- “దేవాద్భృతే వరః జ్రేష్టః'- (అమరం) భగపన్ముఖ 
నిస్సృుతమైన వాగమృతం చేత భక్తజనుల అంతరంగం ఆనంద తరంగితం కావలెనని 
ప్రార్ధితం- 

ఇది భావికాలంకారంతో కూడిన పరంపరిత రూపకాలంకార లక్షణ 
లక్షితం. 


తిరి. కర్థస్థ న్వర్ధ క(మ్రోజ్జల మకర మవోకుందల ప్రోతదీష్య- 
న్మాణిక్ట శ్రీ ప్రతానైః వరిమళిత మలిశ్వామలం కోమలం యత్‌ 
(ప్రోద్యత్ళూర్యాంశు రాజన్ఫరకత ముకురాకార చోరం మురారే- 
రాడా మాగామినీం నః శమయతు వివదం గండ యోర్భందలం తత్‌॥ 


అర్థం: కర్ణస్థ- ప్రతానైః/ కర్ణస్థ = చెవులయందున్ను స్వర్ణ= కనకమయమై; 
కమ్ర= రమ్యంగా; ఉజ్వల= భాసించే; మకర= మకర పత్రాకారంగా నిర్మితమైన; 
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మహా= గొప్పవైన; కుండల= ౩ర్జాభరణాల యందు; ప్రోత= పొదుగబడినవై; దీష్యత్‌= 
ప్రకాశిస్తున్న, మాణిక్య = పద్మరాగమణుల యొక్క శ్రీ ప్రతానైః= ప్రభావిస్తారాల చేత; 
వగ తం= విశేష కాంతిగలది; అళిశ్యామలం= తుమ్మెదల వలె నీలవర్ణం కల్లి; 
కోమలం= అందమైనది; యత్‌= ఏదో; ప్రోద్యత్స్ఫూర్య- చోరం/ ప్రోద్యత్‌= ఉదయిస్తున్న; 
సూర్య= భాస్మరునియొక్క అంశు= కిరణాలచేత; రాజత్‌= (ప్రకాశిస్తున్న, మరకత 
ముకుర= మరకతమణిచే నిర్మింపబడిన, అద్దం యొక్క ఆకార= ఆకృతిని; చోరం= 
తస్మరించిన, మించి శోభించే; మురారేః= విష్ణుమూర్తి యొక్క తత్‌= అ; గండయోః, 
మండలం= కపోలాల (ప్రదేశం; నః= మా యొక్క గాఢాం= గొప్పదైన; ఆగామినీం = 
రాబోయే; విపదం= ఆపదను; శమయతు= నశింపజేయుగాత. 

తా॥ విష్ణుమూర్తి యొక్క చెవులయందున్న స్వర్ణ మకర కుండలాలు 
పద్మరాగమణులచే పొదుగబడినందువల్ల, ఎరుపు వన్నెతోనూ, (భ్రమరాలవలె 
నీలవర్ణం కలిగి, ఎక్కువగా కాంతులను ప్రసరింపజేయడంచేత జగన్మోహనమైన 
రూపంతో శోభిస్తున్నది విష్ణు భగవానుని గండమండలం. పద్మరాగ మణుల 
కాంతిచే కపోలాలపై రక్తిమ పులుముకొన్నది. అంతేకాదు; బాల భానుని అరుణ 
కిరణాలచే ప్రకాశిస్తున్న మరకత మణిచే నిర్మితమైన దర్పణం యొక్క ఆకృతి 
శోభలను ధిక్కరించునట్టి అధిక కాంతిని కలిగియున్నది విష్ణుమూర్తి యొక్క 
గండలాల మండలం. ఆ భగవానుని కపోలాల మండలం (చెంపలు) మాకు 
ఇక ముందు వచ్చే గొప్ప విపత్తును- గర్భవాస దుఃఖాన్ని - నాశనం చేయుగాక. 

వ్యాఖ్య:- జనో లోకరూపమైన విష్ణుమూర్తి ముఖావయవమైన 
గందమందలం సుశ్లోకితం. 

“వదనంవై జనోలి. స్వ (భాగవతం). 


కర్ణస్థ- వరిమళితమలిశ్యామలం కోమలం యత్‌: - భగవానుని కపోలాల 
థి 

వర్ణన ఇది. (చెక్కిళ్ళు- చెంపలు). విష్ణుమూర్తి చెవులకు బంగారు మకర 
కుండలాలున్నాయి. అవి పద్మరాగమణి ఖచితమైనవి. కాబట్టి ఆ మణుల కాంతులు 
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వ్యాపించడం వల్ల నున్నగా, మృదువుగా నున్న ఆయన గండమండలాన్ని విశేష 
కాంతిచే అలంకరింప చేస్తున్నాయి ఆ మకర పత్రాకృతిగా నిర్మింపబడిన మహా 


కుండలాలు - 


“విద్యుత్‌ క్షిపన్ఫకరకుందల మందనార్హ గండస్టలోన్నన ముఖం మణి 
మత్ళ్చిరీటం”- (భాగ. 3-15-41) మెరుపు(ల)ను- విద్యుత్మాంతిని దూరంగా 
తరిమివేయు మకరాకృతిగల కుండలాలచే- కర్ణ భూషణాలచేత- అలంకరింప 
దగియున్న గండస్టలాలు, ఎత్తుగా, పొడవుగా నున్న నాసిక- ముక్కు ముఖం, 
మణులతో కూడిన మకుటం కలిగియున్నవాడు లక్ష్మీనాథుడు. 

ఇక్కడ, పరిమళితం అంటే “న్యస్థం సిద్దాంజన పరిమళం”- (కావ్య ప్రకాశం) 
అవే ప్రయోగం వలె; స్భాయమని అర్థం. ఎజ్జిని పద్మరాగ మణుల కాంతులు 
వ్యాపించడం చేత సహజంగా (భ్రమరాలవలె శ్యామల వర్ణంతో నున్న సుందరరూపం 
కలది భగవానుని గండస్టలం. 

(పోద్యత్‌ నూర్యాంశు రాజన్ఫురకత ముకురాకార చోరం:- మరకతమణిచే 
నిర్మితమైన దర్పణం- అద్దం - నిర్మలంగానూ, నున్నగానూ, కాంతిమంతమైన 
ఆకారమూ, ప్రతిఫలించే శోభ కలిగియుంటుంది కదా! ఆ మరకతమణి ముకురం 
మీద ఉదయభానుని ఎజ్జని కిరణకాంతులు ప్రసరించినప్పుడు ఆ దర్పణం ఇంక 
వర్ణింపరానంత కాంతిని కలిగియుండడం నైసర్గికం. ఇక్కడ మాఘకావ్య శ్లోకం 
స్మరణీయం. 

“దర్పణ నిర్భలాను వతితే ఘనతిమిర ముషి 

జ్యోతిషి రౌవ్వ భిత్తిమ వురః (ప్రతిఫలతి ముహుః 

బ్రీడ మసమ్ముఖో9._ ఫి రమణా రవహృత వననాః 

కాంచన కందరాధు తరుణీ రివానయతి రవిః” (4-67) 

సూర్యుడు కటిక చీకటిని తొలగించే కాంతిని కలవాడు. రైవతక 
పర్వతమందుగల బంగారు వన్నె గుహలలో సూర్యుడు స్వయంగా ప్రవేశించి 
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చీకటిని తొలగించలేడని క్రీడకోసం ప్రవేశించిన స్త్రీల వస్ర్తాలను వారి ప్రియులైన 
పురుషులు ఒంటిమీద లేకుండా ఈర్చీవేశారు. కాని కాంచన గుహలకు ఎదురుగా 
వెండి గోడలుగా నున్న పర్వత సానువులయందు సూర్యుడు తన కాంతి కిరణాలను 
(ప్రసరింపజేశాడు. దర్శణంవలె స్వచ్చగానున్న ఆ గోడల మీద పడిన సూర్యకాంతి 
కాంచన గుహల లోపల ప్రతిబింబంగా ప్రవేశించగానే ప్రీలందజు సిగ్గుతో 
మగ్గినారట. 

పమరకతమణులను 'గరుడపచ్చలు” అంటారు. మరకతమణి దర్పణానికి 
ప్రతిఫలించడం, శ్యామలత్వం సాధారణ ధర్మాలు. కాబట్టి కపోలాలకు 
సామ్యసంపత్తి ద్యోతకమవుతున్నది. 

బాలభానుని కిరణాలచే ప్రకాశిస్తున్న మరకత దర్పణం యొక్క ఆకృతినీ, 
శోభను దొంగిలించు- మించి ప్రకాశించునంతటి రూపం కలది భగవానుని 
గండమండలం. 

మురాలేన్తత్‌ గండయోర్యండలం నః గాధా మాగామినీం వివదం 
శమయతు. - విష్ణుమూర్తి యొక్క అట్టి గండమండలం మాకు గొప్ప ఆపదను 
రాకుండా - పునర్జన్మ లేకుండా- చేయుగాక అని స్తుతింపబడినది. 

గాధా మాగామినీం విపదం, శమయతు:- అనేక జన్మలలో ఆర్జింపబడిన 
కర్మరాశి వల్లనే పునర్జన్మ- ఏదో రకమైన దేహం- ఆరంభమవుతుంది. దేహానికే 
దుఃఖం కలుగడం స్వభావం. 

“న వా వై న శరీరస్వ నతః ప్రియాప్రియయో రవవాతిరస్తి! 

అశరీరం వావసంతం నప్రియా ప్రియే నృళతః” (ధాం. ఉప. 8-12) 

శరీరంతో కూడియున్న వ్యక్తిని సుఖదుఃఖాలు ఎన్నడునూ ఎడబాయవు; 
శరీరంలేని వానికి ఎన్నడు కూడా సుఖదుఃఖాలు సంభవింపవు- అని ఉపనిషత్తు 
బోధిస్తున్నది. కాబట్టి జీవునికి శరీర సంబంధం ఉన్నంతవరకు దుఃఖం అవర్దనీయం. 
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శమయతు: - భగవానుడు మనకు తనను ధ్యానించే జ్ఞానాన్ని ప్రసాదించి, 
తద్ద్వారా పునర్జన్మ రాహిత్యాన్ని వ అని ప్రార్థింపబడినది. ఇందు, 
మాణిక్య శ్రీకి, గండమండలానికినీ; సూర్యాంశువునకు, మరకత ముకురానికీ 
బీంబ ప్రతిబింబ భావం నిర్దేశింపబడినందున దృష్టాంతాలంకారం. ఆకారధారణం 
సామ్యమందు పర్యవసించడం వల్ల నిదర్శనాలంకారం. 


39. వక్రాంభోజే లసంతం మువురధరమణిం వక్త్య భింబాభిరామం 
దృష్ట్వా దమ్హం శుకన్వ స్ఫుట మవతరతస్తుండ దందాయతే యః 
ఘోణః శోణీక్టతాత్మా (శ్రవణయుగ లనత్‌ కుండలో(సైర్ఫురారేః 
ప్రాణాఖ్యన్యా నిలన్య వ్రనరణ నరణి ప్రాణదానాయ నఃస్తాత్‌॥ 


అర్థం: వక్ష+అంభ్‌ నగోజే= ముఖమనే కమలమందు; ముహుః= క్షణం క్షణం- 
మా క లసంతం= స్ఫురించునట్టి; పక్వబింబ+అభిరామం= పండిన 
దొండపండు వలె సుందరమైనట్టి; అధరమణిం= కాంతిమంతమైన అధరోష్టాన్ని- 
క్రింది పెదవిని; దృష్ట్వా= చూచి; దష్టుం= కొరుకడానికి; అవతరతః= ఆకసం నుంచి 
దిగి వచ్చినట్టి; శుకస్య= చిలుకయొక్క స్ఫుటం= స్పష్టంగా; యః= ఏ నాసిక; 
తుండదండాయతే= చంచునాళం వలె అయియున్నదో; శ్రవణయుగ లసత్‌ 
కుండల +ఉ(సైః= రెందు చెవులయందు ప్రకాశించే మకర కుండలాల యొక్క కాంతి 
కిరణాలచేత: శోణీకృత +ఆత్మా= ఎల్జగా జేయబడిన రూవం కలిగినట్టి; 
ప్రాణ+ఆఖ్యస్వ= ప్రాణమనే పేరుగల; అనిలన్య= వాయువుకు; ప్రసరణ సరణిః= 
ప్రసరించడానికి దారియై యున్నట్టి; మురారేః= శ్రీహరియొక్క (సః= ఆ); ఘోణః= 
నాసాదండం (ముక్కు; నః= మనకు; ప్రాణదానాయ = ప్రాణవాయువు నిచ్చే కోసం; 


స్తాత్‌= ఉందుగాక. 
తా॥ ఏ నాసిక ముఖ కమలమందు అనుక్షణం స్సురిస్తూ పండిన దొండపండు 
లాగా అందంగానున్న అధరోష్టాన్ని చూచి కొరుకడానికి పైనుంచి దిగివచ్చిన 


చిలుక ముక్కువలె ఎజ్జిగా నున్నదో, రెండు చెవులయందు భూషణాలుగా నున్న 
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మకరకుండలాల యందు పొదుగబడిన పద్మరాగమణుల కాంతి కిరణాలచేత 
ఎజుపువన్నెతో శోభించే రూపం కలిగి ప్రాణవాయువు సంచరించే స్థానమైనట్టి 
విష్ణుమూర్తియొక్క ఆ ముక్కు భక్తులకు ప్రాణదానం చేయుగాక. 

వ్యాఖ్య: - విష్ణుభగవానుని నాసిక సుశ్లోకితం. 

“నా సత్యదస్రా పరమస్య నాసే ఘ్రాణంచ గంధకి- (భాగ. 2-1-29) 
కవలలుగా నున్న అశ్వినీదేవతలు నిస్సమాభ్యధికుడైన వైరాజ పురుషుని యొక్క 
ముక్కుపుటలుగానూ, గంధ తన్మాత్రగా ముక్కును ఉపాసింపవలెనని శ్రీ భాగవతోక్తి 
భగవానుని ముఖకమలమందున్న అధరోష్టం దొండపండువలె ఎజుపు వన్నెతో 
రమ్యంగా నున్నది. మధ్యన దొద్దుగానూ అటు-ఇటు, రెండువైపుల సన్నగా 
నున్నందున అధరం (క్రింది పెదవి) పక్వమై, శోణితమైన బింబికాలతా ఫలంలాగా 
శోభిస్తున్నది. 

అధరానికి పదే పదే కదలుట (స్ఫురణం) దాని గుణం. 

“కామవ్యభిఖ్యాం స్ఫురితైరవువ్యత్‌। 

ఆసన్న లావణ్య ఫలోత. ధరోష్షః॥। ”(కు.సం. 7-18) 

అధరోష్టం నోటికి దగ్గరగా నుండి స్ఫురణలచేతనే లావణ్య ఫలంగా 
మంచి శోభను/ పేరును పొందింది. “అభిఖ్యా నామళోభయోః/”- (అమరం). 


పక్పభింబాభీరామం అధరమణిం ద్భష్ష్వా దష్టుం స్ఫుటమవతరతః ళుకస్వ 
తుండదండాయతే యః - చిలుకలకు దొండపండు చాలా ప్రియమైనది. 


“తరుణి! యేన తవాధరపాటలం దళతిభబింబథలం శుక పోతకః” 
(ధ్వన్యాలోకం. 1-13) ఓ యువతీ! పిల్లచిలుక ఎజ్జగానున్న నీ పెదవిని 
దొండపండుగా కొరుకుతున్న దెందుకు?- చిలుక దొండపండును కొరుకునట్లు 
ప్రేయసీ ప్రియులకు తేనె పెజవంటి వా తెరను రదన దశనం చేయడం రాసిక్యం 


కదా! 
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దొండపండు అనే భ్రమతో చిలుక ఎగిరి వచ్చి తన ఎజ్జని ముక్కుతో 
అధరాన్ని కొరుకుతున్నదో అన్నట్లు భగవానుని ముక్కు ఎజ్జగా నున్నది. శ్రీహరి 
నాసిక చిలుక ముక్కువలె కొటారుగా నున్నదని భావం. 


సీలవర్ణంగానున్న భగవానుని ముక్కును చిలుక యొక్క ఎబ్బిని ముక్కుతో 
పోల్చడం సముచితమా? అంటే (మూడవ పాదం) వివరిస్తుంది. 


భోణః శోణీక్ళతాత్మా (శవణయుగ లనత్యుండ లో(సై::- రెండు 
చెవులయందున్న బంగారు మకరకుందలాలు పద్మరాగమణులచే ఖచితమై 
యున్నందువల్ల, ఆ మాణిక్యాల రక్తిమచేత విష్ణువుయొక్క నాసాదందం ఎటజుపు 
వన్నాను దాల్చియున్నదని తెల్చ్పబడింది. 


(ప్రాణాఖ్య స్యానిలన్య వ్రనరణ నరణిః మురారేః ఘోణః నః పాణదానాయ 
స్తొత్‌:- గాలి ఒక్కటేయైనను నాభినుంచి మీదికి సంచరించి శ్వాస ఆడుతుండడానికి 
స్థానమైనది ఘ్రాణేంద్రియం. ఈ గాలినే ప్రాణవాయువు అంటారు. ఇక నాఖినుంచి 
క్రిందికి పోయే గాలికి అపానవాయువని పేరు. ప్రాణవాయువే (అపార వీర్యుడైన 
భగవానునిచే) శ్వాసగా ప్రసరిస్తుంది. 

“ప్రాణో భూత్వా నానికే ప్రావిశత్‌"- (ఐతరేయోపనిషత్‌. 1-2-4) 

“అనంతవీర్భ శ్వసితం మాతరిశ్వా"- (భాగ. 2-1-33) భగవానుని యొక్క 
ఇట్టి నాసిక ఉపాసకులకు ప్రాణదానం చేయుగాక. (స్తాత్‌- ఆశిషిలోట్‌. ) 

భక్తి కల్గియుండడమే జన్మకు ఫలం. ఆ భక్తియే లేనిచో తోలు తిత్తిలాగా 


జీవచ్చవమే కాబట్టి, ప్రాణమున్నంతవరకు భగవంతుడు తనయందు 
భక్తియుండునట్లు చేయడమే ప్రాణదానం. 


“తం సత్య మానంద నిధింభజేత నాన్యత్రనజ్జే దృత ఆత్మఘాతః”- (భాగ. 
2-1-39) చేతన, అచేతన పదార్థాలకు నియామకుడూ, ఆనంద నిధియెన 
శ్రీహరియందే చిత్తముంచి ఆయన సంకీర్తనలనుగానీ, కథలనుగానీ వింటూ 
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జీవితం గడిపితే మోక్షం లభిస్తుంది. ఇతర విషయాలయందు ఆసక్తుడై 
యుందకూడదు. (త్రికరణశుద్ధిగా భగవానుని ధ్యానం చేసేవాని ఆయువే ఆయువు. 
హరి భజన లేనివాడు ఆత్మఘాతకుడు - తనను తాను చంపుకొన్న వాడవుతాడు, 
ఎందుకవుతాడు? అంటే, 

“ఆయుర్హరతి వైవుంనాం ఉద్యన్నస్తంచ యన్ననసా। 

తన్వర్లే యః క్షణో నీత ఉత్తమ శ్లోకవార్తయా॥/” (భాగ. 2-3-17) 

సూర్యుడు ఉదయాస్తమయాలతో దేహధారుల ఆయువును- జీవితావధిని - 
హరిస్తూ ఉంటాడు. ఈ సత్యాన్ని తెలుసుకోని సంసారి ఇంకా చాలాకాలం 
బ్రతుకుతానని ఆశపడుతూ, భార్య, బిడ్డలు, ఆస్తి, ధనార్దనాదులతో కాలం 
గడుపుతున్నంతలోనే ఆయువు ముగిసిపోతుంది. యమభటులు నరకలోకానికి 
ఈడ్చుకొనిపోయి భరించరాని బాధలు పెడుతుంటే, అయ్యో! శ్రీహరిని 
భజించకుండా సంసార లంపటంలో పడి కాలయాపన చేసితిని కదా! అని 
కుమిలిపోయినా, నిష్టయోజనమే కదా! 

వక్రాంభోజే అధరమణిం:- అన్నచోట నిరవయవ రూపకాలంకారం. 
పక్వబింబాభిరామం- అన్నమాట (భ్రాంతి మదలంకారం. ఈ భ్రాంతికి మూలమైన 
తుండ దండాయతే-. అన్న పదం ఉత్ర్రేక్షాలంకారం. 'శోణీకృతాత్మా' అన్న చోటనున్న 
తద్దుణాలంకారం చేతనే భ్రాంతి మదలంకారం ఉత్ధాపితం. కాబట్టి, అంగాంగి 


భావంచేత సంకరాలంకృతమైనదీ శ్లోకం. 


40. దిక్ళాలౌ వేదయంతౌ జగతిమువురివా నంచరంతౌ రవీందూ 
(త్రైలోక్కాలోక దీపా వభిదధతి యయో రేవ రూవం మునీంద్రాః 
అస్మానబ్బ ట్రభే తే ప్రచురతర కృపా నిర్భరం (పేక్షమాణో 
పొతామాతాము శుక్లా సితరుబి రుబిరే వద్ధనేతస్వ నేతే॥ 
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అర్థం: దిక్‌+కాలౌ= దిక్కులను, కాలాన్నీ వేదయంతౌ= తెల్పుతున్నట్లి; జగతి= 
లోకమందు; ముహుః= అనుక్షణం; సంచరంతౌ= సంచరించునట్టి; ఇమౌ= ఈ 
(కనబడుతున్న); రవి+ఇందూ= సూర్యచంద్రులను; యయోః= ఏ కన్నులయొక్క 
రూపం, ఏవ= రూపంగానే; తైలోక్య+ఆలోక దీపొ= మూడు లోకాలయందు, 
ప్రకాశిస్తున్న, దీపాలుగా; మునీంద్రాః= గొప్ప మునులు; అభిదధతి= చెబుతున్నారు. 
అబ్బ 'ప్రభే= కమలాల కాంతిని కలిగినట్టి; ఆతామ శుక్త, అసిత రుచి రుచిరే= 
ఎఖుపు, తెలుపు, నలుపు వన్నెలతో శోభించే; పద్మనేత్రస్య= పుందరీకాక్షుడైన విష్ణుమూర్తి 
యొక్క తే= (ప్రసిద్ధమైన) ఆ రెండు; నేత్రే= కన్నులు: ప్రచురతర, కృషా, నిర్భరం= 
అధికమైన దయతో నిబ్బరంగా; (పేక్షమాణే= చూస్తూ; అస్మాస్‌= మన(ల)ను; పాతాం= 
రక్షించుగాత, 

తా॥ దిక్కులను, కాలాన్ని తెల్పుతూ ప్రపంచమందు విశ్రాంతి లేకుండా 

చరిస్తున్న సూర్యచం(ద్రుల నిద్దరినీ మూడు లోకాలను ప్రకాశింపజేసే దిపాలై, 
మ. యొక్క రెండు కన్నుల రూపంగానే పరాశరాది మునీంద్రులు 
పేర్కొన్నారు. తామరసాల కాంతిని కలిగియున్నందున, రక్త, శుక్ల, కృష్ణ వర్గాలచే 
శోభించే ఆ రెండు లోచనాలు భక్తజనులను మిక్కిలి దయతో సమగ్రంగా చూస్తున్నవై 


కాపొడుగాక. 

వ్యాఖ్య:- సూర్యచంద్రుల రూపంగా ఉపాసింపదగిన విష్ణు భగవానుని 
లోచన ద్వయం ధ్యానింపబడుతున్నది. 

సూర్యుడు, చంద్రుడు జగత్తులో అనుక్షణం, విశ్రాంతి లేకుండా 
సంచరిస్తున్నారు. వారి ఉదయాస్తమయాల కారణంవల్ల తూర్పు, పదమర అనే 
దిక్కులు తెల్పబడుతున్నాయి. 

“జెపాధిక ప్రాచ్యాది వ్యవహార బీజ విరవోత్‌ దిజ్మాత్ర మేవ స్థితమ్‌”- 
(అనర్హ రాఘవం. 2-52). సూర్యుని అస్తిత్వంచేతనే లోకంలో తూర్పు, దక్షిణం, 
పడమర, ఉత్తరం అనే వ్యవహారం ఏర్పడింది. ఈ దిక్కుల వాడుకకు కారణమైన 
సూర్యుడు లేకపోవడం వల్ల, కటిక చీకటి వ్యాపించడం చేత, తూర్పు, పడమర 
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అనే దిక్కుల విభాగం లేకపోయింది. అంతా ఒకే దిక్కుగానే ఉన్నది. మురారి 
అనే మహాకవి ప్రయోగమిది. దిక్సృక్ర వ్యవహారం సూర్యుని సంచారం వల్లనే 
ఏర్పడుతుందని భావం. 


“ఉదయాస్తమయాభ్యాంపొ న్మృతే వూర్వా వరే దిశౌ”- (విపు. 2-8- 
18). సూర్యుని ఉదయంవల్ల 'తూర్పు' అనీ, అస్తమయంవల్ల 'పడమరి అనీ 
దిక్కులను లోకం వాడుకొంటున్నది కదా! 


దిక్ళాలౌ వేదయంతౌ జగతిమువురిమౌ నంచరంతా రవీందూ: - 
సూర్యచంద్రుల నిర్విరామ సంచారంవల్లనే దిగ్వ్యవహారమే కాక, కాలవ్యవహారం 
కూడా ఏర్పడుతున్నది. నిమిషాలు, గంటలు, దినం, రాత్రి, పక్ష మాస, బుతు, 
అయన సంవత్సరేత్యాది కాలమానం పరిగణింపబడుతున్నది. 


“అహోరాత్ర వ్యవస్థాన కారణం భగవాన్‌ రవిః”- (వి.పు.2-8-11). 
పగలు, రాత్రి అనే ఏర్పాటుకు కారణం సూర్యభగవానుడే. 'రవి' అనే పదం 
చంద్రునికీ ఉపలక్షణం. వైదిక, తాంత్రిక కర్మానుష్టానం కూడా దిక్కాలాలకు 
అధీనమైనదే. 


“ఇమౌ” అనడంవల్ల సూర్య చం[ద్రులిర్వూరు ఇతర దేవతలవలె వేదశాస్తాల 
వల్ల తెలుసుకోదగినవారు మాత్రమే కాదు. ప్రత్యక్ష దేవతలుగా భావింపబడు 
తున్నారు. తత్ఫలితంగా, నాస్తికుల నిరసన రభసకు శరభత్వమూ ప్రకటింప 
బడుతుంది. 


జగతిముహుః నంచరంతో: - అనుక్షణం నియమంగా సంచరించేవారు- 
అనడంవల్ల, “భీషోదేతి సూర్యః” (శ్రుతి). భగవానుని ఆజ్ఞను మీరకుండా, 
నియమంగా పాలించాలనే భయంతో, తమ సుఖాన్ని కూడా కోరకుండా, పరోపకారం 
కోసమే ఉదయించడం, అస్తమించడం సాగిస్తున్నారు. ఈ నియమం అంగారక, 
బుధ గ్రహాదులకు కూడా వర్తిస్తుంది. అయినా, ఇతర గ్రహాలకంటె రవీందులకున్న 
(ప్రభావం గొప్పది. 
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జైలోక్యాలోకదీపో: - భూలోకం, భువర్షోకం, స్వర్గోకం అనే లోక (త్రయాన్ని 
ప్రకాశింపజేసే దీపాలుగా ప్రవర్తిస్తున్నారు సూర్యచంద్రులు. 


రవీందూ: - సూర్యచంద్రులలో పూజ్యతను బట్టి “రవి” అని మొదట 
చెప్పబడింది. సూర్యా చంద్ర మసులు నియమంగా (ప్రకాశించకుంటే, సమస్తలోక 
వ్యవహారానికి ఉచ్చేదం కలుగుతుంది. కాబట్టి, రవీందువుల ధార్మిక ప్రవర్తన 
శిష్టులచేత, దుష్టులచేతనూ గౌరవింపబడుతూనే ఉంది కదా! 


మునీంద్రా యయోః రూవమేవ అభిదధతి: - దివ్య చక్షుః సంపన్నులైనందు 
వల్ల శ్రేష్టులైన మునులు అనబడినారు. 


“మౌనాన్మునిర్షభవతి నారణ్వ వననాన్మునిః 
అక్షరం తత్తు యో వేద న మునిః (శేష్ట ఉచ్యతే! వ 
(మహాభారతం. 5-43-85) 


మాటాడక మౌనంగా ఉన్నంత మాత్రాన ఆ వ్యక్తి 'ముని” అనబడదు. 
అడవిలో నివసిస్తున్ననూ 'ముని” కాలేడు. ఏ వ్యక్తి పరమాత్మ తత్వాన్ని 
తెలుసుకొంటాడో ఆ వ్యక్తి మాత్రమే మునీంద్రుదని వ్యవహరింపబడును. 


పరాశర వ్యాసాది మునీంద్రులు సూర్యచంద్రులను శ్రీహరి యొక్క కన్నుల 
రూపంగానే పేర్కొంటున్నారు. (అభిదధతి- క్రియ. అభిదధాతి- అభీధత్తః- 
అభిదధతి- లట్‌. పరస్మై. ప్రథమ పురుష బహువచనం). 


“అగ్ని ర్యూర్జా చక్షుషీ చంద్ర నూర్వౌ”- (ముండకోపనిషత్‌. 2-1-4). 
“వక్షో నూర్యో అజాయత”- (వురుషనూక్తం). 
“అనంత బావుం శళినూర్చనేత్రమ్‌”- (భ.గీ. 11-19). 


“విభురింద్దర్భ విలోచనః కిలాసౌ”- (శిశుపాలవధ. 20-37). 
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౨ “కోకపీతి చకోరపారణ వటు జ్యోతిష్ణుతీ లోచనే”-(అనర్హ రాఘవం. 1- 
1). కోక ప్రీతిని కలిగించేవాడు సూర్యుడు. చీకటిలో చక్రవాక పక్షుల జంట 
ఎడబాటుచే బాధపడుతుంది. సూర్యుడు చీకటిని తొలగించడంవల్ల ఆ పక్షులకు 
ఆనందకరుడు. 


చకోర పక్షులు చంద్రుని వెన్నెలను పానం చేస్తాయి. “పారణం” అంటే 
ఉపవాసం తర్వాత తీసుకొనే ఆహారం. చక్రవాక ప్రీతికి, చకోర పారణకు 


౧ఎయోగవడే కాంతిని కలిగియున్న సూర్య చంద్రులు విష్ణుమూర్తికి నేత్రాల 


అబ్బ(ప్రభే తే ఆతాయమ శుక్తాసిత రుచి రుచిరే:- కమలాల వంటి కాంతిని 
కలవి భగవల్లోచనాలు. కమలదళాల అంచులు ఎటుపు వన్నెతోనూ, అంచుల 
కంటి క్రింది భాగం తెలుపు వన్నెతోనూ, మధ్యనున్న కేసరాలతో శోభించే కర్ణిక 
తుమ్మెదలచేత నల్లని వన్నెతో ప్రకాశించడం నైసర్లికం. 


ఆ విధంగానే భగవానుని నయనాలలో అపాంగాలు రక్తిమతోనూ, తర్వాత 


సున్న భాగం ధావళ్యంగానూ, నడుమనున్న తారకలు కృష్ణ వర్ణంతోనూ 


ముగ్గమనోహరంగా శోభిస్తుంటాయి. 

పద్ధనేతస్య నేత్రే అన్మాన్‌ వ్రచురతర కృపా నిర్భరం (పేక్షమాణే పాతాం: - 
(శ్రీహరి కృప అపారమని “సిరికిం జెప్పడు"- పద్యమే లక్ష్యం. ) పుండరీకాక్షుని 
(ప్రసిద్దమైన నేత్రాలు కటాక్రించడమే కాక, తన ఉపాసకుల పైన అత్యంత దయా 
తరంగితమైన దృష్టిని ప్రసరింపజేస్తూ కాపాడుగాక- అని ఉపాసితం. 


(పాతు/ పాతాత్‌- పాతాం- పాంతు. పరస్మై- విధిలోట్‌. ప్రథమ పురుష 
ద్వివచనం. 'నేత్రే అనే పదం ద్వివచనం. కాబట్టి క్రియా పదం “పాతాంి- 
ద్వివచనమే). 


రూపకాలంకారం, ఉపమాలంకారం. 


(CS 
అ 
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41. వాతాత్‌ పొతాళవొతాత్‌ వతగవతిగతేర్‌ భూయుగం భుగ్న మధ్యం 
యేనేషవ్వాలితేన స్వవదనియమితాః నానురా దేవనంఘాః 
న్ధుత్వల్లాలాటరంగే రజనికరతనో రర్హ ఖందావదాతే 


కాలవ్వాల ద్వయం వా విలనతినమయా వాలికా మాతరం నః 


అరం: ఈ షత్‌+చాలితేన= కొంచెం కదల్చబడిన; యేన= ఏ (భ్రూయుగం 
(రెండు కనుబొమల) చేత; సాసురాః= రాక్షసులతో కూడిన; దేవ సంఘాః= దేవతల 
సంఘాలు; స్వపడ నియమితాః= తమ అధికార పదవులందు నీయమింపబడినపో; 
వాలికా మాతరం= చెవుల వెనుకనున్న భూషణ ద్వయమే తల్లిగానున్న దానికి; 


సమయా= దగ్గఅగా నున్నట్టి; కాలవ్యాళద్వయం, వా= నల్లనాగు పాములవలె; రజని 
కరతనోః= నిందు చంద్రుని మూర్తియొక్క ; అర్జఖంద +అవదాలే= సగమైన భాగంవలె 
శుద్ద లావణ్యం కలిగినట్టి; లాలాటరంగే= లలాటమనే రంగమందు; నృత్యత్‌- నటిస్తూ 


న్‌ 


విలసతి= శోభిస్తున్నదో; (తత్‌+ అల. కౌటిల్యం నడుమనున్నట్టి; పతగపతి 
గతేః= గరుడ గమనుని యొక్క; భూయుగం= కనుబొమల జంట; పాతాళ పాతాత్‌= 


పాతాళం అనే నరకమందు పతనం నుంచి; నః= మన(ల)ను; పాతాత్స్‌= రక్రించుగాత. 


తా॥ విష్ణుమూర్తి తన కనుబొమలను కొద్దిగా కదల్చడం చేత సురాసుర 
సంఘాలను వారి వారి అధికార స్థానాలందు నియమించాడు. వాలిక అనబడే 
కర్ణ పృష్టస్థ భూషణద్వ యమే జననిగా నున్నదానికి సప మందున్న నల్లనాగు 
పాములవలె రెండు కనుబొమలు అర్ధచంద్ర వింబంవలె ధవళంగా శోభించే 
నుదురు అనే రంగస్థలమందు నటిస్తూ అందంగా విలసిల్లుతుంటాయి. నడుమ 
వక్రంగా ఉండే ఆ గరుడ గమనుని భ్రూవులజంట భక్తులను పాతాళ నరకంలో 
పడకుండా కాపాడు గాక. 


వ్యాఖ్య: - విష్ణుమూర్తి యొక్క భ్రూయుగం ఉపాసింపబడుతున్నది. 


“తద్భూ విజ్బంభః పరమేవ్షి ధిష్టమ్‌”- (1-2-30). అనే భాగవత వచన 
ప్రకారం, భూయుగం బ్రహ్మలోకంగా ఉపాసింపదగినది. 
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యేనేవచ్చాలితేన న్వవద నియమితాః సాసురా దేవనంభూః- విష్ణు 
భగవానుడు తన కనుబొమలను చలింపజేస్తూ వైరోచని మొదలైన పూర్వ దేవతల 
(రాక్షసుల)తో పాటు దేవతలను కూడా వారి వారి అధికార పదవులందు 
నియమించాడు. “ఈషత్‌ చాలితేన' అనడం వల్ల- కనుబొమల చాలనం కఠినంగా 
శాసించి నియమించాడని సూచిస్తుంది. వారు అధికార పదవులను నిర్వహించడంలో 
ఏ మాత్రం స్వతంత్రించరాదని, నయభయాలతో నిర్వహించాలని శాసించినందు 


వల్లనే, 


“భీషాస్మా ద్వాతః వవతే”- ఇత్యాది ఉపనిషద్వాక్యాలు- భగవంతుని పట్ల 
భయంచేతనే, ఐశ్వర్య మదమత్తులై చంచలించకుండా, వినయ విధేయతలతో 
తమ తమ కృత్యాలను నెరవేర్చుతున్నారని తెల్పుతున్నాయి. సురాసురుల నియమ 
నానికే ఇంత ప్రాధాన్యముంటే, తదితరుల విషయంలో కైముతిక న్యాయసిద్ధియే 
కదా! “తేన వినాత్సణా(గ్ర మవి న చలతి”- (వరదరాజు- అధికరణ చింతామణి. 
2-4-9) భగవత్పంకల్పం లేకుండా గరికపోచ కూడా కదలదని చెప్పబడింది. 


కాలవ్యాళదయం వావిలనతి నమయావాలికామాతరం: - “వాలికా కర్ణ 
వుష్టస్టే”- (వైజయంతి). చెవుల వెనుక భాగంలో వంకరగా, నిడివిగా నుండే 
ఒక ఆభరణానికి 'వాలిక' అని పేరు. వాలికాయుగళం సర్పద్వయంతో సామ్యం 
చెప్పబడింది. కాలవ్యాళద్వయానికి ఈ వాలికయే జనని. 

“వకుళ భలానుకారిణీభి స్తి నృభిర్ముక్తాభిః కల్పితేన 

వాలికా యుగళేన అథోముఖేనా లోకజాల వర్షిణా 

నించంతీ మివాతికోమలే భుజులతే” (హర్ష చరిత్ర-1. ఉచ్చ్వాసం,) 


పొగడకాయలవంటి మూడేసి ముత్యాలచేత కూర్చబడి, అథోముఖంగా 
నుండే వెన్నెల వెల్లువను కురిపిస్తున్న చెవి పొగడలచేత భుజాలనే తీగలను 
తడుపుతున్నట్లుండెను- అని మాలతి వర్ణింపబడింది. 


“సమయా అనే అవ్యయం “'సమీపమందు' అనే అర్థం కలది. 
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“సమయా వర్వతం నదీ”- పర్వతం యొక్క సమీపమందు నది- అని 
ద్వితీయా విభక్తి. 

వాలికా మాతరం సమయా- అంటే, వాలికా మాత యొక్క సమీపమందు- 
అని అర్ధం. వాలికలకు దగ్గరగానున్న లలాట రంగమందు. 

“అభితు వరితః నమయా నికషావో వ్రతియోగేషు చ దృశ్యతే”- ఇతి 
ద్వితీయా. (అష్టాధ్యాయె- వార్తిక. 2-3-132) కాలవ్యాళ ద్వయం వా- నల్ల 
నాగుల జంటవలె. ఇక్కద “వా” అనే పదం (ఇవ) వలె అని అర్ధం కలది. 

“వా వికల్శ్ళోవమానయోః నముచ్చయే చ” (విశ్వ) “వద్వాయధథా తథే 
బైవం సామ్యే”- (అమరం). 

రజని కరతనోః అర్హఖండావదాతే లాలాటరంగే నృత్త ద్వీలనతి:- లలాటమే 
లాలాటం. పూర్ణచంద్ర బీంబంయొక్క సగం భాగంవలె శుభ్రంగా ప్రకాశిస్తున్న 
ఫాలప్రదేశమనే రంగస్థలమందు నృత్యం చేస్తున్న నల్లని సర్పద్యయంవలె 
భ్రూయుగం శోభిస్తున్నది. మహాపురుషుల లలాటానికి అష్టమినాటి చంద్రునితో 
సామ్యం (ప్రసిద్ధమే. 

“నాణ్‌ మన్ను వెణ్‌ తింగళ్‌ కొల్‌- పెరుమాన్త్లన్‌ తిరునుదలే”- (తీ.వా.మొ. 
7-7-7) సర్వేశ్వరుని యొక్క నుదురు అష్టమినాటి చంద్రుని వంటి ఆకారంతో 
(ప్రకాశిస్తుందని నమ్మాళ్వార్ల శ్రీ సూక్తి. 

పతగపతి గతే భున్నమధ్యం ్రూయుగం నః పాతాళ పాతాత్‌ పాతాత్‌: - 

క్షరాజైన గరుడుడు విష్ణుమూర్తికి వాహనం. కన్నులకు పై భాగాన ఉన్న భ్రూవులు- 


gs 


నుబొమలు- నడుమ వక్రంగా ఉంటాయి కాబట్టి 'భుగ్న మధ్యం' అనబడింది. 
(భుజోకౌటిల్యే) గరుడగమనుని వంకరగానున్న భ్రూయుగం కర్త బ్రపదం. 


ల 


“తతళ్ళు నరకా వివ! భువోతి_ ధు సలిలస్యచ 
పాపినో యేమ పాత్యంతే తాన్‌ శృణువ్వ మవోమునే॥ "వి. పు. 2-6-1) 
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పాతాళపాతమంటే అధోగతి. అదొక నరకం. హే విప్ర! భూమి మరియు 
సీళ్ళకు (కిందిభాగాన వేర్వేరు నరకాలున్నాయి. పాపకార్యాలను చేసే జనులు ఆ 
నరకాల్లో పడవేయబడుతారు- అని శ్రీ పరాశరమహర్షి మైత్రేయునికి భిన్నభిన్న 
నరక బాధలను వివరిస్తాడు. 


పాతాళం నాగలోకమే కదా! విష్ణుమూర్తి యొక్క అర్థచం[డ్రబింబం వంటి 
లలాటరంగమందు నర్తించే నల్లని నాగులజంటలాగా (ప్రకాశించే భూయుగం 
భగవదుపాసకులను పాతాళంలో పడకుండా సంరక్షించవలెనని సంస్తుతింపబడింది. 


ఉ[క్రేక్షాలంకారం. 


42. లక్ష్యాకారాలకాళి స్ఫురదళిక శశాంకార్ర నందర్భమీల- 
న్నేత్రాంభోజు (ప్రబోధోత్సుక నిజ్బుత తరాలీన భృంగచ్చ్రటా బై 
లక్షీనాథస్య లకీ వ్రక్టత విబుధ గణా వాంగ బాణాననార్ధ - 
చ్భాయే నోభూరి భూతివ్రనవకుశలతే (భ్రూలతే పాలయేతామ్‌॥ 


అర్థం: లక్ష్మాకారా- చృటాఖే/ లక్ష్మ= లాంఛనం వలె; ఆకార= ఆకృతిని 
కలిగియున్న అలక +ఆళి= ముంగురుల గుంపుచేత; స్ఫురత్‌= ప్రకాశిస్తున్న; అలిక= 
నుదురు అనే; శశాంక+అర్ధ= అర్ధచంద్రుని యొక్క సందర్శ= సందర్శనంచేత్స మీలత్‌= 
మూసుకొంటున్న; నేత్ర+అంభోజ= కన్నులు అనే కమలాల యొక్క ప్రబోధ= 
వికాసమందు; ఉత్సుక= వేడుకగలవి కావున; నిభృత తర+ఆలీన= నిశ్చలంగా (నేత్ర 
కమలాల దగ్గర) లీనమైన; భృంగచ్చటా= భ్రమర పంక్తియొక్క ఆభే= శోభవంటి 
శోభను కలిగియున్నట్టి; లక్ష ్యకృత - చ్చాయే/ లక్షీకృత = గురి పెట్టబడిన; విబుధ 
గణ= దేవతల సమూహాన్ని కలిగినట్టి; అపాంగ, బాణ+ఆసన అర్ధ, ఛాయే= కడగన్ను 
అనే ధనుస్సు కొన యొక్క శోభవంటి శోభను కలిగియున్నట్టి; భూరి భూతి ప్రసవ 
కుశలతే= గొప్ప ఐశ్వర్యాన్ని సృజించడమందు కుశలత- చతురత గలిగినట్టి; (భ్రూలతే= 
తీగలవంటి రెండు కనుబొమలు; నః= మనలను; పాలయేతాం= పాలించుగాక. 
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తా॥ నీలరూపం కలిగిన ముంగురులచే శోభించే నుదురు అనే అర్హచంద్ర 
దర్శనం చేత ముడుచుకొంటున్న నేత్రాలు అనే పద్మాలయొక్క వికాసంకోసం 
వాటి దగ్గరనే నిశ్చలంగా వేదుకతో వేచియున్న తుమ్మెదల బారుయొక్క శోభవంటి 
శోభను కలిగియున్నట్టి; దేవగణమందు గుతిపెట్టిన అపాంగమనే ధనుష్మోటి 
యొక్క కాంతివంటి కాంతిని కల్లియున్న్చట్టి, అనేక సంపదలను (ప్రసాదించే 
వైదగ్ధ్యంగల (భూలతాద్వయం భక్తులను పాలించుగాక. 


వ్యాఖ్య: - భంగ్యంతరంగా భ్రూలతలు ధ్యానింపబడుతున్న శ్లోకం. 


“లక్ష్మ, లాంఛనం' అంటే గుర్తు. అలకలు- ముంగురులు నల్లగా ఉండడం 
లాంఛనం. చంద్రునికి కళంకమే లాంఛనం. 


“కళంకాంకౌ లాంఛనం చ చిహ్నం లక్ష్య చ లక్షణమ్‌”- (అమరం). 
అలకలతో శోభించేది నుదురు. నుదురును అర్ధచంద్రబింబంతో పోల్చడం ప్రసిద్ధి. 
(గత శ్రేకమందు వివరింపబడినది కదా!) కన్నులను తామర కమలాలతో 
పోల్చడమూ ప్రసిద్ధమే. కన్నులకు దగ్గర తగిలియుండేవి కనుబొమలు. 


నుదురే శశాంకార్దం, నేత్రాలే కమలాలు- అనడం రూపక లక్షణం. 


“ఖిత్తం శకల ఖండే వా వుంస్వర్జో2. రం నమే౭._ ౦శకే ”- (అమరం). 
బుధు వృద్భా- బుద్దా- బుధ్యతే (ఛిద్యతే సముదాయః) అనేన ఇతి- అర్థః. 
సముదాయాన్ని విభజింపగా నేర్చడిన శకలం- తునక-ను చెప్పినప్పుడు అర్దశబ్దం 
పుంలింగం- సగమును చెప్పునప్పుడు అర్ధశబ్దం నపుంసకలింగమే. 


“అర్ధం నవుంనకము”- (అష్టాధ్యాయి. 2-2-2). మరొక విషయం- 
'అర్థరూపాయి' అన్నట్లు అర్ధ శబ్దం పూర్వపదంగా ఉండాలి. పూర్వ నిపాత ప్రాప్తి 
ఉన్న అర్థశబ్దం “శశాంకార్థిమని ఉత్తరపదంగా ఉండడం వల్ల 'అసాధువు అని 
భావింపదగదు. 
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(పేమ్లా శరీరార్ర హారాం వారన్య”- (కు. సం. 1-50). తండ్రి దగ్గరున్న 
పార్వతిని నారదముని చూచాడు. ఈ కన్య పరమేశ్వరుని అర్జాంగాన్ని 
పొందుతుందని చెప్పినాడు. (ఇది మహాకవి కాళిదాసు ప్రయోగం.) 

“దినార్హ భాజు వరివేషణో9౨. ర్భాత్‌"- ఇట్లు చాలా ప్రయోగాలు 
కసబయతున్నందువల్ల సాధుత్వం. 

చంద్రదర్శనంతో తామర కమలాలు ముకుళించదం- ముడుచుకు పోవడం 
కవి సమయ ప్రసిద్ధం. నేత్రాలే కమలాలు కాబట్టి. అవి శశాంకార్డ్ట సందర్భనంతో 


మూసుకుపోతున్నాయి. 


యోగనిద్రలో జగద్రూవచింతలో ఉండే భగవానుని నేత్రాంభోజాలు 


పూర్తిగా మూసుకొని యుండవు. 
పుష్ప మకరందాన్ని ఆస్వాదించే ఆసక్తి కలవి భ్రమరాలు- తుమ్మెదలు. 


నేత్రాంభోజాలు వికసించడంకోసం ఎంతో ఉత్సాహంతో వాటి దగ్గరనే 


నల్లగా, వంకరగా, పొడవుగా నున్న తుమ్మెదల బా రు ఎట్టి శోభతో నుంటుందో, 
కన్నులకు దగ్గణ ఆనుకొని యున్న రెండు తీగలను బోలియున్న (భూయుగం 
అట్టి శోభను కలిగియున్నది. 

భగవానుడు తనను సేవించడానికి వచ్చిన బృందారకుల - దేవతల- 
బృందాన్ని కటాక్షిస్తుంటాడు. “బాణాసనంి అంటే విల్లు- ధనుస్సు. అపాంగానికి 
కనుబొమలతో సంబంధం సన్నిహి రాతమే కదా! భ్రూలత బాణాసనంగా ఉషత్రేక్షింప 
బడింది. ఏకదేశ వివర్తనం వల్ల కడగన్నును- అపాంగమును- బాణంగా 
వర్ణించడం సుప్రసిద్ధం. 

“అన్రీయా చావధనుషా ఆ సేష్వా సౌధనుర్రు వోః”- (వైజయన్సి). 
అపాంగమనే చాపాగ్రం యొక్క శోభవంటి శోభ కలది భ్రూలత. 
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నః భూరి భూతి ద్రనవ కుళలతే (భ్రూలతే పాలయేతామ్‌: - అభ్యుదయ 
నికకెయస రూపమైన గొప్ప ఐశ్వర్యాన్ని (ప్రసాదించే సామర్థ్యం కలిగియున్న 
(భూలతలు (రెండు భక్తులను పోషించుగాక. 


(భూలతే- ద్వివచనమైనందున క్రియాపదం (పాలయేతాం) ద్వివచనమే. 
లక్ష్మాకారాలకాళీ - ఉపమాలంకారం. 'అపాంగబాణాసనార్థ! మన్నచోట 
రూపకోత్తాపితమైన ఉత్రేక్ష ఉపమ, అర్థాన్ని అనుసరించి ఉత్రేక్షగా పర్యవసిస్తుంది. 


అంగాంగి భావంచేత సంకరాలంకృత శోకమిది. 


43. రూక్షస్మారేక్షు చావచ్యుత శరనికర క్షీణ లక్షీ కటాక్ష- 
(పోత్ళుల్లత్పద్ధుమాలా విలనితమపొత స్పాట్లికైశాన లింగమ్‌! 
భూయాత్‌ భూయోవిభూత్రై మమ భువనపతే ర్రూలతాద్ద్యంద్ద్వ మధ్యా 
దుత్లం తత్స్రుండ్రమూర్హ్యం జనిమరణతమః ఖందనం ముండనం చ 


అర్థం: రూక్షస్మారేక్షుచాప-లింగం/ రూక్ష= దయలేని; స్మార= మన్మథునికి 
సంబంధించిన; ఇక్టుచాప= చెరుకుగడ రూపమైన ధనుస్సునుంచి; చ్యుత= 
విడువబడిన; శరనికర= బాణ సమూహాలచేత; క్షీణ= బలహీనుడైనందుననే; 
లక్ష్మీకటాక్ష= లక్ష్మీదేవి యొక్క కడగంటి చూపు అనే; ప్రోత్ఫుల్లత్‌= బాగా వికసిస్తున్న 
పద్మమాలా= తామర పూల మాలచేత; విలసిత= శోభించిన పరమశివునిచేత; మహిత= 
పూజింపబడిన; స్పాటిక= స్ఫటిక మయమైన- విమలమైన; ఐశాన= సర్వేశ్వరత్వం 
యొక్క లింగం= చిహ్నం కలిగినట్టి; భువన పతేః= జగన్నియంతయెన విష్ణుమూర్తి 
యొక్క (భ్రూలతాద్వంద్వ మధ్యాత్‌= తీగలవంటి రెండు కనుబొమల మధ్యసుంచి; 
ఉత్దం= మీదికి ఎగసియున్నట్టి; జనిమరణ తమః ఖండనం= జనన మరణాలు అనే 
చీకటిని నశింపజేయునట్టిదియు; మండనం, చ= (ముఖానికి) అలంకారమైయున్ఫట్టి; 
తత్‌= ఆ, ఊర్ధ్వం, పుండ్రం; మమ= నా యొక్క భూయః= ఇంక; విభూతి 
విశిష్టమైన ఐశ్వర్యంకోసం; భూయాత్‌= ప్రకాశిస్తుండుగాక. 


జ 
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తాః; మన్మథుడు చెజుకు విల్మాడు. స్మరుడు, కాముడు అనే నామాంతరాలు 
కలవాము. కాముడు నిర్ణయుదై ఇక్షురూప ధనుస్సు నుంచి బాణాలను విసరివేసినందు 
వల్ల జితేంద్రియులు కూడా చలించిపోతారు. పరమశివుడు కాముని బాణాలకు 
గురియై ఇంద్రియ లోలుడయ్యాదు. మనోబలం క్షీణించిన పరమశివుని మీద 
పద్మమాలా రూపమైన లక్ష్మీకటాక్షం ప్రసరింపగా నూతృశోభ కల్లి కాముణ్ని 
జయించాడు. కాబట్టి, జగన్నియంతయెన విష్ణుమూర్తిని పూజించాడు. ఆ విష్ణు 
భగవానుని యొక్క వదన పుండరీకమందు సరై ఇశ్వర్య లక్షణంగా లేజరిల్లుతున్న 
ఊర్తువుంద్రం జనన మరణ రూపమైన తమస్సును- అంధకారాన్ని నాశనం 
చేస్తుంది. అలాటమందు వమలంగా నున్న కర్పూర పంక తిలకం ఆభరణాలన్నిటి 
కంటె మించిన ఆభరణయై శ *భిస్తున్నది. es విశ్వపతియొక్న ఊర్హ్వపుంద్రం నాకు 
ఇతోధికంగా ఆత్మానందాస్ప్ర, ముర్తశ్వ ర్యా సన్ని ప్రసాదించుగాక- అని శ్రీశంకర 


NW A / ప య్‌ 
ఖభగవతాదులు ధ్యానం చెశారు. 
జ స్రీ 


వ్యాఖ్య:- భగవానుని యొక్క సావిత్రీరూపమైన తిలకం ఉపాసింవ 


సిర్ణయుదైన కాముడు తన ఇక్షుకాండమయమైన ధనుస్సు స్సు నుంచి బాణ 
టే టా 


Cp 


REA 


సముదాయాన్ని సంధించి వేస్తే, ఆ దెబ్బలకు మనస్సు జర్దరితమై జలంలాగా 


జాతి పారుతుంది. 


జ 


శరనికరం- అనడంవల్ల, ద్రావణం, క్షోభణం, వశీకరణం, ఆకర్షణం, 
సంమోహనం అనే అయిదు (౧) కర్మలను చేయడమందు నిపుణమైన ఐదు 
బాణాలు కలవాడు, కాబట్టి పంచబాణుడు అని పేరు పొందినవాడు. 

ఇంద్రాది దేవతల డ్రేరణచేత కాముడు మహేశ్వరునిమీద శరనికరాన్ని 


యోగించడంవల్ల, ఆయన చాలా క్లేశ పడినాడు. విశా త్యుడైన శ్రీ శ్రీహరి యొక్క 


aN 


“రూప నిరూపకురాలైన లక్ష్మి కీ దేవి తన అపాంగ దృష్టి రూపమైన కమలాల 


యం 


మాలచేత మహే హేశ్వరుణ్ని అలంకరించడం వల్ల ఉత్తేజితుడై స్మరహరుడయ్యాడు. 
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“స్‌ శ్రీ ర్విరత్త మపి మాం విజవోతి తనా 


(పేక్షాలవార్థమితరే నియమాన్‌ వహంతి॥”" (భాగవతం. 3-16-7) 


లాపేక్ష లేకుండా వర్గాశ్రమాచార విధులను భగవానుని ఆరాధన 
రూపంగా అనుష్టించ చే బ్రహ్మవెత్తలను స సంతోషంగా సేవిస్తూ, విరక్తుడనై ఉన్నప్పటికీ 
మంగళదేపతయెన లక్ష్మి నన్ను విడిచి యుండదు. 'బ్రహ్మరుద్రేంద్రాది ఇతర 
దేవతలు లక్ష్మీ కటాక్షం పొందడానికి అనేక వ్రతాలను, పూజలను చేస్తుంటారు - 


అని భగవద్వాక్యం. 


“ఏకతత్త్వమివోదితౌ”- అన్నట్లు లక్ష్మీనారాయణ తత్త్వం ఒక్కటే కాబట్టి 
ఇతర దేవతలు కూడా శియఃపతిని దర్శించి, పూజించి ఆనందాన్ని పొందుతారు. 


మపొత న్వాటొకైెశాన లింగం:- స్ఫాటికం- స్పటిక మయమని అర్థం. 
పుండరీక నయనుని వదన పుందరీకమందు ముక్తాచూర్ణ కర్పూర పంకాది 
రచితమైన, స్వచ్చమై కమనీయమైన పుంద్రం- తిలకం ఉంటుంది. 
ఈషే- ఈశాన - ఐశ్వర్యం కలవాగని అర్దం. ఈశాన శబ్దమే స్వార్రమందు 
జ్ర ల ఫ (నో op 
ఐశానలి' అనబడుతుంది. లింగం- అంటె చిహ్నం. “వాల్ల కేతురుజోలింగం 


నిమిత్తం వ్యంజనం వపదమ్‌”- (అమరం). 


లలాట ఫలకమందు స్వచ్చమైన పుంద్రం సర్వేశ్వరత్వ చిహ్నమై భాసిస్తున్నది. 
ప్రాభవాన్ని సూచిస్తూ, దీపకళికగా తేజరిల్లే భగవానుని లలాట తిలకం 
భగవత్స్వరూపాన్ని ధ్యానించేవారి చేతనూ, ఆరాధించే సత్పురుషులచేతనూ 
ధరింపబడుతుందని “మహితి శబ్దం సూచిస్తుంది. భక్తులు తమ స్వరూపాన్ని 
నిర్భరంగా నిల్పుకో వడానికి లలాటమందు పుండ్రధారణం భగవదాజ్ఞగా 
భావిస్తారు. 


భువన వతే (ర్భూలతా ద్వంద్వ మధ్యాదుత్తమ్‌ ఊర్హ్యం వుండ్రం: - బ్రహ్మాది 
స్తంబపర్యంతమున్న జగత్తుకు నియామకుడైన (శ్రియఃపతియొక్క కనుబొమల 
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నడుమనున్న నాసిక మూల ప్రదేశంనుంచి నుదుటి చివరి వరకు పుండ్రం 
ఊర్హ్వంగా ప్రసరించి ఉంటుంది. ఇది భక్తులకు ఊర్బ్వగతిని కల్పిస్తుంది. 


“తిలకం తమాలవ్యతముకా విశేషకం వుంద్రం”- (హలాయుధః). కాబట్టి ( 
తత్ళుం(డ మూర్హ్యం జనిమరణ తమః ఖండనం మండనం చా అని వర్ణితం. 
తమస్సు స్వరూప తిరోధాయకం కదా! అందువల్ల ఊర్హ్వ పుంద్రం జనన మరణ 
రూపమైన అంధకారాన్ని నశింపజేస్తుంది. అంతేకాదు, అన్ని భూషణాలకంటె 
అధికంగా స్వరూపానికి అలంకారమై (బ్రహ్మవర్చస్సును వ్యక్తం చేస్తుంది. 


భూయో విభూత్యై భూయాత్‌: - ఇది వైష్ణవ తేజస్సు. కాబట్టి, భక్తులకు 
ఊర్ల పుండ్రం విశేషమైన సుఖాన్ని- ఆత్మానందాన్ని, సాయుజ్యమనే మోక్షానందాన్ని 
కలిగించవలెనని (ప్రార్థింపబడింది. 


రూపకాలంకారం, అతిశయోక్ష్యలంకారం. ఉత్రేక్షాలంకారం. 


44. వీరీభూతాళికాంతం క్రతమకుట మవోదేవ లింగ ప్రతిష్లే 
లాలాటే నాట్యరంగే వికటతరతటే కైటభారే శ్రిరాయః 
ప్రోద్దాల్లెవాత్మతం ద్రీ వ్రకటవటకుటీం (ప్రస్ఫురంతీ నృటాంగం 
వట్వీయం భావనాఖ్యాం చటుల మతి నటీ నాటికాం నాటయేన్నః॥ 


అర్థం: పీఠీభూత +అళిక +అన్నం= పీఠంగానున్న లలాటం యొక్క చివరను 
(ముంగురుల మూలన్భలమందు); కృతమకుట మహాదేవ లింగప్రతిప్టే= 
అనుష్టింపబడిన కిరీటం అనే పరమేశ్వరుని లింగం యొక్క స్థాపనం కలిగిన; వికట 
తరతటే= మిక్కిలి విశాల స్థలం కలిగియున్న కైటభ+అరేః= విష్ణుమూర్తి యొక్క 
లాలాటే= లలాటం- నుదురు- అనే; నాట్యరంగే= నృత్తమంటపమందు; ఆత్మ తంద్రీ 
ప్రకట వటకుటీం= తనదైన మాంద్యాన్ని వెల్లడించే యవనిక- తెర-ను; ప్రోద్దాట్య, 
ఏవ= దూరంగా (తొలగించిన తర్వాత) తొలగించియే; స్ఫుటాంగం= స్పష్టమైన 


అత 


అవయవాల శోభగల అంగాన్ని; ప్రస్ఫురంతీ= (ప్రకాశింపజేసే; పట్వీ= సబలయె; 
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ఇయం= ఈ; నః= మన యొక్క చటులమతి నటీ= చంచలమైన బుద్ది అనే లాసిక; 
చిరాయ= చాలా కాలం; భావనాఖ్యాం= అనుసంధానమనే సంజ్ఞగల; నాటికాం= 


నాటికను; నాటయేత్‌= అభినయించుగాక. 


తా॥ ముంగురులున్న స్థలంవరకు నుదుటి మీద కిరీటం అమర్చబడుతుంది. 
లలాట మనేది ఒక నాట్యరంగం. విశాలమైన నాట్యరంగస్థలం మీద నట 
పరివృఢుడైన పరమేశ్వరుని జ్యోతిర్లింగం యొక్క ప్రతిమను స్థాపించి, దేవతా 
సన్నిధిలోనే నాట్య ప్రయోగం చేయడం శిష్టాచారం. కిరీటరూపమైన మహాదేవ 
లింగానికి విశాలమైన నాట్యరంగస్థలం పీఠంగా నున్నదని వర్ణింపబడింది. మన 
చంచలమైన బుద్ధియే నటి- నాట్యకత్తె. బుద్ధికి గల మాంద్యం- తంది అనేది 
యవనిక- తెరవటం. తెరను తొలగించిన తరువాత నటి ఆంగికాన్ని, 
హావభావాలను స్పష్టంగా ప్రదర్శిస్తూ అభినయించడం నాట్య ప్రయోగలక్షణం. 
ఆ విధంగానే మన చంచలమైన మతి, జాద్యాన్ని దూరంగా త్రోసి విష్ణుమూర్తి 
యొక్క లలాటం- ముఖమండలం- మీద భక్తిరూప భావాలను అనుసంధానం 
చేస్తూ, భగవంతుని పట్ల ఆభిముఖ్యాన్ని ప్రదర్శించుగాక- 


వ్యాఖ్య:- ఊర్థ్వ పుండ్రానికి ఆధారమైన కైటభారి యొక్క లలాట ఫలకం 
ఉపాసింపబడుతున్నది. 

“తవో లలాటం విదురాది వుంనః'- (2-1-28). ఆది పురుషుని 
యొక్క లలాట ఫలకం తపోలోక రూపమని ప్రవచిస్తున్నది శ్రీమద్భాగవత 


పురాణం. 


వీరీభూతాలకం - కైటభారేః: - విష్ణుమూర్తి యొక్క విశాలమైన నెన్నుదురు 
ఆయన కిరీటానికి పీఠంగా నున్నది. ఆ లలాటమే నాట్యరంగస్థలం. కిరీటరూపంగా 
నున్న గుండ్రంగానూ, ఎత్తుగానూ ఉండి తేజోవంతమైన మహాదేవుని జ్యోతిర్లింగం 
నాట్య రంగస్థలంమీద స్థాపించబడింది. నటశేఖరుదైన మహాదేవుని ముఖోల్లాసం 
కోసం ఆయన సన్నిధిలోనే నాట్యమాడి దైవానుగ్రహాన్ని పొందడం నటీనటకుల 


లకణం. 
యె 
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చటులమతియే నటి. 

చంచలంవొా మనః కృష్ణ వ్రమాథి బలవద్ధ్రఢమ్‌! 

తస్వావాం నిగ్రహం మన్ఫే వాయోరివ నుదుష్పురమ్‌/” (భ.గీ. 6-34) 

మనస్సు చంచల స్వభావం కలది. బలం కలది, దృథమైనది కాబట్టీ 
క్షోభపెడుతుంది. ఒకచోట నిలకడలేని మనస్సును, గాలిని అరికట్టజాలనట్లు, 
నిగ్రహించడం శక్యం కాదు. 

“నాస్తి బుద్దిరయుక్తస్య నచాయుక్తస్య భావనా”- (భ.గీ. 2-64)... 
భగవంతుని యందు మనస్సు నుంచని వ్యక్తికి ఆత్మజ్ఞానం కలుగదు. అట్టి వ్యక్తికి 
ఆత్స మననమూ కలుగదు. విషయవాంఛను వదలకపోతే సుఖమే ఉండదు 


(9 


కదా! 

టోద్దాట్బె వాత్తతం(దీ (కట వటకుటీం:- “తందీ నిదా వమీలయోః”- 
(అమరం). బుద్దియనే నటి తన మందతను- మత్త- కునికిపాటు, బడలికను- 
తొలగించుకోవాలి. ఈ 'తంద్రి' అనేదే యవనిక- తెర. మొట్టమొదట నటి, 
నాట్యరంగంమీద ఉండే (తన తంది అనే) తెరను తొలగించడం ఆవశ్యకం. 


(వ్రస్ఫురంతీ స్ఫుటాంగం వట్వీ:- తెరను దూరంగా జరిపిన వెంటనే - 
మాంద్యం అనే అద్దు తొలగితే- మతి అనే నటి సబల అవుతుంది. 


“శాస్రాది విచార జన్యం అర్థ నిర్దారణం మతిః”- శాస్త్రాది విచారం వల్ల 
కలిగిన కార్యాన్ని నిస్సంశయంగా అనుష్టించడం మతి లక్షణం కాబట్టి, తెర 
తొలగిన వెంటనే బుద్ధి అనే నటి నాట్యాశ్రయాలై రసోపస్మారాలైన కైశిక్యాది 
వృత్తులను ఆంగికంగా- కరచరణాద్యవయవాలతో ఆర్థాన్నీ వివరిస్తూ- అభినయించి 
స్పష్టంగా ప్రదర్శిస్తుంది. 

ఇయం వట్సీ భావనాఖ్యాం నః చటులమతి నటీ నాటికాంచిరాయ 
నాటయేత్‌: - మన చటులమతియైన నటి తన తంద్రీ రూపమైన యవనిక తొలగి 
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పోగానే సముచిత సామర్థ్యంతో కరచరణాద్వవయవాలచే అర్జాన్ని- అభినయాన్ని- 
స్పష్టంగా భక్తి భావన కలిగిన నాటికను యావజ్జీవం ప్రదర్శించుగాక యని 
ప్రార్థన. ఇది బ్రహ్మభావన అనే నాటిక కదా! 


“బుద్ధిరేవజయత్వేకా వుంనః నర్వార్థ సాధనీ”- అన్నట్లు, సాత్త్వికమైన 
బుద్ధి సనక సనందనాదులవలె బ్రహ్మ భావనతో, కిరీటంతో కూడియున్న 
కైటభారియెన విష్ణుభగవానుని తిరుముఖమండలాన్ని యావజ్జీవం సేవిస్తుండ 
వలెనని పిండితార్థం. 


ఈ శ్లోకమందలి సమస్త విషయం సావయవరూపకాలంకారం. 


45. మూలాళీవాళిధామ్నః కువలయకలితా శ్రీవతేః కుంతలాళీ 
కాళింద్యారుహ్య మూర్గ్నో గళతి హరశిరః న్వర్థునీ న్పర్ణయా ను! 
రాహుర్వా యాతి వక్రం సకల శళికళా (భ్రాంతి లోలాంతరాత్తా 
లోకెరాలోచ్చతే యా ప్రదిశతు సతతం సాఖిలం మంగళం నః 


అర్థం: యా= ఏ ముంగురుల గుంపు; కువలయ కలితా= నల్లని కలువ 
పూవులచేత కూర్చబడినట్టి; మాలా+ఆళీ, వా= మాలికల సమూహమో; హరశిరః+ 
స్వర్గునీ స్పర్ణయా= శివుని తలయందలి గంగానదితో స్పర్థ (పోటి) చేత; మూర్హః= 
(శ్రీపతియొక్క) శిరస్సుకు; ఆరుహ్య= ఎక్కి కాళిందీ= యమునానది; గళతి, ను= 
్రవిస్తున్నదో; సకల శశికళా భ్రాంతిలోల+అంతరాత్మా= సమస్త చంద్రకళలు గల 
చంద్రుడనే భ్రాంతిచే చలించిన మనస్సు కలిగిన; రాహుః= రాహువు; వక్రం= 
(శ్రీపతియొక్క ముఖాన్ని ఆయాతి, వా= పొందినాడో, (ఇతి= అని) లోకైః= 
లోకులచేత; ఆలోచ్యతే = ఊహింపబడుతున్నదో; అళిధామ్నః= (భమరాలవటె 
నీలకాంతిగల; శ్రీపతేః= శియఃపతి యొక్క సా= ఆ; కుంతల+ఆలీ= అలకల 
సమూహం; నః= మనకు; సతతం= ఎల్లకాలం; అఖీలం= సమస్తమైన; మంగళం = 
శుభాన్ని; ప్రదిశతు= ఇచ్చుగాత. 
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తా! (శ్రియఃపతి యొక్క ముంగురులు భ్రమరాల వంక్తివలె నీలవర్ణంతో 
శోభిస్తున్నాయి. దివ్యదృష్టిగల యోగులు ఆయన అలకాళి విషయమై పలురకాలుగా 
ఊహిస్తున్నారు. నీలోత్సలాల మాలికల సముదాయమో, పరమేశ్వరుని 
జటాజూటమందు చేరియున్న గంగాదేవితో స్పర్ధ చేత యమునానది శ్రీపతియొక్క 
శిరస్సుమీది కెక్కి ప్రవహిస్తున్నదో, నిండు కళలతో శోభించే పూర్ణచంద్రుడనే 
భ్రాంతితో మనస్సు చలించిన రాహువు శ్రీపతి ముఖం మీద చేరియున్నాడో, 
అని, యథార్థం తెలియక సందేహిస్తున్నారు. అట్టి లక్ష్మీపతియొక్క నల్లని 
ముంగురులు భక్తజనులకు సమస్త మంగళప్రదములగు గాక. 


వ్యాఖ్య:- విష్ణుమూర్తియొక్క చంద్రబింబంవంటి ముఖమండలంమీద 


తుమ్మెదల బారులాగా నల్లగా నున్న అలకలు ధ్యానింపబడుతున్నాయి. 


“ఈళస్వ కేశాన్‌ విదురంబువావోన్‌”- (భాగ. 2-1-34). అన్నట్లు, 
సర్వేశ్వరుని తలవెంట్రుకలు మేఘాలుగా ఉపాసింపబడుతాయి. ఆ తల 
వెంట్రుకలలోనే ముందున్న కురులు- ముంగురులు; స్తుతింపబడుతున్నాయి. 
పలువురు పలురకాలుగా అలకల ఆకారాన్ని ఊహిస్తున్నారు. 

1) కువలయ కలితా మాలాళీవా శ్రీపతేః కుంతలాళీ- నల్ల కలువ పూలచే 
కూర్చబడిన హారాల సముదాయమో అన్నట్లు శ్రీపతి ముంగురులు నీలవర్ణంతో 
ప్రకాశిస్తున్నాయి. (వా= వికల్పార్ధకం. ) 

“న్వాదుత్పులం కువలయం "”- (అమరం). “ఉవమాయాం వికల్చే వా”-- 
(అమరం). “వకుళ కుట్టుల మండలీ ముండమాలా మందన మనోహారేణ కుటిల 
కుంతలన్తబక మాలినా మౌలినా”- (హర్ష చరితం- 1ఉ.) పొగడ మొగ్గల 
మాలయొక్మ అలంకారంతో మనోహరమై వంకరగానున్న కురుల గుత్తులు కల్గిన 
శిరస్సుతో ప్రకాశిస్తున్నాడని దధీచిని చూచి సరస్వతి వర్ణించిన సందర్భ వాక్యమిది. 
2) కాళింద్యారుహ్యమూర్షో- స్పర్థయాను- యమునా నదీజలం నల్లని వర్ణంతో 
నుంటుంది. యమునకు పరమేశ్వరుని జటాజూటమందు నివసించిన గంగానదితో 
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స్పర్ధ కలిగింది. సమాన గుణాలు కలిగియున్న ఇద్దణిలో ఒకని అతిశయాన్ని 
మతొకడు సహించడు కదా! 


“గంగా చయమునా”- అని గంగతోపాటు యమునను కూడా కలిపి 
పఠించడం లోకపరిపాటి. 

'స్వర్భునీ' అంటే స్వర్గమందు ప్రవహించేది- గంగానది. అట్లే యమునా 
నది గంగానదితో పోటీపడి, అంతకంటె ఉత్కృష్ట స్థానాన్ని అధిష్టించగలను - 
అని శ్రీపతియొక్క తలమీదికి ఎక్కి అంతట ప్రవహిస్తున్నదో అన్నట్లున్నది. “ను” 
అనే అవ్వయం ఊహయందు వర్తిస్తుంది. “తర్శే ను స్వాత్‌”- (అమరం). 
శ్రి) రాహుర్వాయాతి వక్షం సకల శశికలా భ్రాంతిలోలాన్తరాత్మా- రాహువు 
ఛాయాగ్రహం. సైంహికేయుడు (సింహిక పుత్రుడు). ముఖం చంద్రబింబంలాగా 
ధవళిమను కలది. శ్రీపతిముఖ మండలాన్ని జూచి సంపూర్ణ కళలను కలిగియున్న 
నిండు చంద్రవింబమనే భ్రాంతి రాహువు కేర్పడింది. అమృతాన్ని ఆస్వాదించవలెను 
అని మనస్సు ఆరాటపడినందువల్ల శ్రీపతి యొక్క ముఖమందు చేరి రాహువు 
పొందికగా నున్నాడో- అన్నట్లు అలకాళియున్నది. (ఇక్కడ “ఇతి-అని” అనే 
పదాన్ని “అధ్యాహారం”- అనుసంధించాలి). 


లోకెరాలోచ్యతే: - లోకులచే ఆలోచింపబడుతున్నది. ఇక్కడ “లోకులు” 
అంటే సామాన్య జనులు కారని భావించాలి. దివ్యదృష్టిగల యోగులు మాత్రమే 
ధ్యానమగ్న మనస్సుతో భగవంతుణ్ని దర్శిస్తారు. 

“ధ్యానావస్థిత తద్దతేన మనసా వళ్వంతి యం యోాగినః”- అని భాగవత 
పురాణ వచనం. అట్టి పరమయోగులు కూడా “ఇది అటువంటిది అని నిర్ణయించే 
శక్తిలేని వారు కాబట్టి “ఇదో లేక అదో” అని ఊహిస్తున్నారు. 


“మువ్వాంతి యత్‌ నూరయః”- పండితులు కూడా ముగ్గులవుతారు- 
అని భాగవతం, మొదటి శ్లోకమందే భగవత్తత్త్వాన్ని విశదికరించింది. 
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“సైషా భగవతోమాయా జ్ఞానినామవి మోపొనీ”- (భాగ. 23-40) 
ఆశ్చర్యకరమైన భగవంతుని మాయ జ్ఞానులను కూడా మోహింపజేస్తుంది - 
అజ్ఞానులను చేస్తుందని దశమస్మంధంలోనూ ప్రకటి తం - 


శ్రీపతేః సా కుంతలాలీనః సతతం అఖీలం మంగళం (ప్రదిశతు: - (శ్రియః 
పతియొక్క ఆ కుటిల కేశసమూహం ఉపాసకులకు సర్వదా భక్తి రూపజ్ఞానంతో 
పాటు సమస్త మంగళ ప్రదమై భాసించుగాక. 


సందేహాలంకారం సుస్పష్టం. లేదా “ఉత్రేక్షాలంకారం'గా భావించనూ 
వచ్చు. 


46. నుప్తాకారాః బ్రనుప్తే భగవతి విబుధై రవ్వ దృష్ట న్వరూపా 
వ్యాప్త వ్యోమాంతరాళాస్త్రరళ మణిరుచా రంజితా న్పష్ణ భాస 
దేవాచ్చాయోద్రమాభా రివువవుర గురుప్లోషి రోషాగ్ని ధూమ్యూః 
కేశాః కేతిద్విషో నో విదధతు విపుల క్లేశ పాశ ప్రణాశమ్‌॥ 


అర్థం: భగవతి= శ్రీహరి (కేశవుడు); ప్రసుప్తే (సతి)= పవళించి యుండగా; 
సుపా+ఆకారాః= శోభనమైన జడల రూపం కలిగినట్టి; విబుధైః, అపి= దేవతలచేతనూ; 
అదృష్టరూపాః= చూడబడని ఆకారం కలిగినట్టి; వ్యాప్త వ్యోమ +అంతరాళాః= 
వ్యాపింపబడిన ఆకాశమధ్యస్థలం కలిగినట్టి; తరళమణిరుచా= ఇం[ద్ర నీలమణి 
కాంతిచే; రంజిత+అన్పష్ట భానః= పులుమబడి స్పష్టంగా ప్రకాశించనట్టి; 
దేహ+ఛాయా+ఉద్దమ+ఆభాః= (తన) విగ్రహకాంతిచేత పైకి ప్రసరించిన ప్రకాశం 
కలిగినట్టి; రిపువవుః+అగురు ప్లోషిరోష+అగ్ని ధూమ్యాః= శత్రువుల శరీరాలు అనే 
అగురు చెట్లను దహించే క్రోధరూపమైన అగ్ని యొక్క పొగ సముదాయం కల్గిన; 
కేశిద్విషః= కేశియనే రాక్షసునికి వైరియెన విమ్ణమూర్తియొక్క కేశాః= తలవెంట్రుకలు; 
నః= మనయొక్క విపుల క్లేశపాశ ప్రణాశం= విస్తారమైన క్లేశ పంచకం యొక్క 
నాశనాన్ని; విదధతు= చేయుగాక. 
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తా।॥ కేశియనే రాక్షసునికి వైరియైన విష్ణుమూర్తి శయనించడానికి 
ఆరంభించినప్పుడు శోభనమైన జదల రూపాన్ని కల్లియున్నాయి ఆయన శిరోజాలు. 
దేవతలకు కూడా కేశాల రూపమిట్టిదని కనబడకుండింది. నభోంతరాళమందు 
వ్యాపించియున్నాయి. లలాట భూషణమైన నీలమణి కాంతిని పులుముకొని 
యున్నందున శిరోజాలు స్పష్టంగా ప్రకాశించడం లేదు. పైగా, విష్ణుమూర్తి 
యొక్క నీలదేహచ్చాయ పైకి ప్రసరించడంవల్ల, నైల్యమే అంతటా వ్యాపించి 
యున్నది. పగతురైన రాక్షసుల దేహాల రూపమైన అగురు చెట్లను కాల్చివేసే 
కోపాగ్ని యొక్క ధూమ సంచయమైన శిరోజాలు భక్తుల క్లేశపాశాలను నశింప 


జేయుగాక. 


వ్యాఖ్య:- విష్ణుమూర్తి యొక్క శిరోజాలు ప్రత్యేకంగా ఉపాసింప 
బడుతున్నాయి. 


నుపాకారాః ప్రసుప్తే భగవతి:- భగవానుడు పవళించడానికి ముందు 
కేశాలను- తలవెంట్రుకలను అందంగా జటామండలంగా ధరించాడు. కాబట్టి 
శిరోజాలు సుప్తాకారంగా నున్నవని వర్ణితం. 


“నముక్తామణి విద్యోతం న న చంద్రాంభోదవర్థనమ్‌! 
జటాయా మందలం కృత్న్నం భిభత్‌ తృుష్ణవవుర్హరిః/” 


నీల దేహంగల శ్రీహరి ముక్తామణులచే ప్రకాశించునట్టి, చంద్రునితో 
కూడిన మేఘాలకాంతి కల్లినట్టి, సంపూర్ణమైన జటామండలాన్ని ధరించినాడని 
(హరివంశం. 42-2) విదితం. “నుప్తాజాలానీ గరుడా జటా”- (వైజయంతి). 


వ్యాప్తవ్యోమాంతరాళాః, విబుధైరప్యు దృష్ట స్వరూపాః: - శ్రీహరి శిరోజాలు 
ఆకాశం మధ్యన అంతటా వ్యాపించి యున్ననూ, నభోంతరాళమందు సంచరించే 
దేవతలకు కూడా కనబడకున్నాయి. “అపి” అనే అవ్యయంవల్ల 'విబుధైః- 
విశేషజ్ఞానం గల ప్రసిద్ధమైన దేవతల స్థితియే ఇట్లున్నదంటే, సామాన్య జ్ఞానులకు 
దృష్టి గోచరంకావని భావం. 
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“యన్నాయం భగవాన్‌ (బ్రహ్మోజానాతిపరమం వదమ్‌”- అన్నట్లు ప్రష్టయిన 
చతుర్ముఖ బ్రహ్మకూడా పరమపదాన్ని - శ్రీహరి స్వరూపాన్ని తెలుసుకొన జాలడు 
కదా! 

“నాంతం నమధ్యం నపునన్తవాదిం వశ్యామి విశ్వేశ్వర విశ్వరూవ॥/”- 
(భ.గీ. 11-16). శ్రీకృష్ణుని విశ్వరూపాన్ని సందర్శించిన అర్జునుడు, “ఓ విశ్వరూప 
ధరుడవైన కృష్ణా! సర్వాకారాలను కల్గియున్న నిన్ను నేను అంతట చూస్తున్నాను. 
అయినా, నీ యొక్క ఆది మధ్యాంతాలు నాకు గోచరించడం లేదు”- అన్నాడు. 


తరళమణిరుచా రంజితా సష్టభాసః:- నెన్నుదుట అలంకరింపబడిన 
భూషణాల మధ్యన నాయకమణిగా నున్న ఇంద్రనీలమణి కాంతిచేత 
రంజితమైనందున “ఆవి శిరోజాలు” అని గుర్తించరానంత నైల్యమే భాసిస్తున్నది. 
మీదు మిక్కిలి, 


దేహచ్చాయోద్దమాభాః - శ్రీహరి దివ్యమంగళ విగ్రహంయొక్క నీలవర్ణం 
పైభాగానికి ప్రసరించడంవల్లనూ, కేశాల స్వరూపం దేవతలకైనను స్పష్టంగా 
కనబడడం లేదు. ఇక్కడ “హరివంశకథి స్మరణీయం. 


“తారకామయ నమరభువి నకలమనురకులం అతినిళిత రథచరణ 
ముఖళిఖిని హవిరహిహుతమ్‌, ... అవృతమయమివ వురతః ఉవదధత్‌ అమర 
వరిషద మరమ యత్‌"- (హరివంశం). విష్ణుమూర్తి తారకామయమైన రణభూమి 
యందు రాక్షస గణాలను సంహరించాడు. దేవతల బృందాన్ని ఆనందింపజేశాడు- 
అనే దీర్ణమైనవర్ణనగల వచనం అనుసంధేయం. తర్వాత శయనానికి ఉపక్రమించాడు. 

“తత్రాయం (ప్రవిశన్నేవ జటాభారం నముద్వహన్‌। 

న నవా(న శిరాభూత్వా శయనాయోవచక్రమే॥ 

వివుతాత్తస్యవదనా న్నిశ్వాన వవనేరితాః। 

మేఘానాం వంక్తయో వ్యోమ్ని నివ్చుతంతి నవానళః॥ 
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తన్నవేద స్వయం (బ్రమవ్హానావీ (బ్రహ్మర్షయో9_ మలాః 
విమ్ణర్నిద్రామయం యోగం వవిష్ట్ర స్తమసావ్భతమ్‌॥” (40, 7-9) 


ఉదధి దుహిత్ళ పతియైన విష్ణుమూర్తి అమృత జలధి సలిల లహరుల 


యందు ప్రవేశిస్తూనే, జటాభారాన్ని వహించే సహస్ర శిరస్సులు కలవాడై పవళింప ' 


దొడగెను. అతని తెరచిన నోటినుంచి వెడలిన నిట్టూర్పుల గాలిచేత మేఘాల 
పంక్తులు ఆకాశమందు వేలకొలది ముక్కలుగా చెదరిపోయాయి. ఆ విధంగా, 
తమస్సుచే ఆవరింపబడిన యోగనిద్రయందు విష్ణువు ప్రవేశించిన స్థితిని స్వయంగా 
బ్రహ్మదేవుదుగానీ, పరిశుద్దాత్ములైన బ్రహ్మర్చులుగానీ తెలియజాలని వారయ్యారు. 
(ఇది హరివంశ కథనం.) 


రివువవు రగురు వ్లోష్షి రోషాన్ని ధూమ్యాః:- శత్రువుల దేహాలు అనే 
అగురు చెట్లను (ఫ్లష-దాహే. ) కాల్చివేసే కోపాగ్నియొక్క పొగ సముదాయంగా 
నున్నవి శిరోజాలు. పొగ కూడా మీదివైపే వ్యాపించే లక్షణం కలది. 


“ధూమ్యా వాత్యాతు తద్భ్రందే సర్వమ్‌”- (వైజయంతి). అగరు ధూపమనడం 
వల్ల, భగవానుని కేశాలు పరిమళాన్ని నలుపునూ ఎక్కువగా కలవి- అని 
విశదమవుతున్నది. 


కేశాః కేశిద్విషో నో విదధతు వివులక్షేశపాళ ప్రణాశమ్‌:- కేశియనే 
గుఖం ఆకారంతో నున్న రాక్షసుణ్ని సంహరించిన విష్ణుమూర్తికి కేశిదిట్‌' అని 
అ టు చి స 
పేరు. (కేశిద్విషఃి షష్ట్రేకవచనం) విష్ణుమూర్తి యొక్క కేశాలు ఉపాసకుల యొక్క 
విస్తీర్ణమైన- అనేక జన్మలలో అనుభవింపదగిన దుఃఖాలకు కారణమైన - 
క్లేశపాశాలను చేదించుగాక- 


అవిద్యా అనితా రాగ ద్వేష అభి నివోశాలు: - వంచళ్లే శాలు. 
“విద్వావిదేమమతనూ”- అని భాగవతాన్ని అనుసరించి భగవన్మాయకు రెండు 
స్వరూపాలు కలవు. 1) 'విద్యామాయి అంటే ప్రకాశం, కారుణ్యం, జ్ఞానం, భక్తి, 
వైరాగ్యాలు. వీటి ద్వారా నరుడు నారాయణుణ్ని పొందగలడు. ఇవి నరుణ్ని 
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భగవదభిముఖంగా మరల్బును. 2) అవిద్యామాయ- అంధకారమన నొప్పును. 
ఇది భగవంతుని నుంచి నరుణ్ని విముఖుని చేస్తుంది. అందుకే “మమమాయాదు 
రత్యయా” అన్నాడు కృష్ణుడు. 

“ఏతావదేవజిజ్ఞాన్యం తత్త్వ జిజ్ఞాను నావి. తృనః 

అన్వయ వ్యతిలేకాభ్యాం యత్యాళ్సర్గ[త్ర నర్వదా॥” 

ఆత్మతత్వం తెలియగోరే వ్యక్తి అన్వయ, వ్యతిరేక పద్ధతుల వల్ల ఆత్మయే 
సర్వత్ర విరాజిల్లుతున్నట్లు గ్రహిస్తాడు. ఘటానికి- కుండకు కారణం మృత్తిక- 
మట్టి; 
1) అన్వయ వద్ధతి: - మృత్తిక ఉంటే ఘటం ఉండగలదు. మృత్తిక లేకుంటే 

ఘటం ఉండదు. 


2) _ వ్యతిరేక వద్దతి:- ఘటం లేకున్ననూ మృత్తిక ఉంటుంది. (ఉండదనేది. 
ఉండదు). 


“అనాత్మ” అంటె ఆత్మకానిది. పాంచభౌతిక శరీరం, ప్రాకృతిక పదార్థాలని 
అర్థం. ఆత్మ సత్తావల్లనే అనాత్మపదార్థాలకు సత్తా ఉంటుంది. కాని, అనాత్మ 
పదార్ధాలు లేకున్ననూ ఆత్మ యొక్క సత్తా అవశ్యంగా ఉండును. (దేహం వేరు, 
ఆత్మవేరు- అని అర్థం, 


“అజ్ఞానం” అంటే ఒక వస్తువునందు అన్యథా బుద్ది, లేదా విపరీతబుద్ధి 
కలుగడమన్నమాట. అజ్ఞానంవల్ల మోహం కల్గుతుంది. వస్తువుయొక్క యాథార్థ్యం- 
భగవానుడే కార్య కారణరూపం చేత విరాజిల్లుతున్నాడనే జ్ఞానం కలిగిన వెంటనే 

శోక మోహాలు తమంత తామే నశిస్తాయి. 


ఇక యోగశాస్తమందలి పదాలను- వాటి అర్జాన్ని గమనిద్దాం- అవిద్య, 
అస్మిత, రాగం, ద్వేషం, అభినివేశం- అనే క్లేశ పంచకానికి “తమస్సు, మోహం, 
మహామోహం, తామిస్రం, అంధతామిస్రం- అనేవి పర్యాయపదాలు. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 
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అవిద్య: - ప్రకృతి మహదహంకార తన్మాత్ర రూపమైన అనాత్మాష్టకమందు 
“ఆత్మ అనే బుద్ధి కలిగియుండడమే తమస్సు- (అవిద్య). 

అన్ఫ్రీత: - అణిమాద్యెశ్వర్యాష్టకం లభించగా కలిగిన మమత్వం- 
అహంకారమే మోహం. (మమతాహంకారాల ప్రవృత్తి). 

రాగం:- దశ (10) విధాలుగా నుండే శబ్లాది విషయాల యందు తగులొని 
యుండడమే మహామోహం. (రాగం). 

ద్వేషం: - అష్టైశ్వర్యాలు, శబ్బాది విషయాలు కూడా ప్రతికూలించడం 
వల్ల కలిగిన మనోవికారమే తామిస్రం. (ద్వేషం). 

అభినివేశం: - పై నాల్గింటిని అనుభవిస్తున్నప్పుడు, ఆ యనుభవం మధ్యలో 
నశించుననే భీతియే అఐధతామిస్రం. (అభిరుచి). 

ప్రకారాంతరంగా, యోగశాస్త్రం ఇలా వివరిస్తున్నది - 

“అనిత్వాళుది దుఖానాత్మను నిత్వళుచి నుఖాత్ఫక ఖ్యాతిః అవిద్యా”- 
“దృగర్భన శక్షోః వకాత్మికేవాన్మితా”- 

“సుఖానుళయీోీరాగః”- 

“దుఃఖానుశయీ ద్వేమూ”- 

“స్వరసవాహీ దిదుషోల_ వి తథా రూధో౨.. భినివేళు”- 

ఇట్లు కేశ్ల పంచక లక్షణం వివృతం. (యోగసూత్రం. 2. 5-8) 


క్షేళపాశాలు: - క్లేశాలు అనేవీ మీదికి క్రిందికి లాగే విధంగా, బంధించే 


త్రాళ్ళు- అని అర్థం. (చిత్త మలినాలు. ) 


“వుణ్యరజ్ఞ్వా (వజే దూర్హ్యం వావరజ్ఞ్వా (వజేదధః 
ద్వయం జ్ఞానానినా భిత్వావిదేవూః శాంతి మృచ్చతి॥” 
sg 


పుణ్యమనే త్రాటీచేత ఊర్హ్వగతిని, పాపమనే త్రాటిచేత అధోగతిని 


పొందుతాడు. దేహమే ఆత్మయనే భ్రాంతిలేని జీవుడు, పుణ్యపాపాలు అనే రెండు 
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రజ్జువులను జ్ఞానం అనే ఖడ్గం చేత ఛేదించి, శాశ్వతమైన శాంతిని పొందుతాడని 
శాస్త్ర ప్రోక్తం. 

భగవానుని కేశాలు క్లేశపాశాలను ఛేదించే సమ్యక్‌ జ్ఞానాన్ని ప్రసాదించవలె 
నని ప్రార్థన చేయబడింది. 


కేశేతే ఇతి= కేశ తలమీద ఉండేది, అని అర్థం, 


భగవానుని కేశాలకు భక్తులను అనుగ్రహించే సామర్థ్యం కలదు. కాబట్టి, 
ఇట్లు ప్రార్ధన చేయడం సమంజసమే. 


“ఉవాచ చ నురానేతౌ మత్ళేశౌ వసుధాతలే! 

అవతీర్య భువోభార క్లేశహోనిం కరిష్టతః॥॥ ” (వి.పు. 5-1-61) 

ఈ, నా రెండు తల వెంట్రుకలే అవతరించి, భూమి యొక్క భారరూపమైన 
కష్టాన్ని తొలగించగలవని భగవానుడు దేవతలకు చెప్పినాడని పురాణ వచనం. 

“ఉజ్ఞవోరాత్డును కేతౌ నితకృష్ణా మవహామునే”- (వి.పు. 5-1-60). 
భగవానుడు తన తలనుంచి తెల్లని వెంట్రుక ఒకటి, నల్లని వెంట్రుక మరొకటి - 
రెండు వెంట్రుకలను పెరికి 'ఏతౌ మత్కేశౌ' అని దేవతలకు ప్రదర్శిస్తూ చెప్పినాడు. 

“నచావికేశౌ వారి రుజ్జజహే, శుక్లం చైక మవరం చావి కృష్ణమ్‌! 

తౌ చావి కేళౌ విశతాం యదూనాం కులే డ్రి యా రోహిణీం దేవకీంచ?” 

(మహాభారతం) 

“తయోరేకో బలభద్రో బభూవ- కృృష్ణోద్వితీయః కేశవః సంబభూవ”- 
భగవానుడు పెరికిన రెండు శిరోజాలలో, తెల్లని వెంట్రుక రోహిణీ గర్భమందు, 
నల్లని వెంట్రుక దేవకీ గర్భమందు ప్రవేశించాయి. తత్ఫలితంగా, తెల్లని వన్నెల 
బలభద్రుడు రోహిణియందు, నల్లని వన్నెగల కృష్ణుడు దేవకియందు అవతరించారు. 
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“కళయా నితక్టృష్ణకేఈః జాతు”- అని భాగవతంలో, పురుషోత్తముని సిత 
కృష్ణకేశాలే బలరామకృష్ణులు, అని చెప్పబడింది. 


శ్రీ భాగవత వ్యాఖ్యాత విశ్వనాథ చక్రవర్తి 'సిత కృష్ణ కేశి అనే పదానికి 
'సితః= రుద్రుడు; కృష్ణః= విష్ణువు, క= బ్రహ్మ, తేషా మపీశ్వరః. హరి హర 
(బ్రహ్మలకు నియామకుడు- ప్రభువు- అని వ్యాఖ్యానించాడు. ఇది త్రిమూర్య 
తిరిక్త పర(బ్రహ్మోస్తిత్వవాదుల అభిప్రాయం. 


శ్రీరూవగోపస్వామి: - “కళయాచాతుర్చేణ సితాః బద్ధ్దా, కృష్ణాః అతిశ్యామాః 
కేశాః యేన; ఇతి రసిక శిఖావంతం సత్వ వ్యంజనాత్‌ కృష్ణత్త్వం (పావ్యతే”- 
క్రీరాబ్దిశాయియైన భగవానుడు రసిక శిఖభావతంసుడైనందున చాతుర్యంచేత 
బంధింపబడిన శ్యామకేశాలు కలవాడు- అని రచించాడు. 


“న్చిత్ర కృష్ణకేళో భగవాన్‌ కళయా బల భదేణ సాకం జాతు శోభార్ధం హి 
భగవతా నితక్టృష్ణ కేకౌధ్భతౌ అవికారిత్వేన వయః పరిణా మా సంభవాత్‌”- అని 
వీర రాఘవీయ వ్యాఖ్య. పరమపురుషుడు నిర్వికారుడు, వయస్సు యొక్క 
మార్చ్పులేనివాడు, కాబట్టి, భగవానుడు శోభాతిశయం కోసం సితకృష్ణ కేశాలను 
ధరించాడు. బలభద్రునితోపాటు అవతరించాడు- అని అర్థం. 


ఇక్కడ, కేశాలే అవతరించాయని కాదు; సత్యసంకల్పుడైన భగవానుడు, 
భూభారావతరణ రూపకార్యాన్ని నెరవేర్చడానికి తన కేశాలైననూ సమర్ధమైనవే, 
అంటూ- అవతరింపబోయే బలరామకృష్ణుల విగ్రహవర్గాన్ని విశదపరచడానికే 
కేశోద్ధరణం చేయబడింది- అన్న అభిప్రాయం సుస్పష్టం. 

“ఈశస్వ కేశాన్‌ విదురంబు వావోన్‌”- (2-1-34) అనే భాగవత పురాణ 
వచనాన్నిబట్టి, మేఘపరమైన అర్థమూ సుళ్లోకితం. 

భగవతి (వ్రనుప్తే నుపొకారాః:- భగవానుడు శయనించడానికి 
పూనుకొనగా- జగత్ర్రళయ కాలారంభానికి ముందు మేఘాలు ఎక్కడనో మరుగున 
పడి అవ్యక్త రూపంగా ఉండినాయి. 
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వ్యాప్తవ్వోమాంతరాళాః విబుధైరప్పు దృష్ట స్వరూపాః: - ఎక్కడి నుంచియో 
వచ్చి ఆకాశమంతా వ్యాపించినవై ఏనుగు తొండం వంటి ధారలతో నిర్విరామంగా 
వర్షిస్తున్నందువల్ల దేవతలకు కూడా మేఘాల ఆకృతి స్పష్టంగా గోచరిం “కుండా 
ఉన్నది. 

“యదా జాగర్తి విశ్వాత్మా న తదా చేష్టతే జగత్‌! 

నిమీల త్యేతదఖిలం మాయా శయ్యాంగ తేల. చ్యుతే॥” 

(ఏ.పు.6-4-ర8) 

సర్వాత్ముడైన విష్ణుమూర్తి మేల్మొని యున్నప్పుడు జగత్తు సర్వచేష్టలతో 

ప్రవర్తిస్తుంది. ఎప్పుడైతే మాయా రూపమైన శయ్యను పొందుతాడో- యోగనిద్ర 
పోతాడో- అప్పుడు జగత్తు లీనమవుతుంది. 

“ఉఅంగువాన్సోల్‌ యోగుశెయ్‌ద పెరుమానై"- (తి. వా.మొ. 5-4-11) 
సర్వేశ్వరుడు నిద్రపోవునట్లు పవ్వళించి జగద్రక్షణోపాయాన్ని యోచిస్తుంటాడని 
నమ్మాళ్వార్ల శ్రీ సూక్తి. 

“యాతు న్వవ్నావబోధౌ తౌభూతానాం వళయోదయాౌ”- (కు.సం. 2- 
8). నీ యొక్క కాలపరిమాణంచేత రాత్రి, పగలుగా ఏవి అవుతుంటాయో, నీ 
సృష్టిలోనికి అవియే ప్రళయం, సృష్టి అవుతున్నాయి- అని దేవతలు బ్రహ్మను 
స్తుతించే సందర్భం. ఇది, దైనందిన సృష్టి ప్రళకయాభిప్రాయకం. 

తరళమణిరుచా రంజితా స్పృష్టభానః- మాణిక్యంవలె చంచలమైన 
కాంతిగల మెజుపుచేత రంజింపబడినవి కావుననే పరభాగాన నీలవర్ణంగా 
వ్యక్తమవుతాయి. (మెరిసినప్పుడు మేఘాల నైల్యం స్పష్టమవుతుంది) 

“తటిత్‌ సౌదామనీ విద్యుచ్చంచలా చవలా అవి”- (అమరం). 


“న ప్రభా తరళం జ్యోతి రుదేతి వనుధా తలమ్‌”- (శాకుంతలం 1-23) 
భూతలం నుంచి తటిత్‌- మెజుపు- పుట్టదు. ఆకాశాన వ్యాపించిన మేఘం 
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నుంచి మాత్రమే మెటుపు జనిస్తుంది. మనస్సులో దుష్యంతుడు శకుంతలను 
రాజర్షి యొక్క కన్యయే- అని నిర్ణయించే సందర్భవాక్యమిది. 


దేహచ్చాయోద్దమాభాః= భగవానుని దేహకాంతియొక్క ప్రసరణవలె నల్లగా 
నుండేవి మేఘాలు. 


రివు వవుః అగురుప్లోషిరోషాగ్ని ధూవ్వూజ- రిపు- తనకంటె వేరే 
పదార్థాలను కాళ్చివేసే అగ్నికి అవి శత్రువులని భావం. విపక్ష పదార్థాల రూపాలు 
అనే (అగురు= లఘువులైన) ఎండిన కట్టెలు మొదలైన వస్తువులను కాల్చి సంరంభం 
గల అగ్నియొక్క ధూమ సంఘాత రూపాలే మేఘాలు. 


“వివస్వా నంశళుఖిస్తేక్తై రాదాయ జగతోజలమ్‌ః 
సోమం పుష్ణాత్య్వధేం దుళ్ళు వాయు నాజీ మధర్రుర్రివి/ 
నాకై ర్విక్షివతే౭. (బ్రేమ ధూమాగ్య్య నిలమూర్తివు 
నభళ్చంతి యతస్తేభ్యో జలాన్య (భ్రాణి తాన్వతః/ 
అ(భ్రస్లాః వ్రవతం త్యాపో వాయు నా నముదీరితాః 
సంసారం కాల జనితం మైత్రేయా సాద్ద నిర్భలాః।” 
(విపు. 2, 9, 8-10) 


(వివస్తే, ప్రభయా ఆచ్చాదయతి, ఇతి= వివస్వాన్‌) తన కాంతిచేత అన్నిటినీ 
కప్పివేసే సూర్యుడు, తన ప్రచండ కిరణాలచేత జగత్తునుంచి- నదులు, సముద్రం, 
భూమి మరియు ప్రాణుల నుంచి ఉత్పన్నమైన, నాలుగు విధాలుగా నున్న- 
నీటిని ఆకర్షిస్తాడు. ఆజలంచేత చంద్రుణ్ని పోషిస్తాడు. చంద్రుడు ఆకాశంలో 
వాయుమయమైన నాడుల ద్వారా ఆ జలాన్ని పొగ, అగ్గి, గాలి అనేవి 
సాముదాయక రూపమయ్యే మేఘాలలో చేర్చుతాడు. చంద్రునిచే పొందబడిన 
ఆ జలం త్వరగా మేఘంనుంచి (భ్రష్టంకాదు. కాబట్టి, “అభం అని మేఘానికి 
పేరున్నది. ఓ మైత్రేయ! అభ్రమందున్న జలం కాలజనితమైన సంస్మానాన్ని పొంది 
నిర్మలమవుతుంది. వాయువు యొక్క పేరణచేత ఆ జలం నేలమీద కురుస్తుంది - 
అని శ్రీ పరాశర మహర్షి ఒలచిన పనసతొనలవంటి పలుకులతో ప్రవచించాడు. 


200 శ్రీవిష్ణు పాదాది కేశాంత స్తోత్రమ్‌ 


కస్య ఈశాః= కేశాః. తలకు పైన ఉండేవి కేశాలు. కేశాః-కస్య స్వామినః, 
మేఘాః. “కం శిరో. ౦బునోః”- (అమరం). 'కంి అంటే జలం. జలమే సొత్తుగా 
కలవి మేఘాలు. తమ అధీనంలో ఉండే ఉదకాన్ని వర్షించేవి కాబట్టి, కేశాలు 
అంటే, మేఘాలు. మేఘాల రూపంగా ఉన్నవి భగవానుని కేశాలు- శిరోజాలు. 

“యో వర్షమివ భారతం”- దివ్యవర్షం వంటిది భారతం- అన్నట్లు 
భావించాలి, 

“నమః సర్పవిదేతసై వ్యాసాయ కవివేధసే! 

చక్రే వుణ్యం నరస్వత్వాయో వర్షమివ భారతమ్‌॥” 

(హర్ష చరితం. 1ఉ 3.) 

సరస్వతీదేవి కురిపించిన పవిత్రమైన వర్షం వంటి (మహా) భారత (గ్రంథాన్ని 
రచించిన సర్వజ్ఞుడూ, కవిబ్రహ్మయునైన వ్యాసమహర్షికి నమస్మారం. (ఇది 
మహాకవి బాణభట్టుచే సుశ్లోకితం. ) 

కేశాలవంటి భగవత్కేశాలు ఆ(శ్రితుల క్లేశపాశాలను ఉచ్చేదం చేయవలెనని 
సంస్తుతం. 

శ్లేషాలంకారం, ఉత్రేక్షాలంకారం, ఆశ్షిష్ట శబ్ద నిబంధన పరంపరిత 
రూపకాలంకారమూ కలిగియున్న శ్లోకమిది. - 


47. యత వ్రత్యువ్తరత్న ప్రవరవరిలన దూరి రోచిస్తుతాన- 
స్ఫూర్తా మూర్తి ర్భురారేర్హుమణి శతచితవ్వోమవ ద్దుర్నిరీక్ష్యా! 
కుర్వత్తారే వయోధి జ్వలదక్రశళ శిఖా భాన్వదౌర్వాగ్ని శంకాం 
శశ్వన్నః శర్భ దిశ్వాల్‌ కలికలుషతమః పాటనం తత్సిరీటమ్‌/ 


అర్థం: యత్ర= ఏ కిరీటమందు; ప్రత్యుప్త- స్ఫూర్యా/ ప్రత్యుప్త= పొదుగబడిన; 
రత్న ప్రవర= శ్రేష్టమైన రత్నాల యొక్క పరి లసత్‌= అంతట శోభిస్తున్ను భూరి= 


మాన్‌ కె.వి.రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా నపాతయ్‌ Ol 


(65% 


గొప్పదైన; రోచిః+ప్రతాన= కాంతి సముదాయం యొక్క స్ఫూర్యా= ప్రసరణలం; 
మురారేః= విష్ణువుయొక్క మూర్తిః= విగ్రహం; ద్యుమణి- దుర్చిరీక్షా/ ద్యుమణి శత 
వంద సూర్యులచేత; చిత= నిబిడమైన; వ్యోమవత్‌= ఆకాశంవలె; దుర్శిరీక్షా- 
చూడశక్యం కానిదిగా; (భవతి= ఉన్నదో; ) పారేపయోధి= సముద్రంయొక్క తీరమందు; 
జ్వలత్‌-శంకాం/ జ్బలత్‌= జ్వలిస్తున్న అకృశ= గొప్పవైన శిఖా= జ్వాలలచేత; భాస్వత్‌- 
ప్రకాశిస్తున్న జెర్వాగ్ని= బడబాముఖాగ్ని యొక్క శంకాం= అనుమానాన్ని; కుర్వత్‌= 
జనింపజేస్తున్నట్టి; కలికలుషతమః పాటనం= కలియుగంచేత కల్గిన దురితం అనే 
చీకటిని తొలగించునట్టి; తత్‌= ఆ; కిరీటం= మకుటం; శశ్వత్‌= నిత్యమైన; శర్మ= 
సుఖాన్ని నః= మనకు; దిశ్యాత్‌= ఇచ్చుగాక. 

తా॥ విష్ణుమూర్తియొక్క కిరీటం (శ్రేష్టమైన పద్మరాగాది మణులచే పొదుగబడి 
యున్నది. ఆ మణుల ప్రభా పటలంచేత సాంద్రమైన ఆకాశంవలె భగవద్విగ్రహం 
చూడశక్యం కాకున్నది. మీదుమిక్కిలి, సముద్రతీరమందు మహోజ్వల జ్వాలలచేత 
ప్రకాశించే బడబాగ్ని యౌననే శంకను జనింపజేస్తున్నది కిరీటం. కలికాలంచేత 
ఏర్పడే కాలుష్యమనే తిమిరాన్ని తన తేజస్సుచేత తరిమి పారద్రోలే భగవానుని 
కిరీటం మనకు నిత్యసుఖాన్ని ఇచ్చుగాక. 

వ్యాఖ్య: - భగవానుని ఉత్తమాంగమందు అలంకారంగా నున్న కిరీటం 
ఉపాసింపబడుతున్నది. 

“నత్యంతు శీర్షాణి నవాన్ర శీర్షః”- (భాగ. 2-1-28) అనే పురాణ 
వాక్యానుసారంగా వేల తలలుగల వైరాజ పురుషుని ఉత్తమాంగం సత్యలోకాత్మ 
కంగా ఉపాసింపబడుతుంది. ఆ విధంగా, విరాట్‌ పురుషుని శిరస్సు పైన ఉజ్జ్వలంగా 
భాసించే కిరీటం ధ్యానింపబడుతున్నది. 


శిరస్సుపైన అద్భుతాలంకారంగా ఉండేది కిరీటం. 


యత ప్రత్యువ్త రత్న వ్రవర వరిలనత్‌- దుర్నిరీక్ష్వా: - భగవానుని కిరీటం 
ఉజ్జులమణి ఖచితమైనది. కావున, అనేక సూర్యుల ప్రభాపటలం దిగంతాలకు 


క్తగ్రం శ్రీవిమ్లు పొదాది కేశాంత స్తోతమ్‌ 


ప్రసరించడం వల్ల ఆకాశం చూడరానిదైనట్లు, భగవానుని స్పిగమైన నీలదేహకాంతి 
చేతనూ, పద్మరాగాది మణుల చేతనూ, తళ తళ మెరిసే మణిమయ మకుటం 
యొక్క తేజస్సుచేత భగవానుని దివ్యమంగళ విగ్రహం దుర్చిరీక్ష్యమై యున్నది. 

పారేవయోది జ్వలదక్ట్రుళ శిఖాఖాన్వత్‌ బౌర్వాగ్ని శంకాంకుర్వత్‌- 

(పారే పయోధి- “పారేమడ్చే వష్ష్యావా” ఇతి సమాసః- అలుక్చ;) పయోధేః 
పారం= పారేపయోధి. సముద్రతీరమందు అని అర్ధం. 

సముద్రం యొక్క మధ్యన బడబాగ్ని ప్రజ్వలిస్తుందని ప్రసిద్ధం. ఇక్కడ 
“పారేపయోధి' అనడంవల్ల ఆశ్చర్యం ద్యోతకమవుతున్నది. 

కాని క్షీరాద్లో రుత్తరే తీరే”- అని పురాణ వచన ప్రకారం, పాలకడలియొక్క 
ఉత్తర తీరమందున్న శాకద్వీపమందు విష్ణుభగవానుని నివాసమని ప్రసిద్ధం. 

“క్షీరోదస్యోత్తరం కూలం గత్వాతప్పుంత వైతవః 

విష్ణోరారాధనార్థాయ జగుశ్చేమం స్తవం తదా॥” (వి.పు. 3-17-10) 

దేవతలు విష్ణుమూర్తిని ఆరాధించడానికి క్షీరసముద్రం యొక్క ఉత్తర తీరానికి 
పోయి తపస్సు చేశారు, భగవానుని గూర్చి స్తోత్రం చేశారు. 


పాలకడలి యొక్క ఉత్తర తీరమందు గొప్ప జ్వాలలతో ఉజ్జ్వలంగా ప్రకాశించే 
బడబాముఖాగ్నియో అన్నట్లు ఉద్దీపిస్తున్న కిరీటమది. 

కలికలుషతమః పాటనం- అధర్మంచే మిశ్రితమైన నాల్గవ యుగం 
కలియుగం. అట్టి కలియుగ ప్రభావంచేత- రాగద్వేషాది బాహుళ్య్ళంతో- మనస్సు 
ప్రశాంతంగా ఉండదు. కాలుష్యమనే చీకటి గాఢంగా వ్యాపించుతుంది. లోకులకు 
చిత్త క్షోభను కలిగిస్తుంది. 

“కలుషం వృజినైనోభు మంవోదురిత దువ్ముతమ్‌”- (అమరం). 
“కలుషోత_ నచ్చ ఆవిలః”- (అమరం). తిమిరానికి ప్రతిభటమైనది తేజస్సు. 
కాబట్టి కలికాలమందలి కలుషమనే చీకటిని చీల్చివేసే తేజస్సుగల భగవత్మిరీటం 
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తద్యానపరులైన జనులకు శాశ్వతమైన వరమాత్మానందానుభవాన్ని 
ప్రసాదించవలెనని ప్రార్ధితం. “స్యాదానందథురానందశర్మ శాత సుఖానిచ”- 
(అమరం). 


“దిశ అతినర్జనే”- అనే ధాతువు వల్ల ఏర్పడిన క్రియా పదం 'దిశ్యాత్‌'- 
ఇది 'ఆశిషిలిజ్‌ ప్రథమ పురుషైక వచనం. ఈ శ్లోకమందు అతిశయోక్యలంకారం, 
ఉత్రేక్షాలంకారమూ కలదు. 


48. (భాంత్వా భ్రాంత్వా యదంత స్రిభువన గురురవ్యబ్ద కోటీ రనేకా 
గంతుం నాంతం నమర్థ్జో భ్రమర ఇవవునర్నాఖి నాళీక నాళాత్‌ 
ఉన్ఫుజ్జున్నూర్హిత శ్రీ (స్రిభువనమవరం నిర్శమే తత్సద్దక్షం 
దేవోంభోధీః నదేయాన్నిరవధి రమృతం దైత్య విడ్వేషిశోనః॥ 


అర్థం: త్రిభువన గురుః, అపి= మూడు లోకాలకు గురువైనను; యత్‌+అంతః 
= ఎవని (విష్ణువ యొక్క) ఉదరమందు; అనేకాః, అబ్బకోటీః= లెక్కించరాని కోట్ల 
సంవత్సరాలు; భ్రాంత్వా, భాంత్వా= తిరిగి, తిరిగి; అంతం= అంతును- చివరను; 
గంతుం= పొందుటకు; న, సమర్థః= శక్తిలేని; భ్రమరః, ఇవ= భృంగంవలె; పునః= 
మళ్ళీ; నాభి నాళీక నాళాత్‌= నాభికమలం యొక్క కాడనుంచి; ఉన్మజ్ఞన్‌= మీదికి 
వచ్చి; ఊర్జిత శ్రీః= గొప్ప ఉత్సాహం కలవాడై; తత్‌+సదృక్షం= లోపలనున్నదానితో 
సమానమైన; అపరం= వేరొక త్రిభువనం= భువన త్రయాన్నిి నిర్మమే= నిర్మించెను; 
దైత్యవిద్వేషిణః= అసురవైరియెన విష్ణుమూర్తియొక్క నిరవధిః= అంతులేని సః= ఆ; 
దేహ+అంబోధిః= సముద్రం వంటి విగ్రహం; నః= మనకు; అమృతం= ముక్తిని; 
దేయాత్‌= ఒసగు గాత. 

తా॥ ముజ్జగాలకు పూజ్యుడైతేనేమి? విష్ణువుయొక్క సము ద్రంవంటి దేహం 
లోపల పెక్కేండ్లు పరిభ్రమించి కూడా దాని అంతం పొందడానికి శక్తి జాలని 
భ్రమరం లాగా, ఎట్లు లోపలకి వెళ్ళినాడో అట్లే మళ్లీ నాభీ పద్మనాళం నుంచి 
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మీదికి వచ్చాడు. భగవానుని అపారమైన కృపచేత గొప్ప ఉత్సాహశక్తిని 
సంపాదించాడు. పూర్వమున్నట్లే, వేటొక జగత్తును (త్రిభువనాన్ని) నిర్మించాడు. 
రాక్షసాంతకుడైన విష్ణువుయొక్క పరిచ్చేద రహితమైన ఆ విగ్రహార్ణవం భక్తజనులకు 
అమృతాన్ని ఇచ్చుగాత. 

వ్యాఖ్య: - (శ్రియఃపతియొక్క శ్రీపాదద్వయం మొదల్శొసి శ్రీమత్మేశాంతం 
ప్రత్యేకంగా అవయవాలను ఉపాసించిన తర్వాత అవయవియైన సంపూర్ణ విగ్రహాన్ని 
శ్రీశంకర భగవత్పాదులు ఉపాసిస్తున్న శ్లోకం. 


(తిభువనగురుః- త్రయాణాం భువనానాం సమాహారః= త్రిభువనం 
తస్యగురుః. కృతకం, అకృతకం, కృతకాకృతకం అనే మూడు లోకాలకు తండ్రివలె 
పూజ్యుడు, కమలాసనుడు బ్రహ్మ. 

యదంతః అనేకాః అద్దికోటీః భ్రాంత్వా (భ్రాంత్వా౭. వి అంతంగంతుం న 
సమర్థః: - పద్మనాభుడు విష్ణువు. పద్మాసనుడైన బ్రహ్మ ప్రళయాంతకాలమందు 
సముద్రం వంటి దేహంగల విష్ణుమూర్తి యొక్క నాభి కమల నాళం నుంచి 
విష్ణువుయొక్క ఉదరం లోపల (ప్రవేశించాడు. కోట్ల కొలది యేండ్లు లోపలనే 
తిరిగి తిరిగి కూడా దేహమనే సముద్రం యొక్క అంతు తెలిసికొనలేక పోయాడు. 


(భ్రమరః, ఇవ: - మకరందాన్ని ఆస్వాదింపగోరి కమలమందు చేరి, దాని 
కాడలోని రంధ్రం ద్వారా లోపల చిరకాలం పయనించినా, మూలకందాన్ని 
చేరక అలసిపోయిన చంచరీకం-తుమ్మెద వంటి స్థితిలో నున్నాడు బ్రహ్మదేవుడు. 

“నభా వతంత్వాత్మ సమం వత(ిణః 

తధా నమం విష్ణుగతిం వవళ్చితః/” (భాగ. 1-18-23) 

పక్షులుగానీ, బాణాలుగానీ తమబలమున్నంతవరకు ఆకాశానికి 


ఎగురుతుంటాయి. అట్లే విద్వాంసులు తమశక్తి యున్నంత మేర భగవానుని 
మహిమను తెలుసుకోగలుగుతారు. 
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“ఇమక్షయాన్ని వర్తంతే నాంతరిక్ష క్షితిక్షయాత్‌। 
మతిిక్షయాన్ని వర్తంతే న గోవింద గుణక్షయాత్‌॥” 


విల్మాండ్రు అమ్ముల పొదిలో బాణాలు ఒడిసిపోయినందువల్ల వెనుకంజ 
వేస్తారు, కాని ఆకాశంలో స్థలంలేక కాదు. అట్లే పండితులు భగవద్ద్గుణాలను 
స్తుతిస్తూ ఉండగనే బుద్ది నశించడం వల్ల మానుకొంటారు కాని భగవద్దుణాలు 
ఇంతకంటె ఎక్కువ లేవని కాదు. అన్నట్లు, (బ్రహ్మదేవుడు భగవానుని మహిమను 
పూర్తిగా తెలుసుకోజాలలేదు. పద్మాసనుని స్టితియే ఇట్లుంటే, ఇక ప్రజాపత్వాదుల 
సంగతి చెప్పేదేమి? 


(భ్రమర ఇవ పునర్నాభినాళీక నాళాదున్మజ్జున్‌:- భ్రమరంలాగా లోపల 
పరిభ్రమించి ఏమీ తోచక బ్రహ్మ, పోయినదారియైన తామరకాడనుంచే మళ్ళీ 
మీదికి- కమలంలోకి- వచ్చాడు. 


ఊర్ణితశ్రీ (త్రిభువన మవరం నిర్శమే తత్పద్భక్షం:- ఉత్సాహంచేత 
సంపాదింపబడిన సామర్థ్యం కలవాడయ్యాడు బ్రహ్మ సర్వాత్ముడైన విష్ణుమూర్తి 
చాలా అలసియున్న కమలాసనుణ్ని జూచి పరమదయాళుడై, తన తత్త్వజ్ఞానాన్ని 
సాధించడంకోసం తపమాచరించుమని ఉపదేశించడం వల్ల చిరకాలం తపస్సు 
చేశాడు. తత్ఫలితంగా, విధాతకు సృష్టిజేసే సామర్థ్యం కలిగింది. తండ్రి బొజ్జలో 
ముజ్జగాలు ఎట్లున్నాయో వాటి పరిమాణమంతా తెలిసినందువల్ల, లోపలనున్న 
దానితో సమానమైన మరొక త్రిభువనాన్ని బయట నిర్మించాడు. 


“న ఇత్లముద్వీక్ష్య తదబ్దనాళ నాడీభిరంతర్ధలమావివేశ 
నార్వాగ్ధతన్తత్లర నాళనాభిం నవై విచిన్వంస్త దవింద తాజః॥। 

తమస్య పారే విదురాత్ము సర్గం విచిన్వతోతి. భూత్‌ నమహోంస్రిణే మిః 
యో దేహభాజాంభయమీరమాణః వరిక్షిణోత్యాయు రజన్వ హేతి 
తతోనివుత్వా వ్రతిలభ్ధతామః న్వధిన్హు మాసాద్వ వునన్ఫదేవః 

శనైర్థిత శ్వాన నివ్ఫుత్త చిత్తో నృషీదదారూఢ సమాధి యోగః 
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కాలేన సో౨_ జః పురుషాయుషాభి ప్రవత్తయోగేన నిరూఢబోధః 
స్వయంతదంతర్హృదయే£. వ భాతమవశ్యతా వళ్వత యన్న వూర్వమ్‌॥ 
(భాగ. 3.8. 19-22) 


పద్మాసనుడైన బ్రహ్మ లోకాత్మకమైన పద్మ తత్త్వం తెలుసుకోవాలని, పద్మనాళ 
రంధ్రాలనుంచి జలంలోపల (ప్రవేశించాడు. మొదటనే పోయినప్పటికీ, కఠినమైన 
నాళంగల పద్మమున్న నాఖిని- అధిష్టానాన్ని- వెదకుతున్నా దాన్ని పొందజాలలేదు. 
ఓ విదురా! అపారమైన తమస్సుచే కనబడకున్న ఆ జలమందు సృష్టికారణమైన 
దాన్ని వెదకుతూ పెక్కేండ్లు గడిచినాయి. (త్రిణేమిః= తక్కువ దివసాలు, ఎక్కువ 
దివసాలు, సమాన దివసాలు అనే నేమి త్రయంతో కూడిన దీర్గకాలమని అర్థం). 
భగవానుని సుదర్శనాయుధరూపమైన కాలచక్రం దేహధారులకు భయాన్ని కలిగిస్తూ 
ఆయువును క్షీణింపజేస్తుంది. ఇట్లు, తన కోరికను- లోక పద్మాధిష్టాన భూతుడైన 
పరమాత్మను- పొందజాలక, వెదకడం మానివేసి, తన స్థానమైన కమలకర్ణికను 
తిరిగి చేరుకొన్నాడు. ఏ కోరికలేకుండా జితేంద్రియుడై, ఆ పద్మమందే సమాధి 
యోగారూఢుడయ్యాడు. ఆ యోగమహిమచేత చాలాకాలం తర్వాత, తాను 
జలమందు పూర్వం చూడజాలనిదంతా తనహృదయమందు భాసింపగా ధాత 


స్పష్టంగా జూదగలిగినాదు. 


“వజాః నృజయథా వూర్వం యాళ్ళమయ్యను శేరతే” (భాగ. 3-9- 
43). హే ధాతః- ఓ (స్రష్టా! నా లోపల ఉపసంహృతమై యున్న జగత్తులోని 
దేవాది ప్రజలను నేనిచ్చిన వేద ప్రచురమైన జ్ఞానంచేత పూర్వకల్పమందున్నట్లే 
సృజించుమని సర్వేశ్వరుడు గభీరవాక్కుతో ఆదేశించాడు. 


“విరమతి మవోకల్పే నాభీ వథైక నికేతనః 

(తిభువన వురః శిల్పీ యస్య (వతిక్షణమాత్మభూః 

కిమధీ కారణం కీద్భక్ళన్య వ్యవస్థితి రిత్స్యసా। 

ఉదర మవిశద్రమ్హుం తస్మై జగన్నిధయే నమః” (ఆ.రా. 1-2) 
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(ప్రకయాంతకాలాన త్రిభువనమనే నగరాన్ని నూతనంగా నిర్మింపదలచాడు 
బ్రహ్మదేవుడు. విష్ణుమూర్తి బొజ్జలో సూక్ష్మరూపంగా ఉన్న ముజ్జగాలను 
స్టూలరూపంగా సృష్టించడానికి- ఏ వస్తువుకు ఏది ఆధారమో, ఏ ఆకారంగా 
ఉంటుందో- అని ప్రతిక్షణం ఆలోచిస్తూ, సమ(గంగా తెలుసుకోవడానికి 
త్రిజగదావాస భూమియైన ఎవని గర్భమందు బ్రహ్మ ప్రవేశించాడో అట్టి జగన్నిధి 
యైన విష్ణుమూర్తికి నమన్మారాలు- అని మురారి కవి సుశ్లోకించాడు. 


“తాంతామవన్థాం (వతివద్దమానం 

స్థితం దళ వ్యావ్య దిశో మవామ్నాః 

విష్ణోరివాస్వా నవధారణీయం 

ఈ దృక్తయా రూవ మియత్తయావా॥/” (రఘు. 13-5) 


ఒకప్పుడు ప్రశాంతంగానూ మరొకప్పుడు ఉల్లోల కల్లోలంతో 


కూడినదిగానూ ఉంటూ దశదిశలు వ్యాపించియుండే ఈ సముద్రం యొక్క 
రూపం, మహామహిమోపేతమైన వివిధావతారాలను దాల్చే విష్ణుమూర్తి యొక్క 
స్వరూపంవలె “ఇది యిట్టిది, ఇంతది” అని తెలిసి నిరూపింప సాధ్యం కానిది. 
(శ్రీరాముడు సీతాదేవితో చెబుతున్న సందర్భం; మహాకవి కాళిదాస రచిత 
శోకమిది. ) 
బైత్వ విద్వేషిణః నిరవధిః నః దేవోంభోధిః నః అమృతం దోయాత్‌: - 
విష్ణుభగవానుడు అసురులకు శత్రువు. “దైత్యారిః వుందరీకాక్షో గోవిందో గరుడ 
ధ్వ్వజః”- (అమరం). ఆయన దివ్యమంగళ విగ్రహం, సముద్రం వంటిది. 
ఆ స్వరూపం ఇట్టిది, ఇంతటిది” అని పరిచ్చేదింపరానిది. సముద్రం నుంచి 
అమృతం జనించింది. దేహాంభోధి అమృతాన్నిస్తుంది. మృతం- చావు- లేనిది= 
అమృతం. పుట్టుకలేకుంటే చావు ఉండదు. జన్మరాహిత్యమే అమృతం. ముక్తి 
లభిస్తేనేగాని పునర్జన్మ ఉండదు. కాబట్టి “అమృతం మోక్షే దేవాన్నే”- అని 
నిఘంటువు వల్ల మోక్షం” అనే అర్థానికే ప్రాథమ్యం. 
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“అథ మర్తో౨. మృతో భవతి యత్ర (బిహ్మ నమశ్నతే” (కఠోపనిషత్‌), 
మరణశీలుడైనవాడే- మానవుడే మోక్షాన్ని- అంటే, పరబ్రహ్మను పొంది 
యుంటాడు- అని అర్థం, 

“ఏవ త ఆత్భాంతర్వావ్వు వృతః”- (బృహదారణ్యకోపనిషత్‌). (శుతులే 
కాదు, స్మృతులు కూడా ఇట్లే చెబుతున్నాయి. 

“సమదుఃఖ నుఖం ధీరం సోలి మృతత్వాయ కల్పతే”- (భ.గీ. 2-15). 
శీతోష్ట సుఖదుఃఖాలను సమానంగా భావించి యుండే ధైర్యవంతుణ్ని అవి 
బాధించవు. కాబట్టి, అట్టి పురుషుడే మోక్షఫలాన్ని అనుభవింపయోగ్యుడవుతాడు - 
అని భగవద్వాక్యం. అమృత దానం కోసమే దేహమందు అమృతత్వమారోపితం. 
భగవద్దివ్యమంగళ విగ్రహం ఉపాసకులకు ముక్తినిచ్చుగాక. ఇందు అతిశయోక్తి, 
ఉపమాలంకారమూ ఉంది. 


49. మత్స్యుః కూర్ళోవరాహో నరహరిణ వతిర్వామనో జామదగ్య్యుః 
కాకుత్ల ః కంనభూలీ మననిజ విజయీ యళ్చుకల్ళిర్థవిప్పున 
విహ్ణారంశావతారా భువనపొతకరా ధర్భ నంన్థావనార్థాః 
పాయాసుర్జాం త ఏతే గురుతర కరుణా భారఖిన్నాళయా యే/ 


అర్థం: మత్స్యుః= చేప; కూర్మః= తాబేలు; వరాహః= పంది; నరహరిణపతిః= 
నరసింహం; వామనః= ఉపేంద్రుడు; జామదగ్య్యః= పరశురాముడు; కాకుత్స్భః= 
శ్రీరాముడు; కంసఘాతీ= శ్రీకృష్ణుడు: మనసిజ విజయీ= బుద్ధముని; భవిష్యన్‌= 
రానున్న; కల్మి= కల్కి అనే పేరుగలవాడు; యః, చ= ఎవడో అతడు కూదా; (ఇతి= 
ఈ (ప్రకారంగా; యే= ఏవైతే; విష్ణోః= విష్ణుభగవానుని యొక్క అంశ+అవతారాః= 
కళారూపమైన అవతారాలు; గురుతర కరుణా భారఖిన్న+ఆశయాః= గొప్ప 
కృపాతిశయం చేత ఆక్రమింపబడిన హృదయం కల్గినట్టివో; భువన హితకరాః= 
లోక (శ్రేయస్సును కలిగించునట్టివో; ధర్మ సంస్థాపన+-అర్థాః= ధర్మాన్ని స్థాపించడమే 


శ్రీమాన్‌ కె.వి.రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యా నవొతమ్‌ 209 


ప్రయోజనం కల్గియున్నవో; తే= అట్టి; ఏతే= ఈ అవతారాలు; మాం= నన్ను; 
పాయాసుః= రక్షించుగాక. 

తా॥ మత్స్య కూర్మ, వరాహ, నరసింహ, వామన, భార్గవరామ, శ్రీరామ, 
శ్రీకృష్ణ, బుద్ధ రాబోయే కల్కి అనేది విష్ణుభగవానుని అంశావతారాలు. భగవానుడు 
గొప్ప దయగలవాడు. లోక హితకరమైనట్టివీ, ధర్మస్థాపనమే ప్రయోజనంగా 
కలిగినట్టివియెన, ఈ అతీత, అనాగత దశావతారాలు నన్ను రక్షించుగాత. 


వ్యాఖ్య:- సావరజంగమాత్మకమైన జగత్తును అనుగ్రహించడానికి అనేక 
రూపాలతో అవతీర్షుడైన విష్ణుభగవానుణ్ని సమష్టి రూపంగా ఉపాసించే శ్లోకం. 


విష్ణోరంశావతారాః గురుతర కరుణా భారఖిన్నాళయాః - విష్ణుమూర్తి 
పరమదయాళువు. దయకటవాడు పరుల దుఃఖాన్ని సహించలేడు. లోకులు 
కష్టపడుతుంటే “భ్రశంభవతి దుఃఖితః”- భగవానుడు భఖీన్నుడవుతాడు. వారు 
సుఖంగా ఉంటే “వితేవ వరితుప్పుతి"- తండ్రివలె సంతోష పడతాడు. చేతనుల 
ఆపదలవల్ల భగవానుని చిత్తం కరుణాతిశయం చేత ఆక్రమింపబడుతుంది. ఆ 
కారణంవల్ల, జగత్తుకు ఉపకారం చేయడానికి, విష్ణుమూర్తి అనేకావతారాలను 
దాల్చుతాడు. 

“సమస్త శక్తీ రూపాణి తత్ళరోతి జనేశ్వరః 

దేవ తిర్వజ్బునువ్వొది చేష్టావంతి స్వలీలయా॥ ” (6-7-71) 

విష్ణుమూర్తి తన సంకల్ప సామర్థ్యంచేతనే దేవతల, తిర్యక్కుల, మనుష్యుల 
చేష్టలతో కూడియున్న సర్వశక్తిమయాలైన రూపాలతో ఆవిర్భవిస్తాడు- అని శ్రీవిష్ణు 
పురాణ వాక్యం. 


“ఏతన్నానావతారాణాం నిదానం బీజ మవ్యయయ్‌॥”- (భాగ. 1-3- 
ర్‌). విష్ణువుయొక్క అసిరుద్దాఖ్య రూపమే అనేకావతారాలకు మూలకారణం. 


) 
సమస్త జగత్తుకు నిర్విజారమైన బీజం. 
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భువనవాతకరాః:- చంటి పిల్లనివలె జగత్తుకు హిత పరిజ్ఞానం లేనందు 
వల్ల, తల్లిదండ్రులవలె భగవానుడే తన అవతారాలచేత అభ్యుదయాన్ని కల్గిస్తాడు. 


భర్మనంస్థావనార్భాః: - వేద ప్రోక్రమైన వర్గాశ్రమాచారాలను స్థిరంగా 
నుంచడమే అంశావతారాల ప్రయోజనం. 


పరిత్రాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దువ్చుతామ్‌॥ 

ధర్మ నంస్లావనార్థ్జాయ సంభవామి యుగే యుగే!” (భ.గీ. 4-8) 

సాధుపరిత్రాణం. దుష్కృద్వినాశనం, ధర్మ సంస్థాపనం అనే మూడు 
ప్రయోజనాలు వేర్వేరని అర్థం కాదు. సజ్జనులకు తన ఆట-పాటలను, మాటలను 
చేష్టలను ప్రసాదించి, వారి యఖివృద్ధికి ఆటంకం కలిగించే దుర్దనులను శిక్షించి, 
ఆ మూలంగా ధర్మాన్ని కాపాడడానికే అవతరిస్తుంటాను- అని భగవానుడే తన 
అవతార రహస్యాన్ని సదస్యం చేశాడు. 


“యది హ్యవాం నవర్తేయం జాతుకర్ణజ్యతం(ద్రితః 
మమ వర్షానువర్తంతే మనుష్యాః పార్ట! సర్వశః” (భ.గీ. ౩-23) 
నేను ఒకవేళ బద్ధకంలేనివాడనై కర్మలను చేయక పోతినేని మానవులు 


అన్నివిధాలా నా దారినే అనుసరిస్తారు కదా! కాబట్టి, తనకవసరం లేకున్నా, 
లోకాన్ని తరింపజేయడానికే కర్మలనాచరిస్తుంటానని ఉపదేశించాడు. 


భగవానుని అంశావతారాలు అనేకంగా ఉన్ననూ దశావతారాలను మాత్రమే 
విద్వత్మవి తల్లజులు యథా మతి వర్ణించారు. 


మత్తూ కూర్చో- యళ్ళ కల్సిర్సవివ్యన్‌- 
1) _మత్వావతారం:- చతుర్వదనుడు ప్రమత్తుడై యుండగా సోమకుడనే 
రాక్షసుడు వేదాలను అపహరించి సముద్రంలో దాగుకొన్నాడు. చేపయొక్క చూపు 
చురుకైనది. అన్వేషణకు ఈక్షణ క్రియయే ప్రధానం. కాబట్టి, మత్స్యావతారానికి 
ప్రాథమ్యం. ఆ రాక్షసుణ్చి సంహరించి వేదాలను ఉద్దరించి, బ్రహ్మకు తెచ్చి 
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యిచ్చిన కృత్యాదులు జగద్దితకరం. జ్ఞానమూర్తులకు హానిని కలిగించువాడు 
బతికి బట్టకట్టడు కదా! వేదోద్దరణం జగత్తుకు జ్యోతిర్మయ మైనది. 


2) కూర్మావతారం:- చేప జలచరమైతే, తాబేలు ఉభయచరం. జలమందూ, 
స్థలమందూ సంచరిస్తుంది. 

“క్లీరోదమథ్యే భగవాన్‌ కూర్చు రూపీ స్వయం వారి 

మంథనాదే రధిష్టానం (భ్రమతో. భూన్ఫవోమునే॥” (వి.వు.) 

దేవదానవులు అమృతంకోసం మంథర పర్వతంతో కలశోదధిని మధించగా 
భగవానుడు మేటి తాబేటి రూపంగా ఆ కవ్వపు కొండక్రింద కుదురుగా నిలిచాడు. 
ఆ పాలవెల్లినుంచి కామధేనువు, ఉచ్చెఃశవం. ఐరావతం, కల్పతరువు, 
అప్పరోగణం, చంద్రుడు, లక్ష్మీదేవి, వారుణీదేవి, అమృతపూర్ణ కలశంతో ధన్వంతరి 
క్రమంగా ఉద్భవించాయి. విష్ణుమూర్తి లక్ష్మీదేవినీ, అమృతాన్నీ స్వంతం 
చేసుకొన్నందువల్ల జగత్మల్యాణం సిద్ధించింది. 
3) _ వరాహావతారం:- విపుల, సుఫల, లోకధారిణి, విష్ణుపత్నియెన భూదేవి 
పాతాళంలో పడి నికృష్ణ దశలో ఉన్నప్పుడు, “డద్ద్రతాని వరాహేణ కృష్ణేన 
శతబాహునా”- (శ్రుతి) అన్నట్లు మాధవుడు రొంపిలోకి దిగి హిరణ్యాక్షుడనే 
రక్కసుణ్ని తొక్కి పెట్టి, దాక్షిణ్యంతో ధరణిని పైకి ఎత్తుకొని రావడం వరాహావతార 
వైలక్షణ్యం. యజ్ఞవరాహమూర్తిగా మునులు స్తుతించారు. 

“పకమన్యవ్యతీతంతు వరార్థం (బవ్మాణోత_ నఘః। 

తస్యాంతేల_ భూన్ఫవోకల్బ: పొద్దు ఇత్పభిధీయతే॥” 

“ద్వితీయన్య వరార్హన్య వర్తమానన్వ వైద్దిజ! 

వారాహ ఇతి కల్పోలి యం ప్రథమః వరికల్తితః।” (వి.పు.) 

పద్మ సదృశమైన లోక సృష్టి జరుగడం '“పాద్మ' కల్పవ్యవహారం. మత్స్య 
కూర్మ అవతారాలు పాద్మకల్పంలో జరిగినాయి. 
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(బ్రహ్మయొక్క వంద దివ్య సంవత్సరాల ఆయుఃకాలాన్ని “పరి అంటారు. 
దానిలో సగం కాలం “పరార్గం' అనబడుతుంది. 'పాద్మం” అనే మహాకల్పం 
పరార్థంతో ముగిసింది. “ద్వితీయ పరార్ధం' వరాహ కల్పంతో ఆరంభమై ఇప్పుడు 
గడుస్తున్నది. 

4) _నరహరిణపతిః- నరసింహావతారం: - “హరిణ” శబ్దానికి మృగం- లేడి, 


జింక అని అర్థం. “హరిణపతి” అంటి మృగరాజు - సింహం అని అర్థం. 


“సింహో మృగేంద్రః వంచాన్యః”- (అమరం). నరశ్చాసా హరిణపతిశ్చ= 


నరహరిణ పతిః- (కర్మధారయ సమాసం). 


“శీత్తత్తోదరుల్‌ పెత్తు”- (నమ్మాళ్వార్త శ్రీసూక్తి. ఒక కంటితో తండ్రి- 
హిరణ్యకశిపుని- మీద ఆగ్రహాన్ని మరొక కంటితో పుత్రుని- ప్రహాదునిపైన 
ఒకే సమయాన అనుగ్రహాన్ని కురిపించిన అవతారం. భగవానుడు సర్వాంతర్యామి 
అని నిరూపించే సామర్థ్యం భక్తునికి కలదు- అని ప్రకటించిన అవతారమిది. 


5) _ వామనావతారం:- కశ్యప ప్రజాపతి వల్ల పత్నియైన అదితి గర్భమందు 
దేవేంద్రునికి తోడబుట్టిన అవతారం వామనావతారం. నరసింహుడు అంతర్వ్యాప్తిని 
ప్రకటిస్తే వామనుడు బహిర్వాప్తిని నిరూపించాడు. వామనుడు పొట్టివాదే అయినా, 


అద్భుత రసానికి ఆటపట్టెన రూపమది. 


“యస్వోరుషు త్రిషు విక్రమణేషు అధిక్షియంతి భువనాని విశ్వా”- (శ్రుతి) 
మూడడుగులతో ముజ్జగాలను ఆక్రమించి బలిచక్రవర్తిని బంధించి, సర్వం శ్రీ వైష్ణవం 
అని ప్రదర్శించిన అవతారమిది. 

6) జామదగ్య్యుః- జమదగ్నేః అపత్యం పుమాన్‌= జామదగ్య్యః- అని అపత్యార్థక 


తద్దితవృత్తి. జమదగ్నికి రేణుకాదేవియందు క్షత్రియ తేజస్సుతో జన్మించిన 
పరశురాముని అవతారం. జగతిలో దుష్టులైన క్షత్రియరాజులను తాను ధరించిన 
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పరశువు- గండ్రగొడ్డలి- చేత ఇరువైయొక్క సార్లు వెదకి వధించి పిత్యూణం 
తీర్చుకొన్న భగవానుని ఆవేశావతారం. 


7) కాకుత్‌స్థః: - (కకుత్స్ఫృస్యగోత్రా పత్యం పుమాన్‌= కాకుత్స్భః) ఇక్ష్వాకు 
వంశంలో ప్రసిద్ధుడైన కకుత్‌స్టుని గోత్రమందు ఉద్భవించిన శ్రీరామావతారం. 


అ, ఉ, మ్‌- అనే ఓంకారమే రూపం దాల్సినట్లు, శ్రీరాముడు ముందు, 
సీతమ్మ మధ్యన, లక్ష్మణుడు వారిద్దటిని ఆ(శయించి, వెనుక బృహదారణ్యకంలో 
నడిచి, లోకకంటకుడైన దశకంరుని కంఠదశకాన్ని లుంఠనం చేసి, బైకుంఠానికి 
పంపి, ప్రపంచానికి మోద, ప్రమోదానందాలను కలిగించిన మర్యాదా 
పురుషోత్తముని అవతారం. 

8) కంసఘాతీ:- పూర్వజన్మలో కాలనేమియనే రాక్షనుడే, ఉ(గసేనునికి 
కుమారుడుగా పుట్టిన కంసుణ్ని హతమార్చి, భూమి భారాన్ని తొలగించిన దేవకీ 
వసుదేవులకు పుత్రుడై యదుకుల దీపకుడైన శ్రీకృష్ణుని అవతారం. 

9) మనసిజ విజయీ:- జితేం(దియుడై మనస్సులో జనించే కామాన్ని 
జయించిన బుద్ధముని అవతారం. “మారజిల్‌ లోకజిత్‌"- (అమరం). 

“మత్స్యః కూర్ళోవరావూళ్ళ నారనింహాళ్ళ వామనః 

రామోరామళ్ళు కృష్ణళ్ళ బుద్ధః కల్ఫీచతే దళ” 

అని దశావతారాల పేర్లు ప్రసిద్ధం. 

“వనజొ వనజౌ ఖర్వః త్రిరామీ నక్చృపోరి కృవః। 

అవతారా దైనైతే, క్రృష్ణన్తు భగవాన్‌ న్వయమ్‌॥" 

అనే శ్లోకమందు, జలచరాలైన మీన కూర్మాలు, అడవిలో పుట్టిన 


వరాహసింహాలు, పొట్టివామనుడు, త్రిరామీ- పరశురాముడు, శ్రీరాముడు, 
బలరాముడు అనే ముగ్గరు; సకృపః= దయగల బుద్దుడు; అకృపః= నిర్ణయుడైన 
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కల్మి- అని పది అవతారాల యందు లక్ష్మణుని పేరు మాత్రం కనబడడమే 
లేదు. పైగా, దశసంఖ్య కంటె మించుతుంది కదా! 


“రామోరామళ్చరామళ్చు కృష్ణు కల్మీచతే దళ- అనే శ్లోకమందు బుద్దావతార 
ప్రసక్తి లేదు. ఇటీవల బుద్దావతారాన్ని పేర్ళొనని దశావతారాల వర్ణన పెక్కుచోట్ల 
కనబడుతున్నది. (నారాయణ శతకమునకున్న రాఘవీయ వ్యాఖ్యయందు 
బుద్దావతార చర్చ గమనీయం) శ్రీ పరాశర మహర్షి పురాణ రత్నమందు 
ప్రవచించినదే ప్రమాణం. 


“ఇత్యుకో భగవాన్‌ తేభ్యో మాయామోవాం శరీరతః 

నముత్స్తాద్య దదౌ విష్ణుః ప్రాహ చేదం నురోత్తమాన్‌॥ 

మాయా మోవో౨. య మఖిలాన్‌ దైత్యాంసాన్‌ మోవాయివ్యతి! 

తతో వధ్యాభవివ్యంతి వేదమాధ్ధ బపొవ్ముతాః॥ ” (3-17-41, 42) 

దేవతలు విష్ణువుతో- రాక్షసులు తపోనిష్టులయ్యారు. వైదికాచారాలను 
అనుష్టిస్తున్నారు. యజ్ఞాలనొనర్చి బ్రహ్మరుద్రులచే వరాలను పొంది మమ్ము 
క్షోభపెడుతున్నారు. బలవంతులైన ఆ రాక్షసులను మేము జయించలేము. స్వామీ! 
నీవే ఉపాయాన్ని చూపి మమ్ము రక్షించుమని ప్రార్థించారు. 

అప్పుడు విష్ణుభగవానుడు, తన దివ్య శరీరం నుంచి 'మాయామోహం' 
అనే రూపాన్ని ఉత్సాదించి దేవతలకు ఇచ్చాడు. ఈ మాయామోహమనే వ్యక్తి 
రాక్షసులను మోహపరచగలదు. తత్ఫలితంగా ఆ రాక్షసులు వేద చోదిత ధర్మ 
(భ్రష్ణులవుతారు. అపుడు మీచేత వారు చంపబడగలరు- అని చెప్పి పంపినాడు. 

“నైతద్యుక్తి నహంవాక్సం పొంసా ధర్మాయ చేవ్టుతే! 

వావీం వ్యనల దగ్గాని ఫలాయేత్వర్భకోదితమ్‌॥ ” (వి.పు. 3-18ఆ.) 

'ఆ మాయా విమోహమనే వ్యక్తి బోధ ఇట్లున్నది. హింస కూడా ధర్మమనే 
మాట, అగ్నిలో వ్రేల్బబడిన హవిస్సులు ఫలమిస్తాయనే మాటలు అజ్ఞానులైన 
అర్భకుల వంటి మాటలే సుమా! 
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“న్వర్గార్థం యదివో వాంఛా నిర్వాణార్థ మథా నురాః 
తదలం పశుఘాతాది దుష్టధర్మైర్షి బోధత॥” 


“ఏవం బుధ్యత, బుధ్యధ్వం, బుధ్యత్రైవ మిలీరయన్‌। 
మాయామోహాః సదైతేయాన్‌ భర్భమత్యా జయన్నిజమ్‌/ ” 
(విపు. 3.18. 17-20) 


ఓ అసురులారా! మీకు న్వర్గ్షసౌఖ్యాన్ని పొందాలనియో, లేదా 
మోక్షానందాన్ని అనుభవించాలనే కోరిక ఉంటే యజ్ఞంలో పశువులను హింసించే 
దుష్బృతాలను- పాపకార్యాలను త్యజించి, జ్ఞానమార్దించండి. గమనించండి. 
నేను చెప్పిన మాటలను అర్థం చేసుకొనండి. తెలుసుకొని బుద్ధిమంతులుగా 
(ప్రవర్తించండి - అనే బుద్ధ ధర్మవాక్యాలను బోధించి అసురులను వైదిక ధర్మ 
(భ్రష్ణులను చేసినట్లు విష్ణుపురాణమందున్నది. 


“దేవద్వషాం నిగమవర్ణని నిష్టితానాం 

వూర్చిర్ణయేన రచితాఖి రద్ధుశ్వతూర్చిః 

లోకాన్‌ భ్నుతాం మతి విమోహ మతి ప్రలోభం 

వేషం విధాయ బముభావ్వత జౌపధర్భుమ్‌/” (భాగ. 2-7-37) 


వైదిక మార్గ నిష్టులైన సాధుజనులయొక్క (గ్రామాలను, నగరాలను 
మయుడనే శిల్పిచేత నిర్మించబడిన త్రిపురాలతో అతివేగంగా పోయి నాశనం 
చేస్తున్న దేవాంతకుల త్రిపురాసురుల- బుద్దిని మోహపరచునట్టి, ప్రలోభింపజేయు 
నట్టి పాషండ వేషాన్ని ధరించి, ధర్మాభాసమైన పాషండ ధర్మాన్ని బోధించినదే 
బుద్ధావతారం - అని భాగవతం తెల్పుతున్నది. త్రిపురాసులను వంచించడం, 
జిహ్వరుచి మెండుగా ఉండి, వైదిక ధర్మమనే నెపంతో యాగపశువులను వధించడం 
మొదలైన హింసాకృత్యాన్ని మాన్పించి, సమాజాన్ని సంస్కరించి, పరమ దయతో 
లోకోపకారమైనది బుద్ధావతారం. 


216 శ్రీవిష్ణు పాదాది కేశాంత స్తోతమ్‌ 


10) కల్మ్యవతారం: - కలియుగమందు కలుష జనులను నిరసించి, కృతయుగ 
ధర్మాన్ని స్థాపించడానికి అవతరింపనున్నది. కల్కి భగవానుడు ఇంక అవతరించ 
లేదు. త్రికాలజ్ఞాలైన బుషులు భవిష్యత్మాల విషయాలను పురాణాలలో తెలిపినారు. 


“అధాసొయుగనంధ్యాయాం దను (పాయేము రాజను! 
జునితా విముయశసో నామ్నా కల్ఫిర్హగద్గురుః॥। " (భాగవతం) 


ఈ శ్వేతవరాహకల్పంలో ఇరువై యెనిమిదవ (28) మహాయుగమిది. 
యుగసంధి అంటే, కలియుగానికి చివరి దశ, కృతయుగానికి ఆరంభదశ. ఈ 
మధ్యకాలంలో పాలకులు, పాలితులు సామాన్యంగా దోపిడిగాండై జీవిస్తుంటారు. 
అధర్మం విజృంభించే ఈ కాలంలో 'విష్ణుయశు'దనే వ్యక్తికి పుత్రునిగా అవతరించే 
కల్కి భగవానుడు సమాజ సంక్షేమాన్ని కల్పిస్తాడనే భావికాలావతారం. 

ఏతే తే మాం పొయానుః - ఇంతవరకు గడచిన అవతారాలవలె ఇకముందు 
రాబోయే అవతరాన్ని కూడా భావనాబలంతో వర్తమానంగా జనులు అనుభవించే 
ఈ దశావతారాలు భక్తిచేత స్తోత్రం చేసేవారిని రక్షించుగాక. (ఏతే మాం పాయాసుః 
- సకర్మకం) పా- రక్షణే. ధాతువు. పరస్మైపది ఆశిషిలిజ్‌. ప్రథమ పురుష బ. 
వచనం. పాయాత్‌- పాయాస్తాం- పాయాసుః. 


ఈ శోకమందు స్వభావోక్తి, అతిశయోక్తి, భావికాలంకారాలు కలవు. 


50. యస్మాద్వాబో నివృత్తాః సమమవి మనసా లక్షణా మీక్షమాణాః 
స్వార్దాలాభాత్‌ పరార్థ వ్యవగమ కథన శ్లాయఘినో వేదవాదాః 
నిత్యానందం స్వసంవి న్నిరవధి విమల న్వాంత సండ్రాంత బీంబ- 
చాయా వత్తావి నిత్యం నుఖయతియమినో యత్త దవ్యాన్మహో నః 
అర్థం: వాచః= వాగింద్రియాదిశక్తులు; మనసా, సమం, అపి= మనస్సుతో 


కూడానూ; స్వార్ధాలాభాత్‌ = స్వ= తనదైన; అర్థ= వాచ్యార్దాన్ని అలాభాత్‌ = 
పొందియుండ నందువల్ల లక్షణాం= లక్షణావృత్తిని;ి ఈ క్షమాణాః= చూస్తున్నవై; 
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పర+అర్థ, వ్యపగమ, కథన, శ్లాఘినః= వేరైన వస్తువును అనుసరించని ప్రతిపాదనను 
అభినందించే స్వభావం గల; వేదవాదాః= వేదాంత వాక్కులు; యస్మాత్‌= 
ఆనందరూపంగల పరబ్రహ్మనుంచి; నివృత్తాః= నివర్తించినవో; యత్‌= ఏది; 
విమలస్వాంత సంక్రాంత బింబ+ఛాయా+ ఆపత్యా, అపి= స్వచ్చమైన మనస్సునందు 
సంక్రమించిన ప్రతిబింబం యొక్క శోభను పొందడం చేతనూ; నిరవధి= అంతంలేని; 
స్వసంవిత్‌= స్వయంగా జ్ఞాన స్వరూపమైన; నిత్య+ఆనందం= శాశ్వతానంద 
స్వరూపమై; యమినః= యోగులను; నిత్యం= సర్వదా; సుఖయతి= సుఖీంపజేస్తున్నదో; 
తత్‌= ఆ నిరాకారమైన; మహః= తేజస్సు; నః= మనలను; (మమ్ము); అవ్యాత్‌= 
రక్రించుగాక. 

తా॥ భగవానుడు సాకారుడు, నిరాకారుడు కూడా. వేదవాక్కులు పరబ్రహ్మను 
తెలుసుకోవదానికి ప్రయత్నించినా, వాగింద్రియాదులకే కాక మనస్సుకు కూడా 
గోచరించనందువల్ల, ఆ ప్రయత్నాన్ని మానుకొన్నాయి. శబ్లాలకున్న ముఖ్యమైన 
అర్థంచేత వస్తువును సాధించడానికి కుదురనప్పుడు, శబ్దాలు లక్షణావృత్తిని 
అంగీకరిస్తాయి. వేదాంతవాక్కులు మాత్రమే పరమార్ధాన్ని బోధిస్తాయి. 
కారణరూపమైన పర(బ్రహ్మయొక్క కార్యరూపమే ఈ జగత్తు. స్టూల సూక్ష్మ 
దేహధర్మాలుగల వస్తు రూపం కూడా సాకారమే కదా! జగత్తు ఒకప్పుడుంటుంది - 
ఒకప్పుడు ఉండదు. పరిణామశీలం- మారే స్వభావం కలది. కాబట్టి, ఆకారం 
లేకుండా, భగవానుడు నిరాకారంగాను ఉన్నాడు. సకలచరాచర వస్తువులలో 
అంతర్యామిగా ఉన్నాడు. స్వచ్చమైన అద్దమందు బింబం (ప్రతిబింబించే విధంగా 
ఆ పరమాత్మ యోగులయొక్క నిర్మల హృదయంలో, వారికి మాత్రమే జ్ఞానానంద 
రూపంగా గోచరిస్తాడు. 

నిరాకారమై కేవలం జ్ఞాన, ఆనంద స్వరూపంతో భాసించే ఆ పరంజ్యోతిని- 
అంతర్యామిని- అమృతంవలె సేవిస్తూ, పరమయోగులు బ్రవ్మానందాన్ని 
అనుభవిస్తారు. అట్టి పరంజ్యోతి- నిరాకార పరబ్రహ్మ, ఉసాసకులైన జనులను 
సర్వదా రక్షించుగాత. 
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వ్యాఖ్య: - సదానందైక రసంగా అమూరోపాసన సుశ్లోకితం. 


పరబ్రహ్మోపాసనం అంటే, నూనె ధారవలె ఎడతెగని స్మృతి పరంపర. 
ఇది పరబ్రహ్మ ప్రాప్తి రూపమైన మోక్షానికి సాధనం. ఉపాసనం, ధ్యానం- 
“ఉపాసీత, ధ్యాయథ'- అనే మాటలు ఒక్కటే. ఈ స్మృతి పరంపరా రూపమైన 
జ్ఞానవిశేషమే భక్తి. ధ్యానం ప్రీతిరూపకంగా ఉండడమని అర్థం. 

“స్నేవారూవమనుధ్యానం భక్తి రిత్యభిధీయతే। 

మోక్షసాధన నామగగ్వాం భక్తి రేవగరీయనీ/” 


అని ప్రమాణం. ప్రత్యక్షంగా గోచరించే భగవానుని సాకారం భక్తుని 
ధ్యానానికి ఆలంబనం. ఇంద్రియాదులకు గోచరించనిది నిరాకారం. పరబ్రహ్మకు 
ఈ రెండు స్వరూపాలున్నాయి. ఈ స్వరూపాలతో పరబ్రహ్మ ప్రపంచమంతటా 
వ్యాపించి యున్నది. 


“ద్వేరూపే (బ్రవ్మాణన్తస్వ మూర్తంచామూర్తమేవచ। 
క్షరాక్షర స్వరూపే తే సర్వభూతే వ్వవస్థితే/” (వి. పు. 1-22-54) 


మూర్తం, అమూర్తం అనే రూపాలనే సగుణ, నిర్గుణ రూపాలు లేదా 
సకల, నిష్మళరూపాలనియు, క్షర-అక్షర రూపాలనియు వేదాంత శాస్తమందు 
చెప్పబడినది. 

ఇంతవరకు కరచరణాద్యవయవ విశిష్టమైన సగుణ రూపమే 
స్తుతింపబడినది. ఇప్పుడు, హేయగుణాలు లేని నిర్గుణ రూపం ధ్యానింప బడుతున్న 
శ్లోకమిది. అంతర్యామి స్వరూపమే అవ్యక్తం, అమూర్తం అక్షర మనే పేర్లతో 
వ్యవహరింపబడుతున్నది. 


“యథార్ని మానయేత్యుక్తే జ్వలత్సాప్పాద్ధుతే పృథక్‌! 
నాగ్నిరానీయతే తద్వత్‌ వూజ్యోల_ మూర్యాత్ళనా వారిః/” 
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అగ్ని హోత్రుని తీసుకొని రమ్మని చెప్పగా, మండుతున్న (అరణి) కజ్ఞినుండి 
కాక వేరే అగ్ని తేబడదు. అట్లే, “యజ్ఞో వైవిష్టుః” అన్నట్లు విష్పువు అమూర్యాత్మకంగా 
పూజింపబడుతాడు. తేజో రూపంగా ఆరాధింపబడుతాడని అర్థం. 


“క్లేశోల_ ధికతరస్తేషా మవ్వక్తా సక్తచేతసామ్‌। 
అవ్వక్తాహి గతిర్హుణఖం దేహవద్భిరవావ్యతే॥” (భ.గీ. 12-5) 


అవ్యక్తమైన పరమాత్మయందు మనస్సును లగ్నం చేసే దేహధారులకు 
నిర్గుణోపాసన దుఃఖ ప్రదం- మిక్కిలి కష్టసాధ్యం- అని భగవానుడే ఉపదేశించాడు. 
చేతనున్న పట్టుకారు బాహ్య వస్తువులనే పట్టుకొంటుంది. అది తిరుగబడి చేతిని 
మాత్రం పట్టుకోజాలదు. అట్లే, మనస్సు కూడా తిరుగబడి తనకాధారమైన 
అంతర్యామిని గ్రహింపదు. ఏకాగ్రమైన మనస్సు అంతర్ముఖమయ్యేంతవరకు, 
సవికల్పక సమాధినిష్టులై తర్వాత నిర్వికల్పక సమాధి నిష్టులైన పరమయోగులు 
అంతర్యామిని దర్శించి ఆనందాన్ని అనుభవిస్తారు. ' 

“నమతేర్భంతారమన్వీథా* న విజ్ఞాతే ర్విజ్ఞాతారం విజానీయాః”- 
(బృహదారణ్యక ఉపనిషత్‌. 3-4-2). మతికి మంతయైన వాణ్ని తెలుసుకోజాలవు. 
విజ్ఞానానికి విజ్ఞాతయైన వాణ్ని స్మరించడం కూడా సాధ్యం కాదు. ఇట్టి మంత, 
విజ్ఞాతయే సర్వాంతరాత్మ- అని ఉషస్తికి యాజ్ఞవల్క్యుడు బోధించాడు. 


“బ్రహ్మనత్యం జగన్ఫిథ్యా జీవో (బ్రహ్మైవ నా వరః”- అని శుద్దాద్వైత 
సిద్ధాంతం. ఆత్మయే పరమాత్మ. బ్రహ్మ చిన్మాత్రం అంటే జ్ఞాన స్వరూపం. ఆ 
బ్రహ్మ ఒక్కడే త్రికాలా బాధ్యమై సత్యమై యుంటాడు. ఆ బ్రహ్మకన్న వేరైనదంతా 
మిథ్యయే- లేనిదే అయినా ఉన్నట్లు కనబడుతుంది. “తత్త్వమసి” అనే మహావాక్యం 
చేత బోధింపబడే జీవబ్రహ్మల అద్వైత సాక్షాత్మారం చేత- “అవిద్య యనే దోషంచేత 
ఉన్నట్లు కనిపించే- ప్రపంచం మాయమవుతుంది. అఖండ, అద్వితీయ సచ్చిదానంద 
స్వరూప సాక్షాత్మారాన్ని పొందడమే మోక్షం, 
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“క్షేతజ్ఞం చావి మాం విద్ధి నర్వక్షేత్రేషు భారత”- సమస్త శరీరాలలో 
నున్న జీవుడను- ఆత్మవస్తువును- నెనే- నాకు జీవునికి భేదమేలేదు. బ్రహ్మమొక్కటే 
సత్యం. అదే పరమార్థం. (సంగ్రహంగా) అద్వైత సిద్దాన్తమిదే. భగవద్విషయమంతా 
చాలా మధురమైనది. 


“ఇక్షు క్షీర గుదాదీనాం మాధుర్చ స్యాంతరం మవాత్‌! 
తధాలి. వి నతదాఖ్యాతుం నరన్వత్వావి శక్పతే/ “(కావ్యాదర్శం. 1-102) 


చెరుకు, పాలు, బెల్లం మొదలైనవి మధుర పదార్థాలు. అయినా, 
వాటిలోనున్న మాధుర్యం యొక్క తర, తమ భేదాన్ని చెప్పడానికి సరస్వతికి 
కూడా శక్తి చాలదు కదా! 

యన్వాద్వాచో నివుత్తాః నమ మవి.- పరబ్రహ్మ యొక్క తత్తాాన్ని- 
ఆనందస్వరూపాన్ని- తెలుసుకోవాలని వాగింద్రియశక్తులు ప్రయత్నించాయి. 
మనస్సు బయటపడడానికి వాక్మాయాలే ద్వారాలు. మాట మనస్సును పట్టి 
ఇస్తుంది. కాబట్టి, (బ్రహ్మయొక్క తత్త్వం వాక్ళుకే కాదు, సంకల్పించే మనస్సుకు 
కూడా గోచరించలేదు. ఊహించడానికీ అవకాశం లేనందువల్ల మనస్సుతో 
పాటు వాగింద్రియశక్తులు వెనుకకు తిరిగి వచ్చాయి- విరమించాయి. 

“సమం” అంటే “సహ” అని అర్థం. “నవాయుక్తేత. (వ్రధానే"- అని 
అష్టాధ్యాయి (2-3-19). ఈ విషయానికి మాతృక కూడా “యతోవానోనివర్హంతే, 
అ(ప్రావ్యమనసా నవా”= తైత్తిరీయోపనిషద్వాక్యమే. 

“అగోచరే వాగివ చోవరేమే”- (కిరాతార్జునీయం. 17-11) గోచరించని 
పరబ్రహ్మయందు వాక్కువలె, కిరాతుని (శివుని) యందు అర్జునుడు వేసిన బాణ 
పరంపర విఫలమైనదని భారవిమాట. 

అయితే, “తం త్యౌవనిషదం (వురుషం,) వుచ్చామి”- (బృహ. ఉప. ౩-9- 
26) ఉపనిషత్తతిపాద్యుడైన పురుషుని గూర్చి నిన్ను అడుగుతున్నాను- చెప్పుము. 


శ్రీమాన్‌ కె.వి. రాఘవాచార్యుల శ్రీరంజునీ వ్యాఖ్యా సపాతమ్‌ 221 


“వేదాంత విజ్ఞాన నునిళ్ళితార్థాః"- (ముండక ఉప. 6-6). వేదాంత 
శాస్త్ర శ్రవణంవల్ల పరతత్త్వ నిర్ణయం కలవారు ముక్తులవుతారు. 


“నర్వేవేదా యత్పదమామనంతి”- (కఠ. 2-15) సకల వేదాలు దేనిని 
ప్రకటి స్తున్నాయో- 

“వేదైళ్ళ నర్వై రవామేవ వేద్యః”- సకలవేదాలచే తెలియదగిన వాడను 
నేనే- (భ్రగీ. 15-15) అని శ్రుతి స్మృతుల వాక్యాలు చాటుతుండగా, “యతోవాచో 
నివర్తంతే”- వేదవాక్కులు విరమించుకొన్నాయి- అన్న వాక్యార్థం ఎట్లు 
సంగతమవుతుంది? అనే ప్రశ్న జనిస్తుంది కదా! ఈ ప్రశ్నకే సమాధానం ద్వితీయ 
పాదం. 


స్వార్థాలాభాత్‌ లక్షణా మీక్షమాణాః, వరార్థ వ్యవగమ కథన శ్లాఘినో 
వేదవాచాజ - 'వేదాంతం'లో నున్న 'అంత' శబ్దానికి నిర్ణయమని అర్థం, అంటే, 
వేదమంతా వేదాంత మందే పర్యవసిస్తుంది. ఇందు పరబ్రహ్మ ఆయనకు 
సంబంధించిన పదార్థాలన్నీ విమర్శింపబడడంవల్ల “వేదాన్తం' అని వ్యవహరింప 
బడుతున్నది. 

శబ్దానికి దాని అర్థానికి ఉన్న సంబంధమే- పద పదార్ధ సంబంధః శక్తిః 
- శక్తి అని అర్థం. ఆ శక్తికే వృత్తి, వ్యాపారం అని పేర్లున్నాయి. 

శబ్దం అంటే వాచకం. శబ్దశక్తి సంకేతితమైన అర్థాన్ని బోధిస్తుంది. (ఈ 
శబ్దానికి ఈ అర్థమని నిఘంటువులు తెల్పుతాయి) శబ్దశక్తులు అభీధా, లక్షణా, 
వ్యంజనా యని మూడు విధాలు. అభిధ-వాచకం- చేత చెప్పబడే అర్థాన్ని 
అభిధేయం- వాచ్యం- అంటారు. లక్షణాశక్తిచే బోధింపబడే అర్థాన్ని లక్ష్యం 
అంటారు. వ్యంజనా శక్తిచే తెల్పబడే అర్థానికి వ్యంగ్యం అని పేరు. 

“ముఖ్యార్థ బాధే తద్యోగే రూఢితోల_ థ ప్రయోజనాత్‌! 

అన్వో9. ర్టో లక్ష్యతే యత్సా లక్షణారోవితా (క్రియా/” 

(కావ్యప్రకాశం. 2-9) 
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శబ్ధం యొక్క ముఖ్యమైన. అర్థానికి బాధ కలగా, రూఢిని బట్టిగానీ, 
ప్రయోజనాన్ని బట్టిగానీ ముఖ్యార్థంతో సంబంధం గల వేటాక అర్థాన్ని స్ఫురింపజేసే 
శబ్దశక్తి “లక్షణ” అని మమ్మటుడు నిర్వచించాడు. 'గంగలో గొల్లపల్లె అనే మాటలో 
(ప్రవాహంలో పల్లె ఉండడం అనే అర్థం కుదురదు. ముఖ్యార్థంతో సంబంధమున్న 
వేరొక అర్థాన్ని చెప్పడానికి గంగలో పల్లెకు లోక రూఢీ లేదు; కాని గంగలోని 
చల్లదనం, పావనత్వమనే ప్రయోజనాన్ని బట్టి 'గంగాతీరమందున్న గొల్లపల్లె 
అనే అర్థాన్ని స్ఫురింపజేసే శక్తియే లక్షణ. (పరార్థం స్వసమర్పణమ్‌). 

స్వ+అర్థ +అలాభాత్‌, లక్షణా మీక్షమాణాః- వాచకం తన ముఖ్యమైన 
వాచ్యార్థాన్ని త్యజించి లక్షణా శక్తిని అంగీకరించిన విషయాన్ని తెల్పుతున్న మాట 
యిది. ఈ లక్షణావృత్తి కూడా మూడు విధాలు. ' 
1) _ జహల్లక్షణ:- ముఖ్యమైన అర్థాన్ని విడిచింది కాబట్టి దీనికే 'జహత్సార్థ' 
అని కూడా పేరు. ఉదా: గంగాయాంఘోషః= గంగలో గొల్లపలై- మంచాః 
క్రోశంతి= మంచాలు ఏడుస్తున్నాయి- అన్న మాటలో, మంచాలకు ఏడ్చే శక్తి 
లేదు. ముఖ్యార్థమైన మంచాలకు అన్వయం లేనందువల్ల, మంచాల మీదనున్న 
మనుష్యులకు అన్వయం కలుగుతుండడం చేత లక్షణ సరిపడుతున్నది. 


2) అజహల్లక్షణ:- లక్ష్యార్థంతో కూడా ముఖ్యార్థానికి అన్వయముంటుంది. 
ముఖ్యార్ణాస్సి వీడదని అర్థం. 

“న్వనిద్ధయే పరాక్షేవః”- అభిదచేత బోధింపబడే అర్థం అన్వయించడం 
కోసం శక్యం కాని వేరొక అర్థాన్ని తెల్పే అజహల్లక్షణకే 'అజహత్సార్థ' అని పేరు. 

ఉదా: కుంతాః ప్రవిశంతి- (కుంతం అంటె ఒక విధమైన ఆయుధం) 
అచేతనాలైన కుంతాలు నగరంలోకి ప్రవేశించ జాలవు కదా! కుంతాలనే 
ఆయుధాలను ధరించిన మనుష్యులు ప్రవేశిస్తున్నారని అర్థం. 

ఇక్కడ “కుంతి శబ్దం తన వాచ్యార్థాన్ని విడువకుండానే “మనుష్యులు” అనే 
మరొక అర్బ్జాన్ని బోధించడం వల్ల 'అజహల్లక్షణ” అని వ్యవహృతం. 
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“అజవాత్‌ న్వార్థః యాం సా= అజవాత్సార్థా” అని సమాస విగ్రహం. 
శ) జహదజహల్లక్షా:- దీని ప్రయోగం వేదాంతశాస్త్రమందే యున్నది, ఇతరత్ర 
స్వీకరింపబడలేదు. వాచ్యార్థ మందు కొంతభాగాన్ని విడిచి, కొంత భాగానికి 
అన్వయం చెప్పే లక్షణమే జహదహల్లక్షణ. దీన్నే 'జహదజ హత్సార్ల' అంటారు. 

“తత్త్వమసి” (ఛాందోగ్య ఉపనిషత్‌. 6-8-7) ఆ పరమాత్మవు నీవు అని 
అర్థం. “తత్‌ పదవాచ్యమైన సర్వజ్ఞుడు పరమాత్మ- 'త్వం' పదవాచ్యమైన కించిత్‌జ్ఞుడు 
జీవాత్మ ఈ రెండింటికి అభేదాన్వయం కుదురడానికి “తత్‌, త్వం' అనే రెండు 
పడాల యందు విశేషణాంశమైన సర్వజ్ఞత్వ, కించిత్‌జ్ఞత్వాలను విడిచి, వ్యక్తిని 
మాత్రమే బోధించడానికి ఉపకరిస్తున్నది. 

త్వం- నీవు అంటే, అవిద్యా విచ్చిన్నమైన జీవుడు వాచ్యార్థం. అవిద్యోపాధిని 
విడిచి అందున్న చైతన్యం మాత్రం లక్ష్యార్థం. 

తత్‌- అంటే మాయా విచ్చిన్న చైతన్యమైన ఈశ్వరుడు ముఖ్యార్థం. మాయను 
విడిచి అందున్న చైతన్యం మాత్రం లక్ష్యార్థం. కాబట్టి, శుద్ద చైతన్యమాత్ర రూపమై 
సర్వగతమై, స్వయంప్రకాశమై యుండే బ్రహ్మయే ఈ మహావాక్యం యొక్క లక్ష్యార్థం. 

ఇట్లు ఉపాధి విశిష్టాలైన ఈ రెండు శబ్బాలయందు కూడా విశేషణాలైన 
వ్యావహారికోపాధులను వదలివేయగా మిగిలే పారమార్థిక శుద్దచైతన్య (బ్రహ్మ 
మాత్రమే లక్ష్యమవుతున్నది. అందువల్ల, అంతటా (బ్రహ్మ మొక్కటే అన్నది- ఇది 
సారార్థం. మహావాక్యమంటే పరమ పురుషార్థం యొక్క తత్వాన్ని బోధించే వాక్యం. 
నాల్గువేదాల్లోనూ ఇట్టి మహా వాక్యాలున్నాయి. 

“వపజ్ఞానం (బవ్మా”- బుగ్వేదానికి సంబంధించిన ఐతరేయారణ్యకంలోని 


వాక్యం. 
“అహం (బమ్మాస్టి”- యజుర్వేద సంబంధ బృహదారణ్యకం. 


“తత్త్వమని”- సామవేద సంబంధ ఛాందోగ్యం. 
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“అయమాత్మా బ్రహ్మ”- అధర్వణవేద సంబంధ మాండూక్యోపనిషత్తు. 


ఇట్లు (బ్రహ్మను ప్రతిపాదించే వేదాంత శాస్త్రంలోనిదేయెన “యతో వాచో 
నివర్తంతే, అప్రాప్య మనసా సహ”- వాక్యం- వాక్కులు మనస్సుతో పాటు 
బ్రహ్మతత్వాన్నెరుగనందువల్ల వెనుకకు మరలి వచ్చినాయి- అని బోధిస్తున్నది 
కదా! దీనివల్ల - అగోచరమైన బ్రహ్మస్వరూపం శశ విషాణం- కుందేటి కొమ్మువలె 
తుచ్చమైనదా?- ప్రమాణశూన్యమైనదా? అంటే కాదు అని ఉత్తరార్థం బోధిస్తున్నది. 


నిత్వానందం స్వనంవిత్‌: - “సత్యం జ్ఞాన మనంతం (బ్రవ్మా”- “ఆనందో 
(బ్రహ్మేతి వ్యజానాత్‌”- (తైత్తి. ఉప) బ్రహ్మ, వికారం పొందని పరమసత్య స్వరూపం. 


వ (గుణం కానట్టిది.) * 'యస్వజ్ఞ జానమయంతవః”- (ముండకోపనిషత్‌. 
1-1-9) జ్ఞానమే తపస్సు. జగద్రచనాది విషయకమైన ఆలోచన- జ్ఞాన స్వరూపమే 


షం ఫర 


బ్రహ్మ- స్వయం సంవిత్‌- అని అర్థం. ఆనందం- పరమప్రే (ఎమాస్పదమైన రస 


స్వరూపం బ్రహ్మ స్వ సంవిత్‌- స్వప్రకాశం- అపరోక్ష వ్యవహారయోగ్యమైన 


“అత్రాయం పురుషః న్వయంజ్యోతిః- (బృహ. ఉప. 4-3-9) 


“ఆత్మ నైవాయం జ్యోతిషాస్తే”- (బృహ. ఉప. 4-3-6). స్వయం 
జ్యోతీరూపుడైన పురుషుడు- అనీ, హృదయమందు అంతర్భ్యోతి స్వరూపుడై యుండే 
పురుషుడే ఆత్మ- అని యాజ్ఞవల్క్యుడు జనకునికి బ్రహ్మ లక్షణాన్ని బోధించాడు. 


అనంతం (బ్రహ్మ- నిరవధి: - దేశకాల వస్తువులచేత పరిచ్చేదింప రానిది- 
అంతం లేనిది- బ్రహ్మస్వరూపం. ఇట్లు, (బ్రహ్మోత్మలకు ఏకత్వాన్ని వేదాంతం 
ప్రతిపాదించింది. 


విమల న్వాంత నంక్రాంత బింబచ్భాయావత్త్యావి యమినః నిత్యం 
సుఖయతి: - రాగద్వేషాది కళంకం క్షాళితమైతే మనస్సు అద్దంలాగా స్వచ్చంగా 
ఉంటుంది. అద్దంలో కనబడే ప్రతివింబంలాగా హృదయంలో కనబడే ఆత్మయే 
పరమాత్మ యొక్క ప్రతిబింబం. 


Ls 
త్న 
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“భాయా త్వనాతపేకాంతౌ (ప్రతిబింబార్ధ జాయయోః"- (వైజయంతీ) 
“బింబో9. స్త్రీ మందలనమ ప్రతిమానుచ లక్ష్యను; ప్రతిబింబే తత్‌"- (వైజయస్తి) 
పరభుయోగాభ్యాసం శేకుండా పరమాత్మయొక్క ప్రతిబింబ శ శోభను అనుభవించడం 
శక్యం కాదు. కాబట్టి, పరమ యోగుల హృదయమనే అద్దమందు ప్రతిబింబంగా 
భాసించే విష్ణువు స్వరూపంయొక్క శోభచేత అమృత రసాన్ని ఆస్వాదిస్తున్న- 
సాక్షాదనుభవాన్ని పొందే- యోగులను నిత్యం సుఖయతి- ఎల్లప్పుడు దుఃఖం 
లేశమాత్రమైనా లేనట్టి అత్యంత సుఖం కలవారినిగా చేస్తాడు. తదుపరి, విదేహ 
కైవల్యానందాన్ని అనుభవింపజేయడం జ్యోతీరూప బ్రహ్మ లక్షణం. 


యత్తత్‌ మహా నః అవ్యాత్‌: - జ్ఞానానంద స్వరూపం కల్లినట్టి ఆ పరంజ్యోతి 


మనలను సాంసారిక దుఃఖజాలం నుంచి రక్షించుగాక. 
ఇందు సూక్షాలంకారం, అతిశయోక్ష్యలంకారం, ఇంక అర్జా పత్యలంకారం 
థి 


కూడా కలదు. 


ల్‌. ఆ పాదా దాచళీర్షాత్‌ వవురిదమనథఘం వైష్ణవం యః న్వబిత్తే 
ధత్తే నిత్వం నిరస్తాఖిల కలికలు షే నంతతాంతః (వమోదః 
జువ్వాజ్జివ్యో క్లశానౌ వారి చరిత వావిః స్తోత మంత్రానువారైః 
తత్తాదాంభోరువోభ్వాం నతతమవి నమన్ముర్ణహే నిర్ధులాభ్యామ్‌॥ 


అర్థం: యః= ఎవడు; నిరస్త+అఖీల కలి కలుషే= తొలగింపబడిన, సవ మస్తమైన, 
కలికాలమందలి కాలుష్యం కలిగినట్టి; స్వచిత్తే= తన మనస్సునందు; ఆపాదాత్‌= 
పాదాలు మొదల్మొనీ; ఆశీర్నాత్‌= శిరస్సు వరకు; చ= సాకల్యంగానూ; అనఘం= 
పవిత్రమైన; ఇదం= ఈ; వైష్ణవం= విష్ణుభగవానునికి సంబంధించిన; వపుః= 
విగ్రహాన్ని- అప్రాకృత శరీరాన్ని; నిత్యం= ఎల్లప్పుడు; సంతత+అంతః ప్రమోదః 
(సన్‌)= ఎడతెగని పహృదయాహ్లాదం కలవాడవుతూ; ధత్తే= ధరించునో; జిహ్వా కృశానౌ= 
వాగిందియమైన నాలిక అనే ఆగ్ని హోత్రునియందు; హరిచరిత హవిః= శబ్దరాశిని 
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ఉద్ధరించిన విష్ణుమూర్తి యొక్క వృత్తాంత మనే హవిస్సును; స్తోత్ర, మంత్ర+అనుపాఠైః 
= స్తోత్ర పాఠాలచేతనూ, వైదిక మంత్రాల జపంచేతనూ; జుహ్వత్‌= వ్రేల్చ్బుత్యూ; 
ధత్తే= ధరించునో; నిర్మలాభ్యాం= కళంకం లేనట్టి; తత్‌, పాద+అంభోరుహాభ్యాం= 
అట్టి భాగవతుని యొక్క చరణ కమలాల (కారుకు; అపి= ఆ భాగవతుని యొక్క 
దాసానుదాసుని పాదారవిందాల (కొరుకు కూడా; సతతం= అ(శ్రాంతంగా; నమః+ 
కుర్మహే= నమస్మరిస్తున్నాము. 

తా॥ ఎవడు కలికాలమందలి సమస్త కాలుష్యం తొలగిపోయినట్టి తన 
మనస్సునందు పాదాలు మొదల్శొని శిరస్సువరకు, సాకల్యంగానూ, పవిత్రమైన 
ఈ విష్ణు సంబంధమైన అ(ప్రాకృత విగ్రహాన్ని నిత్యం ఎడతెగని హృదయాహ్లోదం 
కలవాడై ధరిస్తాడో; ఎవడు జిహ్వాగ్నియందు హరి యొక్క చరితమనే హవిస్సును 
వైదిక మంత్రాలతోనూ, స్తోత్ర పాఠాలతోనూ సమర్పిస్తాడో; నిర్మలమైన ఆ 
హరిదాసుని దాసానుదాసుని చరణారవిందాలకు ఎల్లప్పుడు ప్రణమిల్లుతాము. 


వ్యాఖ్య:- సాకారునిగానూ, నిరాకారునిగానూ సర్వేశ్వరుణ్ని ఉపాసించి, 
శ్రీమచ్చంకర భగవత్పాదులు భగవదృక్తులను కూడా ఉపాసించిన వ్యక్తి 
కృతార్టుడవుతాడని, హరిదాస మహాత్మోపాసన చేస్తున్న శ్లోకమిది- 

ఆపాదా దా చళీర్షా ద్వవుః- ఈ స్తోత్రంలో భగవానుని అంగ ప్రత్యంగ 
సౌందర్యాన్ని అనుభవించి ఆనందించడం కోసం, పాదాలు మొదలొని శిరస్సుదాకా 
విగ్రహం స్తుతి రూపంగా వర్ణింపబడింది. 

ఆ పోదాత్‌:- పాదం నుంచి ఆరబ్ధమై-అని అర్ధం. పాదాలు అనేక మున్ననూ 
“'జాత్యేక వచనం” చెప్పబడింది. ఇక్కడ “ఆజభివిధా”- అన్నట్లు 'మొదల్మొని”- 
అర్థం గ్రాహ్యం. 

ఆ శీర్షాత్‌: - శీర్షం అంటే తల. “ఉత్తమాంగం తిరూళీర్షం”- (అమరం). 
ఇక్కడ “ఆజ్‌ మర్వాదాయాం” మర్యాద అంటే అవధి, హద్దు. శీర్షావధిగా- అని 
అర్థం. చ- అనే పదం- ప్రత్య్వంగవర్ణనమే కాక, దివ్యావయవ సౌష్టవంగల 
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విష్ణుమూర్తి యొక్క సంపూర్ణ విగ్రహం (48) కూడా వర్ణింపబడింది. అంతేకాదు; 
సకలోపాసనతోపాటు నిష్మళోపాసన (50) కూడా చేయబడింది- అనే అర్థాన్ని 
తెల్పుతున్నది. 

యః నిరస్తాఖిల కలికలు షే స్వచిత్తే ఇద మనఘం వైష్ణవం వవుః నిత్యం 
సంతతాంతః (వమోదః ధత్తే: - నిరస్తం అఖిలం కలికల్మషం యస్మాత్తత్‌ - తస్మిన్‌ - 
అని స్వచిత్తే అనే పదానికి విశేషణం. చిత్తం కలికాలంలో రాగద్వేషాదులతో 
నిండి యుంటుంది. యోగులు చిత్తవృత్తిని నిరోధిస్తారు. ఇతర విషయాలను 
చిత్తంలోకి చొరనీయరు. యమం, నియమం, ఆసనం, ప్రాణాయామం, 
ప్రత్యాహారాంతం వరకు యోగమనుష్టించగానే- ఈ పంచాంగాలచే- చిత్తం 
తమ వశమవుతుంది. ఇట్లు సమస్త కల్మషం తొలగి, ఏకాగ్రమై, పవిత్రమైన 
చిత్తమే హేయ గుణాలు లేని, కల్యాణ గుణాలు గల భగవంతుణ్ని ధరించడానికి 
పాత్రమవుతుంది. కాబట్టి, విష్ణుమూర్తిని తన చిత్తమందు నిల్పుకొని, పాదాదారభ్య 
శిరః పర్యంతం సేవిస్తూ నిత్యం ఆనందకందళితచిత్తుడయ్యే వ్యక్తి విష్ణుచిత్తుడు. 
అతదే భాగవతోత్తముడు. మనస్సున విష్ణుమూర్తిని ధరించడం మానసిక తపస్సు 
కదా! 

అనఘం వెష్టవం వవుషా- 

“యథా. గ్ని రుద్దత ళిఖః కక్షం దవాతి నానిలః 

తథా చిత్తస్థితో విష్నుర్వోగినాం నర్వకిల్సిషమ్‌/” (వి. పు. 6-7-74) 

గాలితో కూడిన అగ్ని ఎండిన గడ్డివామును కాల్చివేసినట్లు, యోగుల 
మనస్సునందున్న విమ్ణుమూర్తి వారి పాపాలను బుగ్గిచేస్తాడు. 

“వయానః నృరణీకోలి. స్వ స్మృతో యచ్చతి శోభనమ్‌॥ 

పావక్షయళ్ళభవతి నృరతాంత మవార్నిళమ్‌//” (వి.పు. 1-17-78) 

భగవానుణ్ని స్మరించడంలో ఆయాసమేముంది? ఆయనను రేయింబవళ్ళు 
స్మరించిన వారికి పాపం నశిస్తుంది. స్మరించినంత మాత్రాన ఆయన శుభఫలాన్ని 
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. కాబట్టి, విష్ణువును తన హృదయ పుండరీకమందు ధరించి ఉపాసించే 


వ్యక్తి ' పరమయోగి” అనబడుతాడు. ఇక వాచిక తపస్సు చెప్పబడుతున్నది - 


“జిహ్యోక్టశానౌ స్తోతమంత్రాను పాఠః యం వారి చరిత హవిః జువ్వొత్‌ 
- స్వవిత్తే ధత్తే- “అగ్నిర్వెవాక్‌”- (శ్రుతి). వాగింద్రియమైన జిహ్వ అనేదే అగ్ని. 
అసురులు అపహరించిన వేద శబ్దరాశిని ఉద్ధరించి తెచ్చి చతుర్ముఖ బ్రహ్మకిచ్చి 
జగదుపకారియెన విష్ణుమూర్తియొక్క చరితమే హవిస్సు. ఈ హవ్యం దివ్య 
రసాత్మకమైనందువల్ల ఆస్వాద్యమైనది. మీదు మిక్కిలి, ఈ చరితం మహాఫలాన్ని 
ప్రసాదిస్తుంది. 


“యచ్చజ్వతాంరసజ్డానాం స్వాదు స్వాదు వదే వదే”-. (భాగ. 1-1- 
19). భగవచ్చరితం రసజ్ఞులైన శ శోతలకు ప్రతీపదం చాలా రుచిగా, మధురంగా 
ఉంటుంది. కాబట్టి, “అగ్నిర్వాగ్ఫూత్వా” - అన్నట్లు, “వహ్నీందోవే మంద్ర మిత్రకాః 
“భాగ. ఇ-గరి-ఏ0) అ గ్సీంద్రాదులు ఇంద్రియాలయందు అథిష్టించియున్నట్లు 
(శ్రుతి స్మృతులు బోధిస్తున్నాయి. రసనను ఆశయించిన వాగింద్రియాధి దేపతయెన 
అగ్ని యందు భగవానుని చరితం హవిస్సుగా ఆరోపింపబడింది. అధిష్టాతకు, 
అధిష్టింపబడిన జిహ్వకు సామానాధికరణ్యం వల్ల అభేదం చెప్పబడింది. భగవానుని 
చరితమనే ఈ హవిస్సును స్తోత్ర పాఠాలను అనుసంధానం చేస్తూ, వైదిక 
మంత్రాలను జపిస్తూ జిహ్వారూపాగ్ని యందు సమర్పించే వ్యక్తి పరమయోగి. 
ధ్యేయాన్ని చిత్తమందు ధరించి ధ్యానం, జపం చేయడం వాచికమైన తపస్సు- 
అని అర్థం. 

“శబాదీన్‌ విషయానన్వే ఇంద్రియాగ్నిషు జువ్వాతి”- (భ.గీ. 4-26) 
కొందజు ఆబ్బస్పర్భ రసాది విషయాలను ఇంద్రియాలనే అగ్ఫులయందు హోమం 
చేస్తారు. ఇంద్రియాలను వశపరచుకొంటారని అర్థం. 

“తేయాన్‌ దవ్యమయా దృజ్ఞాల్‌ జ్ఞాన యజ్ఞః పరంతవ/”- (భ. గీ 4- 
33). ఓ పరంతప! పార్ట! ద్రవ్యమయమైన యజ్ఞంకంటె జ్ఞానయజ్ఞం శ్రేష్టమైనది. 

3 
నె 


ముముక్షువు కర్మలన్నీ బ్రహా త్మ కాలనే అనుసంధానంతో ఆ చరిస్తుంటాడు. 
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నిర్ణలాఖ్యాం తత్సాదాంభోరుహాభ్యా మపి సతతం నమస్ఫుర్భ హే: - “నమః 
స్వన్తి”- ఇత్యాదినా చతుర్థీ. అనే నియమం వల్ల, రెండు పాందాంభోరుహాల 
(కొటు)కు- అని చతుర్ధి విభక్తి ద్వివచనం ప్రయుక్తం. 

తత్‌:- అంటే భగవంతున్ని చిత్తమందు ధరించిన భక్తుడని అర్జం. అట్టి 
పరమ భాగవతుని చరణ కమలాలకు ఎల్లప్పుడు ప్రణామాల నర్పిస్తాము. 

“అపి” అనే పదం చేత “ఎందైవిరానుక్ళు అడియారడి యార్‌ 
తమ్మడియారడియార్‌ తమక్ళడియారడియార్‌ తమ్మడియారడి యోంగళో”- 
(తి.వా.మొ. 3-7-10). శ్రియఃపతి యొక్క దాసపరంపరలో చరమావధి దాసులైన 
వారికి మనం దాసభూతుల మన్నారు నమ్మాళ్వారు. 

“త్వద్దుత్వ భృత్వ వరిచారక భృత్వ భృత్య భృత్వన్య త్య ఇతిమాంన్యర 
లోకనాథ!” (ముకుందమాల- 28). ఓ లోకనాథా! నీ భృత్య భృత్య పరిచారక 
భృత్వ భృత్యునికి భృత్యునిగా నుండే రీతిగా నన్ను అనుగ్రహింపుమని శ్రీ 
కులశేఖరాళ్వార్లు స్తోత్రం చేశారు. ఆ విధంగా, ఆచార్యులు భగవచ్చేషత్వం కంటె 
భాగవత శేషత్వమే పరమ ప్రాష్యం- అని భావించారు. అందువల్ల, హరిదాస 
దాసానుదాసుల పాద కమలాలకు శిరస్సును వంచి హర్షపారవశ్యంతో ప్రణామాల 
నర్పిస్తున్నాము- అన్నారు. ఇది పరమ భాగవతోపాసన. 

ఇందు ప్రబంధ అధికారి విషయ సంబంధ చతుష్టయం సూచితం. 

1. ప్రబంధం- పాదాది కేశాంత స్తోత్రం. 
2. _ వపురిదం- భగవద్విగ్రహమే విషయం. 
3.  సంతతాంతః ప్రమోదః- ముముక్షువే ముఖ్యాధికారి. 
4. (పతి పాద్య ప్రతివాదక భావం- సంబంధం. 
ఇందు పర్యాయోక్ష్యలంకారం, రూపకాలంకారం, అతిశయోక్ష్యలంకారం 


కూడా లక్షితం. 
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5౨ మోదా త్ఫాదాది కేశస్తుతి మితి రచితాం కీర్తయిత్వా త్రిధామ్నః 
పోదాబ్ధ ద్వంద్వ సేవానమయ నతమతిరన్తకేనా నమేద్యః 
ఉన్ఫుచ్లై వాత్మనైనో నిచయ కవచకం వంచతామేత్వ భానో 
ర్భింబాంతర్లోచరం నవ్రవిశతి పరమానంద మాత్యన్వరూపమ్‌॥ 


అర్థం: ఇతీ= ఈ విధంగా; మోదాత్‌= సతోషంవల్ల; రచితాం= రచింపబడిన; 
పాదాదికేశస్తుతిం= పాదాదికేశాంతం అనే స్తోత్ర ప్రబంధాన్ని; కీర్తయిత్వా= కీర్తించి; 
(తీధామ్మ్య= విష్ణుమూర్తి యొక్క పాద+అబ్ద ద్వంద్వ సేవా సమయ నతమతిః= రెండు 
పాద కమలాలను భజించే సమయమందు ఏకాగ్రమైన బుద్ధి కలవాడై; యః= ఎవడు; 
మస్తకేన= శిరస్సుతో; ఆనమేత్‌= సమస్మ్శరించునో; సః= అతడు; ఆత్మనా= స్వయంగా; 
ఏనస్‌+నిచయ, కవచకం= పాపరాశి రూపమైన, కుత్సితమైన కవచాన్ని, ఉన్ముచ్య, 
ఏవ= విడిచివేసియే; పంచతాం= మృతిని; ఏత్వ= పొంది; భానోః= సూర్యుని యొక్క 
బీంబ+అంతః, గోచరం= మండలం లోపల ఉన్నట్టి; పరమ ఆనందం= ఉత్కృష్టమైన 
ఆనందమైన; ఆత్మస్వరూపం= పరమాత్మ స్వరూపాన్ని; ప్రవిశతి= ప్రవేశిస్తాడు. 

తా॥ భగవానుని చరణాలు మొదల్మొని శిరోజాల వరకు భక్తియొక్క 
అతిశయంవల్ల నిర్మించబడిన పాదాది కేశాంతమనే స్తోత్ర కావ్యాన్ని కీర్తించి 
త్రిధాముదైన విష్ణుమూర్తి యొక్క పాదపద్మయుగళాన్ని సేవించే సమయాన ప్రవణ 
మతియై ఎవడు ప్రణమిల్లుతాడో అతడు స్వయంగా పుణ్య పాపరూపమైన కుత్సిత 
కవచాన్ని విడిచివేసి, మరణించి, సూర్యమండలాంతర్వర్తియైన పరమాత్మ 
స్వరూపమైన (బ్రహ్మానందమందు మగ్నుడవుతాడు. 


శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్య:- ఈ స్తోత్ర ప్రబంధాన్ని త్రికరణ శుద్ధిగా పారాయణం 
చేసిన మహాజనులకు కలిగే ప్రయోజనం- ఫలం విశదీకరింపబడుతున్నది. 

శ్రీమచ్చంకర భగవత్పాదులు భగవదనుగ్రహంవల్ల ప్రారంభించిన ఈ 
(ప్రబంధాన్ని నిర్విఘ్నంగా పరిసమాప్తిజేసి, చివరి శ్లోకమందు, ఈ స్తోత్రాన్ని 
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భగవత్రవణులై పఠించినవారు పరిశుద్దాత్ములవుతారు. దేహావసానమందు 
పునర్జన్మలేని (బ్రహ్మానందాన్ని పొందుతారు- అని స్పష్టంగా చెప్పినారు. 

_ “బుషీజాం ప్రనరాద్యానాం వాచమర్గోల.. నుధావతి”- (ఉత్తర రామచరితం. 
1-10) మహర్షులు పల్మిన మాటను అర్థం- (బ్రహ్మవాత- అనుసరిస్తుంది- అని 
భవభూతి నుడివినాడు. మాట ఫలిస్తుందని అర్థం. 


“నపీశ్వర వ్యాహృతయః కథంచిత్‌, వుష్ణంతి లోకే విపరీత మర్థమ్‌”- 
(కు.సం. 3-63) మహాత్ముల మాటలు విపరీతార్జ్థాన్ని బోధింపవు- మహాపురుషులు 
కార్యకరం కాని మాటలను పల్మరు- అని కాళిదాస కవిసూక్తి 


మోదాత్‌ పాదాదికేశన్తుతి మితి రచితాంకీర్తయిత్వా:- భగవానుని 
అంగప్రత్యంగ సౌందర్యాన్ని సేవిస్తుంటే భక్తి అమృత రసాబ్బ్ధి తరంగంలాగా 
అతిశయించింది. 


“నేత్రేజలంగా త్రరుహేషు వార్ష (భాగ. 2-3-24). ముఖం వికసించడం, 
నేతాలయందు ఆనందబాష్పాలు, శరీరం రోమాంచితమవడం, ఇత్యాది 
మనోవికారమేర్చడడంవల్ల మోదం- హర్షం ప్రకటింపబడుతుంది. ఇట్టి 
ప్రమోదంవల్ల పాంచజన్యాది పరివార పురన్సరంగా పాదాదికేశస్తుతి 
రచింపబడింది. కీర్తనం అంటే వాగింద్రియ 'ప్రావణ్యం. ఈ స్తోత్రాన్ని పారాయణం 
చేస్తూ భగవత్పాదారవిందాలయందు చిత్తమాయత్తం చేయవలెను. 


(తిధామ్నః పాదాబ్ద ద్వంద్వ సేవానమయ నతమతి రస్తకేనా నమేద్యః- 


(తిధామ్నుః - వైకుంఠం, సూర్యమండలం, యోగుల హృదయం అనే మూడు 
స్థానాలయందు అవశ్యంగా ఉంటాడు భగవానుడు. 'ధామన్‌” శబ్లానికి 


థి 
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“గృవాదేవాత్విట్‌ (వభావాధామాని”- “ధామనస్థానేచ జన్ఫని”- (అమరం). 
సూర్యుడు, చంద్రుడు, అగ్ని- ఈ మువ్వురి తేజస్సులను ధరించి యుండేవాడు 
విష్ణుమూర్తి. కాబట్టి, త్రిధాముడనబడినాడు. ఆ త్రిధాముని సంకీర్తనంచేసి ఆయన 
పాదకమలాలయందు ఏకాగ్రబుద్ధితో శిరస్సును ఉంచి సాష్టాంగ ప్రణామ 
౨ నరించవలెను. 


నతమతిః- అహంకారం భగవత్రాప్తికి ప్రతిబంధకం. అహంకారం 
తొలగిపోతేగాని శిరస్సు వంగదు. అంజలి ఘటించాలి. 


“బద్దేనాంజలినా నతేన శిరసా గాతైః నరోమోద్ధమైః 

కంలేన న్వర గద్దదేన నయనే నోద్గర్థ బాజష్ఞాంబునా। 

నిత్యం త్వచ్చరణార వింద యుగళధ్యానామృతా స్వాదినాం 

అస్మాకం సరసీరువోక్షో సతతం నంవద్వతాం జీవితమ్‌ 
(ముకుందమాల-21) 


ఇక్కడ ఈ శ్లోకం స్మరణీయం. ఓ కమలనయనా! నీ ధ్యానామృతాస్వాదాన్ని 
ఎల్లప్పుడు అనుభవించే జీవితాన్ని మాకు ప్రసాదింపుము- అని కుల శేఖరాళ్వార్లు 
స్తోత్రం చేశారు. 


“యానెనదావియుళ్ళే నిజాందజ్ఞానమూర్తి యాయై నిన్మలమాగ వైత్తు- 
పేదైమై తీర్‌న్టొలినేన్‌”- (తి.వా.మొ. 4-7-7). నేను పూర్ణజ్ఞాన స్వరూపుడవైన 
నిన్ను నా చిత్తమందు స్థిరంగా నుంచుకొని నా సాంసారిక అజ్ఞానాన్ని 
పోగొట్టుకొన్నాను స్వామీ! అని నమ్మాళ్వార్లు ప్రార్థించారు. 


ఉన్నుబ్రై వాత్మనెనోనిచయకవచకం: జ త్రికరణశుద్ధిగా స్నోతాన్ని పఠించిన 
మహానుభావులకు కలిగే ఫలం ఏమిటి? అంటే, “పుణ్యపాపే విధూయ"- (శ్రుతి). 
ఇదివరకు అనేక జన్మలలో కూడబెట్టుకొన్న పుణ్యపాప కర్మలు కవచకంలాగా 
ఆవరించియున్నాయి. 
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ఆత్మనా- అనే పదం విభక్తి ప్రతిరూపకమైన అవ్యయం. 'స్వయంగా' అని 
అర్థం. మనోవాక్కాయాల నషమ్రభావంచేత సర్వేశ్వరుని కరుణా కటాక్షం 
ప్రసరిస్తుంది. పుణ్యపాపరాశి రూపమైన కంచుకం పాము కుబుసంవలె, స్వయంగా 
విడిపోతుంది. అంటే పరిశుద్దాత్ములవుతారని భావం. 

వంచతామేత్య: - తర్వాత పంచత్వం పొందుతారు- మరణిస్తారు. 

“కతక్భత్యాః (ప్రతీక్షంతే మృత్యుం (వపియమివాతిధథిమ్‌"- (భారతం) పుణ్య 
పాపాలు విడిపోయిన ధన్యాత్ములు మృత్యువుకోసం, ప్రియమైన అతిథి ఎప్పుడు 
వస్తాడో అని సంతోషంతో ఎదిరిచూస్తున్నట్లు, ప్రతీక్రిస్తుంటారట. 

పంచభూతాల సమష్టి రూపమైన ఈ శరీరం ప్రారబ్దకర్మ యొక్క ఫలాన్ని 
అనుభవించడానికి వచ్చింది. కాబట్టి, ఆ ప్రారబ్ద కర్మ పూర్తిగా క్షీణించగానే 
తిరిగి పంచభూతాలలో లీనమవుతుంది. 

“వియతి వియత్‌ మరుతి మరుత్‌ వహ్నొ వహ్ని ర్థలంజలే భువిర్భూః 
లీయంతే”- ఈ శరీరంలో ఉండే ఆకాశ భాగం తన ప్రకృతియైన ఆకాశంలో 
లీనమవుతుంది. అట్లే, గాలి గాలిలోనూ, నిప్పు నిప్పునందు, వీరు నీటియందు, 
మన్ను మట్టిలోనూ కలిసిపోవడమే పంచత్వం- మరణం. విష్ణుభక్తులు మరణిస్తే 
యమలోకానికి వెళ్ళరు. 

“ప్రభురవా మన్య నృణాం నవైవ్దవానామ్‌”- (వి.పు. 3-7-14). 
మరణించిన వెంటనే- దేహావసానం కాగానే- యమభటులు జీవుణ్ని నరకానికి 
తీసుకొని పోవడానికి సిద్దమయ్యారు. అప్పుడు యమధర్మరాజు వారిచెవిలో 
రహస్యంగా 'నేను విష్ణుభక్తులకు దొరనుకాసు. ఇతరులవద్ద మాత్రమే నా ప్రభుత్వం 
చెల్లుతుంది- అని చెప్పినాడట. 
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“నఖలు భాగవతాః యమ విషయం గచ్భ్రంతి”- భగవద్భాగవతుల 
విషయమై అపచారంచేయని ప్రపన్నులు యమలోకానికి పోనేపోరని శరణాగతి 
(ప్రభావం చెప్పబడింది. 


త్రిధాముని పాదకమలసేవ చేసేవారు- శ్రీమదష్టాక్షరమంత్రం చేతగానీ, 
షడక్షర మంత్రంచేతగానీ, ద్వాదశాక్షర మంత్రం చేతగానీ పాదారవిందో పాసన 
చేసేవారు నరకలోకానికి పోరు. భగవానునికే భక్తులయందు అమిత (పేమ 
ఉంటుంది, 


“న ప్రీతి రస్తి మమ వక్షసి లాలితాయాం 
లక్ష్మాంతథా సకల భూతానిదాన నీమ్ని 

మజ్జున్మ కర్టగుణ బంధయుతాన్‌ వ్రబంధాన్‌ 
సంకీర్హ్ణయత్య నఘభక్తజనే యథైవ॥” (భాగవతం) 


“నా అవతారాలు, చేష్టలు, గుణాలు వివరంగా రచింపబడిన ప్రబంధాలను 
కీర్తించే- అనుసంధానం చేసే- పరిశుద్ధ భక్తజనులయందు నాకు ఉన్నంత ప్రీతి 
సకల ప్రాణులకు మూల కారణమైన, నా వక్షుస్థలమందు లాలింపబడుతున్న 
లక్ష్మియందు కూడా నాకు అంత ప్రీతి లేదు”- అని భగవానుడే ఆనతిచ్చాడు. 


“దేవం శార్‌జ్ఞధరం విష్ణుం యే (వ్రవన్నాః వరాయణమ్‌! 
నతేషాం యమసాలోక్ట్యం నచతే నరకౌకనః।” 


శార్‌జ్ఞధరుడైన విష్ణుమూర్తిని ఉపాసించిన ఏకాంత భక్తులకు యముని 
దర్శనమే కాదు. వారికి నరకవాసమే ఉండదు. 


“మామేకం శరణం (వ్రజ, నర్వపా పేభ్యోమోక్షయిప్వామి”- (భ.గీ.) నన్ను 
మాత్రమే శరణు పొందుము. సకల పాపాలను పోగొట్టి ముక్తిని కలుగజేస్తాను- 
అని సాక్షాత్తుగా భగవానుడే చెప్పినాడు గదా! “విది వాయ్‌ క్సిన్దు కాప్ఫారార్‌” 
(తి.వా.మొ. 5-1-1) భగవత్కృప ఫలించినప్పుడు అడ్డగించేవారెవ్వరుండరు - 
అని ఆళ్వార్ల శ్రీసూక్తి. 
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భానోర్భింబాంతర్లోచరం న(వవిశతి వరమానంద మాత్తు స్వరూపమ్‌: - 
దేహంనుంచి సుషుమ్నా నాడిద్వారా “తదో కోగ జ్వులనం తత్తకాళిత ద్వారో 
విద్యాసామర్థ్యాత్‌”- (బ్ర. సూ. 4-2-16) “తదోకోధికరణం”లో చెప్పబడిన రీతిగా 
ప్రాణోత్మమణం కాగానే, సూర్యమండల మధ్యవర్తియైన నారాయణుని సన్నిధిలో 
జీవాత్మ స్వస్వరూపంతో ప్రవేశిస్తుంది. 

“సయశ్చాయం వురుషే యశ్చాసావాదిత్యే, స ఏకః”- (తై. ఉప.) ఆదిత్య 
మండలాంతర్వర్తియెయున్న పరమాత్మను పొందుతాడు. 


అదే పరమానందం. అంతకంటె మించిన సుఖం లేదు. ఇది ఉపాసన 
మహిమ. కాబట్టి, సబీజ సమాధియొక్క ఫలమైన నిర్బీజ సమాధిని పొంది, 
దాని ఫలమైన కైవల్యాన్ని పొందుతాడనే అర్థమూ ఉంది. 


“ఆదిత్య మండలం గత్వా పునరాగమనంకుతః?”- సూర్య మందలమందు 
ప్రవేశించిన తర్వాత తిరిగి రావడం ఎక్కడిది? పునర్జన్మ ఉండదని భావం. 
పరిసంఖ్యాలంకారం చేతనూ, రూపకాలంకారం చేతనూ సజ్జితం. 


ఇత్థం పాదాది కేశాఖ్య భగవత్సాద నిర్భితేః। 

శ్రీరంజనీత్వాంధ్ర వ్యాఖ్యాం చక్రే వేంకటరాఘవః। 

ఇది శ్రీమాలోల నృసింహస్వామి కటాక్షపాత్ర, హరిత సగోత్ర, శ్రీమాన్‌ 
కారంచేటి తిరుమల మనోహరాచార్య ప్రథమపుత్ర, వేంకట రాఘవాచార్య విరచిత 
ఆంధ్ర టీకా తాత్పర్య శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్యాసమేత, శ్రీమచ్చంకర పూజ్యపాదాను 
గృహీతం విష్ణుపాదాది కేశాంత స్తోత్రం. 


స్తోత్రం నమాప్తం 
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శ్రీమాన్‌ కె.వి. రాఘవాచార్యుల రచనలు 


మాఘకావ్యవైభవమ్‌ 

గోదాస్తుతి- పరిమళవ్యాఖ్య 

భగవద్విషయం- ఈడు అవతారికలు- ఆంధ్రానువాదం 
భగవద్యాన సోపానమ్‌ - మనోరమా వ్యాఖ్యానమ్‌ 
శ్రీమద్రామానుజులు- వర్ణాశ్రమ ధర్మాలు 

శ్రీరంగనాథ పొదుకాసహ(స్రమ్‌ గ సంపుటాలు 
(రమణీయాంధ్ర టీకాతాత్పర్య వ్యాఖ్యాన సహితమ్‌) 
గరుడ దండకమ్‌- సుషమాంధ్ర టీకాతాత్పర్య వ్యాఖ్య 
ఆళ్వార్లు- భక్తిప్రపత్తి మార్గాలు 

శ్రీనారాయణ శతకమ్‌ - రాఘవీయ వ్యాఖ్య 

దివ్య ప్రబంధత్రయి- ఆంధ్ర టీకాతాత్సర్య వివరణమ్‌ 
(తిరుప్పల్లాజ్ల్ణు- తిరుప్పళ్ళయెషుచ్చి- కణ్లినుణ్‌ శిలుతామ్బు) 
(ద్రవిడోపనిషతాత్సర్య రత్నావళి - (ప్రకాశికా వ్యాఖ్య 
శ్రీ సుదర్శనాష్టకమ్‌ - జ్వాలా వ్యాఖ్య 

శ్రీ రుక్మిణీ కల్యాణమ్‌- వైష్ణవీ వ్యాఖ్య 

కాంతా చతురః శ్లోకి- దీపికా వ్యాఖ్య 

యతిరాజ సప్తతి- చంద్రికా వ్యాఖ్య 

అభీతిస్తవమ్‌ - సంజీవనీ వ్యాఖ్య 

శ్రీస్తుతి - హిరణ్మయీ వ్యాఖ్య 

ఉభయ వేదాన్లాల ఐక కంఠ్యమ్‌ 

దయాశతకమ్‌ - అమృతాస్వాదినీ వ్యాఖ్య 

శ్రీవేదాన్త దేశిక దర్శనమ్‌ 

న్యాన వింశతి - శ్రేయసీ వ్యాఖ్య 

న్యాస దశకమ్‌ - బుధరంజనీ వ్యాఖ్య 

శ్రీవరదరాజ పంచాశత్‌' - సర్వంకషా వ్యాఖ్య 
శ్రీఅచ్యుత శతకమ్‌ - జ్యోతిర్మయీ వ్యాఖ్య 
యాదవాభ్యుదయ మహాకావ్యమ్‌ - సుబోధినీ వ్యాఖ్య 
శ్రీవిష్ణు పాదాది కేశాంత స్తోత్రమ్‌ - శ్రీరంజనీ వ్యాఖ్య 
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శ్రీ 


జననం 


స్వగ్రామం 


తల్లిదండ్రులు 


భార్య 


సంతానం 


చదువు 


సోదర సోదరీమణులు : 


ప్రోత్సాహకులు 


భగవత్‌ విషయ 
బోధకులు 


వృత్తి 


వాచస్పతి, పండితరత్న 


శ్రీ మాన్‌ కె.వి. రాఘవాచార్యుల 
జీవన రేఖలు 


: విభవ, పుష్య శుక్ల ద్వాదశి, 22 జనవరి 1929 


: నారాయణపురం, ఎల్లారెడ్డిపేట మండలం, కరీంనగర్‌ జిల్లా 


(ఆం.ప్ర.) 


: కీ॥శే తిరుమల వెంకటమ్మగారు, కీ॥శే॥ తిరుమల 


మనోహరాచార్యులు గారు 


: క్రీ॥శే॥ పద్మావతి 


: దా.॥ కె.వి.రమణాచార్యులు ఐ.ఎ.ఎస్‌; మనోహరాచార్యులు; 


శకుంతల; రమాదేవి, సువర్ణ 


; సంస్కృతం ఎం.ఏ; తెలుగు ఎం.ఏ; బి.ఇడి 


తిరుమల పార్ధసారథి, తిరుమల నరసింహాచారి, డా॥ తిరుమల 
శ్రీనివాసాచారి, కీ॥శే డా. వెంకట రమణాచారి, కొండమ్మ, 
శ్రీనివాసమ్మ 


: తండ్రిగారు, దివ్యప్రబంధాలు (ద్రావిడం), సంస్కృత సాహిత్యం, 


శ్రీమాన్‌ నమిలకొండ శ్రీరంగాచార్య స్వామి వారు, 
(నారాయణవురం), టబ.శ్రీ. భావికృష్ణ శాన్రిగారు 
(నారాయణపురం), బ్ర. శ్రీ. జోగా వెంకన్న శర్మగారు. 


* కారంచేటి తిరుమల వెంకట నరసింహాచార్యులు గారు (మెదక్‌) 


: ఉఊవే, శ్రీమాన్‌ కండ్లకుంట (ఎలిజర్ల) సీతారామాచార్య స్వామి వారు 
: విశ్రాంత ఆంధ్రోపన్యాసకులు 


: పురాణ, ప్రబంధ కాలక్షేపం; డైవమానుషయాజ్ఞికం; గ్రంథ 


పఠనం, రేడియో టివీ ప్రసంగాలు 


